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Prolog

	Všude byl naprostý klid, jaký tu vládne jen v zimě, kdy šéry obývají pouze místní obyvatelé a ostrovy ještě neokupují hluční turisté.

	Tmavá voda se leskla, nad hladinou se vznášela silná vrstva zimního chladu. Šéry místy pokrýval sníh, který ještě úplně neroztál. Na nebi se jako pár teček odráželo několik kachen, slunce nad obzorem stálo ještě nízko.

	„Pomozte mi,“ křičel, „proboha, pomozte mi!“

	Lano, které mu hodili, mělo na konci smyčku. Nemotorně si ji v ledové vodě navlékl kolem těla.

	„Vytáhněte mě,“ lapal po dechu a zmrzlými prsty se pokoušel zachytit okraje lodi Když kotva, ke které bylo lano uvázané, přepadla přes zábradlí, vypadal nanejvýš překvapeně, jako by nechápal, že ho její váha brzy stáhne ke dnu.

	Že mu zbývá několik posledních vteřin života, než ho těžký kus železa vezme s sebou.

	Jako poslední rozčeřila hladinu ruka zamotaná do rybářské sítě. Za ní se voda s téměř neslyšným vzdechnutím zavřela.

	Nakonec byl slyšet jen motor lodi, ta se pomalu otočila a zamířila zpátky do přístavu.

	 

	 


Pondělí, první týden

	Kapitola 1

	„Ke mně, Pixie, ke mně!“

	Muž rozzlobeně sledoval jezevčici, jak mu utíká po pláži. Napadlo ho, že trochu kázně by jí neškodilo, přestože byla několik posledních dní zavřená na lodi. Asi by ji měl vzít radši na vodítko. Sandhamn leží ve stockholmských šérách a během léta je na jeho plážích zakázáno pouštět psy na volno, ale on neměl to srdce řídit se vyhláškou, když fenka měla takovou radost, že se může volně proběhnout.

	Takhle brzy po ránu tu stejně nikdo nebyl. Obyvatelé těch pár domů na pláži určitě ještě spí. Byl slyšet jen křik racků. Vzduch se nočním deštěm krásně pročistil. Slunce už teď hřálo a slibovalo další nádherný den.

	Po ztvrdlém písku se příjemně chodilo. Nízké borovice tu ustoupily žlutým kobercům pobřežních květin smíchaných s ječmenicí a pelyňkem. Po pláži se válely roztroušené chaluhy a směrem na falkenský šér se objevila první osamělá plachetnice plující na východ.

	Kam zmizela ta zatracená fena?

	Vydal se směrem, odkud se ozýval štěkot. Čubka rozčileně mrskala krátkým ocasem. Stála nahoře u skály a k něčemu čichala; odtud neviděl, co to je. Šel se na to podívat a ucítil nepříjemný zápach. Když přišel blíž, zasáhl ho kyselý, dusivý oblak smradlavých výparů, ze kterých se mu zvedl žaludek.

	Na zemi leželo něco, co vypadalo jako starý hadrový pytel.

	Sehnul se, aby od toho fenu odehnal, a spatřil starou rybářskou síť plnou mořských řas a chaluh. Najednou mu došlo, na co se to dívá.

	Ze sítě trčely dvě nohy. Na každé chybělo pár prstů. Místo nich vyčnívaly z nazelenalé scvrklé kůže jen pahýly kostí. Okamžitě začal dávit. Snažil se nepozvracet, ale žaludek se mu přesto obrátil naruby. Vyvalil se z něj proud narůžovělých zvratků. Ani si nevšiml, že si potřísnil boty.

	Když se zase dokázal narovnat, vypláchl si pusu mořskou vodou. Potom vyndal mobil a zavolal na tísňovou linku.

	Kapitola 2

	Kriminální inspektor Thomas Andreasson se na dovolenou opravdu těšil. Čekaly ho čtyři týdny na chatě na ostrově Harö ve stockholmských šérách. Ranní koupání. Kajak. Grilování. Návštěvy u kmotřence v Sandhamnu.

	Thomas měl pozdní dovolené rád, voda bývá teplejší a počasí většinou lepší. Ale teď po letním slunovratu bylo hodně těžké odolat představě, že by člověk odjel z města ven k moři.

	Od loňského roku, kdy nastoupil u policie v Nacka na oddělení vražd, měl práce nad hlavu. Musel se hodně učit, přestože byl u policie už čtrnáct let, z toho osm u námořní policie.

	Tam strávil většinu času na moři, řídil všechny lodě, kterými námořní policie disponuje – bojový člun CB 90, čluny Skerfe a gumový motorový člun RIB.

	Šéry znal jako svoje boty. Věděl o útesech, které nejsou zakreslené v mapách, i o nebezpečných mělčinách, když bylo málo vody.

	U námořní policie toho hodně zažil a vyslechl si nepřeberné množství výmyslů, proč někdo loď řídil zrovna tak a ne jinak, především pokud šlo o opilé řidiče.

	Zabýval se vším možným, počínaje odcizenými nebo poničenými loděmi až po zahraniční turisty a výrostky zbloudilé v šérách. Místní si pravidelně stěžovali na pytlačení v rybářských revírech. Námořní policie toho s pytláky nemohla moc dělat, mohla jen přimhouřit oči, když si právoplatný majitel náhradou za vzniklé škody nechal pytlákovy sítě.

	Dá se říct, že byl u námořní policie spokojený, a kdyby nebyla na cestě malá Emily, tak by nikdy neuvažoval, že by začal pracovat jako kriminální inspektor.

	Později, když se všechno pokazilo, neměl sílu něco měnit. Problémem bylo přežít každý jednotlivý den.

	Hlavně během letní sezóny se mu sem tam zastesklo po svobodě, kterou v šérách u námořní policie zažíval, ale jinak mu vysoké tempo a intenzivní nasazení u policie v Nacka překvapivě vyhovovalo.

	V rozjímání ho přerušila kolegyně, o dost zkušenější kriminální inspektorka Margit Grankvistová, když do dveří strčila nakrátko ostříhanou hlavu.

	„Thomasi, jde se k Dědkovi. Na Sandhamnu se našla mrtvola.“

	Thomas zvedl hlavu.

	Dědek byl šéf kriminálního oddělení na policii v Nacka, Göran Persson. Jmenoval se stejně jako ministerský předseda, ale žádnou výhodu v tom neviděl. Důrazně dával najevo, že to ještě nutně nemusí znamenat, že by měl i stejné politické preference. Jaké má, ale nikdy neřekl. Protože byl ještě ke všemu dost při těle, což je pro ministry v mnoha případech typické, neměl zrovna radost z přirovnání, jakých se mu od kolegů dostávalo.

	Byl to policista ze staré školy, dost skoupý na slovo. Ale šířil kolem sebe dobrou náladu a toho si jeho kolegové vážili. Byl pečlivý, znalý a nadmíru zkušený.

	Když Thomas vstoupil do Dědkovy kanceláře. Margit už tam seděla i s jedním ze svých nespočetných kafí. Kafe z automatu byl příšerný utrejch, dokázal by otrávit skoro každého, kdo se ho odvážil napít. Nechápal, jak toho Margit do sebe dokázala nalít takovou spoustu. On raději poprvé v životě začal pít čaj.

	„Takže, na severozápadní pláži na Sandhamnu se našla mrtvola muže,“ začal Dědek. „Je už ve značným stupni rozkladu, musel ležet ve vodě delší dobu.“

	Margit si udělala poznámku do bloku a zvedla hlavu.

	„Kdo ho našel?“

	„Jeden chudák jachtař. Je z toho dost špatnej. Nebyl to pěknej pohled. Volal na centrálu asi před hodinou, chvíli před sedmou. Venčil psa a o toho mrtvýho v podstatě zakop.“

	„Vypadá to na vraždu?“ zeptal se Thomas a připravoval si poznámkový blok. „Nějaký stopy násilí?“

	„Ještě nevíme, tělo bylo zamotaný do rybářský sítě. Námořní policie už to jela prošetřit, převoz těla je taky zajištěný.“

	Dědek se zahleděl na Thomase. „Pokud se nepletu, ty máš chatu na Harö. Ten sousedí se Sandhamnem?“

	Thomas přikývl.

	„Je to deset patnáct minut jízdy.“

	„Výborně. Tak to se tam vyznáš. Pojedeš na Sandhamn a porozhlídneš se tam. Aspoň se budeš moct pozdravit se starými kamarády od námořní policie.“

	Šéf se mazaně usmíval.

	„Budeme to vyšetřovat jako vraždu?“ uvažoval Thomas a podíval se na Dědka.

	„Zatím to budeme považovat za neobjasněný úmrtí. Pokud by se to mělo vyšetřovat jako vražda, povede to Margit, ale prozatím si myslím, že je to tvoje.“

	„To se mi hodí,“ radovala se Margit. „Mám dost práce se spoustou hlášení, co musím dopsat ještě před dovolenou. Tak si posluž!“

	Významně na Thomase kývla, aby svá slova podtrhla. Bylo jasné, že už odpočítává dny do začátku dovolené. Ještě pár dní papírování, a potom ji čekalo vysněné volno, čtyři týdny s rodinou na pronajaté chatě na západním pobřeží.

	Dědek se podíval na hodinky.

	„Mluvil jsem s policejní helikoptérou. Ještě je ve městě, tak za dvacet minut může tebe i techniky nabrat. Potřebuješ se jenom dostat k heliportu u Zdymadla. Zpátky se můžeš svézt s námořní policií. Nebo Waxholmským trajektem,“ dodal a ušklíbl se.

	„Nemám námitek,“ usmál se Thomas. „Let helikoptérou mi můžeš nařídit kdykoliv.“

	Dědek se zvedl ze židle a tím poradu ukončil.

	„Tak to bysme měli. Ozvi se, až budeš zpátky, ať jsme v obraze.“

	Zastavil se ve dveřích a podrbal se na bradě.

	„Thomasi, trošku to tam ohlídej. Léto i turistická sezóna jsou v plným proudu. Nejsme zvědaví na nějaký vyplašený turisty, ani aby si novináři začali bůhvíco vymejšlet. Víš, jaký jsou. Přesně tohle potřebujou, moc rádi by vyměnili unavenou letní sexuální poradnu za spekulace o vraždě v šérách.“

	Margit se na Thomase povzbudivě usmívala.

	„Tohle v pohodě zvládneš. Zavolej, kdybys něco potřeboval. A nedělej závěry dřív, než se vyjádří technici.“

	Thomas si oblékl koženou bundu, kterou nosil pořád, bez ohledu na počasí.

	„Myslíš, že až budeme hotoví, že by mě helikoptérou vzali na Harö?“ utrousil, než odešel.

	„Určitě. Když mohlo státní letadlo odvézt Thomase Bodströma na letní dovolenou do Řecka, proč by stockholmská policie nemohla s Thomasem Andreassonem doletět na jeho venkovskou chatu.“

	Dědka jeho vlastní pohotová odpověď rozveselila.

	Margit kroutila nevěřícně hlavou, ale musela se usmát „Tak odpoledne. Pozdravuj šéry.“

	Na rozloučenou mu zamávala.

	Kapitola 3

	„Haló.“

	Nora Lindeová automaticky zvedla mobil a teprve potom si uvědomila, že to vlastně zvoní nastavený alarm. I když měla skvělý budík, dávala přednost mobilu, protože bylo jednodušší ho nastavit. Protáhla se. Otočila se na bok k manželovi a prohlížela si ho.

	Henrik spal jak nemluvně. Nora mu jeho ničím nerušený spánek záviděla. Dokázal ho probudit jedině pager z nemocnice – to byl vzhůru ve vteřině.

	Od svatby před necelými dvanácti lety se skoro vůbec nezměnil. Tmavohnědé vlasy, pevné břišní svaly a bicepsy od jízdy na jachtě, citlivé ruce lékaře s krásnými, dlouhými prsty. Ona Henrikovi jeho pěkný profil s elegantním, až klasickým řeckým nosem nezáviděla. Podle ní ho bylo pro chlapa škoda. Trošku se tím utěšovala, protože na svůj vkus měla nos příliš krátký a tupý. První šediny ve vlasech Henrikovi připomínaly, že stejně jako ona nedávno oslavil sedmatřicáté narozeniny.

	Mobil znovu zabzučel.

	Nora si povzdechla. Muset vstávat ve tři čtvrtě na osm ráno, každý den od pondělí do pátku, to není zrovna ideální dovolená, ale když má člověk děti na ostrově, jako je Sandhamn, musí s nimi chodit do plavecké školy v čas, jaký se nabízel.

	Se zívnutím si oblékla župan a šla vzbudit děti. Šestiletý Simon ležel na postelí ve zvláštní poloze na břiše, s hlavou hluboko zabořenou do polštáře. Vůbec nechápala, že takhle mohl dýchat.

	Adam nedávno oslavil desáté narozeniny. Odkopal se, světlé vlasy měl úplně propocené a na krku se mu lehce vlnily.

	Oba dva spali tvrdě.

	Simonovi začínalo plavání v devět. Adamovi až v půl jedenácté, takže než si Adam sedl na kolo a odjel, stíhala se vrátit se Simonem domů a udělat mu snídani.

	Stručně řečeno, měla to perfektně zorganizované.

	Přesto věděla, že až Simon vyroste a začne na plavání jezdit sám, bude jí společnost druhých maminek a tatínků chybět. Je docela příjemné s nimi posedět u bazénu, pozorovat děti, jak cvičí tempa, a klábosit u toho. S některými dokonce jako malá chodila do stejné plavecké školy, takže je znala. Tenkrát ale o vyhřívaném bazénu ani o sauně, do které by se po plavání mohli jít zahřát, nemohlo být řeči. Než se postavil nový plavecký areál, učili se plavat ve studené vodě u Vepřové skály na severní straně ostrova.

	Ještě si pamatuje, jaká bývala ve vodě zima. Všechny svoje plavecké známky získala v šestnáctistupňové vodě, někde by je ještě měla mít schované. Nejspíš budou u rodičů, kteří bydlí v domě jen kousek odsud.

	Nora se šla upravit do koupelny. Při čištění zubů se unaveně prohlížela v zrcadle. Rozcuchané, zrzavoblonďaté vlasy na mikádo. Tupý nos. Šedé oči. Vypracované tělo, o kterém by někdo mohl říct, že působí chlapeckým dojmem.

	Se svým vzhledem byla celkem spokojená. Nebo aspoň z větší části. Nejvíc se jí asi líbily její dlouhé nohy, které si vypracovala běháním. Při něm se cítila skvěle. Pokud šlo o prsa, nebylo se čím moc chlubit, tím méně po dvou dětech, ale naštěstí dnes existují push-up podprsenky. S těmi je to hned lepší.

	Při sprchování přemýšlela, kolik se toho na Sandhamnu změnilo od doby, kdy jako malá chodila do plavecké školy. Turistů přes léto přibylo a v souvislosti s tím se zvýšila i doprava na ostrov. Námořní letectvo dnes nabízí půlhodinové vyhlídkové lety nad šérami nebo pronájem vrtulníku, který doveze hladové turisty přímo k Jachtařské restauraci. Konferenční prostory KSSS, Královské švédské jachtařské společnosti, jsou k pronájmu po celý rok. Nacházejí se v bývalém klubu, postaveném roku 1897 v romantizujícím stylu. Kromě toho je možné půjčit si kajak nebo retro kolo a projet si celý ostrov.

	Během regat a mezinárodních jachtařských závodů se na Sandhamn sjíždí smetánka. Henrik pobaveně prohlašuje, že tím hustota obyvatel značky Gucci stoupne o několik set procent. Molo před klubovnou se naplní elegantními dámami v drahých šatech a muži ve středním věku, kteří se samozřejmou vážností předvádějí svá vypasená břicha i stejně nadité peněženky.

	Někomu se zvýšený provoz a masy turistů na ostrově nelíbí, ale většina místních obyvatel přijala změnu pozitivně, protože pro ně znamená obživu.

	Nicméně rozdíl mezi letními měsíci, kdy je na Sandhamnu dva až tři tisíce rekreantů a sto tisíc turistů, a zimními, se sto dvaceti stálými obyvateli, by nemohl být větší.

	Thomasovi připadaly stockholmské šéry v ranním světle neskutečně krásné, přestože v nich trávil každé léto a dobře je znal.

	Letět na Sandhamn helikoptérou vnímal jako nečekanou výsadu. Výhled čelním sklem byl jedinečný Voda se třpytila a na ní se ostře rýsovaly ostrovy, hladina jimi byla doslova posetá. Skoro se zdálo, že se nad ní vznášejí.

	Přeletěli nad Nacka a pokračovali dál na Fågelbrolandet. Za Grindou, na vnějším okraji šérů, krajina začala měnit charakter. Příjemná zeleň, typická pro šéry, s listnatými stromy a otevřenými loukami, se proměnila v kamenná jezera a skalnaté ostrůvky, porostlé nízkými, větrem ohnutými borovicemi a holými kamennými útesy.

	Když doletěli na úroveň ostrova Runmarö, otevřel se před nimi onen tak charakteristický pohled na ústí průlivu mezi Sandhamnem a Telegrafním ostrůvkem, s hustou změtí červených a žlutých domků.

	Thomase tenhle pohled na malou osadu na břehu moře nikdy neomrzel. Už na konci šestnáctého století tu bývala celnice a stanice lodivodů, přečkala ruské nájezdy a ledové zimy, počátky parolodní dopravy i válečnou izolaci. Vnější souostroví zůstávalo stále obydlené.

	Thomas za skly slunečních brýlí mhouřil oči a pozoroval zem pod sebou.

	U mol natřených dehtem viděl uvázané motorové čluny a plachetnice, nad ně z nejvyššího bodu ostrova čněla stará věž pro lodivody. Pod lodními můstky se pohupovaly bílé bójky a zelené a červené tečky semaforu řídily lodní dopravu. Bylo ještě docela brzy po ránu, ale bílé plachty už úplně zaplnily cestu ven do šér.

	Za pár minut už letěli nad Sandhamnem. Pilot obletěl pompézní celnici ze sedmnáctého století a za ní už byl vidět heliport. Opatrným manévrem posadil helikoptéru přesně do středu vyznačeného čtverce, jen pár metrů od kraje nábřeží.

	„Můžu čekat tak půl hodiny, potom se budu muset vrátit,“ řekl pilot a tázavě se podíval na Thomase.

	Ten koukl na hodinky a přemýšlel.

	„Tak rychle hotový nebudem. Klidně leť hned. Nějak se zpátky dostanem.“

	Otočil se k technikům, kteří si už vyložili černé brašny a postavili je na zem.

	„Tak, jdeme na to. Odchod, směr západní pláž, severně od Kraví skály. Námořní policie už je na místě. Po ostrově se smí jen pěšky, takže nás čeká svižný pochod lesem.“

	Kapitola 4

	Když Nora se Simonem na nosiči projížděla přístavem, všimla si policejního vrtulníku na heliportu. Na místě vyhrazeném pro čluny záchranářů kotvila velká policejní loď. Na palubě stál muž v uniformě námořní policie. Nebylo normální vidět tolik policistů pohromadě takhle brzy po ránu.

	Něco se muselo stát.

	Nora minula řadu malých krámků, ve kterých se člověk mohl nabažit vším možným pro jachtaře, od oblečení po doplňky a řemeslné výrobky, a projela zadem kolem klubovny. Zahnula zpátky do přístavu a pokračovala dál po úzké stezce kolem minigolfu až k oplocenému plaveckému stadionu. Za zmrzlinářským stánkem zaparkovala kolo a sundala Simona z nosiče. Vzala ho za ruku, tašku s plavkami si dala přes rameno, protáhla se pod zavěšenou cedulí s nápisem ZAVŘENO a zamířila k bazénu.

	V jednom rohu stála skupinka několika rodičů a vzrušeně o něčem diskutovala, zatímco všude kolem pobíhaly děti a krátily si čekání na začátek hodiny. Nora odložila tašku na lehátko a šla za nimi. Tázavě se na ně podívala.

	„Co se děje?“

	„Ty jsi neviděla ten policejní vrtulník?“ odpověděla jedna z maminek. „Na západní pláži vyplavilo moře mrtvolu.“

	Nora se prudce nadechla.

	„Mrtvolu?“

	„Jo, zamotanou v rybářský síti, představ si to! Prý ji našli přímo pod Åkermarkovým domem.“

	Ukázala na jednu maminku, která se synem chodila do stejného kurzu jako Simon.

	„Celá pláž je uzavřená. Lotta se sem s Oskarem nemohla vůbec dostat.“

	„Asi nějaká nehoda?“ uvažovala Nora.

	„Jo netuším. Ptala se, ale policie jí nechtěla nic říct. Hrůza, co?“

	„Je to někdo z ostrova? Možná byl na rybách a spadl do vody?“

	Nora se vystrašené dívala po rodičích. Jeden tatínek si vzal slovo.

	„Podle mě to nikdo přesně neví. Nejspíš to nebylo tak snadný poznat. Ale Lotta sem dorazila dost vyděšená.“

	Nora se posadila na lavičku u bazénu. Simon se ve vodě křečovitě držel oranžové plovací destičky a trénoval tempa nohama. Přepadl ji nepříjemný pocit a nemohla se ho zbavit.

	Proti své vůli v duchu viděla člověka, jak lapá po dechu, stále pevněji se zamotává do sítě a ta ho pomalu stahuje ke dnu.

	V západní části ostrova byl až neskutečný klid. Vodní hladinu nečeřil ranní vánek. Ani rackové dnes nekřičeli jako obvykle.

	Námořní hlídka už uzavřela část pláže, kde mrtvola ležela. Pár zvědavců se v tichosti tlačilo za policejní páskou a pozorovalo dění.

	Thomas pozdravil kolegy a šel se podívat na ranec, co tam ležel na zemi.

	Nebyl to pěkný pohled.

	Z roztrhané sítě na jednom místě koukaly zbytky něčeho, co kdysi nejspíš bývalo mužské tělo. Měl na sobě zbytky svetru a roztřepené kalhoty. Něco mu muselo okousat ucho, protože z něj zbyly jen kusy kůže.

	Kolem horní části těla měl v podpaží smyčku z otrhaného provazu. Ten vypadal jako obyčejné lano, kterým se přivazují čluny. Na laně visely sluncem vysušené zbytky zelených řas.

	Na slunci se ten zápach nedal skoro vydržet, a když Thomasovi zavál až pod nos, instinktivně se odvrátil.

	Na některé věci si člověk nikdy nezvykne.

	Zadržel nutkání ke zvracení a šel si tělo prohlédnout z druhé strany. Těžko se dalo říct, jak muž vypadal. Na hlavě měl chomáče tmavých vlasů, ale nebylo možné poznat, jak vypadal zaživa. V obličeji byl oteklý a kůži měl rozmáčenou. Promodralé, houbovité tělo se zdálo jako uplácané z mokré hlíny.

	Podle Thomasova odhadu byl střední postavy, mohl mít něco mezi sto sedmdesáti a sto osmdesáti centimetry. Nejspíš svobodný, protože na prsteníčku, který mu zůstal, neměl snubní prstýnek. I když ten mu ve vodě mohl sklouznout z prstu.

	Technici si otevřeli brašny a měli plné ruce práce s ohledáním místa nálezu. Kousek stranou seděl na kameni muž ve středním věku. Měl zavřené oči, zády se opíral o strom. Vedle něj nervózně větřil jezevčík. Byl to pejskař, který zavolal tísňovou linku a ohlásil ten strašlivý nález.

	Musí tu čekat už několik hodin, chudák chlap, litoval ho Thomas a šel se mu představit.

	„Vy jste našel to tělo?“

	Muž beze slova přikývl.

	„Potřeboval bych s vámi mluvit. Jenom něco zařídím a hned jsem u vás. Vydržíte tu ještě chvíli? Vím, že čekáte už dlouho, chtěl bych vám moc poděkovat za trpělivost.“

	Muž opět mlčky přikývl.

	Vypadal, že mu není dobře. Pod opálením byl v obličeji bledý, skoro až zelený. Na botách měl skvrny od něčeho, co páchlo.

	Thomas si šel promluvit s techniky a cestou si říkal, že tomu chudákovi nezačal den zrovna šťastně.

	„Thomasi, ahoj, jdeš k nám?“

	Nora se na svého nejlepšího kamaráda široce usmála, narazila na něj před Westerbergovým obchodem, když se vracela z plavecké školy. Prudce zabrzdila, až kolo na štěrkové cestě dostalo smyk, a sundala Simona z nosiče.

	„Simone, podívej, kdo je tady. Pořádně svého kmotra obejmi.“

	Musela ho vysoko vyzvednout, aby na Thomase dosáhl. I když byla vyšší než průměr, na Thomasových sto devadesát pět centimetrů to bylo pořád málo. Díky házené měl široká ramena. Vypadal jako prototyp policisty: vysoký, klidný, blond vlasy a modré oči.

	„Tvou fotku by měli dát na plakát policejní školy,“ popichovala ho.

	Jako malý bydlel Thomas s rodiči na sousedním ostrově Harö. S Norou se seznámili v devíti letech na letním táboře na Sandhamnu a od té doby z nich byli nejlepší kamarádi.

	Každé léto dokázali navázat tam, kde předešlé prázdniny skončili, a navzdory rodičům, kteří si mysleli, že je mezi nimi něco víc, zůstali vždycky jen kamarády.

	Thomas se o Noru postaral, když se poprvé v životě opila a pozvracela se. Než ji odvedl domů, dal ji do pořádku tak, že si rodiče ničeho nevšimli. Nebo to aspoň nikdy nijak nekomentovali. Nora Thomase utěšovala, jak nejlíp mohla, když ho pustila k vodě jeho první velká láska. Proseděli tenkrát celou noc venku u moře, než se ze všeho vypovídal.

	Když o ni projevil zájem Henrik a pozval ji na maturitní ples, hned to Thomasovi zavolala. Henrik ji svým nenuceným šarmem úplně okouzlil. Thomas jejím zamilovaným řečem jako obvykle trpělivě naslouchal.

	Ve čtrnácti se spolu celé léto připravovali na konfirmaci u faráře v sandhamnské kapli. Brali každou brigádu, která byla k mání: prodávali ve stánku, pomáhali v pekárně, seděli u pokladny ve Westerbergově obchodě nebo dělali hlídače v jachtařském přístavu. Chodili spolu tancovat do Jachtařské restaurace, celí uhřátí a zpocení zakončovali taneční večery nočním koupáním při východu slunce pod Taneční skálou.

	Thomas chtěl být odjakživa policistou, stejně jako Nora chtěla vždycky studovat práva. Z legrace říkávala, že až bude ministryní spravedlnosti, udělá z Thomase ředitele státní policie.

	Když se jí narodil Adam, brala Nora jako samozřejmost, že jeho kmotrem bude Thomas, ale Henrik tenkrát raději poprosil svého přítele a jeho ženu. Když ale přišel Simon, trvala na tom, že kmotrem musí být Thomas. Věděla, že Thomas je člověk, na kterého je spolehnutí, kdyby se s ní nebo Henrikem někdy něco stalo.

	„Jsem tu pracovně,“ odpověděl jí Thomas a tvářil se vážně. „Už jsi slyšela, že se na druhý straně ostrova našla mrtvola?“

	Nora přikývla.

	„Znělo to děsivě. Byli jsme se Simonem na plavání a nikdo tam o ničem jiným nemluvil. Co se vlastně stalo?“

	Vystrašeně se dívala na Thomase.

	„Zatím těžko říct. Víme jen to, že je to mužská mrtvola, zamotaná do rybářský sítě. Vypadá dost hrozně, takže musel ve vodě ležet pěkně dlouho.“

	Navzdory slunci se Nora zachvěla.

	„To je hrůza. Ale byla to nehoda, ne? Neumím si představit, že by na Sandhamnu mohli někoho zavraždit.“

	„Uvidíme. Budeme chytřejší, až tělo ohledá soudní lékař. Chlap, co ho ráno našel, nám moc nepomohl.“

	„Byl z toho v šoku?“

	„Jo, je mi ho upřímně líto. Nikdo nečeká, že na ranní procházce najde mrtvolu,“ řekl Thomas a zašklebil se.

	Nora posadila Simona zpátky na nosič.

	„Nestavíš se na kafe, až budeš hotov, tedy jestli se ti to hodí? Po tom všem by sis ho zasloužil, ne?“

	Thomas se usmál.

	„To zní lákavě. Pokusím se.“

	Kapitola 5

	Cestou domů Nora přemýšlela, jestli by ten mrtvý mohl být někdo z ostrova jenže kdyby se někdo ze Sandhamnu ztratil, mluvilo by se o tom. Ostrov byl malý a skoro všichni se znali. Sociální cítění bylo silné. O ničem ale neslyšela.

	Opřela kolo o plot, sundala Simona z nosiče a všimla si sousedky Signe Brandové, jak na zahradě zalévá růže. Celá jižní strana jejího domu se skvěla nádhernými růžemi, rudé střídaly růžové. Keře byly několik desítek let staré a měly kmeny silné jako zápěstí.

	Signe – Nora jí v dětství říkala teta Signe – bydlela v Brandově vile, v jednom z nejkrásnějších domů na ostrově, uprostřed Mlýnského kopce u sandhamnského průlivu. Když kolem roku 1860 z Mlýnského kopce odstěhovali větrný mlýn, lodivod Carl Wilhelm Brand, dědeček Signe, využil příležitosti a pozemek koupil. Po několikaletém úsilí vystavěl na vrcholu kopce nádherný dům.

	Domy se v té době stavěly do vesnic a hustě vedle sebe, aby se navzájem chránily proti větru, ale lodivod vzdoroval starým zvykům a svůj dům postavil stranou, na osamělém a vznešeném místě. Brandova vila je vždycky to první, co turisté při cestě na Sandhamn z trajektu vidí. Takový dobrý orientační bod.

	Lodivod při stavbě domu nešetřil. Používal jen ten nejlepší materiál. Dům si navrhl v duchu národního romantismu, pro který je typický malý přesah střechy, široká závětrná lišta ve štítu, široká okna a arkýře provedené v měkkých křivkách. Uvnitř zbudoval honosná kachlová kamna ze speciálně objednaných dlaždic z porcelánky v Gustavsbergu, v koupelně, na tu dobu nezvykle moderně zařízené, měl velkou vanu na lvích tlapách. K velkému překvapení sousedů, kteří v případě potřeby používali venkovní suchý záchod, si postavil toaletu v domě.

	Lidé kroutili hlavou a mručeli něco o velkoměstských manýrech, ale lodivod si jich nevšímal. „Můžu si srát, kde chci,“ odpovídal nabručeně na jejich pomluvy.

	Do celkového obrazu nezapadala jen televize. Signe dlouho odolávala, ale nakonec si ji koupila. Všechno v domě bylo zachovalé a nikdo by neřekl, že zařízení je přes sto let staré.

	Signe žila sama jen se svou labradorkou Kajsou. Občas si stěžovala, že udržovat dům je pro ni příliš nákladné, ale vykázala každého, kdo se ji snažil přesvědčit, aby ten nádherný dům prodala.

	„Tady jsem se narodila, tady taky umřu,“ říkávala bez špetky sentimentu. „Žádný stockholmský zbohatlík práh mého domu nepřekročí.“

	Signe Brandovu vilu milovala a Nora tomu moc dobře rozuměla. Když byla malá, fungovala Signe jako její druhá babička a její dům se stal pro Noru druhým domovem.

	„Slyšela jsi, co se stalo?“ volala Nora na Signe.

	„Ne, copak?“ odpověděla a položila konev na zem. Narovnala se v zádech a šla blíž k plotu.

	„Na západní pláži našli utopence. Policajti mají napilno.“

	Signe se na ni překvapeně podívala.

	„Umíš si asi představit, co to udělalo s rodičema na plavání,“ pokračovala Nora.

	„Mrtvola, povídáš?“ opáčila Signe.

	„Jo. Před obchodem jsem narazila na Thomase. Přijel to prošetřit.“ Signe se na ni tázavě zadívala.

	„Ví se, kdo to je? Poznala jsi ho?“

	„Já jsem tam nebyla. Ale Thomas říkal, že je to muž a prý vypadá dost hrozně. Prý musel ležet ve vodě už několik měsíců.“

	„Tak Thomas přijel pracovně. Ten nám ale vyrost,“ pronesla Signe. „To já taky. Jsme stejně starý,“ usmála se Nora.

	„Hrozně to letí.“ Signe vypadala smutně. „Nemůžu uvěřit, že už máš vlastní rodinu. Není to tak dlouho, kdy jsi byla malá jako Adam a Simon.“

	Nora se na rozloučenou usmála a šla domů. Dům, ve kterém bydlela, zdědila před pár lety po babičce a měla ho moc ráda. Nebyl moc velký, ale na to, že pocházel z roku 1915, byl funkční a měl své kouzlo. V přízemí se nacházela prostorná kuchyň a jedna velká místnost, která sloužila na hraní pro děti a zároveň jako obývací pokoj s televizí pro dospělé.

	V domě se zachovala malá kachlová kamna s květinovým vzorem v zářivých barvách. V zimě dokázala vytopit celý spodek domu. Byla praktická, když vypadla elektřina, což se na ostrově občas stávalo.

	V horním patře měli dvě ložnice, jednu pro ni a Henrika a druhou pro chlapce. Než se do domu nastěhovali, celkově zrenovovali kuchyň a koupelnu. Nic ve velkém stylu; jen aby to bylo hezké a funkční.

	Z celého domu měla Nora úplně nejraději starobylou, slunnou zimní zahradu, kde okenní parapety zaplnila pelargoniemi. S trochou úsilí se z verandy na západní straně domu dalo dohlédnout na moře. Ale výhled na Brandovu vilu, která se tyčila na vrcholu kopce, předčil všechno ostatní; vedle ní působil její dům jen jako zahradní domek.

	„Ahoj, už jsme doma.“

	Nora zavolala nahoru do patra na Henrika, ale všude vládlo naprosté ticho. Doufala, že než se vrátí, Henrik vstane a vzbudí Adama, ale vypadalo to, že oba ještě spí. Henrik si o dovolené rád přispal, i když byl na málo spánku zvyklý z nemocnice. Možná právě proto.

	Povzdechla si a šla nahoru.

	„Baf!“

	Nora se lekla, když na ni Adam zpoza koupelnových dveří vyskočil.

	„Lekla ses?“ smál se. „Táta ještě spí. Ale já jsem si už ustlal.“

	Nora ho objala. Pod tričkem cítila jeho žebra. Kam se podělo její baculaté miminko a kde se tu vzalo tohle hubené stvoření?

	„Pojď, ať se ještě před plaváním stihneš najíst.“

	Vzala ho za ruku a vedla ho do kuchyně. Zatímco připravovala čerstvé housky, které koupila cestou, Adam prostřel stůl.

	„Nezapomeň si vzít inzulin, mami,“ připomněl jí.

	Nora se na něj usmála a pokusila se ho ještě jednou obejmout. Choval se jako typický starší bratr, zodpovědně a zkušeně. Od doby, kdy byl dost starý, aby pochopil, že pro diabetika jako ona je důležité si před každým jídlem vzít inzulin a jíst pravidelně, považoval za svou povinnost jí to připomínat. Když někdy byli mimo domov a ona s sebou neměla svačinu, dělal si o ni starost a zlobil se, že se zanedbává.

	Otevřela lednici a vyndala ampule. Strojeně zvedla jednu do výšky a ukázala ji Adamovi.

	„Pane generále. Rozkaz splněn!“

	Zkušeně nasadila ampuli do injekce a píchla si dávku inzulínu do břicha těsně pod pupíkem. K její úlevě to zatím vypadalo, že Adam ani Simon nemají dispozice k cukrovce, ale jistotu bude mít, až když povyrostou.

	Zaslechla Simona, jak vběhl k Henrikovi do ložnice a snažil se ho skákáním na posteli probudit.

	Dobře mu tak. Když ona absolvovala ranní směnu se Simonem, mohl teď on zase vypravit na plavání Adama. Stejně měla v plánu dát si kafe s Thomasem.

	Kapitola 6

	Ve stejném domě jako sandhamnská pošta sídlila i policejní ohlašovna. Byla to žlutá budova, pro šéry tak charakteristická, a stála hned pod starou pískovnou, které se říkalo Dolík.

	Uvnitř se nacházely desítky kanceláří a jedna zasedací místnost. Na policejní ohlašovně pracovalo asi patnáct zaměstnanců, většinou ženy, které se staraly téměř o všechno, od hlášených přepadení a případů týrání k ukradeným mobilům a kolům. Otevřeno měli od časných ranních hodin do deseti do večera.

	Ohlašovna byla přímo napojená na policejní intranet, takže Thomas si půjčil jeden terminál a poslal z něj hlášení. Nebylo toho moc, jen že našli mrtvého muže a příčina smrti je neznámá.

	Když už tam byl, podíval se do registru pohřešovaných osob.

	Ve stockholmském okrese se pohřešovali dva muži. Jeden důchodce, sedmdesát čtyři let, se stařeckou demencí. Hlášení přišlo před dvěma dny.

	Pravděpodobně sedí někde na lesní mýtině, chudák, uvažoval Thomas. Jestli ho brzy nenajdou, zemře únavou a dehydratací. Takové případy se občas stávají.

	Druhý pohřešovaný byl ve věku kolem padesáti, Krister Berggren, zaměstnanec státního monopolu na prodej alkoholu Systembolaget. Jeho zaměstnavatel kontaktoval policii na začátku dubna, když se deset dní neukázal v práci. Je pohřešovaný od Velikonoc, to znamená od posledního týdne v březnu. Je střední postavy, špinavý blonďák a v Systembolaget pracuje od roku 1971. Pokud Thomas počítá správně, musel tam nastoupit hned po základní škole.

	Thomas vzal mobil a vyťukal číslo na Carinu, Dědkovu překvapivě pěknou dceru, která u policie v Nacka zastávala místo administrativní asistentky a současně se připravovala na přijímačky na Policejní akademii.

	„Ahoj Carino. Mohla bys zavolat na soudní lékařství a říct jim, že tělo, které jim posíláme, by mohlo souhlasit s popisem nějakého Kristera Berggrena z Bandhagenu, pohřešovaného už několik měsíců?“

	Thomas jí dal jeho rodné číslo a adresu.

	„Rovnou můžeš zjistit, koho bychom případně měli kontaktovat. Ať to máme všechno. Když budeme mít štěstí, najdou u něj už při prvním ohledání řidičák nebo občanku.“

	Odmlčel se a očima ještě jednou přejížděl monitor s popisem Kristera Berggrena. Zvenku k němu oknem dolehl smích dětí, které kolem projely na kole. Připomnělo mu to, že je léto a že už brzy pojede na Harö, na jediné místo, kde po smrti Emily našel klid. Náhle pocítil intenzivní touhu být sám na molu u vody, aniž by po něm někdo něco chtěl.

	„Bylo by skvělý, kdyby se nám to podařilo vyřešit takhle rychle a jednoduše,“ řekl Carině. „Už je nejvyšší čas na dovolenou.“

	Čtvrtek, první týden

	Kapitola 7

	Když Thomas ve čtvrtek ráno dorazil na policejní stanici v Nacka, Carina už na něj čekala Strčila mu do ruky zprávu s hlavičkou soudního lékařství, která právě dorazila.

	„Thomasi, tohle přišlo od soudního lékaře. Je to přesně tak, jak jsi předpokládal, ten mrtvej na Sandhamnu byl Krister Berggren. V kapse měl peněženku a řidičák byl čitelnej, i když ležel ve vodě tak dlouho.“

	Thomas si pročítal zprávu a Carina si ho potajmu prohlížela Upoutal její pozornost hned, jak nastoupil. Nedokázala to přesně pojmenovat, ale něco ji k němu přitahovalo.

	Blond vlasy, husté jak žíně, měl ostříhané úplně nakrátko. Uměla si představit, že když se pravidelně nestříhal, rostly mu, jak chtěly. Působil jako člověk spjatý s přírodou, bylo na něm vidět, že je rád venku. Kolem očí měl spoustu drobných vrásek od mhouření očí na sluníčku. Byl svalnatý a hodně vysoký. Sama byla o dost menší než on.

	Říkalo se o něm, že je šikovný policista, přívětivý a spravedlivý. Policista se ctí v těle, se kterým se dobře spolupracuje. Byl sympatický, a proto v kolektivu oblíbený, ale od ostatních si udržoval odstup. Nikoho si nepouštěl k tělu.

	Podle toho, co Carina slyšela, přišel asi před rokem o dítě. Jeho manželství se kvůli tomu rozpadlo. Nikdo přesně nevěděl, co se stalo, ale mluvilo se o malé holčičce, která prý zemřela na syndrom náhlého kojeneckého úmrtí.

	Dlouho z toho byl hodně špatný, ale v poslední době se mu zase začínala vracet chuť do života. Tedy pokud se dalo věřit tomu, co se říkalo v kanceláři.

	Během posledního roku neměla žádnou vážnou známost, jen si občas s někým vyšla. Většinou šlo o stejně staré kluky, kteří ji nudili. Thomasovi bylo kolem čtyřiceti a to bylo něco jiného. Nejenže vypadal dobře, byl to dospělý muž, a ne nějaký nezralý kluk. Neuměla to přesně vysvětlit, ale něco na Thomasovi hrálo na její strunu. Možná smutek, který v sobě skrýval. Nebo skutečnost, že si jí nevšímal, což její zájem jen umocňovalo.

	Věděla o sobě, že nevypadá nejhůř, byla drobná, štíhlá, a když se smála, komentovali lidé dolíček, který se jí dělal na levé tváři. Byla zvyklá budit u mužů pozornost, ale Thomas na její náznaky nereagoval.

	Pod různými záminkami chodila do jeho kanceláře. Občas mu přišla nabídnout ke kávě koláč nebo koblihu. Při hlášeních si sedala co nejblíže k němu a snažila se upoutat jeho pozornost. Zatím se jí to ale moc nedařilo.

	Zatímco Thomas pročítal protokol, zůstala stát ve dveřích. Očima sledovala jeho ruce, v nichž držel papíry. Podle ní měl krásné prsty, dlouhé a štíhlé s pěkně zaoblenými nehty. Sem tam snila o tom, jaké by to bylo, kdyby se jí svými prsty dotýkal. Před usnutím si občas představovala jeho ruce, jak ji hladí po celém těle. Jaký by to asi byl pocit, ležet těsně vedle něj, cítit jeho kůži na své?

	Aniž by něco tušil o Carininých představách, ponořil se Thomas do zprávy. Byla napsaná klinickým a neosobním stylem, bez jakýchkoliv emocí vůči člověku, o kterém se v ní psalo. Krátké a stručné fráze shrnovaly, co odhalila pitva.

	Smrt následkem utonutí. Voda v plicích. Zranění na těle, podle všeho způsobená až ve vodě. Na horních a dolních končetinách chybí několik prstů. V krvi se nenašly žádné stopy po chemických látkách nebo alkoholu. Ta stará rybářská síť obsahuje stejná bavlněná vlákna, z jakých se běžně vyrábí švédské rybářské sítě. Smyčka kolem trupu byla z obyčejného lana. Podle stop železa, které se našly na roztřepeném konci, to vypadalo, že dříve k němu byl přivázaný nějaký kovový předmět.

	Zpráva nijak nenaznačovala, že by smrt zavinila cizí osoba.

	Sebevražda nebo nehoda.

	Divné bylo jenom to lano kolem těla. Thomas chvíli uvažoval. Kdyby člověk zemřel nešťastnou náhodou, proč by měl kolem těla omotané lano? Pokoušel se Krister Berggren dostat ven z vody? Nebo – v případě, že by šlo o sebevraždu – se nejdřív pokusil oběsit, ale potom si to rozmyslel a skočil místo toho do vody? Nesundal by si v tom případě to lano? Proč by si ho utahoval kolem těla? Možná jsou to zbytečné úvahy, člověk krátce před sebevraždou nejspíš takhle nepřemýšlí.

	Ta rybářská síť se dá vysvětlit jako náhoda. Tělo se prostě do něčí sítě mohlo zamotat až ve vodě. Jak si ale vysvětlit tu smyčku. Na druhou stranu ho roky u policie naučily, že ne vždycky se věci dějí z nějakého důvodu. Ta smyčka nemusí nic znamenat.

	Nebýt toho lana, uzavřel by případ jako nehodu nebo sebevraždu, ale takhle mu to pořád vrtalo hlavou.

	Rozhodl se zajet do bytu Berggrena a trochu se tam porozhlédnout. Třeba najde dopis na rozloučenou nebo nějakou jinou informaci, která by to všechno osvětlila.

	Krister Berggren bydlel na okraji Bandhagenu, jižního předměstí Stockholmu.

	Thomas zaparkoval auto u chodníku, Volvo 945, které si kroutilo už svůj osmý rok, a rozhlédl se kolem sebe. Domy na sídlišti byly typické stavby z padesátých let, ze žlutých cihel, čtyři patra bez výtahu. Kam až dohlédl, se táhla jedna řada obytných domů za druhou. Na ulici stálo pár aut. Jeden starý pán s kšiltovkou na hlavě před sebou namáhavě tlačil chodítko.

	Thomas otevřel prosklené vchodové dveře a vešel do chodby. Napravo od dveří visela nástěnka se jmény nájemníků. Krister Berggren bydlel ve druhém patře. Thomas rychle vyšel schody. V každém patře se nacházely troje světlehnědé dveře, za ty roky už poškrábané. Zdi byly natřené barvou neurčitého béžového odstínu.

	Pod cedulkou se jménem K. Berggren visel přilepený lístek a na něm bylo propiskou napsáno NEVHAZUJTE REKLAMY. Přesto někdo nacpal do otvoru pro dopisy tlustý štos letáků.

	Když zámečník, který dorazil pár minut před Thomasem, otevřel dveře od bytu, okamžitě je do nosu praštil zápach zatuchliny. Směs starého jídla a nevětraných prostor.

	Thomas začal prohlídku v kuchyni. Na lince stálo několik vypitých lahví od vína a pytlík se ztvrdlým chlebem. Ve dřezu ležely neumyté talíře. Otevřel starou lednici a z otevřeného kartonu se na něj vyvalily výpary zkyslého mléka. Vedle něj ležel plesnivý sýr a šunka. Očividně tu nikdo nebyl několik měsíců.

	Obývák ho ničím nepřekvapil. Černá kožená sedačka, na zdi zašlé zelené tapety. Spousty koleček od sklenic a lahví na skleněné desce stolu poukazovaly na zálibu v alkoholu, ale i nedostatek zájmu o údržbu nábytku. Na okenních parapetech stálo několik květináčů s uschlými květinami. Bylo zřejmé, že Krister Berggren žil dlouhou dobu sám, nic nenasvědčovalo tomu, že by s ním bydlela nějaká žena.

	V knihovně se vedle sebe mačkaly videokazety a DVD. Celá jedna police byla plná filmů s Clintem Eastwoodem. Berggren vlastnil jen málo knih, některé vypadaly, že je zdědil, protože měly odřený kožený hřbet se zlatým písmem. Na stěně visel plakát s vozy Formule 1 na startovní čáře.

	Na stolku ležel štos různých katalogů, časopis Automobilový sport a televizní magazín. Mezi časopisy byla reklamní brožura lodní společnosti Silver Line. Thomas ji zvedl a prolistoval. Klidně se mohlo stát, že Krister Berggren spadl do vody z trajektu. Kolem západního výběžku Sandhamnu proplouvaly lodě všech velkých společností každý den, vždy kolem deváté večer.

	Šel se podívat do ložnice. Přes ustlanou postel byl přehoz, ale po zemi se válelo rozházené špinavé prádlo. Na nočním stolku ležely staré noviny Aftonbladet. Thomas se podíval na jejich datum: sedmnáctého března. Den, kdy byl Berggren doma naposledy? Datum se shodovalo s datem doporučené spotřeby na krabici se zkyslým mlékem v lednici.

	Na komodě stála fotografie dívky v úpletovém kostýmku s účesem z padesátých let. Thomas se podíval na zadní stranu fotografie. Kudrlinkovým písmem tam stálo Cecilia – 1957. Dívka byla hezká, ale působila starodávně a nemoderně. Na rtech měla světlou rtěnku a krásné oči upírala někam do dáli. Vyzařovaly z ní spořádanost a čistota. Nejspíš to byla jeho matka. Podle registru obyvatel zemřela na začátku letošního roku.

	Thomas dál hledal dopis na rozloučenou nebo něco, co by mohlo vysvětlit Berggrenovu smrt, ale nic nenašel. Vrátil se do předsíně a rychle prolistoval došlou poštu. Šlo převážně o reklamní letáky a několik obálek se složenkami. A pohled s bílou pláží a nápisem Kos přes půl obrázku.

	„Zavolej mi na mobil, musíme si promluvit! Pusu Kicki,“ stálo na zadní straně.

	Thomase napadlo, že to bude asi Kicki Berggrenová, sestřenice, jediná žijící příbuzná, kterou se jim podařilo vypátrat. Už jí zkoušel volat domů na pevnou linku i na mobil, ale pokaždé mluvil jen se záznamníkem.

	Rychlý pohled do koupelny nepřinesl nic nového.

	Zvednuté prkýnko, přesně jak by člověk u svobodného muže očekával. Na bílém porcelánu uschlé kapky žluté moči.

	Thomas ještě naposledy prošel celý byt. Nemohl říct, co přesně čekal, že tu najde. Když ne dopis, tak aspoň něco, co by dokazovalo, že si Krister Berggren jednoho studeného březnového dne v šérách vzal život.

	Pokud to nebyla nehoda.

	Úterý, druhý týden

	Kapitola 8

	Kicki Berggrenová si povzdechla a vyťukala vstupní kód do domu v Bandhagenu.

	Konečně doma.

	Už se hrozně těšila na svou postel a byt. Sladký domove, říkala si s úlevou. Všude dobře, doma nejlíp, je to tak.

	Když ji bývalá spolužačka přemluvila, aby s ní jela pracovat na Kos do restaurace se švédským majitelem, znělo to jako sen. Placená dovolená na řeckých ostrovech. Strava a ubytování zdarma, plat sice malý, ale to měla vyvážit štědrá dýška. Tak jí to aspoň popisovala. A slunce a teplo namísto břečky a tmy.

	Znělo to příliš dobře, než aby to mohla být pravda. A tak to taky dopadlo.

	Netrvalo dlouho a Kicki s velkým žuchnutím spadla zpátky na zem. Po třech měsících plných opilých hostů, převážně Švédů, kteří si objednávali levné jídlo a víc ouza, než dokázali zvládnout, měla řeckého ráje po krk. Ze všeho nejvíc toužila vrátit se ke starému způsobu života.

	I když život nezadané dívky, pracující jako krupiérka v předním švédském kasinu, nebyl nic moc. Ale jí se po tom skoro stýskalo, stát u stolu a rozdávat Black Jack v hlučném kasinu.

	Odemkla dveře od bytu a nanosila dovnitř zavazadla.

	Byt nepříjemně zapáchal. Důkaz toho, že nějakou dobu nebyla doma. Postavila tašky v předsíni na zem a šla rovnou do kuchyně. Posadila se ke stolu a zapálila si cigaretu. Vybalí si až zítra. Našla láhev, kterou si koupila, a nalila si do skleničky. To ouzo není tak špatný, říkala si. S kouskem ledu ne. Napadlo ji, že se podívá na došlé maily, ale potom se rozhodla, že i tohle může počkat do zítřka. Na Kosu občas zašla do internetové kavárny, takže to tolik nespěchalo.

	Zvedla telefonní sluchátko a zadala kód pro poslech záznamníku. Pochybovala, že by na něm měla nějaké zprávy. Většina jejích známých věděla, že je na Kosu, ale neuškodí si to zkontrolovat. Ještě ke všemu se jí před týdnem rozbil mobil, takže nějakou dobu nebyla dostupná.

	První zprávy byly jen od prodejců po telefonu.

	Má zájem o finanční poradenství? Ani náhodou. K čemu by jí to bylo? Těch pár kaček, co má, na nic nestačí.

	Poslední zpráva ji zarazila.

	„Tady Thomas Andreasson,“ říkal hlubokým basem hlas ze záznamníku. „Volám z kriminálního oddělení policie v Nacka. Mám na vás pár otázek ohledně vašeho bratrance Kristera Berggrena a chtěl bych vás požádat, abyste se mi co nejdřív ozvala.“ Nadiktoval telefonní číslo a zavěsil.

	Kicki típla cigaretu.

	Proč jí volá policie a chce se vyptávat na Kristera? Vytočila jeho číslo, ale nikdo to nezvedal. Krister se nenamáhal pořídit si záznamník, takže telefon vyzváněl, dokud to telefonní společnost nepřerušila.

	Zkusila zavolat na číslo, které jí nadiktoval ten policista. Dovolala se na spojovatelku, která jí oznámila, že Thomas Andreasson bude k zastižení až zase zítra ráno v osm.

	Kicki si zapálila novou cigaretu a zhoupla se na židli. Trochu popela z cigarety spadlo na modrý koberec na zemi v kuchyni, ale jí to bylo jedno.

	Že by se Kristerovi něco stalo?

	Po pohřbu jeho matky se strašně pohádali. Od té doby spolu nemluvili, ani se jinak nestýkali několik měsíců. Nejdřív si říkala, že dobře mu tak, že odjela na Kos. Ale když později neodpovídal na její esemesky, ani jí nezavolal, dostala vztek. Dokonce mu poslala pohled, kde ho prosila, aby jí zavolal, ale nic se nestalo.

	Seru na něj, říkala si. Ať se klidně plácá v tý sněhový břečce doma, ona si bude v klidu užívat řeckýho slunce. To je hrozný, jak jsou některý chlapi ukňouraný. Jak malý děti.

	Přesto s ním ale chtěla mluvit.

	Už zbyli jen oni dva. Byl její nejbližší příbuzný. I když se často rozčilovala nad jeho jednoduchostí a nedostatkem ambicí, byl její příbuzný a společník současně.

	Po pravdě řečeno její často jediný společník.

	Ani jeden z nich neměl děti, ani stálého partnera. Často, když spolu vypili nějakého toho panáka, co on s sebou náhodou přinesl z práce, ji napadlo, jestli takhle spolu budou sedět i v důchodu. Dva zhrzený opuštěný lůzři. Zahořklí starci, kteří promarnili život sebelítostí.

	Proto nemohla uvěřit vlastním očím, když se najednou objevila možnost začít znovu. Poprvé v životě měli šanci žít jinak, spořádaným životem, na míle daleko od práce skladníka a zakouřených večerů v kasinu. Šanci dostat se k velkým penězům pro ně pro oba.

	Ale Krister se bál. Nerozuměla tomu. Bylo to tak jednoduché, věděla přesně, co je potřeba udělat a co musí říct.

	Vždyť měl důkaz. Písemný důkaz.

	Seděli u něj doma v obýváku. On se rozvaloval na sedačce a zpod ztěžklých víček ji pozoroval. Špinavou, flekatou košili měl napůl rozepnutou. Uhladil si vlasy, které už delší dobu potřebovaly umýt, a nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Ty a ty tvoje nápady. Nechápeš, že tohle by nám nikdy neprošlo?“ Dolil si víno. „Chceš?“

	Gestikuloval lahví jejím směrem. Podívala se na něj a povzdechla si.

	„Ne, já už nechci víno. Chci, abys poslouchal, co ti říkám.“

	Vztekle si zapálila další cigaretu. Hluboce z ní potáhla a dívala se na něj. Prostředí jeho bytu ji deprimovalo. Takové klasické staromládenecké doupě.

	„Tak si to aspoň nech vysvětlit,“ zkusila to znovu.

	On ale nechtěl brát její nápad vážně a choval se odmítavě pokaždé, když o tom začala mluvit. Dokonce do svých úvah zatáhla i jeho matku. Říkala, že Cecilia by si určitě přála, aby to udělal. Hledala pořád další a další argumenty.

	Nakonec se strašně rozčílila.

	„Tak si tady seď, ty idiote,“ řvala na něj. „Tohle je šance na slušnej život, a ty to ani nechceš zkusit!“

	Vrhla na něj pohled plný pohrdání. Vřela v ní zlost.

	„Ty seš takovej zbabělec. Budeš tady sedět v tom svým podělaným bytě, dokud tě odtud nevynesou nohama napřed.“

	Vztekle odešla a dva dny nato odjela na Kos, aniž by s ním ještě promluvila.

	Teď toho litovala.

	Krister to v životě neměl lehké. Jeho matku rodiče zavrhli, když v osmnácti letech otěhotněla. Zůstala na jeho výchovu sama, žili jen z jejího platu v Systembolaget. Být v polovině padesátých let svobodnou matkou, to nebylo vůbec jednoduché a Krister jako dítě taky nepatřil k těm lehko zvladatelným. Když s nevalnými výsledky dokončil devátou třídu, našla mu práci v Systembolaget a tam už zůstal.

	Nikdy nepoznal otce. Ani prarodiče. Zemřeli, aniž by ho někdy viděli. Zahořklí z toho skandálu až do úplného konce.

	Její otec pomáhal své sestře, jak nejlépe mohl, ale ani on se neměl po finanční stránce moc dobře. Když oba její rodiče na konci devadesátých let zemřeli při autonehodě, zkoušela jí Cecilia pomáhat, ale sama neměla dost útěchy na rozdávání.

	O pár let později začala mít Cecilia problémy, aby udržela v ruce lahve, když je odebírala. Palec na levé ruce se jí podivně zkroutil. Lahve jí padaly z rukou a kvůli tomu po ní začal jít šéf. Od té doby žila ve věčných obavách, uklidňovalo ji jen vědomí, že už brzy půjde do penze. Celý život pracovala v Systembolaget, zvedala těžké bedny a to jí zničilo zdraví.

	Nakonec se jejím kolegům podařilo ji dostat k podnikovému lékaři. Po spoustě vyšetření a mnoha rozvahách dospěli lékaři ke konečné diagnóze. Postihla ji ALS, plíživá nevyléčitelná choroba, která postupně napadá a ochrnuje jeden nerv po druhém, jeden sval za druhým. Člověk zemře tak, že mu ochrnou dýchací orgány.

	V Ceciliině případě to od stanovení diagnózy k pohřbu netrvalo ani rok. Vůbec nebojovala. Lehla si do postele a jen čekala na smrt. Schoulila se do klubíčka a pomalu se začala ztrácet před očima. Na boj s nemocí neměla dost sil. A neměla ani vůli.

	Krister se s matčinou nemocí těžko vyrovnával. Pohled na umírající matku nesnesl. Do nemocnice za ní chodil minimálně a odmítal o její chorobě mluvit. Myslel si, že když bude předstírat, že se nic neděje, bude všechno zase dobré.

	Po pohřbu se tak strašně opil, že se o něj Kicki začala bát. Seděl doma, v každé ruce láhev, a brečel. Nakonec usnul oblečený na sedačce, s obličejem zarudlým a opuchlým od alkoholu. Jako by teprve tehdy naplno pochopil, že jeho matka opravdu zemřela.

	Kicki si nalila ještě jednu skleničku ouza. Ruka se jí třásla, když stavěla láhev na stůl. V podbřišku cítila strach o Kristera. Zítra musí zavolat tomu policajtovi a zjistit, co jí chtěl.

	Středa, druhý týden

	Kapitola 9

	Thomas si Kicki Berggrenové všiml, ještě než sešel ze schodů za policejní recepcí.

	Měla na sobě bílou džínovou bundu s flitry. Seprané džíny, těsné růžové tričko a k tomu sandály na vysokých podpatcích. Zezadu vypadala jako mladá holka, hubená, s chlapeckými boky. Když se otočila, bylo vidět, že je to žena ve středním věku, spíš kolem padesátky než čtyřicítky. Blond vlasy měla delší, než bylo hezké. Černé kořínky vlasů prozrazovaly, že není přírodní blondýna. Tenké vrásky nad horním rtem svědčily o tom, že je to zarytá kuřačka. Byla hodně opálená, skoro do tmavohněda.

	V duchu uvažoval, jestli se takhle opálila na švédském sluníčku. Všiml si, že nervózně žmoulá kabelku z džínoviny. Očividně si potřebovala zapálit, ale cedule na zdi byla dostatečně výmluvná: kouření zakázáno.

	Thomas šel k ní a podal jí ruku.

	„Dobrý den, já jsem Thomas Andreasson. Jsem rád, že jste se nám tak rychle ozvala. Jestli jsem to správně pochopil, byla jste pryč. Kde jste byla?“

	„V Řecku,“ zamumlala Kicki. Působila nervózně, asi proto, že nevěděla, o čem bude řeč.

	Thomas ji zavedl do své kanceláře.

	„Dáte si kafe?“

	Nalil do dvou hrnků černou tekutinu. Kafe je dobrý prostředek na prolomení ledů.

	„Bohužel není moc dobrý, je z automatu. Ale jiný nemáme. Posaďte se.“

	Ukázal na židli naproti svému stolu.

	Kicki se posadila a přehodila nohu přes nohu. Na špičce prstů pohupovala botou, vypadalo to, že jí každou chvíli spadne.

	„Může se tu kouřit?“ zeptala se s nadějí, že Thomas bude mít pochopení.

	Otevřela kabelku a hledala cigarety a zapalovač ještě dřív, než se zeptala.

	Thomas se omlouval.

	„Bohužel, zákaz kouření platí na celé stanici. Zvládnete to bez cigarety?“

	Kicki přikývla a zavřela kabelku. Thomas spatřil v jejích očích obavy.

	„O čem jste se mnou chtěl mluvit?“ tázala se. „Od minulýho týdne jsem bez mobilu, takže až když jsem se vrátila domů, jsem z vaší zprávy pochopila, že se něco děje. Mockrát jsem se zkoušela dovolat Kristerovi, ale nebere telefon. Nejde o nic vážnýho, že ne? Proved něco?“

	Jedním dechem chrlila jednu otázku za druhou.

	Thomas s odpovědí váhal. Tohle je nejtěžší část policejní práce. Jak člověku oznámit, že někdo, kdo je mu blízký, zemřel? Rozhodl se začít otázkou.

	„Jste si s vaším bratrancem blízcí?“

	Kicki horlivě přikývla.

	„Je to můj jediný příbuzný. Jeho máma byla moje teta. Odmala se hodně stýkáme. Je o rok mladší než já. Na Vánoce býváme spolu.“

	Při poslední poznámce se pokusila o úsměv, ale vyšla z toho spíš grimasa.

	Thomas šel k věci.

	„Bohužel vám musím oznámit, že váš bratranec zemřel. Jeho tělo se našlo asi před týdnem na Sandhamnu ve stockholmských šérách. Utopil se a jeho tělo vyplavalo na břeh.“

	Kicki Berggrenové spadla kabelka na zem. Otevřela ústa, ale žádná slova z nich pár vteřin nevyšla.

	„Je mrtvej?“

	„Ano. Je mi to moc líto.“

	Oči se jí zalily slzami. Thomas vyndal ze šuplíku krabičku papírových kapesníků a podal jí je. Vytáhla jeden a vysmrkala se.

	„Nechcete napít? Mám vám přinést trochu vody?“ zeptal se Thomas účastně.

	Kicki zavrtěla odmítavě hlavou. Pomalu se předklonila a zvedla kabelku ze země. Položila si ji do klína a pevně ji oběma rukama sevřela. Třásla se jí brada a oči měla upřené na Thomase, který pokračoval.

	„Domníváme se, že zemřel začátkem jara. Kdy jste s ním mluvila naposledy?“

	„V březnu. Byla jsem pryč tři měsíce. Pracovala jsem ve švédský restauraci na Kosu.“

	„Měla jste nějaký konkrétní důvod, proč jste tam odjela?“

	„Jela jsem tam s jednou kamarádkou, která tam už předtím pracovala. Vrátila jsem se včera večer a na záznamníku jsem našla váš vzkaz. Hned jsem vám volala.“

	„Jak často jste byli v kontaktu?“ zeptal se Thomas a ještě jednou jí podal krabičku s kapesníky.

	Kicki se na židli zavrtěla.

	„To bylo různý.“

	Sklopila oči a prohlížela si svoje křiklavě růžové nehty.

	„Ale vídali jste se pravidelně?“

	„Jasně že jo. Nikoho jinýho nemáme.“

	Kicki začala líčit Kristerovo dětství s osamělou matkou a Thomas dospěl k závěru, že nic z jeho minulosti ho se Sandhamnem nespojuje.

	„Netušíte, proč byl v šérách?“ tázal se po chvíli. „Nevíte, jestli tam měl nějaké známé, za kterými se mohl vydat?“

	Zkoumal ji pohledem.

	Kicki ještě nezvedla oči od podlahy.

	Než stačila odpovědět, Thomas se ptal dál.

	„Víte, jestli někdy jezdil trajektem do Finska? Jen tak pro zábavu, když měl volno?“

	Kicki si začala okusovat nalepený nehet. Potřebovala si zapálit, nervózně pohybovala prsty a potichu proklínala zákaz kouření.

	„Jo, občas. Proč jako?“

	„Jednou z naších teorií je, že z nějakého takového trajektu spadl do vody. Tyhle lodě projíždějí kolem Sandhamnu každý večer. Jestli spadl přes palubu, vysvětlovalo by se tím, proč se jeho tělo našlo na pláži.“

	„Krister nebyl moc dobrej plavec. Voda ho vlastně nelákala vůbec. Ale trajektama do Finska občas jezdil, zvlášť když měli slevu. Před dvěma lety jsme takhle spolu jeli do Mariehamnu.“

	Thomas si do bloku udělal malou poznámku o Kristerových plaveckých schopnostech. Rozhodl se změnit téma.

	„Jak na tom byl s alkoholem? Myslíte si, že pil hodně?“

	Kicki kývla hlavou a ještě nervózněji si okusovala nehet. Kapesníky, které dostala, se proměnily v hromadu cárů. Jeden za druhým se postupně snášely na zem pod židli. Vypadaly jako chomáč peří po nějakém ptáčeti.

	„Pil dost. Vždyť pracoval v Systembolaget, neměl problém si vzít, na co dostal chuť. Koníčků moc neměl a kamarádů vlastně taky ne. Spokojil se sám se sebou, hlavně když měl co pít a byl dobrej program v televizi.“

	Thomas se poškrábal vzadu na krku a přemýšlel.

	Jestli byl Krister zpitý do němoty a vyšel si ven na palubu na vzduch, klidně mohl do vody spadnout. To se stává častěji, než lodní společnosti z pochopitelných důvodů přiznávají.

	„Bylo by podle vás možné, že by spadl přes palubu schválně? Že by chtěl spáchat sebevraždu?“

	Měl na mysli tu smyčku. Zamyšleně pozoroval Kicki. Slova zůstala viset ve vzduchu. Nebylo lehké se na to zeptat, ale bylo to nutné. Hodně by se toho vysvětlilo, kdyby měl její bratranec sebevražedné sklony.

	Kicki otevřela ústa a chtěla něco říct, ale rozmyslela si to a opřela se zase do židle. Z koutků očí jí stékala řasenka. Vzala si ještě jeden papírový kapesník a snažila se ji setřít.

	Thomas se na ní tázavě díval.

	„Chtěla jste něco říct?“

	„V únoru mu umřela máma. Hodně ho to vzalo; I když ji během její nemoci moc často nenavštěvoval. Úplně se sesypal.“

	„Tak moc, že by už nechtěl žít?“

	Kicki sklopila zrak.

	„Nemyslím, že by skočil z trajektu. Nikdy o sebevraždě nemluvil, i když si myslel, že měl v životě jen samou smůlu. A že nikdy nedostal pořádnou šanci.“

	Oči se jí znovu zalily slzami a v ruce rozdrolila další kapesník.

	Thomasovi jí bylo líto, evidentně netušila, co ji čeká za zprávu.

	„Mohla to být obyčejná nehoda. Jen jsem se potřeboval zeptat, jestli si myslíte, že by byl schopný sebevraždy. Vůbec není jisté, jestli si chtěl vzít život. Stejně tak mohlo jít o nešťastnou kombinaci alkoholu a dalších okolností.“

	Thomas ukončil rozhovor a požádal Kicki, aby mu zavolala, kdyby ještě na něco přišla. Když odešla, sepsal poznámky z rozhovoru do zprávy a založil je do desek.

	Kicki vyšla ven a hlavou se jí honily myšlenky. Vzpomněla si, jaký měla na Kristera vztek. Teď už tedy ví, jak se věci mají. Nedokázala se přinutit, aby řekla tomu policistovi pravý důvod, proč se několik posledních měsíců neviděli. Nedokázala mu povědět o jejich poslední hádce. Jak vybuchla a jak strašně se pak za to styděla. Její nelichotivá slova byla Kristerova poslední vzpomínka na ni. Jak je to možné?

	Zastavila se na chodníku a vyndala z kabelky cigarety. Konečně. Nikotin jí zaplavoval tělo a ona začala přemýšlet, jestli přece jen neexistuje nějaká souvislost. Že by se Krister nakonec rozhodl uskutečnit její nápad? Aniž by jí něco řekl?

	To bylo dost nepravděpodobné. Udělat něco takového na vlastní pěst, když ještě ke všemu byla pryč? Byl by toho schopný?

	Pokrčila nad tím rameny a potáhla z vytoužené cigarety.

	Nejspíš se jen vydal na víkend do Helsinek a přehnal to s pitím. Živě si ho dovedla představit. Vypil moc levných drinků v baru. Jak večer plynul, měl pořád zarudlejší obličej. Asi se opilý a zpocený vypotácel ven na palubu, chtěl se nadýchat čerstvého vzduchu a ztratil rovnováhu, přesně, jak to popisoval ten policajt.

	Obyčejná nehoda.

	Znovu ucítila v očích slzy.

	Chudák Krister. Žádný pořádek v životě, a žádný pořádek ani ve smrti.

	Přesně jako jeho máma.

	Kapitola 10

	„Napadlo mě, že bysme večer mohli grilovat, co ty na to?“

	Nora se nejistě podívala na manžela, který seděl na lavičce a splétal lano. Umění spravit roztřepené lano už téměř vymizelo. Je to taková pánská varianta paličkování. Možná to není činnost, kterou by si člověk běžně spojoval s rentgenologem z významné nemocnice, ale pro Henrika to byl koníček, jemuž se ve vzácných chvílích volna s oblibou věnoval. Maximálně se při tom soustředil.

	Nora uštípla pár suchých listů z pelargonií na plotě a čekala na odpověď.

	Která nepřišla.

	„Henriku,“ připomněla se a cítila, jak v ní narůstá podráždění.

	„Snad mi můžeš aspoň odpovědět. Ugrilujeme si něco?“

	Henrik zvedl oči od lana, které držel v ruce, a podíval se na ni.

	„Co jsi říkala?“

	„Grilovat. Maso. Večer. Bylo by dobrý vědět, co budeme jíst, než v obchodě zavřou.“

	Henrik nasadil provinilý výraz.

	„Slíbil jsem klukům, že s nima zajdu na pivo.“

	Nora si povzdechla.

	Celý další týden se Henrik chystal strávit na moři. Konalo se mistrovství Evropy „Šestek“ v rámci Sandhamnské regaty. Jachtařská společnost pořádala každoročně, během jachtařského týdne na Sandhamnu, závody pro různé typy lodí.

	Henrik jezdí na Šestce jako kormidelník. Šestka je plachetnice 6mR třídy One Design se čtyř- až šestimístnou posádkou, s bohatou historií a olympijským statusem. Závodů se dodnes účastní nádherné staré plachetnice z mahagonu, které jejich majitelé udržují v perfektním stavu. Dnes se už lodě samozřejmě vyrábějí podle nových moderních technologií z plastových materiálů. I Henrikova loď je z plastu.

	Henrikův otec také jezdil na Šestce a několikrát vyhrál spolu s bývalým předsedou jachtařské společnosti Švédský pohár. Dá se říct, že jachting je pro jejich rodinu priorita číslo jedna.

	Pro Noru to ve finále obnášelo, že se na celý týden, kdy probíhala Sandhamnská regata, stala jachtařskou vdovou, lépe řečeno svobodnou matkou.

	Dnešní večer byl pro celou rodinu poslední příležitostí ke společné večeři, než začnou závody. Zítra k nim mají přijít na návštěvu kamarádi a pozítří už se má Henrik opět vydat na moře.

	Přemohla zklamání a opatrně se zeptala:

	„Nebylo by příjemný spolu povečeřet, i s dětmi, jenom rodina?“

	„Ale já už to klukům slíbil. Musíme naplánovat strategii, než začne závod.“

	Odložil lano na stůl a omluvně se na ni podíval.

	„No tak, vždyť o nic nejde. Víš, jak to je.“

	Nora se rozhodla nepokračovat. Nechtěla se hádat kvůli večeři.

	„To nevadí. Udělám jídlo jen pro mě a pro kluky.“

	Otočila se a šla do domu pro konev. Kytky potřebovaly zalít. Celý den na ně svítilo sluníčko a květináče byly úplně vyschlé.

	„Mimochodem,“ zavolal za ní Henrik. „Volala máma. V pondělí se chtěj přijet podívat na závody, jestli můžou. Řekl jsem, že to samozřejmě není problém.“

	Nora cítila, že začíná ztrácet náladu.

	Henrikovi rodiče pro ni znamenali práci na plný úvazek. Očekávali, že jim připraví báječný oběd a zábavu na celý den. Když Henrik bude na závodech, bude se o ně muset starat celý den sama a navíc ještě dohlížet na kluky. A provést generální úklid celého domu.

	Když se jednou pokoušela vysvětlit, že nelze všude udržet dokonalý pořádek, poučila ji tchyně, že na to stačí jedna malá Polka.

	„Za mých časů nebyl problém pořídit si dobrou pomocnici do domácnosti, moje milá,“ říkávala tchyně a významně mávala rukou s dokonale upravenými nehty. „Nechápu, proč dnešní matky chtějí za každou cenu všechno zvládat samy. Je tak praktické mít slečnu na hlídání. Musíš se naučit odpočívat, drahoušku.“

	Henrikovi rodiče patřili celý život k diplomatickému sboru, protože otec až do důchodu pracoval na ministerstvu zahraničí. Bydleli v různých rezidenčních domech a měli k dispozici služky.

	To na nich zanechalo stopy.

	Když se Henrikův otec Harald Linde poprvé setkal s Thomasem, důkladně si ho nejdřív prohlédl od hlavy až k patě. Potom se nadmíru povýšeným tónem zeptal: „Znám vašeho otce?“ a povytáhl obočí.

	Přestože se choval víc sebevědomě, než bylo zdrávo, věnoval mu Thomas široký úsměv a podal mu ruku.

	„Myslím, že ne,“ odpověděl, „pokud jste tedy nepracoval na druhém stupni základní školy ve Várby, kde učil matematiku.“

	Nora si pospíšila s vysvětlením, že Thomas je její nejlepší kamarád z dětství. Potom taktně změnila téma. O Henrikově otci věděla, že je nesnesitelně ješitný. Ale před Henrikem to nikdy nesměla vyslovit nahlas.

	Její tchán se ale pořád choval o trochu lépe než jeho manželka, vyzáblá sedmdesátnice, jejímž největším koníčkem bylo ukazovat se na různých dobročinných akcích.

	Monika Lindeová byla vybíravá snobka, která nevynechala jedinou příležitost, aby se nepochlubila, na jaké úžasné večeři byla nebo s jakou významnou osobností se setkala. Při všech rozhovorech u stolu měla hlavní slovo, nikdy nedala čas ani prostor nikomu jinému.

	Pro Noru bylo záhadou, jak to s ní Henrikův otec mohl celé ty roky vydržet. A nejen pro ni. Její maminka se vždycky jen pousmála, když přišla řeč na Moniku Lindeovou, a říkala něco o tom, že každý jsme nějaký a že na lidi se máme snažit dívat z té lepší stránky.

	Monika Lindeová svého jediného syna zbožňovala a neustále Noře připomínala, jaké terno udělala, že ho ulovila.

	Že by to mohlo být naopak, to Moniku nikdy nenapadlo.

	Nora se už dávno přestala snažit se s tchyní sblížit. Dnes s ní udržovala zdvořilý, ale vlažný vztah, který oběma vyhovoval. Pravidelně se zvaly na nedělní obědy a slavily spolu všechny větší svátky. Jinak si od Moniky držela odstup.

	Nořini rodiče naštěstí ochotně pohlídali chlapce vždycky, když bylo třeba. Bez jejich pomoci by to s Henrikem jen těžko zvládali. Zato pokaždé, když se chlapci setkali s babičkou a dědečkem z tatínkovy strany, napomínala je Monika, že jsou neslušní a nevychovaní.

	Představa, že se celé pondělí bude muset starat o tchyni a tchána, ji přiváděla k zoufalství.

	„Nebylo by lepší, kdyby přijeli, až budeš doma i ty?“ zkusila se zeptat „Aby si užili i tebe.“

	Dívala se na něj a doufala.

	„Ale oni chtěj vidět ty závody.“

	Henrikovi vůbec nic nedocházelo. Byl slepý a hluchý vůči všem náznakům, že jeho matka není zrovna ideální tchyně.

	Nora kapitulovala.

	„Jasně. Ať přijedou,“ řekla odevzdaně, otočila se a šla dovnitř. „Zavolej jim a potvrď to.“

	Čtvrtek, druhý týden

	Kapitola 11

	Kicki Berggrenová už zase seděla u počítače.

	Koupila použitý přes internet, a i když nebyl nový, bez problémů fungoval. Kicki ráda surfovala na netu. Po nocích dokázala chatovat celé hodiny. Pomáhalo jí to odreagovat se, když přišla domů z práce v kasinu.

	Kolikrát byla po dlouhých hodinách strávených u Black Jacku tak unavená, že se sotva držela na nohou, ale doma z ní únava vždycky spadla. Bylo těžké přinutit mozek, který jel celý večer na plné obrátky, aby se najednou zklidnil. Proto si vždycky na nějakou dobu sedla k počítači. Občas surfovala po stránkách známých osobností. A snila o jiném životě a jiných možnostech.

	Impulzivně vyťukala adresu Waxholmské lodní společnosti. Do vyhledávače zadala Sandhamn a naběhl jí jízdní řád přístavu ve Stavsnäsu.

	V pátek lodě vyplouvají každou druhou hodinu. Od Zdymadla jede do Stavsnäsu autobus v jedenáct deset. Loď dorazí na místo krátce po jedné. Na Sandhamn by se tedy mohla dostat už za pár hodin.

	Znovu si vzpomněla na ten dopis. Přemýšlela o něm celý týden. Byl to klíč k její budoucnosti.

	Bude mít dost odvahy ho použít?

	Bez Kristera už zbývá jen ona. Ještě pořád má šanci. Vlastně je to její jediná šance. A právo má na své straně. Tím si je jistá.

	V klidu si zapálila cigaretu a rozhodla se. Zítra se vydá na Sandhamn. Do práce jde stejně až po víkendu. Když vyrazí už zítra, mohla by se tam zdržet až do neděle, pokud bude mít chuť. To by mělo stačit, aby dosáhla svého.

	Pátek, druhý týden

	Kapitola 12

	Waxholmská loď praskala ve švech. Bylo znát, že léto je v plném proudu. Turisté měli naprostou převahu. Rodiny s dětmi a s balíky plen, důchodci s piknikovými koši v ruce, rekreanti táhnoucí jednu brašnu věcí na chatu za druhou.

	Kicki ještě nikdy neviděla tolik tašek IKEA pohromadě. Jako by se všichni obyvatelé šérů rozhodli přestěhovat veškerý svůj majetek v těch modrých taškách. V zavazadlovém prostoru se mísily květináče s papírovými taškami z diskontu. Na jedné hromadě se o sebe opíraly kola a kočárky.

	Stěží našla volné místo k sezení na venkovní palubě. Trochu foukalo, ale ve srovnání s horkem uvnitř lodi to byla paráda. S povzdechem se posadila a zapálila si cigaretu Prince. Pohledem přelétla Stavsnäs, dopravní uzel jižního souostroví. U mola kotvily bílé lodě, vyrovnané v řadě vedle sebe. Vzadu u benzinové pumpy se kroutila dlouhá fronta u stánku se zmrzlinou a teplými párky. Zakručelo jí v břiše. Litovala, že si s sebou nekoupila něco k jídlu.

	Koutkem oka zahlédla další červený linkový autobus přijíždějící na parkoviště, které už teď bylo přecpané cestujícími směřujícími k lodím.

	Panebože, proč všichni musí vyrazit najednou.

	Když loď připlula do sandhamnského přístavu Ångbåtsbrygga, trvalo vystupování celou věčnost. Pomalu, pomaličku se fronta cestujících posouvala ven na palubu a přes lávku dolů z lodi. Kicki odevzdala palubní lístek a nejistě vystoupila na břeh mezi sandhamnské místní, kteří se vítali s nově příchozími.

	V rohu přístavního mola stála ještěrka a přerovnávala hromady beden s potravinami a nápoji. Všude se hemžili lidé a plachetnice a motorové čluny zaplnily celý přístav.

	Kolem pobíhala spousta dětí se zmrzlinou. Ostrov překypoval životem.

	Kicki objevila kousek za molem ceduli s mapou ostrova, chvíli u ní postála a snažila se zorientovat. V přístavu to vůbec nevypadalo špatně. Vpředu stála řada hnědočervených dvoupatrových domů s obchodem s oblečením na levém rohu. Na vývěsním štítu stálo Sommarboden.

	Nalevo vedla podél moře stezka ke Klubovně jachtařské společnosti. Vzpomněla si, že o ní četla v bulváru. Po jedněch závodech se tam pořádal veliký bál. Zúčastnil se ho i král s královnou a korunní princeznou Viktorií.

	Mezi přístavištěm Ångbåtsbrygga a klubovnou se táhla hustá řada mol a lodí všech velikostí a typů. Na pravé straně se přístav stáčel do půlkruhu a jeho břeh lemovaly obchody a restaurace. Zadní části přístavu dominoval veliký žlutý dům s nápisem přes celou fasádu: Sandhamnský hostinec. Na vývěskách se dočetla, že se tam nachází bar a restaurace se zahrádkou.

	Kicki se rozhodla, že se nejdřív ze všeho musí někde ubytovat.

	Šla si ke stánku koupit cigarety. Když jí slečna u okénka podala balíček Prince, zeptala se jí Kicki, jestli neví o nějakém levném ubytování. Neměla v úmyslu platit ty zlodějské ceny ani za jedno přespání.

	„Misionářský dům,“ odpověděla jí blonďatá dívka u okýnka. „Je to takový bed & breakfast. Docela to ujde. A snídaně nemá chybu. Jinak může být docela problém najít ubytování, co není předražené. Jachtařský hotel stojí stejně jako hotel ve městě. Ale je zase pěkný. Moc pěkný.“

	Kicki se vděčně usmála na dívku, která se vykláněla z okýnka kiosku a ukazovala směrem za obchod s potravinami, kterého si Kicki všimla už dříve.

	„Je to tak pět set metrů, asi pět minut chůze,“ řekla s úsměvem.

	Kicki zvedla tašku a vydala se tím směrem. Sandály měla hned zaprášené. Nebylo pochyb, že tohle je ostrov plný prachu a písku.

	Kapitola 13

	„Henriku, pospěš si,“ zavolala Nora nahoru do schodů. „Za chvíli jsou tady, a my jsme ještě ani neomyli brambory.“

	Byl pátek večer a měli pozvané dva páry ze Sandhamnu a Thomase na večeři.

	Noru napadlo, že by ještě mohla pozvat nějakou nezadanou kamarádku, ale potom si to rozmyslela. Thomas by to nejspíš neocenil.

	Potom, co se Thomas v zimě rozvedl s Pernillou, protože po smrti jejich dcery k sobě nedokázali znovu najít cestu, se Thomas o ženy moc nezajímal, natož aby se pokoušel o nový vztah.

	Nora se nechtěně zachvěla, když pomyslela na Thomase a jeho malou Emily. Byla to otřesná tragédie. Měli nádhernou tříměsíční holčičku, a potom byla najednou pryč.

	Emily zemřela během noci ve spánku.

	Když se Pernilla ráno probudila, prsa plná mléka, protože celou noc nekojila, našla holčičku v postýlce už studenou a bez známek života. Oba z toho byli zoufalí, ale nejhorší to bylo pro Pernillu. Měla hrozné výčitky svědomí.

	„Byla jsem strašně unavená,“ naříkala, „celou noc jsem spala, místo abych na ni dávala pozor. Kdybych nespala, mohla být naživu. Dobrá matka vycítí, že se něco děje, a vzbudí se.“

	Sebeobviňování a pocit viny nakonec rozbily jejich vztah. Thomas hledal útěchu v práci, ale Pernilla ji nenašla v ničem.

	Rozchod byl neodvratný.

	Nora se všemožně snažila Thomasovi pomoct, ale nepustil ji k sobě. S nikým nemluvil a uzavřel se do sebe. Od všech se izoloval na Harö.

	Až počátkem léta měla Nora pocit, že se starý Thomas začíná vracet, její kamarád s blonďatými, neposlušnými vlasy, jak ho znala z dětství. Kolem očí mu ale přibyly drobné vrásky a vlasy dostaly stříbrný nádech.

	V očích se mu objevil stín, který tam dříve nebyl.

	„Co mám dělat?“

	Henrik se k ní připlížil zezadu. Nora se otočila a usmála se na něj. Měl dobrou náladu. Večer by se mohl podařit. Rozhodně zapudila myšlenky na jeho rodiče, kteří měli dorazit v pondělí.

	„Co takhle uvařit brambory, ugrilovat pstruhy, natrhat salát a připravit vanilkový krém na rebarborový koláč?“

	Dala mu rychlou pusu na tvář a podala mu sáček raných brambor a kartáč.

	„Jasně, a ty, než přijdou hosti, přetři střechu a postav plot.“

	Henrik se smál.

	Byl hodně společenský a měl rád návštěvy. Nikdo neuměl bavit lidi na koktejlové párty tak jako Henrik. Právě to Noru zaujalo, když se poprvé setkali. Nedokázala se chovat bezprostředně jako on. Henrik přijal každé pozvání na večírek a naprosto spontánně zval hosty domů. Jako jedináček v rodině diplomata se ve společnosti pohyboval lehce a uměl zapojit svůj šarm. Který byl nemalý.

	Nora, která dávala přednost spíš klidným večerům v rodinném kruhu, začala časem protestovat. Neměla nic proti návštěvám, ale občas chtěla být sama jen s rodinou. Zvlášť v období, kdy byly děti ještě malé a ona k nim musela v noci vstávat na kojení, si přála se jen natáhnout na sedačku a dívat se na televizi.

	Ale Henrik na ni často naléhal. Co může být lepší než být s přáteli, říkával. Můžeme jich pozvat jen pár. Nemusí jich být moc. No tak. Vždyť to není nic tak hrozného.

	V tu chvíli si připadala nudná a nezáživná, jako pravá kazisvětka. Nemělo cenu s ním diskutovat, když to nechtěl pochopit. Takže jich pro jistotu zvala víc. Hlavně aby měla doma klid. A nakonec to většinou bylo opravdu příjemné, stačilo jen chtít.

	Dnes večer byl ve skvělé formě.

	„Nejspíš nestihnu udělat úplně všechno, ale když tě, ještě než začnu, pozvu na skleničku vína, tak mi třeba půlku odpustíš?“ zeptal se a zamrkal na Noru.

	Vyndal z lednice láhev Chardonnay a nalil do dvou skleniček. Než jednu podal Noře, připravil si mísu a prkýnko, aby se potom mohl vrhnout na brambory a pstruhy.

	Nora zatím prostřela. Všichni chtěli večeřet na zahradě, aby si užili pěkného večera. Připravila grilované filety z pstruha s hořčičnou omáčkou a k tomu domácí bagety s bylinkovým máslem. Na zahrádce natrhala rebarboru a podle babiččina receptu upekla drobenkový koláč.

	Čekal je příjemný večer.

	Když se Kicki vrátila do Misionářského domu, byla ještě otřesená. Od napětí ji bolelo celé tělo, jako by právě uběhla maratón.

	Pokoušela se nemyslet na ten odměřený hlas, který se jí zeptal, jestli si svůj požadavek důkladně promyslela. A jestli si uvědomuje, jaké to může mít následky.

	Kicki pevně stiskla rty. Byla rozhodnutá nenechat se zastrašit.

	Kdyby byl život vůči ní štědřejší, nemusela by tu teď stát, ale už dávno se naučila neplakat nad rozlitým mlékem. Nenáviděla bezmoc, která souvisela s nedostatkem peněz. Nenáviděla, když se po večerech v kasinu musela podbízet a ještě se usmívat. Dělat jako že nic, když na ni opilí hosté chmatali svýma upatlanýma rukama. Toužila po něčem jiném, po jiném životě a jiných možnostech.

	A teď to všechno měla na dosah ruky.

	Požadovala jen to, na co měla nárok. Nic víc, nic míň. Ví co ví, zítra tam půjde ještě jednou a budou se muset spolu nějak dohodnout. Ještě neřekla poslední slovo…

	Vyklepla cigaretu z krabičky a vztekle z ní potáhla. Musela škrtnout třemi sirkami, než se jí podařilo cigaretu zapálit. Na pokoji se nesmělo kouřit, ale jí to bylo jedno. Zamračeně se snažila odstrčit od sebe svůj vlastní obraz, jak ho viděla v očích pozorovatele.

	Žena ve středním věku, v příliš těsných džínách a s přerostlými vlasy, jejichž barva už nedokáže zakrýt šediny. Osoba, která chce vypadat na pětatřicet, ale ve skutečnosti je o patnáct let starší.

	Všechno jí neustále připomínalo, že ve svém oboru patří k těm nejstarším, krupiérka, která by mohla dělat mámu holkám, co stojí u rulety. Slyšela kolegy nahlas hovořit o tom, že tohle je práce jen na čas.

	Člověk by opilcům, co prohrávají víc peněz, než se doma odváží přiznat, neměl věnovat víc než pár let života.

	Najít Misionářský dům nebyl žádný problém, stál hned pod žlutou školní budovou. Cesta k němu netrvala ani pět minut. Přesně, jak to popsala ta dívka ve stánku.

	Vedoucí jí několikrát zdůraznila, jaké má štěstí, že u nich bez předchozí rezervace sehnala volný pokoj. Někdo na poslední chvíli zrušil objednávku, takže jeden z jejich celkem pěti pokojů se uvolnil, a tak se stačilo jen zapsat na recepci.

	Kicki dostala klíč od pokoje a vydala se do druhého patra. Pokoj byl útulně zařízený ve starobylém duchu s krajkovými záclonami na oknech. Vybalila si těch pár věcí, co s sebou měla, natáhla se na postel a snažila se srovnat si myšlenky v hlavě. V duchu si dokola opakovala, co řekne. Přestože z té schůzky měla strach, byla rozhodnutá do toho jít.

	Ještě než vyrazila, zašla se k vedoucí zeptat na cestu, ale ta jí nedokázala poradit, protože byla na ostrově teprve krátce. Kicki si z toho nic nedělala, byla přesvědčená, že to dokáže najít sama. Ostrov není tak veliký.

	Nakonec to ale nebylo tak jednoduché, jak si představovala. Musela se zeptat mladé dívky, co stála před pekárnou, aby jí poradila, kudy má jít. To už byly tři hodiny odpoledne.

	Zaťukala na dveře a až za hodnou chvíli, když už chtěla odejít, se otevřely. Představila se a vešla dovnitř.

	Očividně nebyla vítaná a nikdo ji tu nečekal.

	Když vysvětlila, v jaké záležitosti přichází, nastalo úplné ticho. Majitel domu jí věnoval dlouhý a lhostejný pohled. Jeho šedé oči nijak na její požadavek nereagovaly. Místo toho se v místnosti rozhostilo nepříjemné ticho, tíživé a dusivé, a postupně houstlo.

	Kicki párkrát polkla a olízla si rty. Na okamžik zapochybovala, jestli nezašla moc daleko. Z neznámého prostředí jí bylo těžko. Zařízení domu neodpovídalo jejímu vkusu, jako by se ocitla v jiném světě.

	Vtom si vzpomněla na bratrance.

	„Krister je mrtvý, a já chci svůj podíl.“

	Dívala se upřeně před sebe, pevně rozhodnutá nedat na sobě znát nervozitu a svou svízelnou situaci. Jednu ruku sevřela tak pevně, až se jí nehty bolestivě zaryly do kůže, ale snažila se bolest nevnímat.

	Pán domu se náhle zvedl. Ten rychlý pohyb přišel nečekaně, až sebou Kicki trhla.

	„Nemusíme se k sobě hned chovat nepřátelsky. Udělám vám něco k pití a v klidu si promluvíme.“

	Kicki se v místnosti ocitla sama. Z kuchyně k ní doléhal zvuk otvíraných kuchyňských dvířek. Cinkání porcelánu o podnos.

	Očima přejela pokoj, který sousedil s prostornou jídelnou s pozoruhodně velkým jídelním stolem. Kolem stolu napočítala celý tucet židlí a podél zdi stály další čtyři. Z jídelny byl fantastický výhled na moře. Zdálo se, že kdyby člověk natáhl ruku, mohl by se ho dotknout.

	Zvedla hlavu a znovu se setkala se zkoumavým pohledem těch šedých očí.

	„Dáte si čaj?“

	Natáhla se k ní ruka s hrnečkem plným až po okraj.

	„Nechcete si ještě jednou svůj požadavek promyslet?“ zeptal se jí tichý a vyrovnaný hlas. „Než bude pozdě?“

	Kapitola 14

	Thomas se díval do zrcadla v koupelně a viděl v něm unaveného a utrápeného člověka. Nevypadal na to, že se chystá na večeři k Lindeovým a chce si příjemně užít večer.

	Dorazil na Harö chvíli před šestou. Už za hodinu by měl být na Sandhamnu. Předtím se ještě musí stihnout osprchovat a oholit.

	Thomas bydlel na severní straně Harö. Jeho rodiče tam koupili dům už koncem padesátých let, dlouho předtím, než začalo být tak populární mít dům v šérách. Před pár lety rodiče rozdělili část pozemku na dva díly pro své syny.

	Na Thomasově části stála stará stodola. Byla dost chatrná, ale stála na krásném místě, až dole u vody, a vedle ní rostla statná bříza.

	Pernilla a Thomas se vrhli do její opravy, všechen čas věnovali tomu, aby ji proměnili v opravdové letní sídlo.

	Domov pro rodinu s dětmi.

	Když skončili, byl ze staré stodoly nádherný dům, jako stvořený pro letní dovolené, s velkými okny a otevřeným prostorem. Využili výšky domu a postavili uvnitř prostorný loft na spaní. Od vstupních dveří vedla úzká štěrková cestička dolů k molu, které rozšířili, aby se na něj vešel zahradní nábytek a mohli na něm za letních večerů vysedávat.

	Dům spolkl všechen jejich volný čas i peníze, ale výsledek splnil očekávání.

	A potom přišel rozchod.

	Jejich cesty se rozdělily ještě dřív, než v domě stihli společně strávit jedno celé léto.

	Dělení společného majetku bylo jednoduché, jelikož dům Thomas zdědil po rodičích. Pernilla si nechala byt ve městě a Thomasovi zůstalo Harö. Bylo to jednoduché a naprosto logické řešení.

	A bolestné.

	Po rozvodu si sehnal dvoupokojový byt v Gustavsbergu. Účelný a praktický, vzdálený jen dvacet minut od práce, ale nikdy se z něj nestal opravdový domov. Doma se teď cítil jen na Harö. Někdy ale ani tam ne.

	Thomas vyndal ze skříňky holicí strojek a pěnu na holení a napustil si do umyvadla horkou vodu.

	Po pravdě řečeno se mu na Sandhamn vůbec nechtělo. Ale Nora ho pozvala už před několika týdny. Nechtěl ji zklamat. Zvlášť ne takhle na poslední chvíli.

	„No tak,“ domlouvala mu. „Udělá ti dobře, když se budeš pro změnu věnovat něčemu jinému než práci a nebudeš pořád sám na Harö. Musíš znovu začít chodit mezi lidi.“

	Samozřejmě měla pravdu. Ale nebylo to tak snadné.

	Se žiletkou v ruce těžce dosedl na záchod. Občas se stávalo, že nemohl dál.

	Těch posledních patnáct měsíců, to byly ty nejhorší v jeho životě, nepřál by je ani svému největšímu nepříteli. Noci plné zlých snů o Emily, jíž nedokázal zachránit život. Dny, kdy se sotva přinutil jít do práce, protože se bál, že se kolegům před očima zhroutí. Postupný rozpad manželství, kterému nemohl zabránit.

	Už půl roku před rozvodem se začal vyhýbat společenským aktivitám. Necítil potřebu stýkat se s lidmi. Toužil jen po samotě a klidu.

	Většinu času, kdy nespal, věnoval práci. Ani by nespočítal, kolik večerů strávil v kanceláři. Na tmavých vylidněných chodbách bylo něco uklidňujícího. Samota mu vyhovovala. Rád zůstával sedět u psacího stolu. V naprostém tichu.

	Práce ho držela při životě.

	Kdyby nebylo kolegů v práci, tak neví, jestli by to zvládl. Každé ráno bojoval sám se sebou, aby vůbec vstal z postele. Nicméně práce si nakládal, kolik jen zvládl. Dobrovolně se hlásil na cokoliv. Hodiny se zaobíral záležitostmi, kterými nemusel.

	Zdálo se, že každý případ, který se mu podařilo vyřešit, mu pomáhá pomalu získávat zpět jeho život.

	Bolest se postupně zmenšovala. Místo ní ale nastoupila nesmírná únava. Získala nad ním naprostou moc. Nevěděl, co si s takovou únavou počít. Přes den to ještě šlo, ale večer byl u konce sil.

	Za poslední půlrok toho naspal víc než za celý dosavadní život. Každý večer toužebně uléhal do postele a opouštěl svět. Nemohl se toho opojného bezvědomí nabažit.

	Až v dubnu, když se začaly prodlužovat dny, cítil, že se mu začíná vracet něco ze ztracené energie. Během dlouhých světlých večerů v podletí odpočíval. Ke svému vlastnímu údivu zjistil, že se mu dýchá lehčeji.

	Ale rozdíl mezi profesionálním policistou, odvádějícím spolehlivou práci, a Thomasem coby soukromou osobou, která chtěla mít klid, se nijak nezmenšil.

	Seděl v koupelně a snažil se nabrat sílu. Za chvíli má být na večeři. Zvedl se a vzal do ruky pěnu na holení. Se zaťatými zuby se pozoroval v zrcadle a přesnými pohyby si začal žiletkou přejíždět po tváři.

	Kicki Berggrenová se rozhlížela po přístavu, který už napůl ležel ve stínu. V ústech ještě cítila fádní chuť čaje, co vypila. Ani jí nenabídli kafe. Jenom odporný čaj.

	Chvíli zkoušela zůstat v pokoji a odpočívat, ale cítila se příliš rozrušená a asi po hodině to vzdala. Oblékla si bundu a vydala se do přístavu. Potřebovala se něčeho napít. Něčeho hodně silného. Trochu jídla by taky neuškodilo. Tiše se proplížila ze schodů, aby se nemusela bavit s tou snaživou vedoucí. Zrovna teď neměla na její tlachy náladu. Potřebovala si v klidu promyslet spoustu věcí.

	Zahrádka baru U potápěčů vypadala příjemně, ale když přišla blíž, všimla si, že všechny židle jsou už obsazené mladší gardou. Mladými dívkami s hlubokým výstřihem a velkými slunečními brýlemi a kluky v červených kraťasech s nagelovanými vlasy sčesanými dozadu.

	Růžové víno bylo nejspíš v módě, protože na každém stole stál stříbrný kbelík s nápisem: Think pink, drink pink.

	Na růžové víno měla vlastní názor, který si udělala po zkušenostech s Matteus Rosé, které se pilo na každém dvorku, když chodila na druhý stupeň základní školy. Otřásla se. Nechutnalo jí už tenkrát a pochybuje, že teď by to bylo jiné. Rozmazlených a opilých puberťáků si dosyta užila na Kosu. Tady to neměla zapotřebí.

	Rozhlédla se po nějaké alternativě.

	Na konci přístavu stál Sandhamnský hostinec. Působil o dost lákavěji. Otočila se a zamířila ke schodům, které vedly ke dveřím s nápisem Pub.

	Když otevřela dveře, viděla nejdřív jen tmu, ale za chvíli se rozkoukala a spatřila útulnou prostornou místnost obloženou tmavým dřevem.

	Za barem stál mladík s dlouhými blond vlasy staženými do culíku. Podél dlouhých stolů sedělo u rozpitých sklenic jen pár jedinců. Bylo tam téměř prázdno, tmavý bar nejspíš není místo, co letně oblečení turisté za krásného počasí vyhledávají.

	Oknem pozorovala frontu lidí, kteří trpělivě čekali, až se na zahrádce uvolní místo. Naprosto jí vyhovovalo, že sedí vevnitř. Potřebovala chvíli klid. A chtěla zajíst tu odpornou pachuť v ústech.

	Na zdi visela břidlicová tabulka s aktuální nabídkou jídel. Všechno vypadalo lákavě, ale nakonec se rozhodla pro francouzské brambory a pivo.

	Objednala si a našla si místo u stolu v rohu, co nejdál od barového pultu. Svlékla si bundu a odložila ji na židli vedle sebe. V kabelce vyštrachala zrcátko a hřeben a projela si jím své dlouhé vlasy. Zastrčila hřeben do náprsní kapsy u bundy a ze zvyku si položila na stůl cigarety, než si uvědomila, že ve Švédsku se už v restauraci kouřit nesmí.

	Koutkem oka zahlédla, že dovnitř vešel nějaký muž a u baru si objednal pivo. Když ho dostal, zamířil jejím směrem.

	Automaticky se na něj usmála.

	Už celé roky úsměvem vítá neznámé lidi u stolu v kasinu a její rty se teď naučeně roztáhly do úsměvu bez nejmenšího zaváhání.

	Chlapík vypadal sympaticky, hádala mu tak čtyřicet. Měl štíhlou postavu, na sobě seprané modré tričko, džíny a na nohou tenisky. Potřeboval ostříhat, ale vlasy měl čisté.

	V tu chvíli zatoužila po troše společnosti. Když se střetli pohledem, olízla si rty a pootevřela ústa.

	„Tady je místo,“ řekla a ukázala na židli naproti sobě. Svůdně se na něj usmála a on její nabídku přijal.

	„Jsi odsud?“ zeptala se.

	Zvedl oči od piva a přikývl.

	„Hmm, mám tu barák.“

	„Chatu?“

	„Ne, bydlím tu nastálo. Narodil jsem se tu. Bydlím tu celý život,“ odpověděl a napil se.

	Kicki se přisunula blíž k němu.

	„Já jsem Kicki.“

	„Jonny.“

	Chtěl jí podat ruku, ale potom si to rozmyslel a jen kývl hlavou.

	„Co děláš za práci?“ vyzvídala Kicki.

	„Tak různě. Truhlařím a trochu maluju. Pomáhám chatařům se vším možným.“

	Zhluboka se napil a hřbetem ruky si otřel rty. S bouchnutím postavil půllitr na stůl, až trochu piva vycáklo ven, ale evidentně mu to nevadilo.

	„Co maluješ?“

	Kicki byla zvědavá. Potřebovala chvíli myslet na něco jiného. A také ji zajímalo, jak se žije na ostrově.

	„Různý věci. Hlavně přírodu.“

	Rozpačitě se usmál. Potom vytáhl ze zadní kapsy kalhot propisku a sebral ze stolu ubrousek.

	Několika rychlými tahy nakreslil Kicki z profilu. Pouhými několika čarami vystihl její podobu dokonale. Podařilo se mu zachytit jak rysy, tak výraz jejího obličeje. Během pár vteřin.

	Ukázal jí, co nakreslil. „Prosím. Můžeš si to nechat.“

	„Jsi šikovnej,“ pochválila ho Kicki. „Děláš tohle často?“

	„Ani ne. Přes léto hlavně truhlařím. Pořád je co dělat, když jsou lidi na dovolený, nemaj chuť si věci spravovat sami. A navíc dobře platí, samozřejmě načerno, ale to je ok. K čemu by mi byla faktura?“

	Povytáhl koutek úst, aby svoje slova ještě podtrhl.

	Ke stolu se blížila světlovlasá servírka a přinášela Kicki objednané francouzské brambory. Vedle talíře položila na stůl příbor zabalený do ubrousku. Jídlo vypadalo dobře, s volským okem po straně a hromadou červené řepy.

	Servírka naučeným pohybem sebrala její prázdný půllitr a přátelsky se na ně podívala.

	„Dáte si ještě něco?“

	Kicki se povzbudivě obrátila na svého společníka. Vypadal sympaticky, trochu stydlivý, ale vůbec ne nezajímavý. Připadal jí jako roztomilé štěňátko, a to se jí líbilo.

	Naklonila se k němu, odhrnula si z čela pramínek vlasů a koketně na něj zamrkala.

	„Pozveš mě na jedno? Potřebuju poradit, co se dá na Sandhamnu v patek večer dělat. Jsem tady poprvé.“

	Kapitola 15

	Přesně takhle si Nora představovala perfektní sandhamnský večer.

	Z okolních zahrad k nim doléhaly zvuky od sousedů, kteří si také chtěli užít krásný večer a večeřeli venku pod širým nebem.

	Z dálky se linuly tóny písničky Mad about the boy od Dinah Washingtonové. Večeru vládla poklidná atmosféra, čmeláci bzučeli a vlaštovky létaly vysoko, jako důkaz, že vysoký tlak přetrvává. Vzduch byl příjemně vlahý, přestože se už blížila desátá večer. Pstruh se povedl a nálada byla výborná.

	U dezertu se rozhovor stočil na toho mrtvého na pláži.

	„Jak pokračuje pátrání?“ zeptal se Henrik.

	„No,“ řekl Thomas, „vypadá to na přirozenou smrt. Pravděpodobně to byla nehoda. Nejspíš spadl přes palubu trajektu, co každý večer proplouvá kolem.“ Vzal si kus rebarborového koláče a pokračoval: „Byl osamělý. Bez rodiny, rodiče po smrti, nepodařilo se nám najít žádné kamarády. Jediný člověk, se kterým měl nějaký kontakt, byla jeho sestřenice, jeho jediná příbuzná. Troufám si říct, že měl dost smutný život.“

	Jakmile to vyslovil, zalitoval toho. Paralela s jeho životem byla víc než zřejmá.

	Žádná rodina, žádné děti, čtyřicítka na krku, sám ve dvoupokojovém bytě, přesně jako ten mrtvý chlap.

	Co si o sobě myslí, že si dovoluje nazývat Kristerův život smutným?

	„Podle čeho soudíš, že šlo o přirozenou smrt?“ uvažoval Henrik a poslal dál misku s vanilkovým krémem.

	Ta otázka vrátila Thomase do reality. Silou vůle se ovládl.

	„Nic nenasvědčuje opaku. Utopil se. Zvláštní je jen to, že měl kolem pasu provaz. Ale to nemusí bezpodmínečně něco znamenat. Občas se věci dějí jen tak.“

	„Provaz?“

	Henrik se na Thomase nechápavě podíval.

	„Jo, takovou smyčku z lana. Vypadalo to jako kotevní lano. Nepodařilo se nám ho vypátrat, bylo z běžnýho materiálu.“

	„Nebyla to sebevražda?“ zeptal se Henrik.

	Thomas zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že ne. Nenašli jsme žádný dopis na rozloučenou. Ale těžko říct.“

	„Víte něco bližšího o tý rybářský síti?“ přidala se Nora.

	„Ne. Vůbec nic. V rohu měla připevněnou jehlici. Ale to, upřímně řečeno, nic neznamená. Ostatně tělo se do sítě mohlo zamotat až později. V šérách klade sítě spousta rybářů, takže to není tak úplně nepravděpodobný.“

	Henrik zpozorněl, naklonil se dopředu a začal mluvit, ještě než polkl sousto.

	„Co bylo na tý jehlici napsáno?“

	„Jen dvě písmena. G. A. Je těžký si je s něčím nebo někým spojit.“ Nora se zkusila zamyslet.

	„Jsou to iniciály někoho z ostrova?“

	Thomas pokrčil rameny.

	„Jo je asi jedno. Síť může patřit kterýmukoliv rybáři z týhle části šérů.

	S velkou pravděpodobností se opravdu jedná o nehodu.“

	„Co to znamená?“ zajímala se Nora.

	„Případ se uzavře. Neexistuje podezření, že jde o trestný čin, takže ukončíme vyšetřování.“

	„Budeš mít dovolenou?“ vmísila se do hovoru jeho sousedka u stolu a dolila si zbytek vína.

	Thomas přikývl.

	„Už brzy, naštěstí. Hned, jak tohle příští týden uzavřu, vyrazím nejkratší cestou na Harö.“

	„Tvoji rodiče tam jsou?“ zeptala se Nora.

	„Jasně. Už od čarodějnic. Mám pocit, že od tý doby, co jsou v důchodu, jsou víc na Harö než ve městě.“

	Thomas se při zmínce o rodičích rozzářil.

	„Pořád mě nutí, abych si vybíral dovolenou dřív, ale já jsem venku radši, až když poleví turistická sezóna. Přijedu, až přijedu.“

	Pozvedl skleničku, aby připil Noře.

	„Děkuju za skvělý večer.“

	Sobota, druhý týden

	Kapitola 16

	Večer se vyvedl, pochvalovala si Nora, když připravovala kávu. Hosté měli výbornou náladu. Vypadalo to, že se všem u nich líbilo. Mohli sedět na zahradě až do půlnoci, aniž by jim byla zima.

	Dneska nemusí na plávání, protože je sobota, požehnaný den volna. Dokonce si ráno trochu přispali, jestli se tomu tak dá říkat, když doma máte čiperné šestileté dítě, co nemůže dospat.

	„Kluci, pojďte sem,“ zavolala na Adama a Simona, kteří si hráli na zahradě. „Vezmeme kafe a buchty, půjdeme za tátou k vodě a překvapíme ho.“

	Henrik šel dát do pořádku rybářské sítě, to zabere dost času a kafe mu určitě přijde vhod.

	Ráno s chlapci vystála na čerstvé buchty asi čtvrthodinovou frontu. Zdálo se, že minimálně půlka Stockholmu se rozhodla strávit tenhle krásný letní den v šérách.

	Na druhou stranu to pro ni nebyla tak velká oběť, stála sice ve frontě, ale příjemně si popovídala se sousedy. Před pitoreskní pekárnou stály bíle natřené litinové stolky se židlemi pro zákazníky, kteří si chtěli čerstvé pečivo vychutnat hned.

	Pekárnu tu otevřel už v osmnáctém století věhlasný Johan Reinhold Sundberg, předseda sdružení vlastníků půdy Eknö Hemmans a známý silák. V té době se pekárna proslavila svými suchary pro námořníky, které, mimo jiné, dodávala i na majákovou loď.

	Henrik měl se sítěmi plné ruce práce.

	Podél delších stran mola stály vysoké kůly s háčky nahoře. Sítě se na ně zavěsily ve vrstvách na sebe a bidlem zbaveným kůry se z nich potom vyklepávaly řasy a chaluhy. Tuhle prastarou metodu používali v šérách úplně všichni.

	Henrik už očistil zhruba polovinu sítí, pod nohama se mu na zemi nakupily hromádky vyklepaných chaluh. Byl jen v šortkách, a přesto mu po zádech stékal pot.

	Adam se rozběhl tátovi pomoct. Henrik ho často brával s sebou, když jel pokládat sítě, a pokaždé mu dovolil na chvíli řídit loď. Adam byl nadšený, když směl jet s tátou, a Henrik se nikdy nenechal přemlouvat, aby ho vzal na palubu.

	Hned u mola měli Nora a Henrik vlastní zahrádku. Sice malou, ale stačila na lavici, dvě židle a stůl, aby mohli posedět u vody.

	U mola byla uvázaná rodinná loď, motorový člun Snurran. Měl necelé tři metry a věrně jim sloužil už několik let. Naprosto vyhovoval jejich potřebám, jezdili se s ním koupat na skály na moře nebo v případě nouze vyzvedávali ve Stavsnäsu opozdilce, kterým ujel poslední trajekt.

	„Neseme svačinu,“ zavolala Nora na Henrika.

	Posadila se ke stolu a začala chystat hrnky na kafe a buchty. Chlapcům nalila do barevných kelímků šťávu.

	Jen tak mimochodem si vzpomněla na včerejší telefonní hovor. Mobil jí zazvonil, když seděla u bazénu a čekala, až Simonovi skončí plavání.

	Volal jí vedoucí personálního oddělení v bance, kde pracovala. Na základě provedené reorganizace se činnost banky přerozdělila do čtyř regionů: sever, jih, střed a západ. Každý region by měl dostat vlastního právníka, jenž by spadal přímo pod správu regionálního vedení.

	Měla by Nora zájem pracovat jako právník pro Region jih?

	Správa sídlila v Malmö, takže by se musela přestěhovat. Ale nabízeli jí podstatně vyšší plat a především by to pro ni znamenalo výrazný posun v kariéře.

	Noře ta nabídka zalichotila a zároveň ji zaujala. Znělo to zajímavě. Navíc by získala nového šéfa, což byla změna, po které už dlouho toužila.

	Se svou dosavadní prací byla spokojená, ale už měla po krk šéfa, který podle ní neměl požadovanou kompetenci.

	Stal se vedoucím ústředního právního oddělení v nezvykle mladém věku, poté, co předchozí vedoucí nečekaně přešel ke konkurenční bance. Ragnar Wallsten byl nonšalantní a povýšený člověk, který často a rád pomlouval kolegy, samozřejmě za jejich zády.

	Zatímco se všichni na oddělení naplno věnovali svým úkolům, on seděl ve své kanceláři za zavřenými dveřmi a četl si časopis Moderní průmysl. Jeho kancelář měla skleněné stěny, takže nebyl problém vidět, čím se zaobírá. Nora zaslechla, že se prý přiženil do jedné hodně známé rodiny finančníků. To vysvětlovalo jeho komplex méněcennosti, ale už to neomlouvalo jeho neodbornost.

	Jak takový člověk mohl získat vysokou vedoucí funkci v takhle velké bance, to byla záhada. Bylo neuvěřitelné, že si nikdo nevšiml, jak je neschopný.

	Samozřejmě ji lákala představa, že by mohla napochodovat k Wallstenovi do kanceláře a oznámit mu, že ji povýšili a on od tohoto okamžiku už není její vedoucí.

	Vedoucí personálního oddělení ji dále informoval, že všichni vybraní kandidáti budou pozváni externí personální agenturou Sandelin & Partner na pohovor. V případě jejího zájmu o nabízené místo ji zkontaktují a dohodnou si s ní schůzku.

	Přemýšlela, jak to říct Henrikovi. Přestěhovat se do Malmö nejspíš nebylo jeho zbožné přání. Na druhou stranu ona kvůli němu absolvovala povinnou soudní praxi ve Visby, protože on tam dělal atestaci. Kromě toho byla na mateřské s oběma chlapci jen ona, aby on si mohl dokončit nástavbu. Měla pocit, že teď je řada na ní.

	Z úvah ji vytrhl Simon, když jí na nohu hodil mokrou chaluhu.

	„Nech toho,“ vykřikla, „strašně to studí.“

	Simon měl pusu od ucha k uchu a už se shýbal pro další chaluhy.

	Nora zvedla ruce nad hlavu. Kdo uteče, vyhraje.

	„Vzdávám se, už jsem se vzdala,“ prosila Simona o milost, protože se chystal hodit na ni další dávku.

	Najednou uslyšela sílící zvuk motoru. Zastínila si oči, aby lépe viděla. Vypadalo to na Thomasův člun Buster. Když loď přijela blíž, naprosto jasně poznala, že ji řídí Thomas. Snížil rychlost a širokým obloukem přirazil ke kraji mola.

	„Nazdar,“ pozdravil Henrik a podal mu ruku. „Chceš poděkovat za včerejšek? To sis pospíšil.“

	„Zrovna si chceme dát kafe,“ přidala se Nora. „Posaď se, donesu ještě jeden hrneček.“

	„Bohužel, nemůžu.“

	Thomas nevypadal, že se chce bavit.

	„Jen se chci zeptat, jestli tu můžu pár hodin nechat člun. V přístavu je plno a u mola pro první pomoc už kotví policejní loď a lékař.“

	Nora si ho pozorně prohlížela. Na jeho očích bylo vidět, že situace je vážná.

	„Co se stalo?“

	„Našla se další mrtvola. Jdu se tam podívat, jak to vypadá.“

	Noru zamrazilo.

	„Kde?“

	„U Misionářů. Našla ji uklízečka. Je prý dost zrychtovaná. Můžu tady tu loď zatím nechat? Ale nevím, kdy se pro ni dostanu.“

	„Jasně že jo. Vždyť jsme ti říkali, že tu můžeš kotvit vždycky, když budeš potřebovat.“

	Henrik a Nora se na sebe podívali. Téměř současně se otočili na chlapce, kteří si hráli na břehu. Nora tomu nechtěla uvěřit. Dva mrtví na Sandhamnu během jednoho týdne. Na jejím nejmilejším místě. Zdálo se to neskutečné. A ona ani nezamyká, když odchází z domova.

	Nora náhle dostala strach, nejraději by chlapce pevně sevřela do náruče a už je nepustila.

	Kdy to už skončí?

	Kapitola 17

	Thomas se rychle proplétal uličkami směrem k bílému Misionářskému domu.

	Stál pod kopcem se Sandhamnskou kaplí, hned vedle školy. Od Nořina mola to sem nebylo ani půl kilometru. Kdyby kolem nestály žádné domy, byl by Misionářsky dům vidět z okna její kuchyně.

	V tomto domě připomínajícím kostel se lidé začali scházet koncem devatenáctého století, kdy šéry zasáhla vlna svobodných církví. Je to nejstarší církevní stavba na Sandhamnu, protože už od osmnáctého století byly všechny žádosti sandhamnských obyvatel o povolení postavit si vlastní kostel jedna po druhé zamítány. Obec věřících nikdy neměla víc než čtrnáct nebo nanejvýš patnáct zapálených členů.

	Několik posledních let slouží Misionářský dům jako ubytovna a Sandhamnský hostinec ho příležitostně využívá při různých akcích. Prostorná modlitební místnost se proměnila v jídelnu, ve které se občas konají i večírky. Byl to krásný dům, jednoduchý, a přesto vkusný. Budova, která nesla stopy zašlých časů.

	A teď tam v horním patře ležel mrtvý člověk.

	Thomas kývl na pozdrav policistovi v uniformě a otevřel branku v bílém plotě, který se táhl okolo rohového pozemku u Misionářského domu. Venku pod schodištěm bylo několik stolků se židlemi. Květináče se žlutými a modrými maceškami se snažily barevně oživit písčitou zem porostlou, jako všude na Sandhamnu, jen několika zbloudilými stébly trávy.

	Vchodové dveře byly otevřené. Thomas rychle vyšel schody a vstoupil do haly.

	Zevnitř velkého sálu uslyšel vzlykot a rozrušené hlasy. V jednom rohu světlé místnosti seděla na židli žena a naříkala. Vedle ní stála druhá, starší, a tichým hlasem ji utěšovala, přestože sama plakala. V místnosti se nacházel další policista.

	Když Thomas vešel dovnitř, všichni tři se na něj podívali.

	„Tu mrtvolu našla tadyhle Anna.“ Starší žena dramaticky ukázala prstem na rozrušenou kolegyni na židli.

	„Když šla uklidit na čtyřku,“ dodala.

	Thomas si stoupl před uklízečku, která se na židli kývala dopředu a dozadu a nervózně si mnula ruce. Oči měla od pláče zarudlé a opuchlé. Přemýšlel, jestli vůbec bude možné ji vyslechnout. Dokud se neuklidní, jen těžko z ní dostane něco kloudného.

	Obrátil se tedy na druhou ženu, protože ta se zdála klidnější.

	„Jmenuji se Thomas Andreasson, jsem od policie v Nacka. Vy tu pracujete?“

	Souhlasně přikývla a hladila plačící ženu po zádech.

	„Jmenuji se Kristýna, jsem vedoucí Misionářského domu a zodpovídám za jeho chod.“ Mluvila s těžkým slovanským přízvukem. Začal se jí třást spodní ret, ale zhluboka se nadechla a pronikavým hlasem pokračovala: „Nikdy jsem neviděla nic horšího. To je hrůza. Jak se něco takového mohlo stát tady u nás?“ Obrátila se k nim zády a zakryla si rukou ústa.

	Thomas si vyndal poznámkový blok a pero. Vzlykot uklízečky se trochu ztišil a přešel v tiché mumlání.

	„Můžete mi říct, v kolik hodin jste mrtvou našly?“ oslovil vedoucí.

	Otočila se zpátky čelem k němu a nejistě se podívala na hodiny na zdi.

	„Zavolaly jsme na policii, co nejdřív to šlo,“ popotahovala. „Asi před třiceti čtyřiceti minutami. Anna klepala na dveře víckrát, aby mohla pokoj uklidit, ale nikdo se zevnitř neozýval. Nakonec jí na úklid zbyla jen ta čtyřka.“

	„Byl pokoj zamčený?“ zeptal se Thomas ženy na židli.

	Plačící uklízečka přikývla.

	„Ano,“ zašeptala, „musela jsem si odemknout vlastním klíčem.“

	„Máte tu víc ubytovaných hostů?“

	Vedoucí ustaraně přikývla. „Máme plno, ale zrovna teď tu nikdo není. Všichni jsou tu na víkend, vrátí se až večer.“

	Měla na sobě barevně pruhovanou zástěru, asi zrovna pekla chleba, protože ruce i zástěru měla od mouky. V zadní části místnosti zahlédl Thomas pootevřenými dveřmi se starodávnou masivní klikou kuchyň.

	Rozhodl se jít nejdřív nahoru do patra, prohlédnout si pokoj a teprve potom pokračovat v rozhovoru se ženami. Aspoň to bude mít za sebou. Obrátil se na kolegu, mohlo mu být kolem třiceti.

	„Mohl bys mi ukázat ten pokoj?“

	Thomas následoval policistu nahoru po schodech do úzké chodby, kde se nacházely pokoje.

	Dveře od čísla čtyři byly pootevřené.

	Vstoupil dovnitř a spatřil záda člověka, který ležel nepřirozeně klidně schoulený na posteli. Ve vzduchu se vznášel nepříjemně nasládlý pach krve a mrtvoly, který se ještě úplně neproměnil ve štiplavý smrad.

	Thomas se rozhlédl po pokoji zařízeném ve starodávném romantizujícím duchu, se zdmi obloženými borovým dřevem a s krajkovými záclonami na oknech. Na komodě stála vázička s květinami a na zdi visel obrázek plachetnice ve zlatém rámu.

	Okny svítilo do pokoje slunce.

	Kontrast mezi penzionem v šérách a mrtvým tělem na posteli byl obrovský.

	Šel k tělu a na pravém spánku si všiml velké opuchlé boule, kůže kolem se zbarvila modrými a rudými paprsky. Nad uchem a ve vlasech zůstalo trochu zaschlé krve. Obešel postel, aby si prohlédl obličej.

	V tu chvíli poznal, kdo to je.

	Na posteli před ním ležela mrtvá Kicki Berggrenová, sestřenice KristeraBerggrena.

	Sehnul se. Její oči na něj slepě zíraly. Na sobě měla jen červené kalhotky. Prsa jí ochable visela na stranu. Na kraji postele ležela shrnutá deka a její oblečení bylo rozházené po pokoji. Nic nenasvědčovalo, že by tu bydlel, nebo byl, ještě někdo jiný.

	V džínové kabelce na zemi našel peněženku s řidičským průkazem, který mrtvou identifikoval jako Kicki Berggrenovou.

	Okamžitě vzal mobil a zavolal na stanici.

	„Tady Thomas. Prohlédl jsem si mrtvou. Postarejte se, aby ji na soudním lékařství vzali přednostně. Budeme se muset vrátit k případu Kristera Berggrena. Ta mrtvá tady, to je jeho sestřenice. A je v dost hrozným stavu.“

	Když do Misionářského domu dorazila skupina techniků, bylo už poledne. Ještě předtím se oblast podle platných předpisů celá uzavřela. Od vedoucí dostal jmenný seznam všech ubytovaných hostů. Dokonce se mu podařilo pár z nich zastihnout a krátce vyslechnout. Nikdo toho ale moc nevěděl.

	Vedoucí neměla radost, když se dozvěděla, že Misionářský dům je teď považován za místo činu a celý se bude muset důkladně prohledat. Nesměla se ničeho dotýkat a v žádném případě nesměla uklidit pokoj Kicki Berggrenové.

	Zbytek dne utekl rychle, kriminální technici se snažili zajistit co nejvíc biologických stop. Jelikož se mrtvá našla za zamčenými dveřmi a v pokoji se nevyskytovaly stopy po zápase, vznášela se nad případem spousta otazníků. Mimo jiné to mohlo znamenat, že místo činu není identické s místem nálezu. Ale Thomas nechtěl dělat unáhlené závěry.

	Dohodl se s šéfem policejní ohlašovny, že si u nich pronajme jednu samostatnou místnost a přechodně v ní zřídí hlavní stan vyšetřování. Bylo jasné, že to pro další práci na Sandhamnu budou potřebovat. Vyšetřování nabralo úplně jiný směr.

	Kapitola 18

	„Do hajzlu,“ nadával Jonny Almhult. Někdo vytrvale ťukal na dveře. Hlava ho bolela jak střep a v puse měl jak v polepšovně.

	Ležel na posteli v šatech ze včerejška. Jenom zvednout hlavu z polštáře bylo utrpení. Vůbec netušil, kolík je hodin. Sotva poznával, kde je.

	Když nataženou rukou začal šmátrat po budíku, zvrhnul nedopitou láhev piva. Žlutohnědá tekutina tekla na zem a rychle se vsakovala do koberce. Znovu zaklel a zhroutil se zpátky na polštář.

	Ťukání na dveře nelítostně pokračovalo.

	„Tak dost. Už jdu.“

	Jeho hlas zněl jako krákání.

	„Jonny, Jonny.“

	Do ložnice pronikl hlas jeho matky.

	„Jsi doma?“

	„Klid, mami. Už jdu.“

	S povzdechem se posadil a přehodil nohy přes okraj postele na zem. Nejistě se postavil a motal se ke dveřím. Otevřel a střetl se s kritickým pohledem své matky. Než se stačil vzpamatovat, přejel si zahanbeně rukou přes neoholenou tvář.

	„Proč neotvíráš? Už tady klepu docela dlouho.“

	Nečekala na odpověď a hned pokračovala:

	„Víš vůbec, kolik je hodin? Už byly dvě odpoledne. Jak to, že ještě spíš? Celý ostrov je vzhůru nohama.“

	Jonny se na ni nepřítomně díval. Nechápal, o čem mluví. Toužil vrátit se zpátky do postele.

	Ellen Almhultová rozčileně dorážela.

	„Jsi hluchý? Našli další mrtvolu. Ženu, v Misionářském domě.“

	Jonny polkl. Kdyby mu aspoň tak netřeštila hlava. Opřel se o futro, aby se přestal motat, a ucítil pot na zátylku.

	„Jak vypadala?“

	Chraptěl a zněl unaveně.

	„Mluvila jsem krátce s Kristýnou, to je ta nová, co Misionářský dům převzala na jaře. Byla úplně mimo.“

	Jonny chytil matku za ruku nečekaně silně.

	„Ptal jsem se, jak vypadala.“

	„Uklidni se. Co blázníš? Bylo jí kolem padesátky, přijela včera odpoledne. Dlouhý blond vlasy, říkala Kristýna. Řekla bych, že vypadala normálně.“

	Jonny v duchu zaúpěl.

	Panebože.

	„Hele, mami, není mi dobře. Musím si ještě lehnout.“

	„Jsi stejný jako tvůj otec.“

	Ellen byla viditelně znechucená, protože stáhla rty do tenké čárky.

	Jonny tuhle grimasu dobře znal. Vídal ji už odmalička. Kdykoliv on nebo otec udělali něco, co se jí nelíbilo. Jeho otec prožil celý život ve stínu zklamání své ženy.

	S tímhle zklamáním ale teď nebyl schopen nic udělat.

	„Promluvíme si později,“ dodal kvapně.

	„Já ti vůbec nerozumím,“ postěžovala si Ellen. Tenká čárka úst se ještě víc zúžila.

	„Mami, prosím. Nech mě aspoň chvíli na pokoji.“

	„Ten alkohol tě jednou zničí.“

	Zvedla do vzduchu kostnatý ukazováček a pohrozila mu. Beze slova pozoroval její pohybující se rty a připravoval se na záplavu slov, která, jak věděl, přijdou.

	Najednou to už nemohl vydržet.

	„Už jsem ti řekl, abys šla pryč. Promluvíme si potom.“

	V podstatě ji vystrčil ze dveří a zabouchl za ní.

	Svezl se na zem.

	Cítil, jak mu páchne dech. Zvětralým pivem. Spoustou cigaret. V krku se mu ze strachu udělal knedlík. Naběhlý jazyk v ústech. Potřeboval se něčeho napít, uklidnit se a srovnat si myšlenky.

	Šel do kuchyně a vzal si z lednice pivo. Vestoje u kuchyňské linky vypil celou plechovku najednou. Když dopil, zamračeně zamáčkl plechovku do koše. Snažil se vybavit si včerejší večer. Vzpomínky byly nejasné a rozmazané.

	Na tu ženskou narazil v hospodě. Posadil se k ní ke stolu a vypili spolu pár piv. Potom se jí zeptal, jestli by zašla ještě na jedno nebo dvě k němu domů. Sebrali bundy a zaplatili. Slunce už zapadlo, ale venku ještě nebyla úplná tma.

	Od hospody došli k němu, nebylo to ani deset minut cesty. Odemkl a vzal ji dovnitř. Rozhlédla se a okomentovala jeho květiny. Donesl pár piv z lednice a posadili se na sedačku v obýváku. Zapálila si cigaretu a zeptala se ho, jestli chce taky jednu.

	Kouřila nepřetržitě a stěžovala si na bolest v břiše. Naříkala tak strašně, až ho z toho brněly uši.

	Oba se dost opili.

	Po chvíli si k ní přisedl blíž. Myslel si, že ho pochopila.

	Kdyby ho poslechla, mohlo být všechno jinak. Vždyť bylo tak jednoduchý udělat, co po ní chtěl. Tak zatraceně jednoduchý.

	Kapitola 19

	Existuje lepší způsob, jak strávit krásný sobotní večer uprostřed léta, než sedět na poradě na zavřené policejní stanici? ptal se sám sebe Thomas.

	Chmurně si pročítal svoje poznámky a bylo mu jasné, že pro něj už tenhle víkend skončil.

	Prohlídka místa činu ještě neskončila a on už volal Margit, aby ji informoval o nových událostech.

	Radost z toho neměla.

	Dědek rozhodl, že se sejdou v sobotu večer v sedm. Thomas tak mohl v klidu dokončit práci na Sandhamnu a dostat se včas na pevninu.

	Teď seděl v čele stolu v zasedací místnosti. Napravo vedle něj seděla Margit a vedle ní Carina. Volna se museli vzdát i dva mladší policisté Kalle Lidwall a Erik Blom.

	Dědek shrnul situaci.

	„Takže tady máme oběť, která pravděpodobně zemřela následkem silného úderu do hlavy. Je to sestřenice toho mrtvého, co ho před dvěma týdny vyplavilo moře na Sandhamnu. Ještě to nevíme jistě, ale zatím nic nenasvědčuje tomu, že by Krister Berggren měl v úmyslu spáchat sebevraždu. Vlastně ani nemáme nic, co by dokazovalo, že by ho někdo vědomě připravil o život. Pár dní potrvá, než se dozvíme přesný důvod smrti Kicki Berggrenové. Soudní lékaři slíbili, že udělají maximum, ale kvůli dovoleným mají málo lidí.“

	„Pojilo něco ty dva se Sandhamnem?“ zeptala se Margit. „Jezdívali tam na léto?“

	Zjevně už potřebovala dovolenou. Vypadala unaveně, v jejím obličeji nebylo po sluníčku ani stopy. Vyzařovala z ní netrpělivost, jako by jí bylo jedno, že před nimi leží dvě neobjasněná úmrtí. Chtěla jen, aby se to vyřešilo rychle a ona mohla jít na vytouženou dovolenou.

	Než Thomas odpověděl, projel si roztržitě rukou nakrátko ostříhané vlasy.

	„Pokud vím, tak ne. V tuto chvíli nevíme o žádném konkrétním pojítku mezi Kristerem Berggrenem, Kicki Berggrenovou a Sandhamnem. Ale určitě není náhoda, že se během jednoho týdne našli na stejném ostrově oba dva mrtví. Musíme si projít všechny možné spojitosti. Uvidíme, jestli se nám podaří něco najít doma u ní. Nic z toho, co víme o Kristeru Berggrenovi, ho s ostrovem nespojuje.“

	Dědek si odkašlal.

	„V každém případě teď máme na krku vraždu. Margit, ty povedeš vyšetřování. Thomasi, ty budeš Margit zastupovat. Erik a Kalle budou vašimi asistenty. Carina bude pomáhat se vším, co bude třeba.“

	Carina se obrátila na Thomase.

	„Stačí říct.“

	Koketně si načechrala vlasy. Jako jediná v místnosti se smála.

	Margit si zhluboka povzdechla a nasadila útočný výraz.

	„V pondělí mi začíná dovolená. Nezapomněl jsi na to? Máme pronajatý dům na západním pobřeží.“

	„Margit, máme tu dva mrtvé, přičemž minimálně jednoho s velkou pravděpodobností zavraždili.“

	Margit byla na válečné stezce. Nikdy se nevzdávala po první prohrané bitvě. Bojovala o své volno, jako by šlo o život, a ne o čtyři červencové týdny v zemi, kde se průměrná letní teplota pohybovala v nejlepším případě kolem dvaceti stupňů.

	„A já mám na starosti dvě dospívající dcery a jednoho manžela k tomu. Už jsi někdy slyšel o životní rovnováze? Já tu dovolenou potřebuju. Dřela jsem poctivě celý rok, to přece víš.“

	Dívala se upřeně na Dědka a máchala tužkou ve vzduchu. Ten jí odpověděl stejně upřeným pohledem.

	„Můžu navrhnout řešení?“ vložil se do toho Thomas.

	Dědek a Margit přerušili kohoutí zápas a podívali se na něj.

	„Nemohl bych začít s vyšetřováním a mít Margit jen v pohotovosti na telefonu? Kdyby to začalo hořet, tak jednoduše sedne do auta a přijede. Já jsem na Sandhamnu jako doma, a když bude třeba, můžu si dovolenou o nějaký ten týden posunout.“

	Margit s nadějí pohlédla na Dědka, který si nejdříve zhluboka povzdechl, než odpověděl.

	„Když jsem u policie začínal, tak se rozhodně o nějaké životní rovnováze nediskutovalo. Člověk pracoval, dokud se případ nevyřešil, nic jinýho neexistovalo.“

	Chvíli ještě přemýšlel, než před Margitiným bojovným výrazem rezignoval.

	„Ale uděláme to, jak navrhoval Thomas. Můžeš odjet, ale když to bude nutné, budeš se muset vrátit. A odpovídáš za správné posouzení situace. Do té doby spolu budete v kontaktu po telefonu.“

	Margit se ulevilo.

	„Samozřejmě. Thomasi, můžeš volat kdykoliv. Pro jistotu ti dám i číslo manželova mobilu. Pojď, sedneme si a probereme, co je potřeba udělat.“

	Vděčně na něj zamrkala, posbírala si papíry a zvedla se od stolu.

	„Takhle to bude dobrý,“ řekla jasně na Dědkovu adresu, než se otočila na podpatku a opustila místnost.

	Než si Margit s Thomasem zhruba načrtli další postup, byl už večer.

	Kalle Lidwall a Erik Blom vyrazí hned zítra ráno na Sandhamn a budou pokračovat v pátrání. Thomas se k nim přidá později odpoledne. Během večera společně prošli všechen dostupný materiál, který o obou mrtvých měli. Carina si sedla k počítači a prohlížela různé registry, aby ještě doplnila celkový obraz.

	Jelikož víc než osmdesát procent všech vražd nebo pokusů o ně ve Švédsku spáchají osoby, které oběť zná, potřebovali si udělat představu o životní a pracovní situaci obou mrtvých. Postupně projít všechny osoby z jejich okolí, aby je policie mohla kontaktovat. Z malých kousků poskládat celý obraz osob s případným motivem.

	Hned v pondělí si vyžádají všechny relevantní ekonomické údaje o jejich bankovních účtech a podobně. Je až překvapivé, kolik se toho dá o člověku zjistit podle používání kreditní karty.

	Pátrání na Sandhamnu se soustředí na zmapování posledních čtyřiadvaceti hodin života Kicki Berggrenové. V kolik hodin přijela na ostrov, kde se pohybovala a jestli byla spatřena ve společnosti někoho jiného.

	Musí získat co nejvíc informací o lidech, se kterými se na ostrově během svého pobytu setkala. Budou kontaktovat Waxholmskou dopravní společnost a Sandhamnskou lodní taxislužbu. Je možné, že si jí zapamatoval někdo z posádky a bude moci vypovědět, v kolik hodin vyjela nebo dokonce kam měla namířeno. Každé svědectví, i kdyby se zdálo nepodstatné, může přispět k vyřešení případu.

	Ze všeho nejdřív chtěl ale Thomas zajet do jejího bytu.

	Do místa, které je němým svědkem majitelova života. Pouhá návštěva domova prozradí hodně o charakteru a životě člověka, o jeho přátelích i nepřátelích. Třeba se tam najde něco, co dokáže spojitost mezi Kicki a Sandhamnem.

	Navíc Thomas potřeboval lepší fotku Kicki než tu nepřirozenou z pasu. Bude ji ukazovat, až bude obcházet Sandhamn a vyptávat se na ni, což se musí udělat co nejdřív.

	Když o tom tak Thomas přemýšlel, napadlo ho, že požádá Carinu, aby šla do bytu s ním. V případě, jako je tenhle, by mohlo být dobré mít s sebou nějakou ženu. Mohla by si všimnout věcí, které by on přehlédl. Musel uznat, že není velkým znalcem, co se ženského pohlaví týče.

	To byla jedna z věcí, které mu Pernilla dala nepříjemně najevo při jedné z posledních hádek, než se definitivně rozešli.

	Přišel do koupelny, kde stála Pernilla s malou plenkou v ruce. Museli ji tam zapomenout, když dávali věci po Emily pryč.

	„Nebyla to moje chyba,“ řekla s důrazem na slovo „moje“. V očích měla divoký výraz, vypadalo to, že ho v tu chvíli nenávidí.

	A nejspíš to tak bylo.

	Thomas zůstal stát jako opařený.

	„Nikdy jsem netvrdil, že je to tvoje vina,“ pronesl po chvíli.

	Odevzdaně se na něj dívala a cukalo jí kolem úst.

	„Půl roku jsi na mě nepromluvil víc, než bylo nezbytně nutné. Už se mě ani nedotýkáš. V těch pár pohledech, co mi věnuješ, vidím obvinění. Nechápeš, že na tobě poznám, co si myslíš?“

	Odevzdaně si rukou otřela slzy, které ji začaly stékat po tvářích.

	„Nebyla to moje chyba,“ zopakovala ještě jednou potichu. „Nemohla jsem za to.“

	Vzdálenost mezi nimi byla už natolik propastná, že ji nebylo možné překlenout žádnými slovy. Thomasovi se stejně žádných nedostávalo. On nikdy nebyl člověk, který by dokázal otevřeně mluvit o svých pocitech, a teď oněměl úplně. Nešlo ani zkusit něco říct.

	Že Pernilla zoufale potřebuje slyšet, že ji z ničeho neviní, to chápal. Ale kdykoliv otevřel ústa a chtěl to vyslovit, tak se mu slova zasekla v krku.

	V nitru byl přesvědčený, že to musí být něčí vina, že zemřela. Pokaždé, když si vybavil to malé tělíčko, přemohla ho potřeba najít viníka. A jestli za to nemohla Pernilla, tak kdo tedy?

	Pochybnosti ho nepřestávaly nahlodávat. Nemohl přestat uvažovat, co by se stalo, kdyby se Pernilla tenkrát v noci probudila. Vždyť kojila. Neměla správně vycítit, že se něco děje? Podvědomě tušil, že jeho úvahy postrádají logiku, ale nemohl se té myšlenky zbavit. Jak to, že klidně spala, zatímco její dítě vedle ní umíralo?

	Tehdy spolu mluvili o Emily naposledy. O pár týdnů později se odstěhoval. Rozvod trval jen několik týdnů. Čas na rozmyšlenou se dává jen párům s dětmi do šestnácti let.

	A ty oni neměli.

	Thomas vyskočil ze židle. Přejel si rukou po čele, jako by chtěl všechny vzpomínky vymazat. K čemu je dobré rozebírat minulost. Tolikrát se v duchu vracel k posledním hodinám Emilyina života. A pokaždé to bolelo stejně. Musí začít znovu.

	Unaveně si povzdechl a šel si protáhnout ztuhlá záda k oknu. Viděl policejní člun, jak odráží od mola. Přistihl se, že si přeje, aby za volantem člunu stál on a nemusel myslet na nic jiného než jak hlídat šéry.

	Potom se ale od okna a od člunu odvrátil. Má tady případ, o který se musí postarat.

	Neděle, druhý týden

	Kapitola 20

	Thomas dorazil na Sandhamn v neděli s fotkou Kicki Berggrenové. Našel ji ráno při prohlídce jejího bytu. Byla to zároveň jediná užitečná věc, kterou se mu s Carinou podařilo najít, aspoň v této fázi.

	Kicki Berggrenová bydlela jen kousek od svého bratrance, v podobném domě na sídlišti Bandhagen. Její třípokojový byt nebyl veliký, ale dobře rozvržený a o moc útulnější, než v jakém bydlel Krister. Měl ložnici, obývák a malou jídelnu.

	V obýváku se vzájemně doplňovaly počítačový stolek s televizí, pohovkou a konferenčním stolkem. Tu a tam se povalovaly stohy časopisů, většinou bulvárních, a Thomas na jejich obálkách poznával fotky známých osobností od královské rodiny až po Davida Beckhama a jeho ženu. Knihovnu si pořídila v IKEA, on měl doma stejnou, jen v jiné barvě. Stejně jako u Kristera byla až na pár knih v horních policích plná časopisů a filmů.

	Byt svědčil o tom, že Kicki nebyla delší dobu doma. V předsíni na zemi stál kufr a nábytek pokrývala tenká vrstva prachu.

	Thomas se podíval do jejího počítače, jestli tam není něco důležitého.

	V mailu našel převážně korespondenci s kamarádkami a typické vtipy, co kolují po síti. Několik jich znal ze své vlastní schránky.

	V oblíbených položkách měla uložených několik internetových adres. Thomas je prolistoval a zaznamenal, že nedávno navštívila stránky Waxholmské společnosti. Nejspíš hledala jízdní řád lodí na Sandhamn.

	Žádná jiná stránka neměla se Sandhamnem spojitost. Nenašel žádné vodítko mezi uloženými dokumenty ani jinými údaji. V podstatě v je jím počítači nenašel nic, co by pomohlo její cestu na ostrov osvětlit.

	Proč tam jela? uvažoval Thomas a posadil se v ložnici na okraj postele. Světle zelený přehoz barevně ladil s polštářky srovnanými uprostřed postele. V popelníku na nočním stolku ležel jeden nedopalek.

	Při jejich schůzce na policejní stanici se o Sandhamnu ani jednou nezmínila. Přesto se o dva dny později rozhodla tam jet. Takže musela mít nějaký důvod, ale neřekla mu o tom. Pravděpodobně se chtěla s někým sejít. Ale proč mu to nepřiznala už na stanici? Že by pochopila, co vězí za Kristerovou smrtí?

	Carina prohlédla její šatník a koupelnu. Hodně věcí pocházelo z H&M a KappAhlu. Množství černých sukní a bílých košil svědčilo o tom, že pracovala jako krupiérka.

	V koupelně ležely vyrovnané krabičky s krémy na obličej a různými kosmetickými přípravky. Na pračce stál přeplněný koš na prádlo, které zřejmě chtěla vyprat později. Ve skříňce našla krabičku kondomů spolu s balením Alvedonu a Strepsilu.

	Bylo tam i množství kapek do nosu od různých výrobců. Carinu napadlo, že ucpaný nos mohla mít ze špatného vzduchu v barech. Ona sice nebyla odborníkem na pracovní prostředí krupiérů, ale uměla si představit, že nepatří k těm nejzdravějším. Thomas vůbec netušil.

	Po chvíli přivolala Carina Thomase znovu a ukázala mu krabici, co objevila ve skříni.

	„Podívej, tady jsou starý fotky a album.“

	Thomas se sehnul a prolétl si obsah krabice. Byla plná fotografií, převážně černobílých. Zběžně je prohlédl.

	„Víš, kdo je tohle?“

	Vytáhl fotografii mladé ženy a ukázal ji Carině.

	„Ne.“

	„To je máma Kristera Berggrena, její teta.“

	Carina vzala fotku do ruky a studovala ji zblízka.

	„Byla krásná. Jako nějaká filmová hvězda z padesátých let.“

	Carina našla další fotku, na které byl svatební pár.

	„Tohle budou asi její rodiče. Vidíš, jak je ženich podobný té dívce z první fotografie?“

	Thomas se sklonil a podíval se.

	Na ženichovi bylo poznat, že se ve svátečním obleku necítí dobře, ale nevěsta se usmívala a vypadala zamilovaně. Na hlavě měla účes typický pro padesátá léta, silně natužené ozdobné vlny. Svatební šaty měla jednoduché, ale pěkné. V ruce držela malou kytici růží.

	Thomas odnesl krabici do kuchyně, aby si prohlédl i ostatní fotky.

	Na spoustě fotografií byli Kicki a Krister Berggrenovi v různém věku, od dětství až do dospělosti. Ani jeden příliš nezestárl. Obrázky Kristera coby malého chlapce představovaly rozmrzelou postavu, která se do objektivu nejčastěji dívala skrz dlouhou ofinu. Usmíval se na nich málokdy.

	V pubertě vypadala Kicki docela pěkně, nosila dlouhé tmavé vlasy spletené do copu a trochu moc šminek. Ale na fotkách z posledních let nepůsobila šťastně. Tváře měla povislé a místo vrásek od smíchu kolem očí se jí udělaly hluboké rýhy kolem chřípí.

	Zdálo se, že Kicki žila už dlouho sama, protože mailová korespondence ani nic v bytě neukazovalo na trvalý vztah. V mrazáku ležely porce jídla pro jednu osobu. Kuchyň byla vůbec zařízená dost jednoduše.

	Taková typická jednočlenná domácnost ve Stockholmu, hlavním městě, kde víc než šedesát procent obyvatel žije samo, bez rodiny.

	Přesně jako on.

	Představil si sebe a Pernillu v době, kdy tvořili šťastný pár. Kdy čekali Emily a plní očekávání plánovali budoucnost.

	Tenkrát ho nenapadlo, že z něj za pár let bude rozvedený čtyřicátník, zatímco všichni jeho přátelé budou mít napilno se zakládáním rodiny.

	Nebo že bude chodit k malému náhrobku nad ještě menším hrobem a přemýšlet, kde udělal chybu.

	Nebo kdo udělal chybu.

	Znova si připomněl, že je načase jít dál. Ani si nevzpomíná, po kolikáté už. Musí se donutit, aby nechal minulost minulostí. Jen neví, jak nato.

	Carina se lehce dotkla jeho ruky. Starostlivě si ho prohlížela.

	„Pojď, půjdeme. Tady už jsme hotoví.“

	Kalle a Erik krátce shrnuli situaci, hned jak se s Thomasem na Sandhamnu sešli. Potom si rozdělili úkoly.

	Zatímco Erik bude dál obcházet domy, projdou Thomas a Kalle všechny obchody a restaurace. Rozhodli se začít od severu a propracovat se až k Jachtařské restauraci na jihu.

	Když přišli do hospody, zavrtěl vrchní odmítavě hlavou. Nedokáže říct, jestli Kicki u nich v baru byla nebo ne. Číšníci, co pracovali v pátek, jsou brigádníci a pracují jen o víkendech. Přijedou na ostrov zase až v pátek. Thomas dostal čísla na jejich mobily, ale došlo mu, že se s nimi musí setkat osobně, aby jim mohl ukázat fotografii. S trochou štěstí budou ze Stockholmu, v tom případě by se mohli sejít na policejní stanici.

	Pokračovali dál a vyptávali se prodavačů v obchodech a po výčepech v přístavu. Celkem Thomas napočítal jedenáct míst, kde se dalo koupit nebo objednat něco k jídlu. Na tak malý ostrov v moři to nebylo špatné.

	Zrovna když odcházeli z Jachtařské restaurace, si uvědomil, že jim zbývá navštívit ještě jedno místo: hotel V Pískách, před pár lety zrenovovaný starý hotel nahoře na kopci za obchodem s potravinami.

	Obrátil se na Kalleho.

	„Na něco jsme zapomněli. Musíme se vrátit do hotelu V Pískách a zeptat se i tam.“

	Kaile se sehnul a nejméně podesáté si vysypal z bot písek.

	„Kolik písku vlastně na tomhle ostrově je?“ stěžoval si. „Je mu někde konec? Vždycky jsem si myslel, že stockholmský šéry jsou jen samý skály a borovice, a ne klon Sahary.“

	„Nestěžuj si a buď rád, že si můžeš užívat krás šérů a nemusíš se smažit v kanceláři na stanici,“ napomenul ho Thomas.

	„Jo říkáš ty, co na písečných dunách pravidelně trénoval každý léto už jako malý kluk.“

	Thomas na jeho komentář nereagoval a vydal se směrem k hotelu.

	„Potom si tam můžeme dát kafe.“

	Když si vypili šálek kávy, který pro jistotu doplnili koláčkem z listového těsta, bylo načase začít obcházet domy. Šlo o rutinní záležitost. Zaklepat, představit se, ukázat fotku Kicki Berggrenové a ptát se pořád dokola na stejné věci.

	Když obešli asi třicet domů, začal Thomas pochybovat. Nikdo Kicki Berggrenovou neviděl. Jako by na Sandhamn nikdy ani nevkročila. Hodně lidí nebylo doma, což se v tak krásný letní den dalo pochopit, ale jejich práci to protahovalo, protože se tam později museli vrátit.

	Thomasovi bylo jasné, že na to padne celý zítřek. Nejraději by povolal posilu, ale tvrdou realitou bylo, že všichni měli dovolenou. Z toho plyne morální ponaučení, říkal si: neonemocnět a nenechat se zavraždit v červenci. V té době není místo v nemocnici a policie nepracuje. Všichni, kdo můžou, si berou volno. Snad s výjimkou novinářů.

	Dědek jim oznámil, že na pondělí je naplánovaná tisková konference. O případ se začal zajímat okresní velitel policie a bude na ní přítomen. Tisk úplně šílel po nových informacích. Nemohl odolat té kombinaci ráje celebrit a letních vražd.

	Médiím se také podařilo objevit spojitost mezi oběma mrtvými. Divoce spekulovala o motivu Rodinné tragédie na Sandhamnu, jak si tu událost stihla pojmenovat. Vůbec je nezajímalo, že v Kristerově případě se ještě nevědělo, jestli zemřel násilnou smrtí nebo ne.

	Thomas se hořce usmál. Mezi lidmi na ostrově se novináři poznali hned. Pokud zrovna neobléhali Misionářský dům, který byl ještě stále uzavřený, brali útokem město. Brzy už nezbude nikdo, koho by novináři nenechali, aby se k případu vyjádřil.

	
Kapitola 21

	Jonnymu Almhultovi se chtělo zvracet.

	Kyselé šťávy mu stoupaly ze žaludku do úst. Na čele a v zátylku mu vyrazil studený pot. Před chvílí se ani nemohl narovnat. Těžce polykal a přidržoval se dveří, aby vůbec udržel rovnováhu.

	Jen stěží se ovládl, když u něj zaklepala policie a chtěla vědět, jestli nepoznává Kicki Berggrenovou.

	Byl už trochu mimo, přestože byla neděle a hodiny ukazovaly teprve půl třetí odpoledne.

	Od té doby, kdy ho matka v sobotu vzbudila a řekla mu, že v Misionářském domě našli mrtvou ženu, do sebe lil jedno pivo za druhým. Neodvažoval se vystřízlivět.

	Rozvalil se na sedačku v obýváku a usilovně přemýšlel. Sem tam usnul, a když se probudil, zapíjel strach dalším alkoholem.

	Cítil pach svého těla Nebylo to nic lichotivého.

	Dělal si obavy, jestli ten policajt mohl poznat, že mu lže přímo do očí. Ukázal mu fotku té ženy z hospody a zeptal se ho, jestli ji poznává.

	Na místě to zapřel.

	Řekl, že ji nikdy neviděl. Ruce zkřížil na prsou, aby policista neviděl, že se mu třesou.

	Připadalo mu, že má na čele velkými písmeny napsáno, že byla u něj doma. Ale policista mu poděkoval a popřál mu hezký zbytek dne.

	Ať si strčí svůj hezký den někam.

	Jonny se odpotácel zpátky do pokoje a svalil se na sedačku. Natáhl se pro zteplalé pivo na stole. Co když se ten policajt vrátí, co mu řekne? Měl by dál zapírat? Vymyslet si nějakou historku?

	Inger, co je obsluhovala, už určitě všem vyžvanila, že s tou ženskou seděl u stolu.

	To se nemělo stát.

	Chtěl si s ní jen popovídat. Nic víc. A potom se mu to vymklo z ruky. Protože nic nepochopila. Ta blbá kráva.

	„Jak to, sakra, že je mrtvá?“

	V hlavě si znovu přehrával, jak se to seběhlo. Seděli tady na sedačce, když se začala vzpírat. Musel něco udělat. Prostě musel Ta rána nebyla nijak velká. Opravdu ne. Jen jí měla naznačit, jak se má chovat. Není žádný násilník.

	Dopil pivo z plechovky a prázdnou ji hodil na zem. Ozval se lehký kovový zvuk a plechovka se odkutálela pod sedačku. Proč ho nemohla poslechnout? Hned od začátku?

	Teď je v pěkný bryndě.

	Opět několikrát těžce polkl. Tady nemůže zůstat. Je jen otázka času, než policie pochopí, že si s ním musí znovu promluvit. Nemínil nést zodpovědnost za to, co se stalo. V žádném případě za nic nemůže.

	Nechtěl ji zabít. To rozhodně neměl v úmyslu.

	Už nechtěl ztrácet čas vymýšlením si a rozhodl se. Zmizí do města. Do tašky si rychle hodil jedny džíny a pár triček. Věděl jistě, že jedna loď jede ve tři. Když sebou hodí, měl by ji stihnout.

	V kuchyni vyndal z lednice mléko a napil se přímo z krabice. Když ho vracel zpátky, všiml si dvou plechovek piva. Ty se budou hodit. Zbytkem mléka ještě zapil jeden Alvedon a vyšel ven ze dveří.

	Napadlo ho, že by měl mámě napsat na papírek nějaký vzkaz, ale usnesl se, že bude jednodušší jí potom zavolat. Jestli bude mít sílu.

	Jonny pospíchal do přístaviště Ångbåtsbrygga.

	Tam kotvila Cinderella, u ní postával houf turistů, kteří se po dni stráveném na ostrově vraceli domů. Kam se člověk podíval, všude samé kočárky a batohy. Jonny přemohl náhlý impulz kvapně přeběhnout můstek.

	Hezky v klidu, nabádal se v duchu. Ať na sebe zbytečně neupoutáš pozornost.

	Z rychlé chůze byl zadýchaný, ale snažil se nefunět, aby si ho někdo nevšiml. Nastoupil se skloněnou hlavou a našel si místo až úplně vzadu. Stáhl si kapuci hluboko do čela a předstíral, že spí.

	Když konečně uslyšel ta dobře známá tři krátká zatroubení, která signalizovala, že loď couvá ven z přístavu, rozlila se mu po těle úleva. Hned potom si musel pospíšit na záchod a vyzvracet se. Trochu zvratků dopadlo mimo mísu na podlahu, ale bylo mu to jedno. Sotva dokázal otřít sám sebe.

	Po zbytek cesty se nehnul ze svého rohu a na nikoho se nedíval. Měl strašnou chuť na žvýkací tabák, ale neodvažoval se jít do kantýny a koupit si ho. Chvílemi usínal, ale spal lehce a neklidně a nijak si neodpočinul. Tělo tak pouze dávalo najevo, že by se nejraději propadlo do světa, ve kterém se nic z událostí posledních dnů nestalo.

	Kapitán vedl Cinderellu zkušenou rukou směrem na Stockholm. Minuli úzký průliv Stegesund a tamější staré vily velkoobchodníků, zrenovované z nově nabytých zisků z akcií, a zastavili ve Vaxholmu, kde se loď zbavila části svého lidského nákladu. Potom pokračovala dál a obeplula jižní část ostrova Lidingo s krátkou zastávkou v přístavišti Gåshaga, než se před nimi otevřel pohled na známé budovy v centru Stockholmu.

	Jonny ze svého místa na zadní palubě mohl pozorovat, jak nejdřív propluli mezi Djurgårdenem a Nacka Strand, než konečně přistáli u mola na Strandvägen.

	V kapse tašky vyhrabal palubní lístek, který musel odevzdat při výstupu z lodi. Potom si pospíšil na břeh.

	A kam teď?

	Kapitola 22

	Z titulků na novinovém stánku v přístavu Ångbåtsbrygga naskákala Noře husí kůže po celém těle.

	„Sexuálně motivovaná vražda na Sandhamnu – nahá žena nalezena mrtvá,“ stálo v nich tučným černým písmem.

	Kde se jindy tísnily články s radami, jak se lépe opálit nebo jak si pořídit ploché bříško do bikin, tam bylo dnes odpoledne místo jen pro šokující zprávy. Večerníky si pohotově přeložily tělo mrtvé ženy jako sexuální násilí v letním ráji, nadšené, že konečně mají čím naplnit nová čísla svých letních, na události chudých vydání. Pohotoví redaktoři z toho chtěli vytřískat maximum, aby to stačilo na zvláštní přílohu.

	Nora se rozmýšlela, jestli si je má koupit, a nakonec neodolala. Styděla se, ale koupila si oba dva.

	Strčila si je do podpaží a pomalu se vracela domů. Tam se s nimi posadila do křesla na zahradě. Utrhla si pár lístků máty a hodila si je do čaje. Horký mátový čaj měla moc ráda.

	Ze Signiny zahrady zaslechla smích svých chlapců. Zkušeně se k ní uměli vnutit na domácí rybízovou šťávu a buchty, na které je pozvala pokaždé, když na ni udělali svoje psí oči. Chlapci, hlavně Adam, měli nejradši její nenapodobitelné malinové košíčky.

	Ať se Nora snažila sebevíc, nikdy se jí nepodařilo upéct je stejně dobře jako Signe. Při svém posledním pokusu, který Adam ani trochu neocenil, si povzdechla, že je možná chyba, že se narodila až po válce.

	„Nejsou špatný,“ pronesl a díval se na ni svýma modrýma očima, „ale teta Signe je dělá trochu lepší. Ale stejně tě mám rád, mami,“ dodal a dal jí mokrou pusu.

	S čajem v ruce otevřela první noviny a začala číst. Vraždě se věnovali na celé jedné dvoustránce. V jednom článku psali o chudince uklízečce, která našla tělo. Novinář se jí horlivě vyptával na sebemenší detaily.

	Dychtivě popisoval, jak tělo mrtvé vypadalo, když ho uklízečka objevila, a jak na to reagovala. Navrch ještě přidal spekulace vedoucí Misionářského domu o oběti, jak žila a z jakého důvodu přijela na Sandhamn.

	Někde se jim podařilo vyhrabat Kickiinu starou fotku z řidičáku, na které měla nemoderní účes a upřeně se dívala přímo do objektivu. Noru napadlo, proč všichni na fotkách v řidičáku vždycky vypadají tak hrozně. Takhle se Švédové nikomu nemůžou líbit.

	V novinách se také zabývali fakty o narůstajícím násilí ve Švédsku a vyjmenovali několik přepadení, ke kterým došlo během několika posledních měsíců v různých částech země. Naznačili, že policie není schopná zajistit ženám bezpečí. Udělali rozhovor s jedním politikem, který vyjádřil svůj odborný názor, jak moc je důležité, aby se ženy mohly cítit bezpečně úplně všude, a hlavně v létě.

	Jejich popis Sandhamnu Noru překvapil. Vůbec v něm nepoznávala místo, kde odmalička trávila každé léto. Z jejího milovaného ostrova se z ničeho nic stal symbol násilí páchaného na ženách a nejistoty.

	Druhý večerník se soustředil na hledání spojitosti s KSSS a jachtařskými závody pořádanými na Sandhamnu.

	Tady slaví král na místě, kde došlo k vraždě, stálo tam velkým tučným písmem. Celé stránce dominovala fotografie Jeho Veličenstva na palubě lodi před Jachtařskou restaurací. Následoval podrobný popis regat s královským leskem, než se postupně dostali ke spáchanému trestnému činu.

	Mnozí z vedení jachtařské společnosti byli známí a veřejně činní lidé. Od většiny z nich se nějak podařilo získat nic neříkající názory. Všichni vyjádřili vážné znepokojení nad tím, co se stalo.

	Všichni dotázaní byli samozřejmě muži.

	Nora seděla s otevřenými novinami před sebou. Zkoušela přijít na to, jak by spolu mohla souviset smrt Kicki Berggrenové a jejího bratrance. Proč je někdo zabil a proč zrovna na Sandhamnu? Zamyslela se i nad jehlicí na síti, o které se zmínil Thomas. Byla označená iniciálami G. A.

	Z náhlého popudu vstala a došla si do kuchyně pro sandhamnský telefonní seznam, speciální ostrovní vydání, které publikoval Spolek přátel Sandhamnu a dodával ho pouze svým členům. Otevřela ho a začala hledat všechna příjmení začínající na A. Našla jich celkem třicet. Důkladně je prošla jedno po druhém, jestli u některého bude křestní jméno na G. Potom udělala to samé se jmény, jejichž příjmení začínalo na G. Těch bylo o něco míň, a mezi nimi se snažila vyhledat osoby s křestním jménem na A.

	Za chvíli tak měla hotový soupis uživatelů, jejichž jména měla iniciály buď G. A., nebo A. G. Celkem to bylo čtyřiapadesát osob.

	Znovu si seznam prohlédla. Mnohé z nich znala osobně nebo alespoň věděla, o koho jde. Sandhamn je tak malý, že se skoro všichni znali. Hned jak se uvidí s Thomasem, ten papír mu dá. Určitě ho nenapadlo, že existuje zvláštní telefonní seznam pro Sandhamn.

	Nora se vrátila na zahradu k rozečteným novinám a jejich spekulacím ohledně vražd. Byla natolik zabraná do čtení, že neslyšela Henrika, který se vrátil z běhání. Lekla se ho, když se spustil do křesla naproti ní, až sebou trhla.

	„Ty čteš tu drbárnu?“

	Podíval se na večerníky.

	„Nemohla jsem odolat. „Je to hrozný.“ Ukázala mu jedny noviny. „Je to jak z jinýho světa.“

	Henrik se naklonil a zběžně prolétl články. Nevěřícně potřásl hlavou a zašklebil se. Tričko měl celé propocené a tmavé vlasy mokré. Osušil si čelo ručníkem, co měl kolem krku. Potom si sundal tričko a dal ho uschnout na bílý plot.

	„Běžel jsem kolem Misionářskýho domu. Všechno kolem něj je uzavřený takovou tou modrobílou policejní páskou. Až do odvolání mají zavřeno. Přišlo to v nejhorší chvíli, přímo uprostřed turistický sezóny. Ale na druhou stranu, jestli to bude takhle pokračovat dál, tak sem stejně nikdo nebude chtít jezdit. Řekl bych, že každý pojede radši někam jinam.“ Ironicky na ni zamrkal. „Co bys dělala ty, kdybys tu už nebydlela?“

	Henrik jedněmi novinami listoval dál. Překvapeně hvízdl, když na fotce poznal pár členů vedení jachtařské společnosti.

	„V baru U potápěčů je plno novinářů. Kam se člověk koukne, samý foťáky. Ideální místo pro všechny, co se chtějí předvést v televizi.“

	Zvedl se ze židle a chtěl se jít dovnitř osprchovat. Nora ho zarazila. Celý den přemýšlela o tom telefonním hovoru z banky a čekala na příležitost, kdy by si o tom mohla s Henrikem popovídat. Byla hrozně zvědavá, co na to řekne. Doufala, že už kvůli ní bude mít radost „Počkej, prosím tě. Něco bych ti chtěla říct.“

	Nora mu vylíčila svůj rozhovor s vedoucím osobního oddělení o nabídce nového místa.

	„Že to zní zajímavě, vid? Práce v Malmö! A za dobrých podmínek.“

	Henrik se na ni díval nechápavě. Ručník, co si nechal kolem krku, zachytával kapičky potu, které mu ještě pořád stékaly z čela.

	„My se ale nemůžeme přestěhovat do Malmö. Vždyť tady mám práci,“ byla jeho spontánní reakce.

	Nora se usmála.

	„Tak si seženeš práci v Malmö,“ navrhla. „V Öresundském kraji je několik dobrých nemocnic. Pro mě je tohle ohromná šance.“

	„Ale my žijeme tady. Snad si nemyslíš, že se všichni sebereme a odjedeme pryč?“

	Udělal pár kroků ke dveřím. Poznávala vrásku, která se mu udělala na čele. Jako vždycky, když ho něco rozčílilo.

	„Promluvíme si o tom později. Teď se musím jít osprchovat. Závody začínají už zítra, takže ještě potřebuju zaskočit do přístavu projednat pár věcí s posádkou.“

	Nora mlčela. Měla pocit, že ji odbyl. Trochu ji to zarazilo. Myslela si, že si sedne a probere to s ní. Místo toho se sebral a odešel.

	Kvůli jeho práci dřív bydleli několik let ve Visby. Bez diskuzí tenkrát museli najít řešení, které vyhovovalo jim oběma. A když ona teď dostala nabídku na vysněnou prácí, on o tom nechce ani slyšet.

	To není spravedlivé.

	Kapitola 23

	Mladý pár se naplno věnoval vzájemnému prozkoumávání svých těl. Na prostřední palubě si zalezli za záchranné čluny a chlapcova ruka si hledala cestu pod dívčinou bílou halenkou. Její ruce ho hladily po zádech a prozrazoval je jen jejich tichý smích.

	Dívčiny kaštanově hnědé vlasy, moderně sestříhané do účesu, který jí rámoval opálenou tvář, se v mořském vzduchu lehce vlnily. Ještě byla celá uhřátá z tancování na diskotéce.

	„Robine, nech toho,“ mumlala mu do vlasů. „Někdo může přijít.“

	Začínaly na ni působit růžové nápoje, co během večera vypila, trochu se motala a nemohla pořádně artikulovat.

	Chlapec ji vůbec neposlouchal.

	Zatímco si jeho ruka dál klestila cestu k jejímu ňadru, zasypával ji krátkými polibky od klíční kosti po krku dál nahoru.

	Vykroutila se mu a stoupla si k zábradlí.

	„Říkala jsem ti, abys toho nechal. Máme na to celej večer. Radši se podívej kolem sebe.“

	Pokusil se ji znovu obejmout, ale zase mu vyklouzla.

	„Koukej, Sandhamn. Bydlí tam jedna moje spolužačka. Loni jsem u ní byla na návštěvě. Tam to v létě fakt žije. I když se na diskoškách musí ukazovat občanka. Ale stejně se dovnitř vždycky dostane strašně moc lidí, kterým ještě není dvacet. To je fakt síla!“

	Chlapec neměl zájem si povídat, ale dívka dál pozorovala pobřeží.

	„Tak mě napadá, jestli je z lodi vidět Ebbyin dům. Stojí krásně u vody, přímo na pláži. Tomu říkám letní byt.“

	Chlapec ji přitáhl k sobě, aby ji políbil. Lehce ji rukou hladil kolem pupíku, který jí koukal pod krátkým tričkem. To se ani nepokoušelo břicho nějak zakrývat. Ruce pokračovaly zpátky nahoru k měkkým, lákavým prsům.

	Těsně předtím, než se jeho rty dotkly jejích, zahlédla podél levoboku spadnout tělo. Kvůli hluku motorů nejdřív nic neslyšela.

	Výkřik přišel až opožděně.

	„Robine,“ zajíkla se, „viděls to? Někdo spad přes palubu.“

	Vytřeštěné oči se jí z toho šoku začaly lesknout slzami.

	„Viděla jsem člověka spadnout do vody. Musíme to někomu říct.“

	Chlapec se na ni podíval pochybovačně.

	„A komu bys to chtěla říct? Seš si jistá, že to byl člověk? Nevymejšlíš si tak trochu?“

	V očích se jí odráželo zoufalství.

	„Musíme to někomu říct,“ naléhala. „Komukoliv. Musí zastavit loď a najít ho.“

	Chytla chlapce za ruku.

	„Pospěš si.“

	Ani se nehnul. V obličeji se mu jasně zračila nedůvěra. Místo toho ji k sobě přivinul. Jeho rty se znovu pokusily najít její ústa.

	„Nech to bejt,“ odbyl ji. „Něco se ti zdálo. Určitě to nic nebylo.“

	Znepokojeně se pokusila uvolnit z jeho sevření.

	„Robine, co když ho někdo strčil?“ namítla. „Co když to byla vražda?“

	Předstíral, že ji neslyší.

	„Určitě to byl jen pták. A i kdyby ne, tak už je stejně pozdě.“

	Jeho ruce laskaly její teplou kůži stále žádostivěji. Přitiskl se k ní svým pulzujícím podbřiškem.

	„No tak,“ vzdychal jí do ucha. „Uklidni se.“

	Zmateně se mu ještě pár vteřin vzpírala. Potom se celá uvolnila. Přiložila rty na jeho. A přestala přemýšlet o tom, jestli někdo opravdu spadl přes palubu.

	Pondělí, třetí týden

	Kapitola 24

	Lod z města měla už několik minut zpoždění. Měla přistát v jedenáct hodin, ale ještě ji nebylo ani vidět. V přístavišti Ångbåtsbrygga čekala spousta lidí oblečených v šortkách a tenkých halenkách. Pár jich s sebou mělo vozík na zavazadla.
„Kdy přijede babička s dědou?“ zeptal se Simon už potřetí.

	„Za chvíli, hned jak dorazí loď.“

	„Já chci zmrzlinu,“ řekl Adam a toužebně se díval směrem ke zmrzlinovému stánku, před nímž se táhla dlouhá fronta.

	Nora odmítavě zakroutila hlavou.

	„Teď ne. Hned jak dorazí děda s babičkou, budeme obědvat. Zkazil by sis chuť k jídlu.“

	„Ale já chci zmrzlinu. Mami, prosím.“

	Simon se k němu samozřejmě přidal.

	„Já chci taky. Prosím. Prosím, prosím, prosím.“ Upřel na ni prosebný pohled a teatrálně sepnul ruce.

	Nora pohlédla k průlivu. Po Cinderelle zatím nebylo ani vidu ani slechu. Nemívala zpoždění často, ale když už se to stalo, tak to stálo za to. Nora to vzdala. Stejně chvíli potrvá, než všichni z lodi vystoupí.

	„Tak dobře. Ale každý jen jednu malou. Slibujete?“

	Vyndala peněženku z kabelky a přísně se na chlapce podívala. Adam dostal na starost padesátikorunu.

	„Můžete utratit maximálně patnáct korun. Já zůstanu tady a budu čekat.“

	Posadila se na lavičku vedle tabule s jízdním řádem a rozhlížela se kolem.

	V přístavu byl mumraj. Ještěrka patřící Jachtařské restauraci nakládala zboží, které dorazilo ranní lodí. Jeden místní řemeslník tlačil moped s valníkem naplněným až po okraj různými pytli.

	Před Westerbergovým obchodem právě otevřeli stánek s čerstvým ovocem a zeleninou. Lákavá nabídka zralých rajčat a jiné zeleniny, pečlivě vyskládaných vedle melounů a nektarinek, připomínala trhy jižní Francie.

	Z boku stála u stánku babka s hlavou ponořenou do bedny s bramborami a jistou rukou si vybírala ty nejmenší a nejhezčí. Každou jednotlivou bramboru si nejdříve důkladně prohlédla na slunci, než jí dovolila spočinout v sáčku. Dívka u pokladny nad tím kroutila očima, ale tetka se nenechala odradit.

	Malá holčička čekala, až její maminka nakoupí, a toužebně si prohlížela krabičky s malinami a jahodami, vyrovnanými na pultu těsně vedle sebe.

	Taková idyla, říkala si Nora. Jen kdyby se tady nevraždilo.

	Chlapci se vrátili každý s kornoutem zmrzliny v ruce právě v okamžiku, kdy Cinderella s Haraldem a Monikou Lindeovými konečně přistála u břehu.

	Nořina tchyně byla jako vždy elegantně oblečená, měla na sobě bílé šortky a s nimi sladěné plátěné boty na klínovém podpatku. Na hlavě jí trůnil velký bílý slaměný klobouk. Vypadala, že se spíš chystá na Riviéru než na návštěvu k vnukům do šér. Za ní šel Nořin tchán s kufrem v ruce.

	Když uviděla Noru, nasadila umělý úsměv. Potom spatřila chlapce.

	„Miláčci moji,“ zvolala tak nahlas, až se všichni kolem otočili. „Babiččini miláčci. Mojí malí darlings.“

	Ustoupila o krok zpátky a vyčítavě se podívala na kornouty se zmrzlinou.

	„Vy máte zmrzlinu v tuhle dobu? Nebudeme za chvíli obědvat? Vždyť si úplně zkazíte chuť. Maminka vám to dovolila?“

	Nora v sobě zadržela povzdech a šla manželovy rodiče slušně přivítat.

	Monika Lindeová ji po francouzském způsobu lehce políbila na obě tváře. Co je špatného na obyčejném poctivém švédském objetí, říkala si otráveně Nora. Tchána pozdravila o něco srdečněji a nabídla mu, že se postará o zavazadlo.

	Doma na ně čekal oběd v podobě marinovaného lososa a raných brambor. Jako dezert měli kupovaný mandlový dort. Nechtělo se jí strávit celé dopoledne v kuchyni vařením oběda pro samozvané hosty. Stejně by byla všechna snaha marná. Tchyně určitě začne jako vždy sáhodlouze vypravovat o všech hostinách na různých ambasádách, které vlastnoručně připravila, přestože měli mnoho hostů.

	Jako obranný manévr pozvala Nora na oběd Signe. Na ni si netroufla ani Monika Lindeová. Její běžně přívětivé oči se v takovém případě proměnily v ledovou ocel. Pro Signe nebylo nic horšího, než když se někdo vychloubal. Moc dobře věděla, proč je pozvaná. Nora jí nemusela nic vysvětlovat.

	Monika se na Noru dívala s neskrývanou zvědavostí. Důvěrně ji svou kostěnou rukou chytla pod paží.

	„A teď mi musíš povědět o těch hrozných úmrtích. Co se to s tímhle ostrovem děje? Během těch let, co sem jezdím, tu nikdo neublížil ani mouše. Má v tom prsty nějaký přistěhovalec? Určitě ano, všichni víme, jací jsou.“

	Nora si nikdy nezvykla na způsob, jakým její tchyně kolem sebe šířila předsudky, jako by to byla ta nejnormálnější věc na světě.

	Trpělivě se jí pokusila vysvětlit, že neví o nic víc, než se píše v novinách. Které si Monika už určitě do nejmenšího detailu prostudovala.

	Monika se ale tak lehce nevzdala.

	„Tvůj milý přítel Torben, ten snad ví, co se děje?“

	„Thomas,“ opatrně ji opravila Nora.

	Monika Lindeová lhostejně pokračovala:

	„Musí o tom přece něco vědět. Je za tím nějaký gang? Doufám, že se na noc zamykáte?“

	Vrhla ustaraný pohled na Adama a Simona, kteří dojídali zmrzlinu. Adam už měl na mikině fleky od čokolády. Nora potlačila zlost a jen pravila, že se musí převléknout, až dorazí domů.

	„Myslíš, že je rozumné nechávat tu chlapce, dokud ty vraždy policie nevyřeší?“ dodala Monika. „Měla bys myslet především na jejich bezpečí, Noro.“

	Nečekala na odpověď, upravila si klobouk a začala vyprávět dlouhý příběh o svých známých z Båstadu, kterým se někdo vloupal do domu a policie ještě nenašla pachatele.

	Nora netušila, co tím chtěla říct, ale úplně stačilo, že občas přikývla na souhlas. Přišlo jí to jako nízká cena za to, že nemusela s tchyní polemizovat.

	Kapitola 25

	Po téměř deseti hodinách obcházení domů a klepání na dveře se Thomas v pondělí navečer dostal k tomu, aby se zastavil u Nory na krátkou návštěvu.

	Rozhodl se, že přespí na policejní ohlašovně a do města vyrazí až první lodí druhý den ráno. Dohodli se, že se v úterý ráno všichni sejdou na stanici na společné poradě.

	Zaťukal, a aniž by čekal na odpověď, otevřel dveře a vešel do kuchyně. Přistihl Noru, jak připravuje večeři.

	Přivítala ho matným úsměvem.

	Právě se spolu s chlapci v přístavu rozloučila s Henrikovými rodiči. Henrik se měl z plachtění vrátit až později večer. Nabídla Thomasovi, ať zůstane a nají se s nimi, nutně si potřebovala někomu postěžovat na tchyni. Podala mu vychlazené pivo a sobě nalila skleničku vína. Sedl si k jídelnímu stolu a poslouchal její stížnosti na Moniku.

	Když se dostatečně vypovídala, ukázala mu papír popsaný odshora až dolů jmény. Posadila se vedle Thomase a podala mu své dílo.

	„Sepsala jsem pro tebe tohle. Včera jsem prošla celý telefonní seznam Sandhamnu a vyhledala lidi s iniciálami G nebo A. Stejné iniciály byly na té jehlici na rybářské síti. Jak sis myslel, že nelze najít jejího majitele. Je jich celkem padesát čtyři, ale jen tři mají obě iniciály.“

	Thomas se usmál.

	„Á, vrchní komisařka Lindeová je na stopě!“

	Nora ho zpražila pohledem.

	„Jenom jsem ti chtěla pomoct.“

	„Dělám si legraci,“ uklidňoval ji Thomas. „Jsem vděčný za každou pomoc. Margit je na dovolený a vede vyšetřování na dálku. Všichni, se kterými bych si potřeboval promluvit, odjeli na dovolenou a Kalle s Erikem mají plné ruce práce se sháněním svědků. No tak, neurážej se.“

	Nora se zahanbeně usmála. Uvědomila si, že se chová jak malá.

	„Horší bude je najít,“ řekla a napila se vína. „Jména obyvatel ostrova nejsou spojená s konkrétní adresou.“

	Thomas sepnul ruce za hlavou a zamyslel se.

	Nora měla se seznamem dobrý nápad. Mělo ho něco takového napadnout, a ne tu síť hned odepsat. Zvlášť teď, když z toho je vyšetřování vraždy. Otázkou ale je, jak ty lidi najít.

	Většina domů na Sandhamnu tvoří vesnici a rekreační oblast na jihovýchodě, zvanou Trouville. Ale hodně dalších domů stojí roztroušeně na zbytku ostrova. Stručně řečeno, domy stojí téměř všude, ale neexistují tu žádné pojmenované ulice. Naproti tomu se zde nachází spousta bezejmenných uliček a míst s historickým významem, jako třeba Mandlový kopec nebo Adolfovo náměstí. Jsou to místa nazvaná po někom, kdo tam dříve bydlel nebo vykonával řemeslo. Sečteno a podtrženo, neexistovaly konkrétní adresy, kam by mohli zajít. Samozřejmě tam mohli zatelefonovat, ale tím by se připravili o možnost ukázat lidem fotku Kicki.

	Thomas dopil pivo. Potřeboval dostat něco do žaludku, aby se mu lépe přemýšlelo.

	O pár hodin později seděli na zahradě a pili kávu.

	K večeři měli těstoviny, které Nora smíchala s parmazánem, půlenými cherry rajčátky a bazalkou. Doma upečený italský chléb foccacia s černými olivami byl po pěti minutách v mikrovlnce jako právě vytažený z trouby. Červená Rioja tekla do krku úplně sama.

	Chlapci usnuli hned po jídle.

	Dlouhé dny plné slunce a koupání si vybraly svou daň. Pořád tvrdili, že nejsou ani trochu unavení, ale zvadli okamžitě. Nedalo se vyloučit, že k jejich únavě přispěla svým dílem i babička, která je celý den bez přestání napomínala.

	Thomas chlapcům před spaním přečetl dlouhou pohádku. Adam nezapomněl zdůraznit, že to je jen kvůli Simonovi. Jemu je deset a umí číst perfektně sám. Rozhodně mu to ale nebránilo v tom, aby také s velkým zájmem poslouchal.

	Po smrti Emily trávil Thomas se Simonem víc času než kdy jindy a Simon se na svého kmotra hodně upnul. Jako by instinktivně vycítil, že Thomase tíží velký smutek, přestože o tom nikdy nemluvil.

	„Mluvil jsi teď někdy s Pernillou?“ zeptala se Nora opatrně.

	„Ne. O slunovratu jsem od ní dostal pohled z Halmstadu. To byl za posledních několik měsíců jediný důkaz, že je naživu. Už spolu nejsme skoro vůbec v kontaktu.“

	„Stýská se ti po ní?“

	Thomas si opřel bradu do dlaně. Pohled upřel do dálky. Trvalo pár minut, než odpověděl.

	„Chybí mi život s ní. Pospolitost, pocit, že jsme dva. Maličkosti, jako vědomí, že si někdo dělá starost, když se opozdíš v práci. Teď můžu v práci klidně i přespávat.“

	Zvedl hrnek s kávou a přes obličej se mu mihl stín.

	„Není, kdo by si všiml, že jsem nepřišel domů. Možná bych si měl pořídit psa,“ dodal ironicky.

	„Přemýšlíš hodně o tom, co se stalo?“

	Nora cítila, jak jí proti její vůli vlhnou oči. Emilyina smrt ji zasáhla skoro stejné jako Thomase. Nedokázala si představit, že by své dítě našla ráno v postýlce mrtvé.

	Rychle polkla a napila se trochu vína, aby jí nezačaly téct slzy. Thomas si toho nejspíš nevšiml. Povídal dál, jakoby sám pro sebe.

	„Někdy si zkouším představit, jak by teď Emily vypadala, kdyby nezemřela. Vidím ji ale pořád jen jako miminko, i když by teď už byla malá slečna, uměla by chodit i mluvit.“ Lehce zavrtěl hlavou. „Emily prostě neměla vyrůst.“

	Hlas se mu zadrhl, napil se kávy a pak ještě jednou.

	„Když koukám na tvoje kluky, tak ti závidím. Povedli se ti. Simon je skvělej.“

	Nora se ho snažila utěšit, položila mu dlaň na ruku.

	„Ještě budeš mít příležitost založit novou rodinu. Ty jsi opravdová výhra, věř mi. Určitě najdeš nějakou jinou, se kterou si pořídíš dítě.“

	Thomas se nad tím pousmál. Potom pokrčil rameny.

	„Zrovna teď mi to nepřipadá důležitý. Vystačím si sám. Zvládám to. Musím přiznat, že ty a tvoje rodina jste pro mě velkou oporou. Moc si toho vážím.“

	„U nás jsi vždycky vítaný,“ řekla vesele a dolila do sklenic zbytek vína.

	„Jak pokračuje vyšetřování?“

	„Ani ťuk,“ povzdechl si Thomas. „Omlouvám se za nevkusný vtip o vraždě v šérách.“

	„Člověk z toho má divný pocit. Dva zavraždění během několika týdnů jako by se ty anglické detektivky, co jdou v televizi, staly skutečností. Už tady chybí jen detektiv s fajfkou.“

	Thomas se začal smát, ale rychle zase zvážněl.

	„Vždyť nevíme, jestli byli zavraždění oba dva. Kicki Berggrenovou někdo zabil. O jejím bratranci víme s jistotou jen to, že se utopil. Nesmíme dělat unáhlené závěry.“

	Nora to nevzdávala.

	„Určitě to spolu souvisí. Chce to jen přijít na důvod, proč se někdo chtěl zbavit dvou spřízněných lidí z Randhagenu? Nemyslíš, že mohli být zapletení do něčeho nelegálního?“

	Nora významně gestikulovala lžičkou ve vzduchu.

	„Pořád musím přemýšlet o té síti. Jakou v tom hraje roli?“

	„Jo nevím. Může to být náhoda. Vůbec nemusí patřit někomu ze Sandhamnu. Jak jsem říkal, klidně může být někoho z nějakého jiného ostrova kolem.“

	Nora přikývla.

	„Jak vlastně vypadala?“

	„Stará, roztrháná. Ale ležela ve vodě měsíce, takže na tom není nic divnýho.“

	„Co když nebyla nová? Sítě vydrží celé roky, když se o ně člověk stará a opravuje je,“ řekla Nora zamyšleně. „Ta síť mohla být už pár let stará. Možná patřila někomu staršímu.“

	Dostala nápad. Nedočkavě se naklonila k Thomasovi.

	„Na Sandhamnu byl ještě jeden člověk s iniciálami G. A. Na seznamu mi chybí. Pamatuješ na Georga Almhulta, tátu Jonnyho Almhulta, co tu bydlí? Ten truhlář, taky maluje. Minulý týden nám spravil pár shnilých planěk v plotě. Jeho otec měl iniciály G. A. Co když někdo použil jeho síť, i když on už nežije?“

	„Chceš tím říct, že Jonny by mohl mít s tou vraždou něco společnýho?“

	Nora udělala rukou odmítavé gesto.

	„To nevím, ale kdyby se ti podařilo vypátrat majitele sítě, tak máš z čeho vycházet. Určitě by nebylo od věci to prověřit. Co myslíš?“

	Nespouštěla z něj oči, přitáhla si bundu k tělu a opřela se do bílého zahradního křesla. Bylo cítit, že přišel večer. Vzduch se ochladil a od moře vanul chlad.

	Nora měla Jonnyho Almhulta před očima.

	Když jí bylo nějakých dvanáct, patřil do party „cool“ puberťáků, kteří se poflakovali po přístavu. Jonny měl umělecké nadání, během chvilky dokázal propiskou nakreslit obrázek, který se až neskutečně podobal předloze. Několik let se věnoval malování akvarelů a nejspíš snil o tom, že se ve městě přihlásí na uměleckou školu. Sandhamn má bohatou uměleckou historii. Nějakou dobu tu žili malíři Bruno Liljefors a Anders Zorn a Axel Sjöberg se tu dokonce usadil natrvalo.

	Ale Jonny nikdy neodjel. Zůstal na Sandhamnu s rodiči. Zastavil se v čase. Jako spousta jiných starých mládenců hodně pil a nikdy neměl dlouhodobý vztah. V dospělosti se živil truhlařinou a jako pomocná síla u chatařů. Občas se mu podařilo prodat nějaký ten obraz s motivem šérů. Nora si dobře pamatovala jeho otce, Georga, který na Sandhamnu pracoval jako zedník. Vypadal úplně stejně jako jeho syn: štíhlá postava, středně vysoký, nevýrazný.

	A měl stejnou zálibu v pití.

	Po jeho smrti zbyl vdově Ellen jen Jonny. Ještě tady byla starší sestra, ta ale opustila Sandhamn už dávno. Jestli se Nora neplete, tak si vzala nějakého Američana a žije v cizině.

	Thomas přerušil tok jejích myšlenek. Letmo znal Jonnyho také.

	„Nedokážu si Jonnyho představit jako vůdce zločinecké bandy,“ zapochyboval.

	„Ani jako pomocníka někoho jiného?“ namítla Nora. „Někoho, kdo se potřeboval zbavit nepohodlných osob? Nebo chtěl někoho zastrašit a umlčet?“

	„Nedíváš se moc na detektivky?“

	„Ne, vážně,“ řekla Nora. „Všichni vědí, že má slabost pro alkohol. Třeba má slabost i pro něco jinýho? Za úplatu. Co když to nějak souvisí? Myslím, že není od věci si s ním promluvit, když už nic jinýho. V jeho případě aspoň víš, kde bydlí, no ne?“

	Thomas se nad tím zamyslel. Potom se podíval na hodinky.

	„Vzdávám se. Zajdu se k němu podívat. Když půjdu hned, tak to stihnu, ještě než bude pozdě.“

	Zběžně Noru objal.

	„Děkuju za večeři. Zavolám ti.“

	Kapitola 26

	Dům Jonnyho Almhulta se zdál opuštěný. Ani v jednom okně se nesvítilo.

	Thomas se rozhodl zajít k Ellen Almhultové, ta bydlela ve svém větším domě hned vedle. V šérách obvykle stálo na jednom pozemku víc domů, jak se rodina postupně rozrůstala, tak přibývaly i domy.

	Jonnyho matka otevřela zachumlaná do růžového froté županu. Vypadala překvapeně, když příchozího poznala.

	„Dobrý večer, Ellen, pamatujete se na mě? Thomas Andreasson. Policie v Nacka,“ dodal, aby vysvětlil, v jaké záležitosti přichází.

	Beze slova si ho prohlížela. Thomas pokračoval:

	„Omlouvám se, že ruším takhle pozdě večer. Potřeboval bych si promluvit s Jonnym, ale vypadá to, že není doma.“

	Ellen se ještě pořád tvářila překvapeně, ale už ne tak vyděšeně. „Možná je v hospodě,“ řekla Ellen. „Nebo spí. Není lehké ho vzbudit, kluka jednoho. Mám se jít podívat?“

	„To byste byla hodná, když už jsem tady.“

	Ellen vzala klíč a vydali se k Jonnyho domu.

	Thomas si prohlížel okolí. Dům byl docela malý. Natřený falunskou červenou, jako spousta ostatních domů v šérách. Bílé rohy a svislé dřevěné panely. Na pozemku ležela hromada dřeva a několik unavených lodních motorů, které nejspíš čekaly na brzkou opravu.

	Před dveřmi stály na zemi dva květináče s nádhernými pelargoniemi. Na bříze na zahradě visel květináč s velikou fialovou petúnií.

	„O ty květiny se staráte vy?“ zeptal se Thomas.

	„Ne, Jonny,“ odpověděla Ellen. „Možná tomu nebudete věřit, ale jemu všechno pod rukama jen kvete. Představte si, že dokonce odebírá takové ty zahradnické časopisy. Dospělý chlap.“

	Nevěřícně potřásla hlavou.

	Thomas si nebyl jistý, jestli je na svého syna pyšná nebo si o něj dělá starosti.

	Ellen otevřela dveře a vešla do domu.

	„Jonny,“ zavolala. „Jonny, jsi doma?“

	Následoval ji. Byl to typický staromládenecký dům.

	Písek na zemi v předsíni. Na věšáku nepromokavé oblečení. Kuchyň z padesátých let. Další krásné pelargonie na okenních parapetech. Nebylo pochyb, že Jonny se o květiny staral.

	Obýváku dominovala pořádná televize, s úhlopříčkou určitě přes metr. Zřejmě mu poskytovala rozptýlení během dlouhých zimních večerů, kdy se vesnice vylidnila a všechny chaty zazimovaly, říkal si Thomas. Na zdi viselo několik pěkných akvarelů. Iniciály J. A. prozrazovaly, že jde nejspíš o Jonnyho výtvory.

	Na stole v obýváku stály prázdné plechovky od piva a popelník s nedopalky od cigaret. Na některých Thomas zahlédl rtěnku.

	Dům zatuchle páchl. Nikdo ho zřejmě už několik dní nevyvětral. Na kuchyňské lince stálo pár lahví od piva a na zemi vedle lednice ležela igelitová taška s dalšími plnými plechovkami.

	Ellen zašla do pokoje před kuchyní.

	„V ložnici není,“ pronesla, když se vrátila. „V tom případě je určitě v hospodě. Když není doma, je nejčastěji tam. Zkoušel jste mu volat na mobil?“

	„Nemám na něj číslo, ale rád si ho vezmu.“

	Thomas si připravil blok, že si do něj číslo zapíše.

	„Mluvila jste s ním dneska?“

	„Ne. Nebylo mu dobře, tak jsem ho nechtěla rušit.“

	Ellen to očividně obtěžovalo, protahovala slova a odvracela zrak.

	„Co myslíte tím, nebylo mu dobře?“

	Ellen vypadala nešťastně. Utáhla si župan a zastrčila ruce do kapes. Tiše, zahanbeně odpověděla:

	„Když jsem tu byla naposledy, byl opilý.“

	„Kdy to bylo?“

	„V sobotu.“

	„V kolik hodin?“

	„To přesně nevím. Někdy kolem poledne, asi ve dvanáct.“

	„A to už byl opilý?“

	„Ano, ale ne nějak moc. Pár piv ale v sobě měl.“ Ellen najednou stáhla ústa. „Moc dobře na chlapech poznám, když jsou opilí.“

	„Má Jonny nějakou přítelkyni?“ zajímal se Thomas.

	„O žádné nevím,“ odpověděla Ellen potichu. „Nikdy nebyl mezi ženami oblíbený. Je stydlivý, přesně jako jeho otec.“ Chvíli zaváhala. „Ale je hodný, moc hodný. Neublížil by mouše.“

	Thomas se zadíval na věšák v předsíni, kde mezi oblečením do deště visela bílá džínová bunda s flitry.

	„To je vaše bunda?“ ujišťoval se Thomas.

	„Ne, co vás nemá,“ odtušila Ellen a hleděla na něj pohoršeně. „Jak bych vypadala, kdybych ve svém věku nosila něco takového?“

	„Víte, čí to je?“

	Zatvářila se nedůvěřivě.

	„Ne, nikdy jsem ji neviděla.“

	Thomas sundal bundu a opatrně prohledal kapsy. Vybavil si Kicki Berggrenovou, když ji tehdy na policejní stanici vyzvedával v recepci. Měla na sobě stejnou bílou džínovou bundu.

	To nemohla být náhoda.

	V jedné kapse našel poloprázdnou krabičku cigaret Prince. Stejnou značku Kicki Berggrenová několikrát nervózně vytáhla z kabelky při jejich rozhovoru. V náprsní kapse ležel zastrčený hřeben s několika dlouhými světlými vlasy. Dostačující materiál pro případnou analýzu DNA.

	Šel ke dveřím, ale potom se otočil a vrátil se do obýváku. Něco upoutalo jeho pozornost. Pozorně si prohlédl stěny pokoje. Zkontroloval sedačku, televizi a stereo soupravu.

	Potom to spatřil.

	Pod oknem v obývacím pokoji stál radiátor. Obyčejný, ošklivý, šedý radiátor, jaký mají tisíce švédských domácností. Pravoúhlý, s kohoutkem na regulaci tepla na pravé straně. Na jednom rohu bylo vidět něco zaschlého a zahnědlého.

	Navíc to vypadalo, že je na tom hnědém přischlý blonďatý vlas. O co byl flek menší, o to víc byl výraznější.

	Dal si pozor, aby se ho nedotkl.

	„Ellen, musím sem poslat techniky, aby prohlédli celý dům. Už sem nesmíte, dokud nebudou hotoví.“

	Ellen se vyděsila.

	„Co to říkáte? Proč by policie měla chodit do Jonnyho domu?“

	Thomas s tou starší paní před sebou soucítil. Pevně si zkřížila ruce na prsou, jako by se tak chtěla bránit před něčím, co nechtěla slyšet. Ve snaze ovládnout strach pevně stiskla bledé stařecké rty, které tak už skoro nebyly vidět.

	„Ještě bych se chtěl zeptat na jednu věc,“ pokračoval Thomas. „Máte vy nebo Jonny ještě nějaké sítě po Georgovi, označené jeho iniciálami?“

	Ellen otázku nepochopila.

	„Sítě,“ opakovala slabým hlasem.

	„Mám na mysli rybářské sítě, s jehlicemi označenými G. A.? Máte nějaké?“

	„Nejspíš ano,“ připustila Ellen, „ale nepamatuji si kolik. Musela bych se podívat do stodoly.“ Rukou si zakryla ústa, jako by jí to v tu chvíli došlo. „Snad si nemyslíte, že má Jonny něco společného se smrtí těch dvou na Sandhamnu?“

	„Na to vám v tuhle chvíli nedokážu odpovědět. Musíme počkat a uvidíme. Kdyby se Jonny vrátil domů nebo se vám ozval, musíte mu říct, aby mi ihned zavolal. Je to moc důležité.“

	Položil jí ruku kolem ramen a jemně, ale rozhodně ji vedl ven ze dveří.

	„Dejte mi, prosím, klíče od Jonnyho domu. A od stodoly také.“

	Ellen mu je třesoucí se rukou podala.

	Vypadala opuštěně a vystrašeně. Bylo mu jí líto, ale nemohl s tím nic dělat. Teď bylo nejdůležitější dostat sem co nejdřív techniky, aby zjistili, jestli Kicki Berggrenová byla doma u Jonnyho nebo ne.

	Téměř s jistotou věděl, že dostane pozitivní odpověď.

	„Máte nějakou lepenku nebo něco, čím bych mohl zapečetit dveře, než přijede posila?“

	Obrátil se na Ellen, která přikývla.

	„V kuchyni. U mě doma,“ dodala a šla pro ni.

	Thomas ji k jejímu domu doprovodil.

	Čekal, až přinese lepenku, v předsíni. Dveřmi do obýváku, který určitě nazývala salon, jak se ve starých domácnostech v šérách běžně říkalo, zahlédl velké kyvadlové hodiny. Tmavý nábytek působil staromódně.

	Thomas zívl. Po dlouhém pracovním dni byl unavený. Vůbec se mu nelíbila představa, že zítra musí brzy ráno do města, ale nezbývalo mu než se s tím smířit.

	„Běžte si lehnout, Ellen,“ řekl jí přátelsky, když se vrátila s lepenkou. „Nebojte se, všechno bude určitě v pořádku.“

	Vyšel ven a zavřel za sebou. Potom vyndal z kapsy mobil a zavolal na stanici. Při troše štěstí sem budou moci hned někoho poslat helikoptérou.

	V tom případě by se tu nemusel zdržet moc dlouho.

	Úterý, třetí týden

	Kapitola 27

	Thomas chmurně pročítal předběžný pitevní protokol, který v úterý ráno přišel na policejní stanici Nacka ze soudního lékařství.

	Popisoval tělo ženy střední postavy, jež zemřela v sobotu ráno někdy mezi pátou a desátou hodinou.

	Podle zprávy utrpěla žena ránu do pravého spánku. Úder způsobil vnitřní krvácení v oblasti spánku a pravého oka a současně potrhal pokožku. Poškozena byla i levá část tylu, a to po silném úderu tvrdým a ostrým předmětem, vedeném šikmo zespoda. V menším rozsahu se vytvořily krevní výrony za pravým uchem. Smrt pravděpodobně zapříčinilo silné krvácení do mozku, ale menší vnitřní krvácení se objevilo i v hrudníku, břišní dutině, ústní dutině a jícnu. Stopy krve se našly i ve střevech.

	Pokračoval ve čtení klinického textu.

	Jen těžko se dalo uvěřit, že popisuje lidského jedince, někoho z masa a kostí, kdo se uměl smát a milovat a užívat si život. Jestli to platilo i pro ni, napadlo Thomase, když si vybavil její byt v Bandhagenu.

	Na chemický rozbor se odebraly vzorky krve, moči, tekutiny z očního segmentu a jater. Ihned byly odeslány do laboratoře forenzní genetiky soudního lékařství v Linköpingu. S přiloženou žádostí o přednostní vyšetření.

	V tu chvíli se zarazil.

	Příčinu smrti nelze přesně určit, stálo tam. Nebylo možné stanovit příčinu vnitřního krvácení.

	Kicki Berggrenová pravděpodobně zemřela na krvácení do mozku způsobené silným úderem do spánku nebo týlu. Ale to nevysvětluje vnitřní krvácení na ostatních místech. Takže v tom musí být ještě něco jiného.

	Ze zkušenosti Thomas věděl, že soudní lékaři neradi odevzdávají protokoly plné otazníků. V případě, že neexistovalo logické vysvětlení nalezených zranění, na to vždy důrazně upozorňovali.

	Potom to už je jen na policii, aby vedla vyšetřování správným směrem a zjistila, co se stalo.

	Thomas svraštil čelo. Všichni teď musí čekat, jestli se chlapům v Linköpingu podaří něco najít ve vzorcích tkání. Potrvá to minimálně čtyři, pět dní.

	Když všechno půjde hladce.

	Cítil se frustrovaný a ještě ke všemu se mu podařilo na psací stůl zvrhnout čaj. Příliš malým ubrouskem se pokoušel zastavit horkou tekutinu, a víc než kdy jindy pochyboval o průběhu vyšetřování. A zmáhala ho únava. Chvíli spal na lodi, ale vstávat v půl šesté ráno, aby stihl první spoj do města, to ho úplně zničilo.

	Moc toho nenaspal, protože než kriminální technici dorazili do Jonnyho domu, byla už půlnoc. Nepatří k lidem, co musí spát osm hodin denně, ale přesto na sobě pociťoval, že spal jen čtyři.

	Šel na toalety opláchnout si obličej studenou vodou. Moc to nepomohlo, ale trochu lepší to bylo. S protokolem v ruce se vydal do zasedací místnosti.

	Dědek už seděl na svém místě. Vedle sebe měl Carinu. Thomasův letmý pohled odměnila úsměvem. Ve světle pronikajícím do místnosti okny jí to slušelo. A navíc vypadala spokojeně, což se nedalo říct o ostatních, kteří se tvářili podobně jako on. Vedle ní seděl Kalle a naproti němu Erik.

	Na stole stál starý telefon na hlasitý odposlech.

	Thomas hádal, že zavolali i Margit, přestože právě nastoupila dovolenou. Ale aspoň mohla zůstat s rodinou a nemusela jezdit do Stockholmu.

	Dědek si loknul kafe a odkašlal si.

	„Thomasi, začni. Informuj nás, jaký je stav.“

	Thomas ukázal pitevní protokol, který držel v ruce.

	„Takže, jedná se o ženu, na které bylo spácháno násilí, ale podle protokolu nešlo o nijak hrubou sílu. Dostala úder do týlu a do spánku. Ten druhý nezpůsobil smrt, byl spíš lehký, ale protože žíly v oblasti očí leží hned pod pokožkou, vypadalo zranění vážnější, než bylo.“

	Odkašlal si a pokračoval: „Ale je toho víc. Měla krvácení do vnitřních orgánů. To ale nemohlo vzniknout následkem fyzického násilí.“

	„Co tím chceš naznačit? Proč zemřela?“

	Dědek se na něj netrpělivě díval.

	„Vyšetřením se zjistilo, že měla krvácení do mozku, v důsledku úderu tupým předmětem do týlu; buď na něco spadla, nebo ji někdo udeřil. Nebo obojí. Pitva nedokáže určit, jestli jde o násilnou smrt nebo například pád. A jak jsem říkal, neví se, co způsobilo ta vnitřní krvácení. Proto se poslala spousta vzorků na analýzu do Linköpingu.“

	Thomas se odmlčel. Pokusil se předat obsah zprávy, jak nejlépe uměl. Vůbec to nebylo jednoduché.

	„Je dost možné, že ta zranění utržila u Jonnyho Almhulta, našli jsme tam její bundu. Na jednom radiátoru u něj doma byly stopy krve. To by mohlo vysvětlit to zranění v týle, pokud se prokáže, že je to krev Kicki Berggrenové. Nějak se dostala zpátky do Misionářského domu, kde ji druhý den našli,“ uzavřel to.

	V telefonu to zašumělo. Margit se pokusila dát o sobě vědět svým mobilem.

	„Chápu to správně? Na Kicki Berggrenové bylo spácháno násilí, ale nevíme, jestli smrtelné. Měla velké vnitřní krvácení, o kterém nevíme, co ho způsobilo. Co tedy vlastně víme, jestli se můžu zeptat?“ řekla netrpělivě.

	Thomas se pokusil to podat chronologicky.

	„Kicki Berggrenová dorazila na Sandhamn pravděpodobně minulý pátek kolem jedné odpoledne,“ začal. „Mluvili jsme s jednou dívkou v kiosku, která si ji pamatuje, a podle jízdního řádu jedna loď v tu dobu opravdu připlouvá. Kicki Berggrenová se poptávala na nějaké ubytování, vypadalo to, že zrovna přijela. Dívka v kiosku jí doporučila Misionářský dům. Jelikož ke svým zraněním přišla až později, musel se ten, kdo jí je způsobil, také nacházet na ostrově.“

	„Máme nějakého svědka, který by ji s někým viděl?“ zajímala se Margit.

	V pozadí se ozval dětský smích a na okamžik přehlušil její otázku. Evidentně byla někde venku. Nejspíš na pláži.

	„Ptali jsme se personálu v místních restauracích, ale nikdo ji nepoznával,“ odpověděl Thomas. „Část obsluhujícího personálu z hospody pracuje jen o víkendech, přijedou až zase příští pátek. Máme jejich telefonní čísla. Ještě jsem se jim nedovolal, ale zkusím to znovu, až tady skončíme.“

	Protáhl si levou nohu, na které se mu udělal ohromný puchýř. Z toho, jak chodil křížem krážem po Sandhamnu.

	„Obešli jsme skoro všechny domy na Sandhamnu,“ pokračoval. „Ale nikdo ji neviděl. Zatím.“

	Dědek se podrbal na krku. Těsně nad levou klíční kostí měl ohromný rudý štípanec od komára.

	„Tušíme, proč by jí ten Almhult měl ublížit?“ zeptal se Thomase.

	„Ani nevíme, jestli to udělal on. Zmizel a ještě jsme ho nenašli.“

	Thomas ukázal fotografii Jonnyho Almhulta, muže s jemnými rysy a hnědýma očima. Měl široký nos a jeho tmavé vlasy potřebovaly ostříhat. Pihovatý obličej měl opálený.

	„Pokud víme, tak nikdy dříve žádné ženě neublížil. Nemá žádný záznam v policejním rejstříku. Podle výpovědi jeho matky je to osamělý a stydlivý muž. Je z toho zmatená a nechápe to. Naposledy ho viděla v sobotu, očividně opilého, nebo v každém případě po opici.“ Thomas udělal krátkou pauzu a pak připojil: „Erik byl u Almhultových před dvěma dny, v neděli dopoledne, a to Jonny tvrdil, že ji na fotce nepoznává, že jo?“

	Thomas se obrátil na Erika a ten kývl na souhlas.

	„Přesně tak. Byl jsem tam jen chvíli. Vypadal dost hrozně, jako po pořádný opici, upřímně řečeno. Když jsem se ho zeptal, jestli se s ní setkal, tak tvrdil, že ji nezná. Potom se omluvil, že mu není dobře, tak jsem šel.“

	Erik se tvářil nešťastně, nejspíš si dával za vinu, že nepoznal, že měl Almhulta vyslechnout důkladněji.

	„Já Jonnyho Almhulta znám od doby, kdy jsem jako kluk jezdil na Sandhamn,“ řekl Thomas, „a nikdy jsem na něm nepozoroval nic divnýho. Nechce se mi věřit, že by jen tak šel a ublížil úplně neznámý ženský.“

	„Neznámý a neznámý, vždyť nevíme, jestli se ti dva náhodou neznali,“ zabručel Dědek, zatímco si dál škrábal štípanec na krku, teď už lehce krvavý.

	Thomas souhlasně zamručel.
„Ne, to samozřejmě nevíme. Byl jsem si prohlédnout byt Kicki Berggrenové. Nenašel jsem tam žádnou stopu, která by pomohla osvětlit, co se stalo. Nebylo tam nic, co by ji spojovalo se Sandhamnem nebo Jonnym Almhultem. Jen to, že se dívala na internetové stránky Waxholmské lodní společnosti.“

	V telefonních reproduktorech znovu zapraskalo. Margit měla dotaz na Thomase.

	„Mluvili jste s jejími kolegy v práci? Nechtěl jí ublížit někdo z nich?“

	Thomas se obrátil k reproduktorům.

	„Mluvil jsem s jejím zaměstnavatelem, s firmou, která vlastní kasina. Pracovala pro ně přes patnáct let. Nic moc o ní nevěděli. Odváděla dobrou práci, nestonala víc než ostatní a považovali ji za spolehlivou a poctivou.“

	Podíval se do poznámkového bloku, kam si zapsal nejdůležitější body z telefonního rozhovoru se šéfem Kicki Berggrenové, nudným člověkem, který se nikterak neangažoval, přestože jednoho z jeho spolupracovníků někdo zavraždil.

	„Zvláštní, jak jsem vyrozuměl, je jen to, že tam pracovala tak dlouho. Většina krupiérů skončí po pěti šesti letech. Není to obor, kde se dá vydržet déle, zvlášť pokud má člověk rodinu. Pracovní doba je hrozná, jen ve večerních hodinách, ještě k tomu dlouho do noci. Pracovní prostředí taky nic moc.“

	„Nebyla několik posledních měsíců na Kosu?“ chtěl vědět. Dědek a natáhl se pro další kousek koláče.

	„Byla, docela narychlo požádala o čtyřměsíční volno,“ odpověděl Thomas. „Zaměstnavatel neměl nic proti, protože kasino, kde pracovala, se mělo ve stejnou dobu renovovat. A jako svému zaměstnanci by jí museli na přechodnou dobu najít nějaké jiné místo.“

	„Nabízí se úvaha, jestli neexistuje nějaká spojitost mezi jejím a bratrancovým zaměstnáním. Podnikání v oblasti heren a restaurací nepatří k těm nejčistším,“ ozvalo se z reproduktorů.

	Thomas se naklonil blíž, aby lépe slyšel.

	„Co tím chceš říct, Margit?“

	„Krister Berggren pracoval v Systembolaget. Napadá mě, jestli nebyl článkem řetězu. Nemohlo by to všechno nějakým způsobem souviset s pašováním drog nebo alkoholu? Případně s kontakty v Řecku?“

	„Nebo bývalou Jugoslávií.“ Kalle se horlivě napřímil, rudý v obličeji, že se odvážil promluvit. „Jugoslávská mafie by v tom mohla mít prsty.“

	„To je trochu přitažený za vlasy,“ suše namítla Margit, „ale co když jel Krister Berggren v něčem nelegálním a sestřenice mu v tom pomáhala. Mohl se do něčeho namočit. Nebo se pokoušel něco překazit. A Kicki Berggrenová o tom věděla nebo toho byla součástí. Rozhodně by to za posledních pár let nebyla první věc, kterou by Systembolaget nerad vytahoval na světlo.“

	„Nelegální obchod, který zavedl na Sandhamn nejdřív jeho a potom i ji,“ doplnil Kalle.

	„Tak nějak,“ řekla Margit. „Thomasi, ty jsi s ní mluvil, jak na tebe působila?“

	Thomas přivřel oči a vzpomínal.

	Vybavila se mu osamělá a zklamaná žena s dobrými úmysly. Mluvili spolu necelou půlhodinu. Bratrancova smrt ji opravdu zasáhla. A překvapila.

	„Tvrdila, že si byli blízcí, ale po celou dobu, kdy byla na Kosu, s ním nemluvila. Zdá se, že spolu za ten čas nebyli v kontaktu ani jednou. U něj doma jsem od ní našel pohled, kde ho prosí, ať jí zavolá.“

	Thomas si znovu prolistoval blok, aby si osvěžil paměť.

	„Vlastně mi neřekla žádný rozumný důvod, proč spolu po celou dobu, kdy byla pryč, neměli kontakt. Místo toho jsme začali mluvit o odchodu jeho matky. Krister Berggren to prý nesl dost těžce. Nabízelo se to jako možný důvod k sebevraždě.“ Odmlčel se. „Uznávám, že jsem se na to měl zeptat,“ dodal.

	Dědek se opřel do židle, až povážlivě zavrzala. Stehna mu přetékala přes okraj sedáku a kulatý obličej měl dohněda opálený.

	„Pokud jen na okamžik budeme předpokládat, že jde o černý obchod, jak do toho zapadá Sandhamn?“ uvažoval.

	„Neodehrálo se tam před pár lety něco s drogami?“ zeptala se Margit.

	Thomas se postupně podíval na všechny kolegy u stolu.

	„Jo, přesně tak. Tenkrát jsem byl ještě kluk. Ale na ten poprask se pamatuju. Jachtařskou restauraci vlastnil nechvalně známý člověk jménem Fleming Broman. Ukázalo se, že ve dne se věnoval servírování jídel a po nocích vařil drogy. Když policie konečně prozřela a zasáhla, byl z toho neskutečný skandál.“

	Thomas si vzpomněl na titulky novin, které visely na každé trafice cestou ze školy. Tištěné tučným písmem.

	Stejně jako teď.

	„Myslíš, že jde; i v tomhle případě o drogy?“

	„Spíš alkohol,“ vložil se do toho Dědek. „Pokud k němu měli v Systembolaget přístup díky Kristerovi Berggrenovi, mohla do toho být zapletená i jeho sestřenice. Ale to pořád nevysvětluje, jakou roli v tom hraje Sandhamn.“

	Z reproduktoru se znovu ozval Margitin hlas.

	„Předpokládejme, že Kicki Berggrenová věděla, že její bratranec je zapojený do obchodování s alkoholem. Vrátí se domů a dozví se, že bratranec zemřel. Pokud znala jeho kontakt, mohla se rozhodnout za ním jet, buď aby se pomstila, nebo, a to je pravděpodobnější, po něm chtěla peníze. Jestli ten člověk vlastní chatu na Sandhamnu, je logické, že se za ním vydala tam, nebo ne? Léto je v plném proudu a ještě k tomu se právě tam našel její bratranec mrtvý jestli ta kontaktní osoba zabila Kristera Berggrena ze strachu z prozrazení, mohla zabít i Kicki Berggrenovou.“

	Thomas sepnul ruce za hlavou a přemýšlel.

	„Pobyt v Řecku možná nic neznamená, zatímco podstatná je cesta na Sandhamn,“ řekl po chvíli. „V tom případě našli Kristera Berggrena na západní pláži proto, že i on se tam měl setkat se svým kumpánem. Během Velikonoc, kdy zmizel.“

	„Na schůzce, která se zvrtla,“ doplnila Margit.

	Thomas si v notesu nalistoval poznámky, které si udělal během rozhovoru s Kristerovým šéfem Vikingem Strindbergem, asi padesátiletým mužem s řídkými vlasy.

	Moc toho o Berggrenovi nevypověděl, přestože ten pod ním pracoval skoro třicet let.

	Kristera nepovažoval za chytrého a pohotového člověka, ale spíš za nespokojence, který se domníval, že je k němu život nespravedlivý. Potvrdil, že Krister těžce nesl smrt matky a že potom začal dost pít. Jeho matka také pracovala v Systembolaget celý svůj život, ale Kristerův šéf tvrdil, že se s ní nikdy osobně nesetkal. Pokud si dobře vzpomínal, pracovala na pobočce ve Farstě.

	Thomas pokračoval.

	„S Kristerovým vedoucím jsem mluvil minulý týden. Kristerova práce spočívala především v přebírání velkých zásilek v hlavním skladu na okraji Stockholmu. Nebyla to nijak kvalifikovaná práce, ale se svou zaměstnaneckou kartou měl přístup do celého skladu.“

	„Je možné, že by Berggren prodával bokem víno a tvrdý alkohol a prokazoval to jako nějakou ztrátu?“ uvažovala Margit.

	„Otázkou spíš je, jestli je v takovém podniku možné nakrást tak velké množství alkoholu, že by stálo za to někoho zabít, aby to neprasklo,“ namítl Thomas a zamračil se.

	Dědek si promnul bradu a ujal se slova.

	„Lidé vraždí z různých důvodů. A pro mnohem míň peněz, než by člověk řekl. Nemyslete si, že není možné někoho zabít pro několik set tisíc. Musíme prošetřit, jestli existuje nějaké propojení mezi Systembolaget a Sandhamnem, tamější hospodou nebo něčím podobným.“

	„To zní rozumně,“ souhlasila Margit.

	Dědek si znovu odkašlal.

	„Budeme pokračovat v pátrání na Sandhamnu, dokud nebudeme přesně vědět, co tam Kicki Berggrenová dělala od okamžiku, kdy vystoupila z lodě, do chvíle, kdy ji nalezli mrtvou v její posteli.“

	Thomas mlčel.

	Přesně k tomu už probíhající vyšetřování směřovalo.

	„Thomasi.“

	Dědek se obrátil přímo na něj a zvednutým ukazováčkem podtrhoval důležitost svých slov.

	„Taky potřebujeme co nejdřív najít toho Jonnyho Almhulta. Vyhlásili jste po něm pátrání?“

	„Chtěl jsem počkat až po dnešní schůzce,“ řekl Thomas.

	„Vyhlašte pátrání po Jonnym Almhultovi v celém kraji. Potom se vrať na Sandhamn a vezmi s sebou Kalleho a Erika. A ještě jednou obrať naruby celý Almhultův barák. Může se tam ukrývat něco, co by mohlo osvětlit celý případ.“

	Znovu si poškrábal štípanec na krku.

	„Že se tohle vždycky musí stát během dovolených.“

	V reproduktoru zašumělo.

	„Mám přijet?“ zeptala se zjevně nerada Margit.

	Dědek zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že zatím to není třeba. Thomas to zvládá dobře. A zná tamější prostředí každým dnem lépe.“

	Málem se začal smát.

	„Hezky se starej o manžela a děti. Dám ti vědět, kdybych si to rozmyslel.“ Opět se podíval na Thomase.

	„Jak, to bysme skoro měli. Mimochodem, už jsi mluvil se státní zástupkyní? Dostala to Öhmanová, že jo?“

	Thomas přikývl.

	Předběžné vyšetřování měla vést státní zástupkyně u soudu v Nacka Charlotte Öhmanová. Neznal ji osobně, ale říkalo se o ní, že je věcná a dobře se s ní spolupracuje. Nejspíš si také přála klidné léto a pouhé papírování.

	Další osoba, která bude muset změnit plány.

	„Mám s ní domluvenou schůzku na zítra hned ráno. Budeme ji o všem informovat.“

	Při odchodu Thomase napadlo, že si musí promluvit s kamarádkou Kicki Berggrenové, která ji přemluvila k cestě na Kos. Potřebuje vědět, s kým se tam Kicki sešla a jestli jí něco pověděla o svých vztazích s Kristerem.

	Možná bude vědět, proč Kicki Berggrenová napsala Kristerovi na pohled ten vzkaz.

	Na chodbě odchytil Carinu, ještě než stihla zajít do své kanceláře. „Můžeš mi pomoct najít tu její kamarádku Agnetu Ahlinovou. Pokus se co nejrychleji sehnat její telefonní číslo a hned mi ho zavolej. Klidně i v noci.“

	Středa, třetí týden

	Kapitola 28

	Státní zástupkyně Charlotte Öhmanová se tvářila zmateně. Světlehnědé vlasy měla sepnuté sponou a brýle si zvedla na čelo. Mezi palcem a ukazováčkem otáčela propisku a snažila se v celé situaci zorientovat.

	„Pokud tomu dobře rozumím, tak u jednoho z nich známe důvod úmrtí, ale nevíme, jestli ho někdo zabil. A u druhého máme podezření, že jde o násilnou smrt, ale nevíme to určitě.“

	„Přesně tak.“

	Prokurátorka si udělala poznámku do záznamníku. Psala levačkou. Na čele měla vrásku ve tvaru ležaté osmičky. Thomas ještě nikdy nic podobného neviděl.

	„Jaký jste zvolili další postup?“

	Charlotte Öhmanová lehce povytáhla obočí. Zdálo se, že dosavadní postup vyšetřování ji nijak nenadchl. Není se čemu divit, říkal si Thomas, musel uznat, že se moc daleko nedostali.

	Thomas ji informoval o poslední schůzce na stanici a o tom, jak naplánovali další kroky. Shrnul dosavadní pátrání a co z něj vyplynulo.

	V nastalém tichu se Charlotte Öhmanová opřela do židle. Rozpustila si vlasy a znovu je sepnula sponou. Zažitý rituál, který jí dával čas na rozmyšlenou.

	„Nejsem si jistá, jestli ta stopa s pašováním má reálný podklad, ale souhlasím, že by se to mělo prošetřit. Ale v tomto okamžiku je nejdůležitější přesně zjistit, co Kicki Berggrenová dělala na Sandhamnu a s kým se sešla.“

	„Mluvil jsem se servírkou, která Kicki v pátek večer v tamější hospodě obsluhovala. Jmenuje se Inger Gunnarssonová. Podle její výpovědi tam Berggrenová seděla několik hodin s Almhultem. Dali si několik piv, takže se spolu asi dobře bavili. Každopádně jí nepřišlo, že by se Kicki Berggrenová Almhulta bála.“

	Charlotte Öhmanová si dělala krátké poznámky a souhlasně přikyvovala.

	„To zní zajímavě,“ řekla. „Vždyť Sandhamn je malý, není možné, aby ji tam nikdo nezahlédl.“ Znovu si rozepnula a sepnula sponu ve vlasech. „Kdy myslíte, že byste mohl dostat tu podrobnou analýzu z Linköpingu?“

	„Nejspíš to ještě pár dní potrvá. Hádal bych, že koncem týdne. Žádali jsme o přednostní vyřízení, ale jako všude jinde mají kvůli dovoleným málo lidí.“

	Öhmanová se pousmála.

	„Chápu, že to pár dní potrvá, než dostaneme výsledky, ale zatím dělejte, co můžete.“

	„Samozřejmě.“

	„Průběžně mě informujte.“ Zapsala si pár řádek do notesu. „Mimochodem, zjistili jste už něco o jejich finanční situaci? Jak vypadá?“

	„Nic moc. Krister Berggren měl na spořicím účtu pár tisíc. Kicki Berggrenová vkládala každý měsíc peníze do fondů, ale nešlo o žádné horentní sumy.“

	Öhmanová přikývla.

	„Takže jestli něco vydělávali obchodem s alkoholem, to z jejich účtu nezjistíme,“ konstatovala. „Neměli v bance nějakou schránku?“

	„Pokud víme, tak ne. Ale to nic neznamená. Budeme pátrat dál.“

	Thomas se zastavil na schodech před státním zastupitelstvím. Byl nádherný den, jako stvořený na válení se u vody se zmrzlinou v ruce. Těžko si člověk mohl představit horší počasí na vyšetřování vraždy.

	Rukou si zastínil oči a podíval se na hodinky. Trajekt se vracel na Sandhamn po obědě. Pokud se neplete, jmenuje se Väddö.

	Kapitola 29

	Ve Strindbergově dvoře, kam si Thomas, Erik a Kalle sedli na kafe, bylo skoro plno.

	Kousek od nich stála dívka v bílé zástěře a pekla vafle ve velkých starodávných železných formách. Musely být oblíbené, protože mizely hned, jak je dodělala. Z velkých mís před sebou je štědře zdobila šlehačkou a tmavě rudou marmeládou.

	Thomas musel uznat, že i navzdory horku vypadaly lákavě. Dozlatova upečené vafle mu připomněly časy, kdy sem jako malý kluk jezdil s rodiči na výlet lodí z Harö. Vždycky, když mu chtěli udělat radost, tak s ním zašli právě sem, do Strindbergova dvora.

	Seděli v pramici postavené na vyvýšeném stupínku. Nad přídí visela nařasená rybářská síť. Proti slunci moc nechránila, ale vytvářela příjemnou atmosféru.

	Kavárna se jmenovala po Augustu Strindbergovi, který tu jednou přespal, když v mládí navštívil Sandhamn. Při pozdějších pobytech na ostrově, během manželství se Siri von Essen, bydlel jinde. Ale od té doby se kavárna jmenuje po něm.

	Thomas si v poledním menu přečetl, že dnes je smažený sleď s bramborem. Nic lepšího si člověk tak daleko v šérách nemohl přát.

	Zatímco Erik a Kalle probírali nadcházející stockholmské derby mezi Hammarby a Djurgårdenem, přemýšlel Thomas o rozhovoru s přítelkyní Kicki Berggrenové Agnetou Ahlinovou.

	Carina ji po několikahodinovém pátrání našla na Kosu, kde se ještě pořád zdržovala. Thomas dostal lístek s telefonním číslem, na kterém ji mohl zastihnout.

	Rozhovor s ní nepřinesl nic nového. Pověděl jí, co se stalo, a požádal ji o rozhovor. Hodně ji to rozrušilo a skoro celou dobu plakala.

	Agneta nemohla uvěřit, že je Kicki mrtvá. Nechápala, proč by někdo chtěl její přítelkyni nebo jejího bratrance, se kterým se párkrát setkala, zavraždit. Většinu toho, co věděla o vztahu mezi Kristerem a Kicki, už policie znala, v podstatě nepřišla s ničím novým.

	Naopak ale vypověděla, že Kicki jí volala hned ten den, kdy se dozvěděla, že její bratranec už nežije. Byla rozrušená a mluvily spolu dost dlouho. Nakonec Kicki naznačila, že tuší, proč ho našli mrtvého na Sandhamnu. Tajemně označila Sandhamn jako místo, kde jsou peníze. Ale potom změnila téma a začala mluvit o jiných věcech. Před Agnetou se ani jednou nezmínila, že by se za dva dny chystala vydat na Sandhamn na vlastní pěst.

	Kicki často mluvila o penězích, tvrdila Agneta, a pořád si stěžovala, že je chudá. Už ji nebavilo dělat krupiérku, ale nevěděla, jak by to finančně zvládala, kdyby v práci skončila, a jestli by vůbec sehnala něco jiného, protože měla vystudované jen gymnázium. V Řecku hodně přemýšlela, jak by mohla vydělat víc peněz. Při jejich společných rozhovorech se k tomu často vracela, vysvětlovala Agneta.

	Po telefonním rozhovoru, který sestával převážně z Agnetina popotahování, Thomas nebyl o moc chytřejší.

	Ale informace, že Kicki potřebovala peníze, byla bezesporu zajímavá. Jestli Kicki věděla, že se její bratranec zabývá něčím nelegálním, možná toho chtěla využít a přivydělat si. Rychlé peníze, po kterých podle Agnety už dlouho prahla.

	„Peníze jsou na Sandhamnu,“ prozradila své přítelkyni.

	Thomas přemýšlel, co to znamená. Peníze jsou na Sandhamnu. Připravil ji o život právě nezdařený pokus dostat se k nim?

	Čtvrtek, třetí týden

	Kapitola 30

	Zvláštní, jak si děti rády hrají na písku, říkala si Nora, když rozkládala deku naTrouvilleské pláži.

	Chlapci ji přemlouvali už několik dní, aby sem šli. Člověk by řekl, že si vody dosyta užijí v plavecké škole během týdne, ale moře je moře.

	Velká a malá pláž Trouville patří k nejhezčím písečným plážím v šérách. Dříve se ostrov nazýval Sandö, Písečný ostrov, ale dnes se mu většinou říká Sandhamn, Písečný přístav. Jako na jednom z mála ostrovů v šérách na něm nejsou převážně jen skály, ale je celý pokrytý pískem.

	Už od chvíle, kdy se chlapci ráno probudili, chtěli jít na pláž. Adam se zeptal, jestli by pro jednou nemohli vynechat plavání, a Nora se nechala zviklat. Jednou během tří týdnů by to snad šlo. Voda v moři byla navíc mimořádně teplá, měla skoro dvaadvacet stupňů. To se ve vnějších šérách nestávalo často.

	Když se nasnídali a sklidili ze stolu, sbalila Nora do plážové tašky plavky a deku. Simon posbíral barevné plastové kyblíky a lopatky. Potom sedli na kola a přes písečné pláně, kolem tenisových kurtů a nakonec lesem dojeli do Trouville.

	Adam si stěžoval, že jedou moc pomalu, ale Simon svýma malýma nožkama šlapal celou cestu jako o život. Nora neměla to srdce mu říct, ať přidá.

	Po dvou kilometrech končila Trouvilleská cesta rozcestím, kde se dali doprava. Odsud to měli na pláž už jen pár set metrů.

	Stockholmští turisté ještě nedorazili, protože bylo příliš brzy. Pláž se pravidelně zaplnila až kolem jedenácté, když přijel trajekt z města. Ale teď, pár minut po desáté, si mohli místo na deku vybírat.

	Nora rozhodně nechtěla turistům upírat právo užívat si šéry, ale často vzpomínala, že když byla malá, jezdilo sem jen pár lidí a ve srovnání s dnešní záplavou turistů to bylo daleko příjemnější.

	Občas, hlavně v červenci, když viděla valit se z lodí ty davy lidí, ji napadlo, že se pod nimi ostrov určitě potopí.

	Henrik přišel domů pozdě večer a brzy ráno zase odešel. Chtěl být na jachtařských závodech celý den. Zkusila znovu zavést hovor na nabídku práce v Malmo, ale dal jí jasně najevo, že se o tom nechce bavit.

	Jak vedoucí osobního oddělení říkal, kontaktovala ji personální agentura. Dohodli se, že k nim příští týden přijede do Stockholmu na pohovor. Nora by se hrozně ráda o té nabídce dozvěděla víc, ale ještě před tou schůzkou potřebovala vědět, že je s ní Henrik zajedno.

	Zatímco hledala krém na opalování a sluneční brýle, táhly jí myšlenky hlavou dál, samy od sebe. Proč by vlastně na schůzku s konzultantem Rutgerem Sandelinem nemohla jet? Jen tak, nezávazně?

	Vždyť o nic nejde.

	Nemůže to být horší než jakýkoliv jiný pohovor, i když má probíhat jinde než v kanceláři. Kdyby tam nešla, museli by si o ní na osobním oddělení myslet, že je blázen. Dostat nabídku na bezva práci a vůbec neprojevit zájem.

	Nastříkala si na ramena a paže hojně krému a začala si ho roztírat s takovým zápalem, jako by šlo o život, a ne o to chránit se před sluncem.

	Povzdechla si a rozhodla se, že aspoň zjistí, jakou práci jí nabízejí. O chlapce se určitě během dne postarají její rodiče. S Henrikem si promluví až potom, až bude vědět víc. Zatím jde jen o obecné informace. Není to nic, k čemu by se musela nějak vyjadřovat.

	Nejjednodušší bude ráno prostě oznámit, že musí jet do kanceláře. Nebylo by to poprvé, kdy by narychlo přerušila dovolenou. Díky tomu, že se do města mohla dostat během pár hodin, se občas stávalo, že ji v akutních případech zavolali, aby přijela.

	To si přinejmenším myslel její příšerný šéf, který sebe a rodinu zaparkoval na Gotlandu a nemínil se odtamtud hnout celé léto, pokud by nešlo o něco opravdu mimořádného. Jako kdyby ho například k sobě povolal generální ředitel nebo Pánbůh.

	Přesně v tomhle pořadí.

	Někde v nitru slyšela slabý hlásek, co že to je, co ji nenechá na pokoji. Proč není spokojená s tím, co má. Proč si neváží toho, že má jak zajímavou práci, tak manžela a děti. Že má šťastné manželství, skvělé děti a ještě k tomu si můžou dovolit dům na Sandhamnu.

	Proč chce všechno obrátit vzhůru nohama? Proč pokouší Henrika, místo aby dala na jeho jasné signály?

	Vyndala z tašky termosku se studenou šťávou, aby ji postavila do stínu. Na kovovém povrchu zahlédla odraz svého obličeje, zamyšleného a plného obav. Obav z toho, do čeho se ona a Henrik ženou.

	V tu chvíli se rozhodla všechno odpískat. Jen by to zbytečně způsobilo rozkol v manželství. A za to žádná práce nestojí. Žádný šéf není tak hrozný, aby ho člověk nemohl nějak skousnout. Bude lepší, když všechno zůstane při starém, než se naslepo vrhat neznámo kam. Všechno to je pitomost, jen spontánní nápad. Jak ji mohlo napadnout jet do Stockholmu za Henrikovými zády?

	Odhodlaně vyndala z tašky mobil a vyťukala číslo Rutgera Sandelina, rozhodnutá mu oznámit, že nepřijede. Že si to rozmyslela. Ať na personálním oddělení vyřídí, že už nemá zájem.

	Bylo obsazeno.

	Zůstala sedět s telefonem v ruce. Potom zmáčkla tlačítko opakované volby. Pořád obsazeno. V tu chvíli si to začala rozmýšlet.

	Co je na schůzce s ním špatného? Nikdy ještě neměla schůzku s někým z personální agentury a byla na něj zvědavá. Mimo jiné jí zajímalo, co pro ni má za nabídku, než to znovu zkusí nadnést před Henrikem. Když už nic jiného, bude to pro ni dobrá zkušenost.

	Nora spílala sama sobě. Všechno příliš zveličuje. Zavolat a odmítnout, aniž by se předtím sešla se Sandelinem, by byla hloupost. Henrik by s ní určitě souhlasil, že tam nejdřív musí jet a teprve potom se rozhodnout.

	Pomalu strčila mobil zpátky do tašky. Jedna schůzka nemůže uškodit.

	Kapitola 31

	Slunce pálilo, přestože bylo teprve jedenáct dopoledne. I křik racků se zdál v tom vedru unavenější než jindy. Chlapci už si vybalili všechny kyblíky a lopatky a začali na břehu stavět hrad z písku.

	Nora si lehla tak, aby na ně viděla, a četla si knížku, kterou si s sebou vzala z domova.

	Napsala ji anglická spisovatelka a líčila ženu pracující na plný úvazek, jak se snaží skloubit zaměstnání a péči o malé děti. Právě se začetla do legrační kapitoly, kdy matka v knize zjistí, že její dcera má druhý den přinést do školy něco upečeného z domova. Zoufalá matka koupí hotové buchty v obchodě a doma je pak zplošťuje válečkem, aby vypadaly jako domácí.

	Nora si to přesně dokázala představit.

	Protáhla se na sluníčku a užívala si tepla. Potom si nahrnula písek pod ručník a udělala si z něj opěrku pod hlavu. Ručník už byl plný hromádek drobného písku, přestože tu ležela teprve chvíli.

	Simon se přihnal s kyblíkem v ruce.

	„Pomůžeš nám stavět hrad?“

	Chytil ji rukama od písku kolem krku a prosebně se na ni díval. Nora se usmála a dala mu pusu na čelo.

	„Jasně že jo,“ odpověděla.

	Odložila knihu a místo ní si vzala volný kyblík a lopatku. Vstala a upravila si plavky. Přitom se automaticky podívala na moře. V dálce zahlédla na hladině vznášet se nějakou věc, podivnou, černou, podlouhlou hroudu. Vypadala jako starý shnilý kmen stromu, volně se pohupující na vodě.

	Něco na ní ale bylo divného.

	„Počkejte tady, jen se na něco podívám,“ zavolala na chlapce. „Hned jsem zpátky.“

	Popošla kousek dál do vody, ale v prudkém světle odrážejícím se na hladině nic neviděla. Zastínila si oči rukou a brodila se dál do hloubky. Prudké světlo ji oslepovalo, ať mhouřila oči sebevíc. Už došla skoro třicet metrů od břehu. Nejasné obrysy začaly nabývat na ostrosti.

	Vtom poznala, co to je.

	Ruka jí vyděšeně vyletěla k ústům.

	„To ne,“ šeptala si pro sebe. „Už ne.“

	Zhluboka se nadechla a popošla k tomu blíž. Před ní se na hladině vznášelo mužské tělo obrácené obličejem dolů. Na sobě měl džíny a tričko a měl hnědé, docela dlouhé vlasy.

	Nešlo poznat, jestli je mrtvý, ale rozeběhla se k němu, jak jen jí to voda dovolovala. Voda byla těžká, zdálo se jí, že urazit těch pár metrů trvalo věčnost.

	Doběhla k němu a uchopila ho za rameno. Bylo divné se ho dotýkat, ale tělo šlo překvapivě lehce otočit. Když se převalil na záda, bez problému ho poznala.

	Jonny Almhult, Ellenin syn.

	Jonny, který jim spravil plot a bydlel jen kousek od nich.

	Noře na čele vyrazil studený pot. Poprvé v životě se dotkla mrtvého člověka. Bylo to jako zlý sen.

	Kousla se do rtu, aby nezačala zvracet. Samozřejmě musí jeho tělo na břeh. A co nejdřív se musí zavolat na policii.

	Pohlédla směrem k Adamovi a Simonovi. Nerušeně si hráli na písku a zdálo se, že si ničeho nevšimli.

	Nechtěla, aby mrtvého Jonnyho viděli.

	Zkoušela mávat o pomoc na lidi na pláži, ale nikdo si jí nevšímal. Nechtěla křičet, aby nevystrašila děti. Tak chytla Jonnyho za tričko a táhla ho ke břehu. Musela pořádně zabrat. Už po chvíli ji začaly bolet ruce.

	S vypětím všech sil se jí nakonec podařilo tělo odstrkat co nejdál od chlapců. Když ho konečně dostala na břeh, tekly jí po obličeji potůčky slz a potu.

	„Nechoďte sem,“ volala na své syny a odháněla je rukou. „Zůstaňte, kde jste.“

	Rychle běžela do tašky pro mobil. Vyťukala Thomasovo číslo.

	„Tady Nora. Jsem na Trouvilleské pláži. Našla jsem Jonnyho Almhulta. Plaval ve vodě. Jako kus dřeva. Je mrtvý.“

	Dostala hysterický záchvat smíchu, musela se štípnout do ruky, aby toho nechala.

	„Promiň. Byl to šok. Jsem tu s kluky. Nevím, co mám dělat.“ Poslední slova přešla v pláč. Točila se jí hlava a sotva se držela na nohou.

	Když slyšela Thomasův dobře známý hlas, ulevilo se jí. Poprvé v životě se s ním bavila jako s policistou. Už jen to, že s ním mluvila, ji uklidňovalo.

	„Teď mě dobře poslouchej. Dýchej pomalu. Začínáš hyperventilovat, uklidni se.“

	„Oukej.“

	Nora slyšela svůj hlas z dálky. Zněl slabě a udýchaně.

	„Posaď se na zem. Je ti na omdlení?“

	„Nevím,“ žalostně odpověděla Nora.

	„Předkloň se a zkus dýchat pomaleji.“

	Nora ho poslechla a za chvíli se cítila lépe.

	„Musíš tam na mě počkat,“ řekl Thomas. „Zvládneš to?“

	„Pokusím se.“

	„Nejsem daleko, půjčím si kolo a za chvíli jsem tam. Já vím, že ty to zvládneš. Hlavně klid. Jsem tam hned.“

	Nora se posadila na vyhřátý písek. Nemohla uvěřit, že jen pár metrů od ní leží mrtvola.

	Na dálku zahlédla vystrašený pohled Adama. Nejspíš se bál, že znovu dostala hypoglykemický šok. Raději to, než aby poznal, co se stalo. Malátně na něj zamávala.

	„Hraj si se Simonem,“ zavolala, „přijdu za chvíli.“

	Kapitola 32

	Odpoledne poslali Jonnyho tělo na soudní lékařskou stanici v Solně.

	Potom Thomas strávil několik hodin na policejní ohlašovně, kde se už pomalu začínal cítit jako doma. Usadil se v malé vyšetřovací místnosti v horním patře, kde si zřídili hlavní stan. Vyplnil všechny potřebné formuláře a po telefonu informoval Dědka a Margit, že pohřešovaný Jonny Almhult, po kterém vyhlásili pátrání, byl nalezen.

	Mrtvý. Zřejmě utonul.

	Jen stěží se mu podařilo Dědka přemluvit, aby mohl zůstat na Sandhamnu a nemusel se vracet do města a účastnit se tiskové konference narychlo svolané na sedmou večer. Akorát tak, aby se to stihlo před večerním zpravodajstvím.

	Jako důvod Thomas udal, že někdo musí informovat Ellen Almhultovou o smrti jejího syna.

	Na tenhle úkol se vůbec netěšil. Ale ze slušnosti to nechtěl nechávat na nikom jiném. A navíc ho ani trochu nelákala představa účastnit se té tiskové konference. Vždycky se najde někdo jiný, kdo si to rád vyzkouší.

	Dědek nejdřív bručel, ale nakonec souhlasil, a současně si stěžoval na všechny ty idioty, co po něm chtějí informace, které nemá. Ředitel krajské policie vyžaduje čerstvé informace pravidelně každý den a zároveň dává jasně najevo svou nespokojenost, že právě jeho ruší na dovolené.

	Na co si stěžuje. On aspoň dovolenou dostal.

	Nešetřil ani policejní byrokraty, kteří šlapou na krk chlapům v terénu. Pátrání vyžaduje klid, opakoval jako mantru všem, co do toho strkali nos.

	Thomas se zamračeně podíval na kalendář pověšený na béžové zdi.

	Od toho slunného letního dne, kdy se na západní pláži našlo tělo Kristera Berggrena, už uplynulo osmnáct dní.

	Osmnáct dní, to znamená čtyři sta třicet dva hodin od nálezu prvního mrtvého. Pokud jeho kalkulačka počítá správně, tak měli dvacet pět tisíc devět set dvacet minut na to, aby zjistili, proč nejdříve Krister a potom jeho sestřenice přišli o život.

	Kdyby se jim to povedlo, třeba by Jonny Almhult dnes žil, a nemuseli ho najít, jak plave obličejem dolů u Trouvilleské pláže.

	A vdova Ellen Almhultová by nepřišla o jediného syna.

	Thomas ani v nejmenším nepochyboval, že všechny tři zabil jeden a tyž člověk. Instinkt mu napovídal, že ty tři případy spolu souvisí. Někde se schovává ten, kdo neváhal zabít lidi, kteří mu stáli v cestě.

	Ale jak ho najít?

	Thomas zaťal ruce v pěst, až ho rozbolely prsty.

	Po pravdě řečeno neměl tušení, proč někdo připravil ty tři o život. Jisté je jen to, že po Sandhamnu se volně pohybuje vrah.

	A že policie neví, kdo to je, ani jak mu zabránit, aby to neudělal znovu.

	Kapitola 33

	Na ohlašovně panovala ponurá a skleslá nálada. Příchozí hovory byly přijímány s nezájmem. Ti, co měli službu, povětšinou seděli ve skupinkách a tiše diskutovali. Dokonce i ti, kterým už směna skončila, zůstali, aby se mohli rozhovorů zúčastnit.

	Ellen a její rodinu všichni znali.

	Jonnyho otec, Georg Almhult, byl jeden z nich. Pravý ostrovan, narozený na Sandhamnu. Je pravda, že občas ho bylo vidět, jak se potácí kolem hospody zpitý pod obraz, ale nikdy nebyl nepříjemný a nikoho neobtěžoval.

	Ellen měla za mlada pěkně nabroušený jazyk, takže pití jejího manžela se setkávalo s určitým pochopením.

	Během let se Ellen dostala do rozepře s nejedním sousedem, ale teď hodili všichni starou zášť za hlavu.

	Účast s bližním se mísila se strachem z toho, co se stalo a co se mohlo stát znovu. Obavy se zračily v očích všech přítomných.

	Některé ženy během hovoru tiše plakaly. Dnes večer doma nikdo nezapomene zamknout.

	„Thomasi,“ zavolala Åsa, jedna z dívek pracujících na tísňové lince; na Sandhamn se přistěhovala před pár lety za přítelem.

	„Pojď, naleju ti čerstvý kafe. Nechceš namazat housku?“

	Thomas se na ni vděčně usmál.

	„To bys byla hodná. Dneska jsem na jídlo neměl vůbec čas.“

	Åsa na stůl v místnosti v horním patře, kam se Thomas uchýlil, aby si trochu odpočinul, položila housku se sýrem a hrnek kávy. Místnost byla jen spoře zařízená. U okna stál dřevěný stolek a dvě židle a vzadu se někomu podařilo mezi stěny vtěsnat postel.

	Thomas tady občas přespával, když sloužil u námořní policie a nestíhal se vrátit na Harö nebo na pevninu.

	Hladově se vrhl na housku a pozoroval starou pískovnu, ze které si lodě po dlouhá staletí braly písek jako balast za cenu dvou haléřů za tunu. Teď je pískovna už dlouho opuštěná a uzavřená. Jen ostrý, nepřirozeně ukončený kopec písku svědčí o dřívější činnosti.

	Åsa prolomila ticho.

	„Chutnalo ti?“

	Thomas ještě přežvykoval poslední sousto.

	„Bylo to moc dobrý, hned je mi líp. Děkuju. Už jsem opravdu potřeboval dostat něco do žaludku.“

	Nastalo ticho. Åsa vypadala smutně. Bylo vidět, že i ona plakala.
„Nechápu, jak někdo mohl chudáka Jonnyho zabít,“ řekla „Těžko by se našel někdo neškodnější. V životě nikomu neublížil.“

	„Já nevím, Åso. Občas se dějou nepochopitelný věci.“

	„Navíc si říkám, co mohl mít s těma dvěma společnýho? Nikdy jsem o nich neslyšela ani slovo. Na ostrově je nikdy nikdo neviděl.“

	Åsa začala popotahovat.

	„Myslím, že nějaká spojitost existuje, jen ji ještě nevidíme,“ vysvětloval Thomas. „Jonny a Kicki Berggrenová se nějakým způsobem střetli, ale zatím nevíme jak ani proč.“

	„Co by to mohlo být? Jonny neměl moc kamarádů, zvlášť ne z pevniny. Když nemusel, tak nikdy Sandhamn neopouštěl. Cesty na pevninu nesnášel. Říkal, že se tam nedá dýchat.“

	Odevzdaně kroutila hlavou.

	Thomas si protáhl unavené tělo a ještě jednou se podíval na pískovnu. Musela to být dřina, nakládat ty spousty písku na lodě uvázané u obřích kotev zapuštěných do země v přístavu už v osmnáctém století.

	Také proto mnozí dělníci umírali mladí.

	Strčil si do pusy poslední kousek obložené housky a utřel si pusu ubrouskem, který Åsa přinesla.

	„Děkuju moc za jídlo. Už budu muset jít. Ještě musím něco dodělat.“ Ve dveřích se otočil.

	„Jestli už bude pozdě jet na Harö, tak asi přespím tady. Nejspíš se už dneska večer nestihnu vrátit do města.“

	Åsa přikývla a slabě se usmála.

	„Samozřejmě můžeš používat tenhle pokoj i v noci, když bude třeba. Máš klíč, že jo?“

	Thomase přepadla nostalgie, jak se mu začaly vybavovat vzpomínky na dlouhé směny u námořní policie.

	„Jasně že mám. Bude to jako za starých časů, když jsme tady na Sandhamnu měli starosti jen s opilou omladinou a ukradenými čluny.“

	Thomas se pokusil o povzbudivý úsměv, ale vyšel z toho spíš úšklebek. Nechtěl na sobě nechat znát obavy. Před všemi těmi zneklidněnými obličeji, se kterými se setkával, si jen těžko zachovával tvář.

	Musí najít nějaký vzorec, jinak se jim nikdy nepodaří vraha dopadnout. Někde existuje vodítko, které přehlédli. Jinak to není možné.

	Thomas vyšel z ohlašovny a zahnul doprava na úzkou stezku vedoucí na pobřeží. Táhla se mezi dvěma žlutými dřevěnými domy z konce devatenáctého století.

	Zastavil se před kioskem a prohlédl si titulky novin. Visely na volných stojanech určených pro inzerci, aby upoutaly maximální pozornost.

	Na nich stálo tučným černým písmem: Zvláštní vydání. Další vražda na Sandhamnu! Nalezen další mrtvý!

	Pročítal články a říkal si, jak neuvěřitelně rychle dokážou novináři zjistit, co se stalo. Tělo mrtvého ještě ani nedorazilo do Solny a oni už začali tisknout své moudrosti.

	Jedna věc je jistá: Dědek z těch článků nebude mít radost.

	Kapitola 34

	Když se doma u Nory ozvalo zaklepání na dveře a Thomas vzápětí vešel dovnitř, byla už relativně v klidu.

	Seděla zabalená do deky v proutěném křesle na verandě. Vedle sebe měla velký hrnek čaje a na talířku buchtu, kterou rozdrobila na maličké kousíčky.

	Aby měla klid, vzali její rodiče chlapce ven k vodě.

	Potřebovala chvilku oddechu, aby se vzpamatovala ze šoku, že našla mrtvého Jonnyho.

	Strašně moc si přála, aby byl Henrik doma, ale ještě se nevrátil z jachtařských závodů. Regata měla končit až kolem páté odpoledne, a že by se mu dovolala na mobil během závodu, bylo nemyslitelné.

	Těch jeho závodů měla už plné zuby. Proč není tady, když ho nejvíc potřebuje?

	Celá se třásla, přestože venku svítilo sluníčko. Mozek si uvědomoval, že je v domě teplo, ale husí kůže na těle si myslela něco jiného.

	Nemohla dostat z hlavy pohled na mrtvé tělo ve vodě. Ty do prázdna zírající oči, když tělo otočila. Pramínek vlasů pomalu se pohupující v rytmu vln. Mdlé paže vznášející se na hladině.

	Odváží se po tom všem ještě někdo přijet na Sandhamn? Kdo je další na řadě? Co když to tentokrát bude nějaké dítě? Znovu se otřásla.

	Thomas a jeho kolegové vzali vše do svých rukou, když dorazili na Trouvilleskou pláž.

	Přátelsky, ale rozhodně vyzval všechny lidi na pláži, aby se vzdálili. Polovina pláže se uzavřela modrobílou policejní páskou.

	Po událostech posledních týdnů to pro obyvatele Sandhamnu nebylo nic nového.

	Krátce poté přistála u útesu loď námořní policie. U stejného útesu se Nora kdysi potápěla, aby získala známky dovednosti, pokud si správně pamatuje, dostala bronzovou a stříbrnou.

	Z lodi vystoupil tým techniků, kteří se rychle a efektivně pustili do práce. Když pořídili fotky ze všech možných úhlů a zajistili stopy, které zajistit šly, začali postupně připravovat tělo mrtvého na transport do Stavsnäsu. Tam už čekal pohřební vůz, dopravní prostředek pro zemřelé.

	Thomas zavolal Nořiným rodičům, kteří hned sedli na kolo a přijeli postarat se o děti. Lars a Susanne se vystrašeně rozhlíželi kolem sebe, ale ze všech sil se snažili udržet v klidu. Chlapci nechtěli odejít. Na to se kolem nich odehrávalo příliš zajímavých věcí. Pláž se jen hemžila policisty a Adam se už nemohl dočkat, až kamarádům na plavání poví o té veliké policejní lodi.

	Thomas nakonec musel použít svou autoritu a přísným policejním hlasem jim domluvit. Určitě pomohlo i to, že každému slíbil velký kornout zmrzliny.

	Když chlapci s prarodiči odjeli z pláže pryč, položil Noře opatrně pár otázek. Potom ji poslal domů, aby si odpočinula. A v klidu vstřebala ten nepříjemný zážitek.

	Dohodli se, že se Thomas později staví. Aby mohla zevrubněji popsat, jak mrtvolu našla a co viděla.

	Při čekání na Thomase na chvíli usnula. Ve snu se zoufale snažila doplavat ke břehu, zatímco se návodě kolem ní volně vznášely ruce a nohy. Krvavá voda jí obarvila bikiny na rudo.

	„Můžeš mi popsat, jak se to seběhlo?“ začal Thomas.

	Uvařil pro oba čerstvý čaj a s ním si sedli na zasklenou verandu. Thomas se posadil do bílého proutěného křesla vedle Nory. Až na slabé tikání hodin v kuchyni bylo v domě naprosté ticho. Trpělivě čekal, až Nora najde správná slova.

	Po chvíli začala postupně popisovat události, jak se staly od okamžiku, kdy na vodě uviděla ten zvláštní neurčitý tvar, až do chvíle, kdy dorazil Thomas.

	„Měla jsi pocit, že připlouval z nějakého určitého směru?“ uvažoval Thomas.

	Nora přivřela oči a znejistěla.

	„Jen v tý vodě ležel. Skoro vůbec nefoukalo.“

	„Nevíš, jestli byli na pláži ještě nějací lidé, kteří ho mohli hodit do vody?“

	„Když jsme přišli, tak tam skoro nikdo nebyl. Směrem na malou Trouvilleskou pláž leželi další dva nebo tři lidi, ale na té straně, kde plaval, nebyl nikdo.“

	„A neviděla jsi v blízkosti nějakou loď, ze které by ho někdo mohl shodit do vody?“

	Nora zaváhala.

	„Kolem byl naprostý klid. Říkala jsem si, že je ještě brzy, na pláži skoro nikdo nebyl.“

	Odmlčela se a chvíli přemýšlela. Potom začala vyprávět o silném slunci, které ji oslepovalo, když se snažila na ten předmět zaostřit zrak. „Ničeho jinýho jsem si fakt nevšimla.“

	„Nevzpomínáš si na něco neobvyklého, cokoliv, co tam nepatřilo?“ Thomas se k ní naklonil. „Zamysli se. Někdo, koho jsi nikdy neviděla nebo se na pláži choval divně?“

	Nora v ruce žmoulala papírový kapesník, až se z něj začaly drobit bílé chomáčky. Tenký papír byl vyrobený tak, aby vydržel maximálně jedno pořádné vysmrkání, ale nic víc. Nořinu zoufalství nedokázal vzdorovat.

	V duchu si vybavil Kicki Berggrenovou, která před ním úplně stejným způsobem rozdrobila papírový ubrousek jen před pár týdny, když jí pověděl o smrti jejího bratrance.

	„Omlouvám se,“ řekla Nora, „ale na nic zvláštního si nevzpomínám. Na nic, co by mohlo vysvětlit, jak se Jonny dostal do vody.“

	Nora začala znovu plakat, v rukou pevně svírala hrnek s čajem.

	„Je to neskutečné, nemůžu uvěřit, že je Jonny mrtvý.“

	Thomas ji lehce pohladil po ruce.

	„Souhlasím s tebou, něco takového by se vůbec nemělo dít. Věř mi, že kdybych věděl, kdo za tím je, tak bych mu v tom zabránil.“

	Opřel se do křesla a sepjal ruce za hlavou.

	Nora mu dělala starosti. Byla bledá a pod opálenou kůží se třásla.

	V každém jejím zpomaleném pohybu se odrážel prožitý šok. Od pláče měla zarudlé oči a opuchlý nos.

	„Kdy se vrátí Henrik? Nechci tě tu nechávat samotnou.“

	Nora pokrčila rameny.

	„Řekla bych, že přijde za pár hodin. Ale neboj, já to zvládnu. Chlapci jsou u mých rodičů. Kdybych potřebovala společnost, můžu jít k nim.“ Vzala si nový kapesník a důkladně se vysmrkala.

	„Ale myslím, že zkusím jít spát. Jen jdi, vím, že toho máš hodně.“

	Thomas na ni povzbudivě pokýval.

	„Pár hodin spánku je dobrý nápad. Zavolej mi, kdyby sis na něco vzpomněla nebo si jen potřebovala popovídat. Mobil mám zapnutý pořád. V každém případě se ti zítra ozvu.“

	Thomas se zastavil na schodech. V ruce držel mobil a zvažoval, jestli má zavolat Henrikovi nebo ne. Thomas se s ním i Norou vídal rád, ale už od prvopočátku cítil Henrikovu odtažitost. Kvůli tomu se Thomas v jeho společnosti nikdy necítil uvolněně.

	Jako by se Henrik nemohl smířit se samozřejmostí a stálostí v přátelství mezi Thomasem a Norou. Thomas si nemyslel, že na něj žárlí. Henrik se nejspíš domníval, že přátelství mezi Thomasem a Norou zasahuje do soukromé zóny, která by podle jeho názoru měla být vyhrazena pouze manželům.

	Ani jeden nikdy neustoupil a udržovali si od sebe zvláštní odstup, přestože se znali dostatečně dlouho. Skutečnost, že Henrik pochází z rodiny z vyšší společnosti se silně konzervativními názory, tomu nijak nepomáhala.

	Navíc byl jako lékař zvyklý, že když něco říká, tak ho všichni poslouchají. U Henrika se projevovaly určité autoritářské rysy, což Thomase v určitých chvílích dráždilo. Způsob, jakým Noru často přerušoval uprostřed věty, nebo jeho podrážděnost, když s ním náhodou v něčem nesouhlasila, nutily Thomase pochybovat o vyváženosti jejich manželství.

	Přesto se rozhodl Henrikovi zavolat a namluvit mu vzkaz, aby věděl, co se stalo, dřív než dorazí domů.

	Při troše štěstí mu dojde, že by si měl za svou ženou pospíšit.

	Pátek, třetí týden

	Kapitola 35

	Když Thomas v pátek ráno dorazil do Nacka, panoval na policejní stanici naprostý klid. Zřejmě se všichni, co nebyli na dovolené, rozhodli začít později. Chyběli tu i ti, co chodili do práce nejdřív.

	Dnes opět vyrazil první ranní lodí a odměnou mu byl krátký čas o samotě v kanceláři.

	Thomas bral to ticho s povděkem.

	Měl za sebou náročný týden. Který ještě neskončil. Bylo to pro něj osvobozující, moci jen tak sedět v křesle a nemuset s nikým mluvit.

	S hrnečkem v ruce se vydal do kuchyňky. Byla to prostorná místnost ozdobená emblémem námořní policie.

	Na poličce stály vyrovnané různé druhy čaje. Po krátkém rozmýšlení se rozhodl pro Earl Grey. Nic originálního, ale po ránu chutná dobře. Přidal dvě kostky cukru a kapku mléka a výsledek byl dokonalý.

	S plným hrnkem se chodbou vracel do své neosobní kanceláře. Kromě nezbytného psacího stolu, dvou březových židlí pro návštěvy a neutrální knihovny ze stejně světlého dřeva tam v podstatě nic jiného nebylo.

	Na desce psacího stolu se kupily hromady papírů a různých dokumentu. Nestály tu žádné fotografie ani květiny, které by místnost dělaly útulnější nebo aspoň vzdálené připomínaly, že zde pobývá člověk.

	Dříve měl vedle telefonu velikou fotografii Pernilly. Tu fotku miloval. Zachytil ji na Harö při západu slunce. Vlasy jí bledě zářily a z obrázku dýchalo specifické večerní světlo, jaké je možné zažít pouze během letních večerů v šérách.

	Seděla na kraji mola a dívala se na moře, právě když začal západ slunce. Nevěděla, že ji fotí, a proto se to tak povedlo. Kouzelná chvíle citlivě převedená na fotograficky papír.

	Po rozvodu dal fotku pryč, ale nedokázal ji zahodit. Uložil ji do šuplíku psacího stolu, až úplně dospod.

	Fotku Emily si tam dát nedokázal. To by bylo příliš těžké.

	Vždy, když vzpomínal na Emily, vybavila se mu její maličká ručka spočívající na jeho ruce. Než pro ni přijeli, seděl hodiny vedle její postýlky a hladil její malé prstíčky, které nehybně ležely v jeho veliké dlani.

	Nemohl uvěřit, že už nikdy nebude moci pohladit její jemnou tvářičku a podržet ji v náručí. Tenkrát, když zdravotníci trvali na tom, že ji odvezou, se začal chovat jako blázen. Nechtěl ji pustit z rukou, jako by ji silou vlastní vůle mohl přimět, aby začala znovu dýchat.

	Naříkal jako zraněné zvíře.

	Když ho donutili ji pustit, začal bezradně plakat.

	Nic jiného, ať už pohřeb, kdy na oltáři stála vystavená malá bílá rakev, nebo neodvratný rozchod s Pernillou, nebylo tak bolestné, jako když se díval za sanitkou, která odvážela tělíčko jeho dcerky.

	Na stole ležela obálka s jeho jménem.

	Otevřel ji a hned poznal, o co jde. Byly to výsledky ze soudního lékařství ohledně podrobného vyšetření vzorků z těla Kicki Berggrenové. Zpráva přišla z Linköpingu.

	Thomas musel uznat, že si opravdu pospíšili.

	Vyndal zprávu z obálky a začal číst.

	Nad výsledky překvapeně povytáhl obočí. Tohle tedy nečekal. Ale bohužel to nijak nepomůže k pochopení toho, co se na ostrově odehrálo.

	Spíš naopak.

	Podrbal se za krkem a protáhl se. Tohle Dědka ještě víc rozčílí. Další informace, která je na nic.

	Nejlepší asi bude přizvat na další poradu i státní zástupkyni. O tohle se s ní musí podělit. Ona přese všechno vede předběžné vyšetřování, a tím pádem je odpovědná za celý jeho průběh.

	Natáhl se pro telefon, že zavolá Margit. I ji musí průběžně informovat. Tohle bylo sousto pro ně pro oba.

	Kapitola 36

	Poradu svolali přesně na devět třicet.

	Dědek si nepotrpěl na akademické čtvrthodinky. Patřil ke staré generaci, pro kterou byla dochvilnost ctností. Umění chodit včas podle něj patřilo k dobrému charakteru.

	Když Thomas vešel do zasedací místnosti. Dědek a zástupkyně Öhmanová už čekali na svých místech. Naproti nim seděli Kalle a Erik, vedle nich, s perem v pohotovosti, Carina.

	Thomas si všiml, že si vlasy sepla sponou, ale pár pramínků jí zůstalo volně. Musel uznat, že růžová halenka jí ladila s opáleným obličejem.

	Ukázala na talířek uprostřed stolu.

	„Vezmi si buchtu, Thomasi. Cestou jsem se stavila v pekařství. Dneska se něco na povzbuzení bude hodit.“

	Thomas s povděkem přikývl.

	„Díky. Všechno, co zvyšuje hladinu cukru a energie, je vítáno.“

	Dědek si odkašlal.

	„Dobře. Tak tedy začneme. Margit, jsi tam?“

	Podíval se na telefon a čekal na odpověď.

	Ta po drátě přišla jasně a zřetelně.

	„Jsem tady. Jak se tam ve Stockholmu máte? U nás je dvacet pět stupňů a skoro stejně tolik má i voda.“

	„Nestěžujeme si. Poslechněme si, jak si stojíme,“

	Dědek se obrátil na Thomase a opřel se zády do židle.

	„Thomasi, začni.“

	Thomas v rychlosti shrnul události posledních dní. Potom vytáhl zprávu z Linköpingu.

	„Podle soudní chemické analýzy někdo Kicki Berggrenovou otrávil.“

	Pro všechny to byla překvapivá zpráva. Dívali se jeden na druhého a nevěděli, jak se k tomu postavit.

	„Pravděpodobně jedem na krysy,“ dodal Thomas.

	„Chceš tím říct, že ji zabil jed na krysy?“ zeptala se z ničeho nic Carina.

	„To byla hlavní příčina smrti,“ řekl Thomas. „Zpráva udává, že v těle měla smrtelnou dávku warfarinu, což je látka, kterou jed na krysy obsahuje. Nepřímo ji to zabilo, warfarin způsobil vnitřní krvácení, částečně do mozku a také do dalších vnitřních orgánů.“

	„Co myslíš tím ‚nepřímo‘?“ tázal se Erik.

	„Warfarin působí jako antikoagulant, to znamená, že snižuje srážlivost krve. Rána do hlavy, kterou Kicki Berggrenová utržila, nebo si ji způsobila pádem, ji zabila, protože její organismus nedokázal zastavit krvácení, které nastalo.“

	„Takže jinak by nezemřela?“ zeptal se překvapeně Kalle.

	„Nejspíš ne. Stala se obětí násilí, které by po sobě v nejhorším případě zanechalo pořádné modřiny a podlitiny. Zřejmě dostala velkou ránu do hlavy, ale nic horšího.“

	„Jak se dá někdo otrávit jedem na krysy? Každý člověk při smyslech by si snad všiml, kdyby do sebe dostal něco takového?“ řekla Margit.

	V hlase měla stejný údiv, jaký se odrážel v obličejích jejích kolegů u stolu.

	„To musíme zjistit. Rozhodně to zní podivně,“ odpověděl Thomas.

	Musel s ní souhlasit. Kdo by mohl omylem pozřít jedovatý přípravek, zvlášť když jsou vždycky barevně označené varovnými nápisy.

	Margit pokračovala. „Název warfarin mi zní povědomě, nepoužívá se i u lidí?“

	Thomas přikývl a zkoumal text zprávy před sebou.

	„Stojí tady, že warfarin je i lék pro lidi, ale jako lék se nazývá Waran. Používá se při léčbě mrtvice, protože snižuje riziko vzniku krevních sraženin. Ale současně může vyvolat vnitřní krvácení, pokud se užívá ve vysokých dávkách. To byl případ bývalého izraelského předsedy vlády Ariela Sharona. Nejdřív měl žilní trombózu, a když začal užívat léky na ředění krve, tak mu způsobily silné krvácení do mozku.“

	„Slyšela jsem o tom v televizi,“ pohotově reagovala Carina.

	Thomas prolistoval celou zprávu a pokusil se ji shrnout pro ostatní.

	„Laboratoř v Linköpingu uvádí, že rutinně používají metodu analýzy speciálně na warfarin. Právě proto pro ně nebyl problém najít ho ve vzorku extrémně vysoké množství a dojít k závěru, že jde o jed na krysy. Tak vysoká dávka vysvětluje všechna ta vnitřní krvácení, zjištěná při pitvě.“

	Dědek nervózně klepal prsty do stolu. Na dálku z něj vyzařovala netrpělivost.

	„Kdy říkáš, že do sebe dostala ten jed?“

	„Podle analýzy začíná jed naplno působit po dvanácti až čtyřiadvaceti hodinách. Úder nebo údery do hlavy, které snad utrpěla u Almhulta doma, celou situaci jen zhoršily. Nalezli ji kolem sobotního poledne. Soudní lékař se domnívá, že v tu chvíli byla mrtvá už několik hodin. To znamená, když počítáme zpětně, že ji museli otrávit někdy během pátku.“

	„Takže s největší pravděpodobností na Sandhamnu,“ trefně poznamenal Kalle. „Na Sandhamn přece dorazila v pátek, někdy kolem oběda. Aspoň podle svědectví dívky z kiosku, která ji poznala na fotce.“

	Kalle byl nadmíru spokojený, že došel k tomu závěru jako první. Spokojené se rozhlížel po ostatních kolem sebe.

	Z reproduktoru se ozvala Margit.

	„Víš jistě, že se nemohla otrávit někde jinde?“

	Thomas přemýšlel.

	„Stoprocentně jistý si člověk nemůže být nikdy, ale analýza je dost přesná. Tenhle druh jedu působí v přesném časovém rozmezí. Nevypadá to, že by se otrávila někde jinde než na Sandhamnu, ale úplně vyloučit to samozřejmě nemůžeme.“

	„Kdo má přístup k jedu na krysy?“ zeptal se Erik.

	„Hádám, že kdokoliv,“ odpověděl Thomas. „Dá se koupit všude. Ale samozřejmě to musíme prošetřit.“

	Obrátil se na Kalleho.

	„Kalle, až tady skončíme, zavolej na Centrum informací o jedech. Promluv si s nimi a zjisti, kde se dá koupit. Jestli se toho můžeme dopátrat nebo jestli se prodává volně. Mohl by tam být nějaký toxikolog, který se v tom vyzná.“

	„Zkuste se zeptat deratizátorů v Anticimexu,“ navrhla Carina. „Tam by měli vědět o jedu na krysy úplně všechno, i kde se dá pořídit. Nezabývají se právě tím?“

	Dědek natáhl ruku k talířku s buchtami a vztekle se zakousl už do třetí skořicové. Zatímco přežvykoval, vrhal zlostné pohledy na telefonní reproduktor.

	„Tak abych to shrnul: Máme ženu, která nejdříve pozřela smrtelnou dávku jedu na krysy. Poté byla vystavena fyzickému násilí, které ji sice neohrozilo na životě, ale jelikož měla v sobě tolik jedu na krysy, způsobilo jí smrt. Tohle všechno se odehrálo na Sandhamnu, zřejmě ve společnosti člověka, který se později našel utonulý, také na Sandhamnu. Copak se všichni na tom ostrově zbláznili? Není to něco z vody?“

	Dědek vztekle prskal. Carina všechno zapisovala jako o život. Nálada kolem stolu byla napjatá. Všichni upřeně zírali do papírů na stole před sebou, jen aby se nemuseli podívat druhému do očí. Situace byla přinejmenším vážná.

	Thomas si odkašlal.

	„Ještě je tu jedna věc. Dnes ráno mi volala vedoucí Misionářského domu,“ oznámil.

	Dědek odtrhl oči od zprávy, kterou od Thomase dostal. „Co chtěla?“

	„Vypadá to, že se jí Kicki Berggrenová ptala na cestu k někomu na ostrově. Když jsme spolu mluvili naposledy, nic si nepamatovala. Byla v šoku. Ale teď si na pár věcí vzpomněla. Myslí si, že se Berggrenová ptala na někoho, kdo se jmenuje Fille nebo Figge, nebo možná Pigge.“ Rozhostilo se ticho.

	„To je příjmení?“ zeptal se Dědek.

	„Ne. Vzpomněla si jen na křestní jméno. Má silný přízvuk, tak to možná trochu zkresluje. Ale v každém případě to je stopa.“

	„Tak jo,“ řekl Dědek a obrátil se na Carinu. „Projdi jmenný seznam všech majitelů nemovitostí na ostrově a zjisti, jestli se některý takhle nějak jmenuje. Zkus se co nejrychleji spojit s někým z katastrálního úřadu. Doufám, že nemají v létě v pátek zavřeno.“

	Strčil si do pusy poslední kousek buchty a podíval se po ostatních. „Mimochodem, zjistili jsme něco nového o tom Almhultovi?“ Margit na druhém konci drátu mlčela a promluvil Thomas.

	„Od včerejška nic nového. Nejpravděpodobnější příčinou smrti je utonutí. Vypadal jak zbitý pes, ale musíme si počkat na zprávu ze soudního lékařství. Už jsem jim volal dvakrát a prosil v tomhle případě o přednostní vyřízení, uvidíme, jestli to bude něco platné.“

	„Něco z místa nálezu?“ zkusil to Dědek.

	„Přímo na pláži jsme nenašli žádné stopy. Nic, co by nás mohlo dovést k případnému pachateli. Jako by se Almhultovo tělo zjevilo ve vodě ze vzduchoprázdna.“

	„To jistě,“ odsekl Dědek. „Víš něco o tom, kde se Almhult zdržoval předtím, než vyplaval na Trouvillské pláži?“

	„Bohužel ne. Pátrání jsme vyhlásili v úterý dopoledne, ale zatím se nikdo neozval. Zkusím znovu zkontaktovat krajské ředitelství kriminální policie. Ale v tuhle chvíli nevíme, kde se od doby, kdy ho jeho matka viděla naposledy, nacházel.“

	Dědek zamračené kroutil hlavou.

	„Jak to vypadá se spojením Systembolaget – Sandhamn?“

	„Ani tam jsme se nikam neposunuli,“ přiznal Thomas a tvářil se utrápeně. „Napadlo mě, že se odpoledne s Erikem vydáme ještě jednou za Berggrenovým vedoucím. Třeba z něj něco dostanu.“ Sebral ze stolu papíry. „Potřebujeme projít všechny výpovědi z tohoto týdne. Zkontrolovat všechny údaje. Kalle se bude i nadále soustředit na Jonnyho Almhulta a my ostatní budeme pokračovat v pátrání kolem Berggrenových.“

	Státní zástupkyně Öhmanová si diskrétně odkašlala a poprvé od začátku porady se chystala promluvit. Vlasy měla sepnuté do culíku stejně jako minule a v bílé halence a modré sukni vypadala svěže a korektně.

	„Zdá se mi, že jste se k otázce motivu postavili dost macešsky. Neměli bychom v tomto okamžiku mít podrobněji vypracovanou hypotézu ohledně motivu vražd?“

	Dědek se podíval na Charlottu Öhmanovou, jako by si teprve teď všiml, že tu je.

	„Vám nepřipadá, že zatím odvádíme dobrou práci?“ zeptal se. „Stále se ještě snažíme zmapovat pohyb obětí na ostrově. Do toho přirozeně spadá i pátrání po motivu.“

	Zástupkyně lehce zrudla, ale nedala se odradit.

	„Právě z toho důvodu je velice důležité zvažovat různé motivy. Aby se nám podařilo najít pachatele.“ Dívala se Dědkovi přímo do očí. „Nebo více pachatelů. Nemůžeme vyloučit, že jich bylo víc.“

	Sundala si brýle a pohlédla na všechny kolem sebe. „Pokud někdo z přítomných nemá jiný nápad?“

	Dědek se na zástupkyni zatvářil kysele.

	„Tolik jsem se během let naučil, že je možné spáchat jednu i dvě vraždy, aniž by pro ně v podstatě existoval logický motiv. Člověk nejedná vždycky tak racionálně, jak by se kolikrát mohlo zdát.“

	Thomas se pokusil zakročit.

	„Pochopitelně jsme uvažovali o různých motivech, abychom získali mezi těmi třemi případy nějakou spojitost. Problém je, že jediná evidentní spojitost mezi prvními dvěma případy je, že to byli příbuzní. Nepodařilo se nám objevit žádné konkrétní pojítko mezi nimi a smrtí Jonnyho Almhulta, nic, pro co by někdo mohl mít důvod je zabít. Ani jejich minulost, ani způsob života nemají nic společného. Ale samozřejmě se tomu naplno věnujeme.“

	Zástupkyně se na Thomase samolibě ušklíbla. Tvářila se skepticky, ale zřejmě se s jeho vysvětlením spokojila. Aspoň prozatím.

	„To je dobře. Každý možný scénář musíte prověřit. Jistě nemusím zdůrazňovat, že k případu musíte přistupovat s maximální vážností. Nemůžeme riskovat další vraždu,“ dodala nakonec.

	„Margit,“ Dědek promluvil na telefon a automaticky se natáhl pro čtvrtou buchtu. Zarazil se, když uviděl Carinin varovný pohled. Pak nemá takhle vypadat, říkal si v duchu Thomas.

	„V pondělí musíš přijet a posílit tým, aby si paní státní zástupkyně nemusela dělat starosti. Thomasovi posila udělá dobře a domnívám se, že paní Öhmanová si přeje, aby ses účastnila dalšího vyšetřování osobně.“

	„Rozumím. Přijedu.“

	Margit si byla vědoma své povinnosti, nijak neprotestovala. Situace byla opravdu vážná. Během několika týdnů už měli tři mrtvé a na obzoru se nerýsovalo žádné řešení.

	Kapitola 37

	Thomas s Erikem se rozhlíželi po skladu. Kam až dohlédli, všude samé lahve. Podél stěn stály vyrovnané palety plné kartonů vína a tvrdého alkoholu.

	„V životě jsem neviděl tolik pití pohromadě,“ vydechl Erik. „Jestli se z člověka nestane alkoholik tady, tak už nikde.“

	Zvědavě se vydal prozkoumat obsah jednoho z kartonů.

	„Podívej, Dom Pérignon, jedno z nejdražších šampaňských na světě. Myslím, že jedna láhev stojí kolem tisícovky. To není špatný, když pomyslíš, že je to jen pět skleniček, co?“

	Z legrace vzal jednu láhev a předváděl, že ji chce otevřít.

	Thomas se smál. Bylo neuvěřitelné, že se do jediného skladu vejde tolik alkoholu. Uvažoval, jakou asi všechny ty lahve dohromady mají hodnotu. Určitě hodně vysokou. Nezbývalo než doufat, že má Systembolaget dobrou protipožární ochranu; kdyby tady začalo hořet, nebyla by to žádná legrace. Šlo by nejspíš o největší ohňostroj nového tisíciletí.

	Přicházel k nim Kristerův vedoucí.

	Představil se Erikovi, který se musel za všech sil držet, aby se neusmál, když uslyšel jeho jméno: Viking Strindberg.

	To by napovídalo vysokého a statného muže, ale Viking Strindberg byl ve skutečnosti malý a drobný a na špičce nosu měl posazené kulaté brýle. Vypadal spíš jako úředník než člověk ze skladu s takovým množstvím alkoholu.

	Zeptal se, jestli si dají kafe, a ukázal na automat v rohu.

	Thomas co nejslušněji odmítl. Přístroj nebezpečně připomínal ten jejich na stanici. Naproti tomu Erik, který by dokázal vypít i motorový olej, pokud mu ho někdo nabídl, jeden šálek přijal.

	Následovali Vikinga Strindberga do podlouhlé konferenční místnosti na konci skladu.

	Uprostřed místnosti stál oválný stůl a kolem něj šest židlí s modrými sedáky. Podél stěny, na podlouhlém úzkém stolku, byly vyrovnané různé lahve vodky Absolut.

	Posadili se ke stolu, na jednu stranu Thomas s Erikem a naproti nim Viking Strindberg.

	„Domníval jsem se, že jsem vám na všechno odpověděl už minule,“ začal s pohledem upřeným na Thomase.

	„Ne tak docela, ještě nás zajímá jedna věc,“ odpověděl Thomas a přemýšlel, jak zformuluje svou první otázku. Nejlepší bude jít rovnou k věci. „Myslíte si, že je možné, že by byl Krister Berggren zapletený do nějakého organizovaného zločinu tady v rámci podniku?“

	„To rozhodně ne,“ vyhrkl. „To si skutečně nedokážu představit.“

	„Jak si můžete být tak jistý?“ zeptal se Thomas.

	„To byste ho musel znát. On nebyl ten typ. Ten by se něčeho takového nikdy neodvážil. Je možné, že si odsud občas nějakou tu láhev odnesl, ale nikdy jsem po tom nepátral. O určitých věcech člověk raději nediskutuje,“ dodal s pokrčením ramen.

	„Kdybych tady pracoval, tak by mě asi lákalo občas něco stranou prodat. Na to se nedá přijít, ne?“ řekl Thomas a významně se podíval na Erika.

	„Můžu vás ujistit, že máme vynikající kontrolu.“

	„Právě jste tvrdil, že Krister si občas domů nějakou tu láhev odnesl; to prošel kontrolou?“ podivil se Thomas.

	Muž naproti němu se protáhl a lokl si kávy. Než kelímek postavil zpátky na stůl, napil se pro jistotu ještě jednou. Očividně se mu nelíbilo, jakým směrem se jejich rozhovor ubíral.

	„Už jsem vám o Kristerovi řekl všechno. Nevím, co víc chcete slyšet.“

	„Něco by se určitě našlo,“ namítl Erik. „Chcete nám tvrdit, že nemáte žádné ztráty?“

	„To samozřejmě máme. Ale nechápu, co to má společného s jeho smrtí.“

	„To záleží na tom, jak jsou ty ztráty velké.“

	Thomas se naklonil dopředu. Arogance toho malého muže ho rozčilovala. Snad měli právo po něm vyžadovat spolupráci, vždyť vyšetřovali smrt jeho spolupracovníka.

	„Četl jsem, že Systembolaget v minulém roce prodal kolem dvou set milionů lahví vína,“ pravil a zamyslel se. „Takže pokud počítám správně, jedno procento z takového množství jsou dva miliony lahví. Jen půl procenta je celý milion, a většina podniků vykazuje ztráty větší než to.“

	Viking Strindberg propichoval Thomase nenávistným pohledem.

	„Nemůžu vám říct, jak přesně velké ztráty máme ani v jakých sumách se pohybujeme,“ pronesl po chvíli. „Je to služební tajemství. Ale myslím, že tak špatné to není. Opravdu ne.“

	Uhodil dlaní do stolu, aby svá slova ještě podtrhl.

	Na Thomase to neudělalo žádný dojem. Při vyšetřování vraždy se nejde vymlouvat na služební tajemství.

	„Uvědomte si, že mluvíte s policií. Zeptám se ještě jednou: máte nějaké ztráty, nebo ne?“

	Viking Strindberg už nevypadal tak sebevědomě. Sundal si brýle a hned si je znovu zase nasadil. Rukou si nervózně přejel přes zbytek šedých vlasů, co ještě na hlavě měl.

	„Samozřejmě nějakou ztrátu máme, to nemohu popřít. Zvlášť v téhle branži. Ale máme dobře vypracovaný systém, jak se s tím vyrovnat.“

	„Kdyby někdo bokem prodával statisíce lahví, kolik by si vydělal?“

	Erik se zeptal, jako by šlo jen o běžnou věc.

	Viking Strindberg váhal s odpovědí. Znovu si přejel rukou po temeni a teprve potom odpověděl.

	„Těžko říct, to samozřejmě záleží na tom, o jakou cenu by si člověk řekl. Ale o velké peníze by šlo v každém případě.“

	„Dost na to, aby se kvůli nim vraždilo?“ tázal se Erik.

	Teď se Viking Strindberg zatvářil znechuceně, jako by si přičichl k něčemu, například k psímu lejnu, o kterém si původně myslel, že je to něco jiného.

	„Na to vám nemůžu odpovědět.“ Nervózně se rozhlížel kolem sebe. „Pokud vás zajímají takovéhle věci, měli byste zkontaktovat naše bezpečnostní oddělení.“

	Erik na něj tlačil dál.

	„Kdo by mohl mít o koupi levného alkoholu zájem?“

	Na čele Vikinga Strindberga se leskly kapičky potu.

	„Já nemůžu vědět, čím se všichni v restaurační branži zabývají. Nakonec si stejně dělají, co chtějí. A mně do toho nic není.“

	Už potřetí si během několika minut přejel rukou přes řídké šedé vlasy. „Co má tohle všechno společného s Berggrenovou smrtí? Neříkali jste, že se utopil?“

	Z vlasů mu vypadlo pár lupů a úhledně se mu usadily na límci košile.

	Sobota, třetí týden

	Kapitola 38

	„Ztiš to!“ volal Henrik z horního patra.

	„Co říkáš?“ volala na něj Nora zpátky.

	„Abys to ztlumila.“

	Nora se zasmála. Domem se rozléhal zpěv Bruce Springsteena. Sousedům se určitě třesou okenní tabulky. V tak husté zástavbě jako tady na Sandhamnu by člověk neměl hudbu pouštět tak nahlas, ale dneska si chtěla užívat.

	Regata konečně skončila a večer se bude slavit. Nejdříve norský král Harald, který se závodů také účastnil, rozdá ceny a potom bude následovat slavnostní večeře v klubu.

	Nora měla pro tu příležitost připravené nové tyrkysové šaty a bílé lodičky na vysokém podpatku. Po všech hrozných událostech posledních dní se nemohla večírku dočkat. Těšila se na společný večer se svým mužem, který svou rodinu poslední dobou dost zanedbával. Nora cítila potřebu se bavit a opít a zapomenout tak na všechno, co se stalo.

	Přemýšlela, jestli se vzhledem k těm vraždám vůbec hodí na večírek jít. Stejně nejspíš uvažovalo i vedení regaty, jelikož zaslechla, že zvažují zrušení všech oslav. Ale nakonec vše zůstalo podle původního plánu.

	Vždyť šlo o mezinárodní závody, kterých se účastnili jachtaři z celého světa. Při troše štěstí možná o ničem nevěděli, protože nečetli místní tisk ani se nedívali na švédskou televizi.

	Osobně se Nora těšila, že bude konečně myslet na něco jiného.

	Když ji přešel prvotní šok z toho, jak našla Jonnyho, pokoušela se myslet na cokoliv jiného než na jeho mrtvé tělo. Nejdřív dlouho spala, téměř dvanáct hodin v kuse, a potom se cítila o hodně lépe. Hlavu jí pomohla vyčistit i dlouhá procházka po lese. Ale nejlepším lékem pro ni bylo zahrát si se syny Monopoly. Sedět se Simonem na klíně a rozhodovat se, jestli si ve Stockholmu koupit Norrmalmské náměstí nebo ne, to byla ta nejlepší terapie.

	Thomas se postaral, aby se Nořino jméno nedostalo do médií, takže jen pár lidí vědělo, že právě ona našla mrtvého a dostala ho na břeh.

	Blahořečila jeho ohleduplnosti a schopnosti na všechno dohlédnout i za toho zmatku kolem.

	Zašla si do kuchyně nalít z lednice skleničku vína, než se začne převlékat. Chlapci spí u jejích rodičů, takže večer budou mít s Henrikem sami pro sebe.

	Už odmalička, kdy ji rodiče v neděli brávali s sebou, chodila na večeři do klubovny jachtařů ráda, z jejích stěn vyzařovaly jejich dlouholeté tradice. Nádherné staré fotografie zachycovaly elegantní dámy v dlouhých šatech se slunečníkem nad hlavou, jak obdivují krásné dřevěné lodě, v té době považované za mořské chrty.

	Ve srovnání s nimi byly dnešní jachtařské mašiny, které neměly ani stejný počet kajut, jako bylo členů posádky, neboť posádka se střídala po směnách, téměř k smíchu.

	Dříve šlo v jachtingu především o štíhlé lodě, v nichž se snoubila rychlost s krásou. Dnešní velké jachtařské závody představují komplikovaný a komercí prošpikovaný aparát, závislý stejným dílem na technice jako na sponzoringu.

	Klubovna ale pořád dýchala starými časy, člověk si dokázal představit, jak se pod patronací krále Oskara II. v roce 1897 slavnostně otvírala, za přítomnosti kníratých gentlemanů a nablýskaných mahagonových plachetnic.

	Nora a Henrik patřili do okruhu hostů, kteří měli podle zasedacího pořádku místo na východní terase s výhledem na volné moře. Za jasného počasí se odtud dalo dohlédnout až k majáku Almagrundet, vzdálenému přibližně sedm námořních mil jihovýchodním směrem od Sandhamnu.

	V návalu ryzí radosti zatančila pár tanečních kroků.

	Už je to celá věčnost, co byli naposledy s Henrikem tančit. Poslední dobou už jen chodili na večeře k rodinám s malými dětmi, kde se veškerá konverzace točila kolem dětí, jak jsou všichni neustále unavení a jak je těžké si zorganizovat čas. Když se na tom všichni shodli, byl čas jít domů.

	Se sklenkou v ruce se vydala nahoru do schodů. Henrik se v posteli líně díval na sport v televizi.

	„Neměl by ses pomalu začít převlékat?“ zeptala se Nora.

	Henrik se zeširoka usmál a zamrkal na ni.

	„Mám lepší nápad. Pojď ke mně!“

	Nora se posadila na kraj postele.

	„Co by to tak mohlo být?“ uvažovala s pohoršeným výrazem.

	„Co takhle prověřit si manželské výsady?“

	„Máme na to čas?“

	Automaticky se podívala na hodiny. Mateřský instinkt. To, že děti jsou nejlepší antikoncepce, je pravda.

	„Jasně že máme čas…“

	Něžně ji stáhl k sobě na postel.

	„Správný rodič malých dětí musí využít každou příležitost!“

	Rukou jí zajel pod tričko.

	Nora odložila víno a přitulila se k němu. Něžně mu políbila důlek u klíční kosti a vdechla jeho dobře známou vůni. Na prsou nikdy neměl moc chlupů. Utahovala si z něj, že je jako David Beckham minus žiletka.

	Všechno bude dobré, říkala si. Ať už to s tou prací dopadne jakkoliv.

	Kapitola 39

	Velké molo před klubovnou se zaplnilo veselými lidmi. Na vysokém stožáru se ve větru třepotaly vlaječky. Servírky chodily s podnosy mezi hosty a nabízely šampaňské. Všichni byli slavnostně oblečení a plní očekávání.

	Několik jachtařů se obléklo do uniformy, starobylého slavnostního obleku připomínajícího Noře třicátá léta. Jednou se Henrik žertem zmínil, že by si ho také chtěl pořídit. Ale po její jízlivé poznámce o cirkusových kostýmech si to rozmyslel.

	Nic proti nostalgii, ale všeho s mírou, a to platí i o pokusech romantizovat staré časy. Navíc si myslela, že pokud jde o klub a jachtařské tradice, mohlo by toho dobrého být přespříliš. Ale svůj názor si nechávala pro sebe.

	Pro Henrika, který vyrostl v jachtařské rodině a jehož otec byl jedním z čelných členů klubu, představovaly polibky na tvář a udržování starých tradic samozřejmost. Noře to ale nikdy nic neříkalo.

	Přestože od narození trávila na ostrově každé léto, znamenal pro ni Sandhamn něco jiného. Sandhamn, to pro Noru byla spousta ostrůvků a blízkost k moři, naprostý klid rušený jen křikem racků. Člověk jedl ryby, které si sám ulovil, a v lese sbíral borůvky. Za hezkého počasí se chodilo k moři na piknik. Večer se grilovalo na molu u vody. Nora tenhle nekomplikovaný styl života milovala, ten klid a mír. Děti mohly běhat venku, aniž by se člověk musel bát, že je něco přejede. Všichni se znali. Panovala tu venkovská pohoda, která se vyskytuje už jen vzácně.

	V duchu litovala, že se doba změnila a ostrov se stal symbolem luxusních jachet a lidí z horních vrstev společnosti, kteří k nim patřili.

	Současně to ale na ostrově udržovalo život. Příliš mnoho ostrovů zpustlo a najít zdroj obživy tak daleko v šérách nebylo jednoduché. Regaty a různé akce dostaly Sandhamn na mapu a vytvářely pracovní příležitosti po celý rok.

	Člověk musel s dobrým přijmout i to zlé.

	Jelikož Henrik zbožňoval jachting a v prostředí klubu se cítil jako doma, nebylo o čem diskutovat. Navíc si neuměla představit, že by trávila léto jinde než na Sandhamnu, tak na co by si chtěla stěžovat?

	Dlouhý stůl se prohýbal pod stříbrnými poháry všech velikostí a pod lahvemi šampaňského vyrovnanými do řady. Paparazzi brousili kolem ve snaze ulovit nějakou známou tvář. Závodů se účastnili i členové královských rodin, takže šance byly veliké.

	Henrik zpozoroval kamarády ze své posádky a šikovně Noru navigoval směrem k nim. Aniž by zpomalil, podařilo se mu po cestě popadnout dvě skleničky šampaňského.

	Nora se vesele pozdravila s Henrikovými přáteli a jejich partnerkami. Všechny je znala už z dřívějška, ale na rozdíl od kluků z posádky se z nich nikdy nestaly blízké přítelkyně. Většina z nich pracovala jen na půl úvazku, pokud vůbec. Pokud pracovaly, šlo o zaměstnání takzvaně na úrovni, jako třeba mít butik s dekoračními předměty nebo něco podobného.

	Nora, která se ze všech sil snažila zvládnout plný úvazek v právním oddělení banky i roli matky malých dětí, se mezi nimi pokaždé cítila jako černá ovce. Musela si dávat pozor, co jim bude vyprávět o svých každodenních aktivitách. Když si některá postěžovala, jaká to byla dřina, přesvědčit rozmazleného zákazníka, aby si vybral určitou potahovou látku, bylo by dost zvláštní začít líčit jednání o půjčce v hodnotě několika desítek milionů korun.

	Vždycky měla pocit, že nad jejími ambicemi udělat kariéru ony za jejími zády nechápavě kroutí hlavou.

	Posadili se na svá místa u stolu a Nora se poddala svému hladu. Pár sousty zhltla – podle ní příliš malý – kaviárový toast a současně se snažila konverzovat s Johanem Wredem, jedním z členů posádky.

	Johan a Henrik společně studovali medicínu a jejich rodiny se znaly odjakživa. Na její svatbě s Henrikem měl Johan dlouhý a nudný proslov, kde líčil všechny možné jachtařské incidenty, kterými si společně prošli, ale které vůbec nikoho nezajímaly.

	„A jak se mají děti?“ zeptal se Nory a zvedl sklenici na přípitek.

	„Dobře, děkuju,“ odpověděla a zdvořile na jeho přípitek přikývla. „V létě jsou kluci tady na Sandhamnu hrozně rádi.“

	„Mají hodně kamarádů?“ pokračoval Johan, který sám měl o něco mladší děti, tříletou dceru a devítiměsíčního syna.

	„Spoustu. Ostrov se dětmi jen hemží. Tady si člověk na nedostatek kamarádů nemůže stěžovat.“

	„Vypadá to, že tu přibylo pár chatařů. Nebylo poslední dobou hodně domů na prodej?“

	Nora s ním musela souhlasit.

	Velký nárůst cen nemovitostí za poslední roky a nízké úroky způsobily, že atraktivní objekty s výhledem na moře neskutečně získaly na ceně. Bohužel to zároveň znamenalo, že sourozenci neměli na to jeden druhého v rámci dědického řízení vyplatit, a tím pádem přibývalo domů na prodej, o které se chtiví spekulanti mohli poprat.

	Nejčastějšími kupujícími byli finančně silní Švédové žijící v zahraničí, kteří na ostrově strávili z celého roku jen pár týdnů během léta. Po zbytek roku byly jejich domy prázdné a ztichlé a kvůli nim se zdejší malá osada zdála v zimě ještě opuštěnější.

	„Je to tak. Většina starých domů, které rodiny vlastnily po několik generací, se teď prodává. Je to škoda,“ přemýšlela Nora.

	Johan ji zvědavě pozoroval.

	„Slyšel jsem, že loni se tu prodal nějaký dům za nějakých šest nebo sedm milionů.“ Obdivně hvízdl. „To dali za chatu!“

	Nora se ušklíbla a přikývla.

	„Jo. A další, za skoro stejně tolik, se prodal v centru. To je fakt šílenost.“ Napíchla na vidličku kousek vepřové panenky a pokračovala:

	„Když to takhle půjde dál, tak si tady za chvíli žádný normální člověk nebude moct dovolit koupit dům.“

	Johan natáhl prázdnou sklenku, aby mu servírka dolila.

	„A jaký jsou? Lidi, co kupujou domy za miliony?“

	Nora se zamyslela. Představila si většinu rodin, které se nastěhovaly na Sandhamn během posledních pár let.

	„Většinou normální. Ale bohatší. Někteří se snaží zapojit, jiní se drží stranou. Jedni vynakládají spoustu peněz na renovaci domu. Druzí svoje domy ničí, všechno staré odstraní a nahradí to novým, podle posledních trendů. Nebo přistavují a vypadá to strašně.“

	Odmlčela se a zamyslela se nad jedním zvlášť zchátralým domem. „Ale musím uznat, že některé domy vypadají krásně. Takže z určitého úhlu pohledu jde o kulturní počin.“

	„Když někdo zaplatí tolik peněz za letní sídlo, tak si asi myslí, že si může dělat, co chce,“ namítl Johan.

	Nora odmítavě zavrtěla hlavou. S tím nesouhlasila.

	„Když chce člověk bydlet na místě, jako je Sandhamn, musí se přizpůsobit a chovat se podle nepsaných pravidel. Například je zvykem, že se celý ostrov musí dát obejít. Proto není možné, abych jako nová majitelka postavila plot až k vodě, i kdybych danou pláž vlastnila. Jestli se někomu místní zvyky nelíbí, tak ať si sebere svoje miliony a koupí si vlastní ostrov někde jinde. Na výběr je jich očividně dost.“

	To poslední řekla s větším vztekem, než chtěla. Ale nedokázala skrýt nespokojenost s vývojem situace a s nedbalostí, již většina nových majitelů domů projevovala vůči místním usedlíkům a chatařům, kteří tu byli už děle.

	Najednou původní výsady, jako možnost rybařit a lovit zvěř nebo mít hlas ve společenství vlastníků, nabyly úplně jiných hodnot. Spousta věcí, které dříve na Sandhamnu patřily k samozřejmostem, najednou měly být opatřené visačkou s cenou.

	Nora z toho měla nepříjemný pocit, vypadalo to, že všechno se dá koupit. Chtiví spekulanti mohli prodat nebo koupit cokoliv.

	Ale stěžovat si během příjemné večeře, to nijak nepomůže. Aby zmírnila svá slova, pozdvihla sklenku na přípitek.

	„Na krásný výsledky letošní regaty,“ pronesla s úsměvem na rtech.

	Jako vždy se během podávání hlavního chodu udělalo nesmírné horko. Prastará klubovna nikdy neměla dobrou klimatizaci. Číšníci navzdory teplotě kolem třiceti stupňů čile pobíhali mezi stoly a pánové už dávno odložili saka.

	Všichni se smáli a vesele konverzovali. Nálada dostoupila vrcholu.

	O vraždách na Sandhamnu se nikdo nezmínil ani slovem.

	Kapitola 40

	Po večeři se začalo tančit.

	Hrála stejná kapela, která v Jachtařské restauraci hraje posledních osmnáct let. Když tam začínali, byla Nora mladá holka a kluci z kapely jen o pár let starší. Tenkrát si myslela, že jejich kytarista je ten nejkrásnější kluk na světě.

	Už ji to ale přešlo.

	Henrik Noru vyzval k tanci při prvních tónech Lady in Red. Vždycky měla pocit, že jim to spolu jde. Oba měli rytmus v těle a dokázali držet takt. Všechno najednou vypadalo veseleji. Určitě to dopadne dobře i s tou prací v Malmö. Jestli to klapne. Přejela prsty Henrikovi po zádech a vdechla jeho vůni. Nikdy si nepamatovala, jakou používá vodu po holení, ale její vůni by poznala na míle daleko. Se zavřenýma očima se oddala hudbě a nechala se unášet melodií.

	Po dalším tanci se šli zchladit a nadýchat čerstvého vzduchu na terasu. Na přeplněném parketu se udělalo horko jak v sauně.

	Vzduch venku byl vlahý. Od tmavě modrého nebe se odrážely stovky stěžňů. Pár zapomnětlivých jachtařů nechalo vyvěšené vlajky, i když tradice velela je v letním období v devět večer stáhnout. Hodně jachtařů zůstalo na lodích, seděli na palubě a užívali si krásného večera.

	Kousek dál kotvily motorové čluny, jejichž majitelé se sjeli na sobotní párty a z dramatických událostí posledních týdnů si pranic nedělali.

	V přístavišti Viamare kotvily dvě největší motorové lodě, Storebro a Princess, hezky jedna vedle druhé. Rozdíl mezi tím, co je ještě pořád loď a co už je plovoucí vila, byl nepatrný. Některé lodě byly tak ohromné, že mohly přistávat pouze v přístavištích KMK, Královského klubu motorových lodí, jako byl Sandhamn nebo Högbote, protože do jiných se nevešly.

	Kdysi se Nora zeptala jednoho z Henrikových kamarádů, kolik taková obří loď, jako je Storebro, může stát. S pohledem plným ironie odpověděl: „Neptej se, kolik stojí ta loď, zeptej se, kolik u ní stojí plná nádrž!“ Od té doby o tom přestala přemýšlet.

	Henrik ji vytrhl z rozjímání.

	„Bavila ses dobře?“

	Položil jí ruku kolem ramen, aby se ve večerním chladu přestala třást. „Nebylo to špatný. S Johanem se dobře povídá, i když převážnou část večera popisoval, jak se chová vaše nová velká plachta.“ Nora na něj vrhla šťastný pohled. „Ale je to fajn, pro změnu společně strávit příjemný večer. Chybělo mi to.“

	Přitulila se k němu a pohladila ho po tváři.

	„Zkoušel jsi přemýšlet o našem stěhování do Malmö? Nebyla by to milá změna? Pro mě je to ohromná příležitost.“

	Hrdost, že ji oslovili, ji hřála na duši. Usmívala se, s očima upřenýma na manžela.

	Henrik se na ni překvapeně podíval.

	„Myslel jsem, že v tom máme jasno. Celá rodina se přece nemůže najednou přestěhovat do Malmö jenom proto, že ti tam někdo nabídnul práci.“

	Nora se nestačila divit.

	„Co tím chceš říct? Proč bychom se nemohli přestěhovat jenom proto, že mi tam nabídli práci?“

	„Já se stěhovat nemůžu, a ani nechci. Jsem v Danderydské nemocnici naprosto spokojený. Ani v nejmenším nemám chuť znovu začínat někde jinde.“

	Napůl se od ní odvrátil a zamával na známého, který procházel kolem.

	„Nepůjdeme zpátky dovnitř? Ostatní se už po nás nejspíš shánějí.“

	Nora se přestala ovládat.

	Vztekle ze sebe setřásla jeho ruku. Pohoda byla v okamžení pryč, zábava a všichni ti veselí a tančící lidé se najednou zdáli na hony vzdálení.

	„Jak si můžeš myslet, že v tom máme jasno? Vždyť jsme si o tom ještě ani pořádně nepromluvili.“

	Vztekle si odhrnula z obličeje pramínek vlasů a pokračovala.

	„Poslouchal jsi mě vůbec, co jsem ti říkala?“ zeptala se a překvapilo ji, že se jí třese hlas. „Myslela jsem si, že spolu žijeme jako moderní pár, v takzvaném rovnoprávném manželství, kde zaměstnání obou je stejně důležité, ne jenom to tvoje.“

	„Uklidni se, prosím tě,“ odpověděl Henrik. „Tak hrozný to není. Jen jsem si říkal, že bys měla stát oběma nohama na zemi, pokud jde o nás.

	Z nás dvou vydělávám víc já. Ve Stockholmu máme příbuzné a kamarády. A svoji plachetnici mám taky tady.“

	Odstoupil od ní o krok a sjel ji pohledem.

	„Proč hned, jak s tebou v něčem nesouhlasím, začneš být tak melodramatická.“

	Z Henrika promlouval lékař kliniky, jakým v jádru skutečně byl. Hovořil k ní bez emocí a s odstupem a jako s malým dítětem.

	„Já nejsem melodramatická.“

	Nora zatlačila slzy, které se jí draly do očí, a to, že začala plakat, ji ještě víc rozčílilo. Málem se zadusila pocitem nespravedlnosti.

	Zoufale polkla, jednak aby se zbavila toho knedlíku v krku a také aby zahnala slzy.

	Henrik ji pozoroval a ani nehnul brvou. Udělal pár kroků směrem ke vchodu do sálu.

	„Ale jsi. Seber se, ať se můžeme vrátit dovnitř.“

	Postoupil o další krok ke dveřím.

	Nora v čirém zoufalství sevřela ruce v pěst. Pokaždé, když měl Henrik závody, bylo samozřejmostí, že se mu celá rodina přizpůsobí. Jeho výlety na moře a tréninky už teď zabíraly většinu víkendů na jaře i na podzim, rodinnou dovolenou plánovali podle termínů regat.

	Ale když se pro změnu ocitla v záři reflektorů její práce, tak ona je melodramatická.

	Henrik se netrpělivě opíral o rám dveří.

	„Nech toho. Aspoň dneska večer nedělej scény. Nemohli bychom jít dovnitř a pokračovat v zábavě? Chci toho po tobě tolik?“

	Nora ho upřeně pozorovala.

	„Jo,“ odsekla, „chceš.“

	Vztekle si utřela slzu.

	„Jdu domů, tenhle večer je pro mě uzavřená kapitola.“

	Nora se hnala ze schodů.

	Celý večer byl zkažený, chtěla okamžitě pryč, domů. Ať si to Henrik přátelům vysvětlí, jak chce, jí je už všechno jedno.

	Celý týden byl hrozný. Takže nebylo nic divného na tom, že i hrozně skončil.

	Neděle, třetí týden

	
Kapitola 41

	Představa, že se na Harö rozptýlí a začne myslet na něco jiného, se nevyplnila.

	Thomas na ostrov dorazil v sobotu odpoledne, ale vysoká dávka adrenalinu v těle mu nedovolila, aby se uvolnil. Proto si šel nejdřív zaběhat a potom si dopřál osvěžující koupel v moři.

	Večer šel spát brzy, aby dohnal nedostatek spánku z uplynulého týdne. Ale nemohl usnout. Nedokázal vypnout mozek. V hlavě se mu pořád dokola honily útržky rozhovorů s případnými svědky, výslechy a obrázky obětí.

	Kolem druhé ráno to vzdal, vzal si pivo a šel si sednout na molo k vodě.

	Zrovna začalo vycházet slunce, moc dlouho se za obzorem nezdrželo.

	Thomas seděl a přemýšlel o těch mrtvých, až na lehátku usnul. Ráno ho vzbudila matka, když si šla zaplavat.

	„Ty spíš tady?“ divila se.

	Thomas rozespale mžoural očima.

	„Nemohl jsem usnout, tak jsem si sem šel na chvíli sednout.“

	Posadil se a jako vždy po ránu si rukama projel vlasy. Protáhl si záda ztuhlá z nepohodlného lehátka.

	Bylo nádherné, poklidné ráno, vodní hladina se lehce vlnila. Za molem se objevila rodinka kajek, stará se třemi mláďaty, jedna z těch malých ochmýřených kuliček se málem zamotala do žluté řasy, která plavala na vodě.

	Jeho matka ustaraně kroutila hlavou.

	„Musíš si odpočinout. Málo spíš a nic nejíš, jestli můžu říct, co si myslím. Udělám ti pořádnou snídani, jen se nejdřív rychle namočím.“

	Thomas se na ni mile usmál. Věděl, že si jeho rodiče o něj dělají starosti. Emilyina smrt je silně zasáhla. Strašně moc se těšili na první vnouče a to, co se stalo, je ranilo.

	Najednou si uvědomil, že oběma je už přes sedmdesát. Jistota dvou živých a zdravých rodičů byla pryč.

	Zvedl se a pořádně mámu objal. Celá se v jeho náruči ztratila. „To je skvělý. Mám strašnej hlad.“

	Po obědě už věděl, že nedokáže na probíhající vyšetřování přestat myslet.

	Otevřel si notebook a připojil se na internet. Na kuchyňský stůl si rozložil složky z celého spisu. Tipy od lidí a různé zprávy, které přišly během týdne. Všechno to znovu pomalu a systematicky prošel.

	Evidentně jen málokdo na ostrově Kicki Berggrenovou zahlédl. Ve změti všech letních návštěvníků, jachtařů a turistů si jen málokdo všímal osamělé ženy kolem padesátky.

	Ačkoliv obešli všechny domy na Sandhamnu, některé i dvakrát, nepřineslo to žádný výsledek. Thomas si promnul oči a zívl. Jedinou zajímavou výpověď získal Erik. Včera mluvil s jednou paní ze staré zástavby. Vzpomněla si, že zahlédla Kicki, jak šla kolem pekárny směrem k Vepřové skále, tedy na západ. Tetka si jí všimla díky jejím vysokým podpatkům. Připadalo jí, že to jsou na chůzi v písku naprosto nevhodné boty.

	„Takovéhle jsou lepší,“ řekla stará paní přemoudřele a ukázala na své tenisky, perfektně zavázané na mašli.

	Podle její výpovědi se Kicki Berggrenová rozhlížela kolem, jako by pořádně nevěděla, kudy má jít. Něco z jejího chování napovídalo, že hledá cestu.

	Paní si dokonce pamatovala, že Kicki s někým mluvila, ale už neví s kým. Za nic na světě si nemohla vzpomenout, jak ta osoba, se kterou Kicki mluvila, vypadala. Ani jestli to byl muž nebo žena, tím méně věk nebo vzhled. Jenom to, že se Kicki někoho na něco ptala.

	„Omlouvám se, ale seběhlo se to moc rychle. Jen jsem to zahlédla koutkem oka. Víte, nejvíc mě zaujalo, jak v těch botách může vůbec chodit,“ vysvětlovala Erikovi, když se pokoušel ji přimět, aby si vzpomněla na nějaké detaily.

	Thomas se zvedl od počítače a šel si do kuchyně uvařit kafe. Dvě lžičky instantní kávy zalil horkou vodou, přidal dvě kostky cukru a kapku mléka. Zamyšleně míchal lžičkou, dokud se cukr nerozpustil. Potom se podíval do špajzky po něčem ke kávě. Zela prázdnotou, ale v jednom rohu se mu přece jen podařilo objevit načatý balíček sušenek.

	S hrnečkem kafe v ruce vzal sušenky a vrátil se k počítači. Znovu si přečetl Erikovu zprávu a přemýšlel o ní.

	Jestli Kicki Berggrenová někoho hledala, ale nevěděla, kde dotyčný bydlí, je logické, že se musela poptat. Pekárna je přirozeně místo, kde se schází celý Sandhamn. Všichni ostrované ji navštěvují pravidelně, aby si tam koupili čerstvý chléb.

	Paní zahlédla Kicki někdy během pátečního odpoledne. Kdybychom předpokládali, že hledala někoho místního z ostrova, musela se zeptat někoho, kdo je také z ostrova. Nějaký jachtař nebo turista by jí těžko dokázal poradit. Takže na ostrově existuje člověk, který s Kicki hovořil a ví, na co se ptala.

	Problém ale je v tom, že se jim dotyčného ještě nepodařilo najít. Nikdo se zatím dobrovolně nepřihlásil.

	Na druhou stranu si Thomas uvědomoval, že ten člověk už na ostrově vůbec nemusí být. Spousta rodin vlastní domy dohromady s příbuznými a na Sandhamnu tráví jen pár týdnů z dovolené. Pokud ta záhadná osoba stihla odjet z ostrova někam jinam, do jiné části Švédska nebo do ciziny, vysvětluje se tím, proč ji ještě nenašli. Také to může být tak, že ten člověk si prostě ani neuvědomuje, že hovořil se zavražděnou Kicki Berggrenovou, a proto s ním policie potřebuje mluvit. Šance, že ho najdou, je pak mizivá.

	Thomas dopil kafe. Kdyby se jim podařilo zjistit, koho Kicki Berggrenová hledala, získali by důležitý dílek skládanky.

	Rozhodl se, že zítra někoho postaví s fotkou Kicki na celý den před pekárnu. Erik bude mít za úkol se zeptat všech, kteří tam přijdou, jestli ji před týdnem viděli nebo s ní mluvili.

	Potřebují si znovu promluvit se zaměstnanci pekárny. Je možné, že policie nemluvila se stejnými dívkami, které měly směnu ten den, kdy přijela Kicki. Ještě si ze svých mladých let, když si v pekárně přivydělával, pamatoval, že se holky ve směnách střídaly, jak se jim chtělo.

	Thomas zavřel oči a zkoušel si pekárnu vybavit. Když někdo půjde směrem od ní na západ, kam se dostane?

	Vybavil si úzkou stezku vedoucí podél červené budovy pekárny. Dál pokračovala kolem nejstaršího domu na Sandhamnu, malé chatky z osmnáctého století, kde kdysi bydlel nějaký C. J. Sjöblom. Jeho jméno je vyryté do kamene pod schody. Podle záznamů tam jistá stařena měla dřív prádelnu.

	Thomas se z představy, že by v zimě na Sandhamnu ručně máchal prádlo v ledové vodě, otřásl.

	V duchu pokračoval v imaginární procházce po Sandhamnu.

	Když se jde po stezce dál, projde se kolem tolik oblíbeného Dětského neboli Skluzavkového kopce, na kterém si děti všech věkových kategorií rozdírají kalhoty na zadku, jak ho sjíždějí a přistávají dole pod ním v písku.

	Poté stezka vede kolem řady starších domů, na sever od nich pak kolem starého kotviště pro malé čluny, na které navazuje Mlýnský kopec.

	Potom přijde Vepřová skála a malá, útulná písečná pláž, které dává většina rodin s dětmi přednost před vyhlášenou, ale turisty obleženou Trouvilleskou pláží.

	Za pláží začíná sandhamnský Západní mys, kde převládá borový les a borůvčí a stojí tady jen pár velkých domů a zahrad. Právě na pláži mezi Kraví skálou a Západním mysem se našlo tělo Kristera Berggrena, hned vedle domu rodiny Åkermarkových. Je to téměř neobydlená úzká písečná duna.

	Thomas si uvědomil, že jestli se Kicki vydala do západní části ostrova, odpadá tím celá oblast kolem Trouville. Jinak řečeno: oblast pro pátrání by se tím značně zmenšila.

	To nebylo nepříjemné zjištění.

	Pro zítřek se rozhodl soustředit na oblast mezi pekárnou a Západním mysem. Doufal, že se jim podaří najít někoho, kdo minulý pátek zahlédl blondýnu na vysokých podpatcích, směřující zatím neznámo kam.

	Thomas se protáhl. Teď si zaslouží jedno studené pivo dole na molu. Měl pocit, že se dostal o kousek dál.

	Kapitola 42

	„Mami, kdy už pojedeme?“

	Simon opatrně poklepal Noru po rameni a dal jí měkkou pusu na tvář.

	Nora rozespale otevřela oči. Displej na budíku ukazoval teprve sedm dvacet. Ještě příliš brzy na vstávání, aspoň podle jejího názoru.

	„Kam chceš jet?“

	„Na Olšový ostrov. Dneska tam přece jedeme s Fabiánovou rodinou. Včera jsi to slíbila.“

	Nora spolkla povzdech.

	Úplně zapomněla, že dětem slíbila výlet na ostrůvek severovýchodně od Sandhamnu, jen asi deset minut jízdy lodí.

	Na Olšovém ostrůvku je přírodní písečná pláž a naproti ní navíc ještě malinký ostrůvek, ke kterému se dá přebrodit. Děti to tam milovaly, bavilo je zdolávat ten malý průliv pěšky.

	Ve včerejší povznesené náladě se dohodla s Evou Lenanderovou, že s dětmi v neděli pojedou na Olšový ostrov na celý den. Eva byla maminka Fabiána, Šimonova nejlepšího kamaráda, jejich rodina bydlela jen kousek od nich.

	Příjemný výlet s piknikem na pláži. Dnes už to neznělo tak lákavě.

	Otočila hlavu na stranu a podívala se na Henrika, který ještě spal.

	Včera večer se vrátila domů rozčílená a zklamaná. Henrik přišel krátce po ní, ale předstírala, že už spí. Ani v nejmenším neměla chuť se s ním bavit.

	Měla hrozný vztek.

	Výlet s Fabiánovou rodinou znamená, že spolu nebudou moci dořešit včerejší hádku. Celý den se budou muset tvářit, že je všechno v pořádku. To bude hrozné.

	„Tak mami, kdy už pojedeme?“

	„Miláčku, víš kolik je hodin? Pojď, lehni si ke mně a zkus ještě chvíli spát. Na výlet je ještě brzy.“

	Nora si přivinula Simona k sobě a přikryla ho dekou. Cítila, jak ji začíná bolet hlava, a nebyla si jistá, jestli z nedostatku spánku nebo ze vzteku.

	„Jen ještě chvilku,“ přemlouvala ho.

	Nora zavřela oči a zkoušela znovu usnout. Ale zůstalo jen u zbožného přání.

	Simon už neusnul a pořád se vrtěl. Když ji zrovna nekopal do ledvin, tak ji hlavou tlačil do žeber. Těsně před osmou to vzdala.

	„Tak pojď. Oblékneme se a zajedeme na kole pro čerstvé pečivo na snídani.“

	Pekárna je přivítala vůní čerstvě upečeného chleba a horkých housek. Pár dalších časných zákazníků postávalo v hloučcích před vchodem a čekalo, až se otevře. Nora si krátila čekání povídáním s některými z těch, co znala.

	Když přišla na řadu, koupila čerstvé bagety a jednu jachtařskou veku. Simon směl vybrat nějaké sladké pečivo na odpolední výlet. Vybral dva sandhamnské kardamomové uzly a dva křupavé koláče z listového těsta s extra velkou porcí žlutého pudinku uprostřed.

	Se Simonem vzadu na nosiči ještě zajela do trafiky pro noviny.

	Nikdo tam nebyl, kromě jednoho psa, který pobíhal kolem s ocasem zvednutým do vzduchu, přestože ho volal jeho pán. Ve vzduchu kroužilo pár hladových racků a hledali odpadky, na kterých by si mohli pochutnat.

	„Dobrý den.“

	Nora pozdravila paní v trafice, s jejíž rodinou se znala už odmala.

	„Můžu poprosit o jedny čerstvé noviny?“

	Položila peníze do malého okýnka.

	Paní se pokusila o úsměv.

	„To můžete. Pokud se vám to chce číst. Vypadá to, že zprávy o sandhamnských vraždách neberou konce. Člověk nikdy neví, co přinese večerní vydání. To se ukáže až po obědě.“

	Norasi zastrčila noviny do podpaží.

	„Ovlivnily ty případy nějak prodej?“

	„Docela dost, bohužel. Běžně tu bývá každé odpoledne fronta. Teď je tu klidněji a bude hůř, když už skončily závody. Doufám, že policie chytne pachatele rychle. V opačném případě se místní podniky dostanou do problémů. Vždyť všichni tady žijeme z letní sezóny.“

	Nora se u stánku chvíli zdržela a povídala si. Potom posadila Simona na kolo a vyrazila zpátky domů. Doufala, že Henrik ještě spí. Téměř si přála, aby se ještě nebyl vrátil ze závodů. Potřebovala si naplánovat strategii, než si s ním promluví.

	Hned po snídani sklidili ze stolu a Nora začala balit věci, které potřebovali s sebou.

	Nebylo toho málo. Čtyři ručníky, deku na piknik, horu různobarevných hraček k vodě, velký koš s namazanými chleby a sladkostmi, termosku s kávou a láhev šťávy. Na poslední chvíli si vzpomněla a přibalila i jednu roli toaletního papíru, ten se vždycky hodí. Ještě krém na opalování a čtyři plovací vesty, a bylo to.

	Začal zvonit telefon.

	Natáhla se po sluchátku.

	„Noro, drahoušku.“ Sluchátko naplnil tchynin dominantní hlas. Nora ztuhla, jen ze zvuku pronikavého hlasu Moniky Lindeové se jí udělalo špatně.

	„Noro, chci si promluvit s Henrikem. Teď hned seberete děti a přijedete k nám na Ingarö. Už jsem pro vás připravila dům pro hosty. Nemůžete na tom ostrově zůstat, dokud je vrah na svobodě.“

	Nora se zhluboka nadechla a snažila se nenechat si zkazit náladu. Raději by zůstala i s deseti vrahy v patách na Sandhamnu, než by strávila jedinou noc u Moniky Lindeové na jejím letním sídle na Ingarö.

	Úplně stačila tradice, že tam museli každoročně trávit vánoční svátky s celým rodinným klanem Lindeových. Monika rozdávala rozkazy a Nora zatínala zuby, až jí z toho bolely sanice. Henrik jako obvykle nic neviděl. Doma u rodičů se z něj stával rozmazlený puberťák, za kterého dělala všechno matka. Mezitím se Nora ze všech sil snažila dohlížet na chlapce a být nějak nápomocná. Tchán měl ve zvyku se s velkým grogem schovávat v sauně, ale jí takový luxus nebyl dopřán.

	„To se omlouvám, Moniko. Henrik je už dole u mola. Zrovna odjíždíme. Řeknu mu, aby ti zavolal, až se vrátíme.“

	Navzdory Moničiným protestům rychle hovor ukončila. Henrik byl opravdu dole u lodi a kontroloval stav paliva v nádrži, takže ani tchyni nemusela lhát.

	Nora si navlékla plovací vestu a zamkla dveře. Běžně nezamyká. Naopak nechává dveře na verandě otevřené, aby se větralo a aby to vypadalo, že jsou doma. Ale teď si netroufla nechat dům otevřený. Zvlášť když měli být pryč celý den.

	Když míjela Signin dům, otevřelo se okno v kuchyni a v něm se objevil známý obličej.

	„Jedete na moře?“ zajímala se Signe.

	„Už to tak vypadá,“ odpověděla jí Nora přátelsky. Měla svoji milou sousedku upřímně ráda. „Vyrážíme na Olšový ostrov. Děti to tam milujou. Jedou s námi i Lenanderovi, mají Fabiána, ty znáš.“

	„To děláte dobře, tam je krásně.“

	Nora se na Signe usmála. Vidina výletu lodí jí hned zlepšila náladu.

	„Na, vezmi to chlapcům.“

	Signe jí oknem podala sáček s malinovými košíčky.

	„Vím, že je zbožňují, a tobě a Henrikovi přijdou k chuti určitě taky.“

	„To jsi hodná. Moc děkuju.“

	Nora si vzala sáček, zastrčila ho do tašky a na poděkování jí zamávala. Potom pokračovala dolů k molu.

	Henrik už odvázal loď a chlapci seděli na přídi. Adam se opět začal dožadovat, aby směl řídit loď, a také mu to bylo přislíbeno, jen co se dostanou na volné moře.

	Nora se posadila do bezpečné vzdálenosti od Henrika uprostřed lodi.

	Během celého dopoledne se k sobě chovali zdvořile a neutrálně a mluvili spolu jen o praktických věcech. Ani jeden se nezmínil o včerejší hádce. Naštěstí kolem nich pořád poskakovali chlapci, natěšení na výlet, takže se za ně dalo dobře schovat.

	Když dorazili na ostrov, Lenanderovi už tam byli. Navedli loď mezi útesy a spustili kotvu. Jelikož na Olšovém ostrově nebylo žádné uměle vytvořené přístaviště, museli si najít šikovný kámen, ke kterému by loď přivázali. Nikdo nechtěl vytahovat loď na břeh, aby děti měly na malé pláži dost místa na stavění hradu.

	Po svačině se šly Nora a Eva projít. Na druhé straně ostrova objevily kamenné plošiny, větrem a deštěm vyhlazené tak dokonale, že když po vyhřátém kameni přejely rukou, měly pocit, že hladí dětskou prdelku.

	Na chvíli se na ně posadily.

	Bylo to krásné místo. V dálce se odrážela věž na ostrově Korsö a na obzoru plula spousta plachetnic. Na královsky modrém nebi se sem tam vznášel lehký mráček. Vypadalo to, jako by někdo po celém nebi rozprostřel tenounkou vrstvu bavlny. Jeden racek se potápěl pod hladinu a hledal potravu.

	„Jak jak je?“ začala Eva, ze které se během posledních pár let stala její dobrá přítelkyně. Díky Fabiánovi a Simonovi, kteří spolu chodili na plavání, se s ní Nora vídala téměř každý den. Jako jedna z mála se Eva skutečně zajímala o druhé a vždycky byla dobře naladěná.

	Nora se střetla s Eviným starostlivým pohledem. Ta si během dne všimla, že se něco děje.

	„Už bylo líp. Celý týden nestál za nic,“ pronesla potichu Nora.

	„Bavili jste se včera dobře?“

	Nora se ušklíbla.

	„Moc ne. Pěkně jsme se chytli kvůli tý práci, jak jsem ti o ní říkala.“

	„Chce se ti o tom mluvit?“

	Eva ji poklepala po rameni.

	Nora si přitáhla kolena k bradě a rukama si objala nohy. Neodpověděla hned.

	„Henrik nechce pochopit, že mám o tu práci v Malmö zájem. Ani se nepokouší mě vyslechnout. Nechce odejít ze Stockholmu, myslí si, že tady máme všechno, co potřebujeme.“

	Duchem nepřítomná našla kámen a hodila žabku. Skočila jednou, dvakrát, třikrát a potopila se. Našla další placatý kámen a zkusila to znovu. Tentokrát skočil čtyřikrát. Její osobní rekord bylo sedm žabek, ale to už je dávno, patnáct, možná dvacet let.

	„Jako by byla důležitá jenom jeho práce.“

	„A nemáte tady všechno?“ zeptala se Eva opatrně.

	„O to vůbec nejde,“ namítla Nora. „Jasně že je nám tu dobře, ale než ten nápad úplně zavrhne, tak by si měl o tom se mnou aspoň popovídat. Co kdyby to náhodou bylo naopak? Kdyby třeba dostal nabídku ze Sahlgrenské nemocnice v Göteborgu?“

	Sebrala jeden kámen a vztekle jím mrskla do vody. Neskočil ani jednou.

	„Jenom z představy, že se po dovolené vrátím do práce a bude tam Ragnar, je mi zle. Ten člověk je totální idiot,“ sykla Nora.

	V hněvu si prsty vjela do vlasů.

	„A já bych byla idiot taky, kdybych se nepřestěhovala. Zvlášť, když mi banka dává takovou šanci.“

	Eva ji na znamení soucitu znovu pohladila po rameni. Potom si upravila ramínko od svých červených plavek a položila se na vyhřátý kámen na břicho.

	„Musel to být pro tebe opravdu hrozný týden. Víš něco o tom, jak probíhá vyšetřování? Mluvila jsi s Thomasem?“

	Nora zavrtěla hlavou.

	„Nemluvila jsem s ním, jen jsem mu poslala esemesku. Má toho moc. Psal mi, že bude o víkendu na Harö, myslím, že se potřebuje hlavně pořádně vyspat. Pořád jen pracuje. Když jsem ho viděla naposledy, byl v obličeji úplně zelený.“

	„Mám pro něj informaci, která by ho mohla zajímat.“

	Nora se zvědavě podívala na Evu, ta se zamračila a zamyšleně si začala okusovala nehet na palci.

	„Jakou?“

	„Minulý pátek u nás byla na návštěvě jedna rodina z města. Včera mi volala ta maminka, Malin, aby poděkovala, že si to u nás užili.“

	Chvíli váhala a potom pokračovala:

	„Malin si je téměř jistá, že když se vraceli do Stockholmu, tak na lodi kousek od ní seděl Jonny Almhult.“

	Nora se posadila a naklonila hlavu na stranu, aby na Evu v prudkém slunci lépe viděla.

	„Je si tím jistá?“

	„Říkala, že si ho pamatuje, protože hrozně smrděl, táhnul z něj chlast. Prý od sebe seděli jen pár metrů. Její starší dcera se jí zeptala, proč ten strejda tak smrdí. Znáš to, jak se děti umí ptát.“

	„Pokračuj.“

	Nora pozorně poslouchala.

	„To je všechno. Potom z lodi vystoupili a víc se o něj nestarali, až do chvíle, kdy uviděla Jonnyho fotku v novinách se zprávou, že se našlo jeho tělo. V tu chvíli si uvědomila, kdo to vedle nich na lodi seděl.“

	Zmlkla a napjatě pozorovala Noru.

	„Volala na policii?“

	„Myslím, že ne. Neznělo to tak. Myslíš, že bych o tom měla Thomasovi říct?“

	„Určitě,“ přisvědčila Nora. „Musíš mu to říct. Thomas mi říkal, že každá informace je cenná. Vždyť se pokouší zjistit, kde Jonny byl před smrtí. Viděla tvoje kamarádka, kam potom šel?“

	„Jo nevím. Ani mě nenapadlo se jí zeptat,“ přiznala Eva.

	Nora se náhle zvedla.

	„Pojď, půjdeme zpátky. Musíme zavolat Thomasovi.“

	Pondělí, čtvrtý týden

	Kapitola 43

	Margit musela nechat rodinu na Západním pobřeží a přijet do práce.

	Seděla u svého stolu, pročítala nashromážděné dokumenty a měla náladu pod psa. Naděje na příjemnou a ničím nerušenou dovolenou vzaly za své. Rozhodně ji neutěšovalo ani vědomí, že dospívající dcery nebudou ani v nejmenším postrádat její péči, protože si už k sobě našly spřízněné duše ve svém věku.

	Thomas s Margit prošel úplně všechno od začátku do konce a společné shrnuli události posledních týdnů.

	Největším problémem zůstávalo, že se jim ještě nepodařilo najít spojitost mezi Berggrenovými a Sandhamnem. Jejich minulost ani prohlídka jejich bytů nepřivedla policii k nikomu ze Sandhamnu. Dostali pár tipů od veřejnosti, ale nešlo o nic zásadního.

	Peníze jsou na Sandhamnu, tvrdila Agneta Ahlinová. Thomas se nad jejími slovy zamyslel. Jaké peníze? A kde by měly být?

	Zaschlá krev z radiátoru Jonnyho Almhulta podle očekávání patřila Kicki Berggrenové. Bunda, co visela na chodbě, byla také její. Prokazatelně se vyskytla v jeho domě, ale nedá se určit, jestli tam i pozřela smrtící jed.

	Thomas si už nevzpomínal, kdy se naposledy pořádně vyspal. Nedostatek spánku u něj začínal nabírat netušených rozměrů. Ještě si pamatoval na únavu během prvních pár měsíců po narození Emily. Ale to bylo jiné. Považoval tehdy za zázrak, že se stal otcem.

	Teď cítil z nedostatku spánku jen naprostou únavu. Měl napilno s výslechem lidí na Sandhamnu nebo se pokoušel dát dohromady skládačku z jednotlivých informací, které se během vyšetřování podařilo získat. Už najali další personál, aby všechny informace znovu prozkoumali.

	Thomas se vydal k automatu pro kávu. Dalo se to považovat za prohru, ale popravdě jediné, co mu v tomto stavu udržovalo bystrou mysl, bylo neomezené množství kofeinu, a to v jakékoliv podobě.

	S krajním odporem navolil na displeji jednu dávku pro sebe a potom ještě jednu pro Margit. S kelímky v ruce se vrátil do její kanceláře.

	„Na,“ podal jí kelímek, „třeba ti to pomůže. Co je rodinná dovolená proti tomu, že můžeš sedět v rozpálené kanceláři a vyšetřovat vraždu?“

	Margit na něj vrhla chmurný pohled.

	„Jen se směj. Slíbila jsem holkám, že letos strávíme čtyři týdny pohromadě. A víš, jaká to byla fuška, sehnat na červenec volnou chatu, co nestojí majlant?“

	Thomas se opřel do židle.

	„Ale zbytek rodiny se má dobře, vždyť tam zůstali, ne?“

	„Jasně, holky nijak netrpí. Ale jak jistě chápeš, Bertil nebyl z mého odjezdu ani trochu nadšený.“

	Margit věnovala omluvný pohled manželově fotografii na psacím stole. S povzdechem si opřela bradu do dlaní.

	„Nějak nechápu, jakou roli v tom hraje Jonny Almhult. Všichni dotázaní ho shodně popisují jako neškodnýho člověka, bez sklonů k násilí. Žádný lovec žen to nebyl. Nechce se mi věřit, že by chladnokrevně týral Kicki Berggrenovou a navíc utopil jejího bratrance.“

	„A i kdyby to udělal,“ uvažoval Thomas nahlas, „proč je nakonec mrtvý i on?“ Sepnul ruce za hlavou. „Co když je do toho zapletená ještě čtvrtá osoba?“ nadhodil opatrně. „Někdo, pro koho Almhult pracoval, než se všechno pokazilo. Jestli někoho zastupoval, vysvětlovalo by to, proč zabili i jeho. V tom případě tu máme trojnásobného vraha, přičemž Almhultova vražda má jen zakrýt stopy. Což nás přivádí zpátky k otázce, proč někdo zabil oba Berggrenovy.“

	Thomas se opřel do opěradla a zamyšleně pozoroval třpytící se vodu v zálivu. Z okna vypadala až nestydatě modrá. Ideální den na posezení u vychlazeného piva někde na molu. Místo aby pil kafe z automatu v rozpálené kanceláři.

	Silou vůle se přinutil rozumně uvažovat.

	„Tohle nikam nevede,“ řekl odevzdaně. „Ani se nám nepodařilo najít toho, s kým měla Kicki Berggrenová údajně mluvit před pekárnou. A jestli to byl někdo, kdo přijel jen na pár dní na návštěvu k příbuzným, tak máme mizivou šanci, že ho vůbec najdeme.“

	Margit si lokla vlažné kávy. Načechrala si rukou vlasy, aniž to mělo nějaký efekt, a začala se prohrabovat v papírech z minulých týdnů.

	„Jestli máš pravdu a Kicki šla ostrovem směrem na západ, tak máme aspoň danou oblast, na kterou se musíme soustředit. Navíc se na té straně našel i Krister Berggren,“ dodala, zatímco si v rychlosti pročítala text zprávy, kterou držela v ruce.

	Thomas vyndal velkou katastrální mapu ostrova. Rozložil ji na stůl a nakreslil velký kruh kolem severozápadní části, od sandhamnské pekárny až k Západnímu mysu.

	„V téhle oblasti stojí okolo padesáti domů,“ konstatoval a důkladně si prohlížel mapu.

	Vstal a šel na chodbu zavolat na Carinu, ta se objevila ve dveřích po pár minutách.

	„Jak to dopadlo s průzkumem mezi majiteli nemovitostí na Sandhamnu, jak jsme o tom spolu mluvili minulý pátek?“ zeptal se. „Podařilo se ti najít někoho s podobným jménem, jaký si pamatovala vedoucí Misionářskýho domu?“

	Carina zklamaně zavrtěla hlavou.

	„Bohužel ne. Na katastru měli v pátek zavřeno. Dneska mají až od devíti. Zavolám tam hned, jak to půjde.“

	S obličejem ve tvaru srdce a dolíčkem ve tváři vypadala jako opuštěné kotě. Thomas se na ni povzbudivě usmál a zdálo se, že ji to trochu uklidnilo.

	„To nevadí,“ pronesl přátelsky. „Ale řekni nám hned, jak budeš něco vědět. Ještě nějakou dobu tu budeme sedět.“

	Na oplátku se mu dostalo zářivého úsměvu. „Ozvu se hned, slibuju.“

	„Zkus taky zjistit, kdo z nich bydlí na ostrově trvale a kdo tam je jen přes léto, jestli to půjde,“ poprosila ji Margit. „Podle mě Kicki hledala nějakýho chataře. Nevěřím, že by s tím měl něco společnýho někdo z místních. V takhle malých obcích o sobě mívají obyvatelé navzájem přehled. Jestli jde o černý obchod s alkoholem, tak nevím, jak by ho mohl řídit někdo ze šérů. Rozhodně by to bylo dost komplikovaný.“

	„Proti tomu mluví fakt, že Jonny Almhult bydlel na ostrově nastálo,“ připomněl Thomas.

	„U něj se ale spíš domníváme, že pro někoho pracoval, ne?“ oponovala mu Margit. „Není to tak, že Jonny dost často pracoval pro chataře?“

	Thomas se nad tou otázkou zamyslel.

	Jako truhlář měl Jonny spoustu příležitostí se na ostrově setkat s někým, kdo by mu nabídl náročnější práci. Například někomu nahnat strach. Během let se Jonny musel setkat s většinou majitelů domů.

	Že by Jonny nejdříve Kicki otrávil a potom jí ještě pro jistotu trochu ublížil? To zní dost nepravděpodobně.

	„Jak moc můžeme předpokládat, že nás Jonny dovede k pravému pachateli?“ pokračovala Margit. „Všechno napovídá tomu, že Kicki požila jed dřív, než ho potkala. Jonny byl dost možná jen známost z baru a chtěl ji sbalit, nebo naopak, a s tím, kdo ji otrávil, nemá nic společnýho.“

	Významně se na Thomase podívala.

	Ten musel uznat, že má třeba pravdu.

	„To je dost možný.“

	Vzal propisku a začal do bloku kreslit jeden klikyhák vedle druhého, zatímco se v duchu snažil vymyslet něco rozumného.

	„Nemáme žádný důkaz, že Jonny spolupracoval s osobou, která zabila Kicki Berggrenovou a nejspíš i jejího bratrance. Ale myslet si, že je to jen náhoda, mi připadá trochu přitažený za vlasy.“

	Vysloužil si pochybovačný pohled.

	„Mně připadá, že v tomhle případě je přitažený za vlasy úplně všechno. Zatím jsme nedostali nic zadarmo,“ ulevila si Margit.

	„Stejně bychom se podle mě měli držet hypotézy, že Jonny byl s travičem nějak spojený a že stejný člověk má na svědomí i smrt Kristera Berggrena,“ namítl Thomas. „Vzpomeň si na jehlici, co visela na síti, kterou měl omotanou kolem těla. Měla na sobě iniciály jeho otce. Nechce se mi věřit, že by Kristerova smrt neměla s tím ostatním nic společnýho.“

	Margit mu už neoponovala. Sundala víčko z fixy a stoupla si k tabuli v rohu místnosti. Na papír nakreslila vedle sebe dva panáčky a jednu panenku.

	Nad ně napsala velkými písmeny ZNÁMÁ FAKTA.

	„Ti mrtví jsou dva příbuzní a jedna další osoba, pro ně cizí. Nikdo z nich nemá rodinu. Všichni tři mají malý příjem. Dva zřejmě nemají se Sandhamnem nic společnýho, jeden tam trvale bydlí. Ani pro jednu vraždu neexistuje jednoznačný motiv, všechno, z čeho můžeme vycházet, jsou jen spekulace.“

	Thomas se díval na tabuli s určitými pochybnostmi.

	„Neměla bys tam ještě připsat, že nám chybí pachatel?“ dodal se špetkou sarkasmu v hlase.

	Margit se na něj unaveně usmála, rty se jí roztáhly do úsměvu jen nerady.

	„Ještě jsem neskončila.“

	Vzala si fixu jiné barvy a pokračovala.

	Příčina smrti: dva utonuli, jeden zemřel na otravu jedem v kombinaci s násilím.

	Adresa trvalého bydliště: dva bydleli ve Stockholmu, jeden na Sandhamnu.

	Vztahy: dva se znali navzájem velice dobře, třetí zřejmě znal jen běžně jednoho z prvních dvou.

	Povolání: skladník, krupiér, truhlář.

	Když byla se svým resumé hotová, ustoupila o krok a prohlédla si to. Potom se posadila a odložila fixu. Promnula si oči a několikrát zamrkala. Známá fakta sepsala přehledně, ale nepřineslo to nic nového.

	Thomas si zamyšleně prohlížel text na tabuli. Chvíli okusoval barevnou fixu, než se zvedl a přistoupil k papíru. Pečlivě na něj napsal slovo SEX. Chvíli u toho postál, potom vzal fixu a připsal otazník.

	„Zkus se na to podívat takhle: Vrah podá Kicki tolik jedu na krysy, kolik mu strach dovolí. Ale není si jistý, jestli to bude stačit. Navíc nechce riskovat, že ta bude všem kolem vykládat, co ví. Tak nařídí Jonnymu, aby ji radši vyhledal a dohlídnul na ni. Najít ji na ostrově asi bylo dost jednoduchý. Přesně podle plánu na ni narazí v hospodě. Vypijí spolu pár piv. Ona jde s ním domů. Tam se něco zvrtne.“

	Margit napjatě Thomase sledovala.

	„Jonny z toho možná chtěl vytěžit i něco pro sebe. Chtěl splnit úkol a navíc se s ní vyspat.“

	„A když nechtěla…“

	„Jak se naštval. A praštil ji.“

	„Ne proto, že to měl za úkol, ale protože ho odmítla.“

	„A nakonec to stejně dopadlo podle plánu. Kicki Berggrenová zemřela.“

	„A všichni byli spokojení.“

	„Jen Jonny asi ne,“ pravila Margit. „Násilí místo sexu, to nezní moc uspokojivě.“

	K tomu neměl Thomas co dodat.

	„Jestli vypátráme Jonnyho kontakt, budeme nejspíš mít i vraha,“ řekl.

	„Jo je možný. Musíme se pokusit zmapovat pohyb Jonnyho a lidí, se kterými se setkal.“

	Thomas zívl a odložil fixu.

	„Nejdůležitější je zjistit, po kom se Kicki sháněla. Doufejme, že Carina na něco přijde. A to brzy.“

	Kapitola 44

	Už tak intenzivní tlak se neustále zvětšoval.

	Během posledních dní Dědek uspořádal několik tiskových konferencí a ze všech sil se musel snažit a pravidelně zasílat informace zvídavým byrokratům z krajské policejní správy.

	Tiskový mluvčí stockholmské policie se mohl přetrhnout, aby zvládl všechny telefonáty a vyšetřování mohlo nerušeně probíhat dál. Ale jeho opakované naléhání na Dědka, aby ho průběžně informovali, nepadlo na úrodnou půdu.

	Nakonec Dědek při každém zazvonění telefonu vztekle bručel.

	Těch několik mrtvých uprostřed letní sezóny zasáhlo všechny zúčastněné. Počet turistů na Sandhamnu se snížil a sdružení podnikatelů kontaktovalo vedení obce a ředitele krajské policie. Požadovali urychlené vyřešení případu.

	Waxholmské trajekty přepravovaly méně pasažérů, než bylo v tomto období běžné.

	Starosta Värmdöského okresu svolal vlastní tiskovou konferenci, aby se osobně vyjádřil k událostem posledních dní. Přednesl svoji konspirační teorii o působení mafie z východních států.

	To celému vyšetřování nijak nepomohlo.

	Naopak to vyvolalo ještě větší zmatek a médiím to dalo větší prostor pro spekulace a spřádání různých teorií.

	„Připomeňte mi, abych v příštích komunálních volbách tomu hajzlovi nedával hlas,“ požádal své podřízené se špatně skrývaným odporem. Dědek, který bydlel na ostrově Ingarö, jenž spadá do Värmdöského kraje. Potom zmuchlal noviny, ve kterých dostal starosta prostor se svými doma upečenými analýzami, a hodil je do koše.

	Dědkovi dokonce volal i předseda královské jachtařské společnosti, známá osobnost v oblasti podnikání, a autoritativním hlasem se dožadoval informací o případu a průběhu vyšetřování.

	Zdůraznil, jak je důležité ten případ rychle vyřešit, aby se nepoškodila dobrá pověst Sandhamnu coby metropole jachtingu. Udělal Dědkovi přednášku o dlouholeté tradici jachtařských závodů na Sandhamnu a o práci s mládeží na Lökholmu. Tam se sjíždí mládež z celého Stockholmu na letní jachtařské a konfirmační tábory. Prý mu neustále telefonují vystrašení rodiče a odmítají svoje ratolesti na ostrov pustit.

	„Současná situace je vskutku znepokojivá,“ vyjádřil se předseda. Je prý nanejvýš důležité, aby policie pochopila závažnost situace a udělala maximum. Společnost to dokonce probírala na schůzi vedení. Do zápisu uvedla, že policie musí najít pachatele co nejrychleji.

	Dědek se ze všech sil držel, aby nevybuchl. Několikrát během rozhovoru téměř ztratil trpělivost a běžná zarudlá barva v jeho obličeji dostala nafialovělý odstín.

	Se zaťatými zuby ho ujistil, že policie si je vědoma vážnosti situace. Na ten případ nasadila všechny dostupné prostředky, včetně jednoho člověka s vynikající znalostí celé oblasti. Není pochyb, že vyšetřování se dostává nejvyšší priority.

	Poslední kapkou bylo, když se předseda jachtařské společnosti začal dožadovat, aby mu denně podávali čerstvé informace.

	„Já tady vyšetřuju vraždu, nejsem žádná informační centrála. Nejste jediný, kdo volá a dožaduje se informací, které nemám,“ odsekl do telefonu.

	„Hlavně klid, příteli,“ pronesl předseda. „Přece se nebudete rozčilovat. Je v zájmu nás obou, aby policie a jachtařská společnost spolupracovaly na základě vzájemné důvěry. Rozčilovat se, to nám nijak nepomůže.“

	Dědka málem trefil šlak.

	„Jak jsem již před pár dny řekl svému dobrému příteli, šéfovi státní kriminálky,“ pokračoval předseda v klidu dál, „má policie, co se týče vedení vyšetřování, mou plnou důvěru. Ale samozřejmě chci být průběžně informován. Člověk v mé funkci by přece měl mít právo sledovat vaši práci. To snad chápete, ne?“

	Barva Dědkova obličeje přešla z barvy světlých švestek do tmavě fialové.

	„Neváhejte mě kontaktovat, pokud dojde ve vyšetřování k nějakému průlomu. Vždycky mě seženete přes naši kancelář. Můžete mě vyrušit, kdykoliv půjde o něco důležitého.“

	Telefonní sluchátko se téměř ztratilo v Dědkově křečovitě sevřené dlani.

	Stěží se ovládl, aby znovu neodsekl něco nevhodného, a raději zformuloval odpověď, která se dala považovat za slušné ukončení hovoru.

	Potom se do telefonu rozloučil a odebral se do zasedací místnosti.

	Ve dvě odpoledne se celá skupina sešla na poradu. Když vstoupil do místnosti, sálal z něj vztek a jeho rozčilený obličej svítil jako červená na semaforu.

	Dokonce ani Carina, jeho vlastní dcera, se neodvážila zeptat, co se stalo.

	Ti, kteří z chodby zaslechli útržky toho telefonního rozhovoru, chápali, že pokud si chtějí zachránit kůži, bude lepší držet jazyk za zuby.

	„Jestli se mě ještě nějakej blbec zeptá, jak probíhá vyšetřování, tak přísahám, že už mu dám přes hubu,“ prohlásil Dědek.

	Nikdo nepochyboval, že to myslí vážně. Posadil se do čela stolu. Židle, pro něj už tak malá, nebezpečně zapraskala, když na ni složil své těžké tělo.

	„No, tak jak jsme na tom, Thomasi, poinformuj nás.“

	Nevyslovil to jako otázku, spíš to vyštěkl koutkem úst.

	Thomas se díval do papírů a rovnal si myšlenky v hlavě. Potom co nejvýstižněji shrnul poslední výsledky pátrání.

	„Carina prošla jmenný seznam všech majitelů nemovitostí v části ostrova, kam se podle našeho domnění Kicki Berggrenová vydala. Máme dvě jména, která zní zajímavě: Pieter Graaf a Philip Fahlén. Oba bydlí na ostrově jen přes léto a jejich jména se poněkud shodují s tím, co uvedla vedoucí Misionářského domu. Dům Philipa Fahléna leží blízko místa, kde se našlo tělo Kristera Berggrena. Pieter Graaf bydlí nedaleko Misionářského domu, u cesty vedoucí na pláž u Vepřové skály. S Margit se chystáme je na Sandhamnu navštívit.“

	Dědek už se zdál klidnější, ale židle se pod ním nebezpečně nakláněla.

	„Dobře,“ řekl, „aspoň něco, po čem se dá jít. Co víme o dalších kontaktech Kicki Berggrenové na Sandhamnu?“

	„Erik dneska celý den stojí před pekárnou a snaží se najít člověka, se kterým mluvila,“ odpověděl Thomas.

	Dědek na něj vrhl strohý pohled.

	„A jak to zatím jde?“

	Thomas sklopil oči.

	„Nic moc. Ale znovu jsem si promluvil s tou holkou, Inger, co dělala v hospodě ten večer, kdy tam byla Kicki Berggrenová.“

	Začal listoval ve svém zápisníku.

	„Inger Gunnarssonová. Po našem minulém rozhovoru si na něco vzpomněla. Kicki Berggrenová si prý stěžovala, že jí je špatně od žaludku. Než z baru odešla, ptala se, jestli nemají Samarin.“

	Margit zkřížila ruce na prsou a opřela se do židle. Rozhlédla se po neosobně vyhlížející zasedačce, kterou zkrášlovala jen zpola zvadlá netýkavka. Nebýt toho, že za oknem zářila modrá hladina zálivu, působila by místnost deprimujícím dojmem.

	„Nejspíš začínala pociťovat účinek jedu,“ pronesla Margit věcně. „Shoduje se to se zprávou z Ústavu soudního lékařství. Po osmé večer jí mělo už být špatně. Ale protože vypila dost piv, tak si mohla působení jedu vysvětlovat jinak.“

	Dědek přešel na jiné téma.

	„Dostali jsme už zprávu ze soudního lékařství o Almhultovi? Co víme o příčině smrti u něj?“

	Thomas našel zprávu, která přišla ráno faxem.

	„Podle znaleckého posudku zemřel následkem utonutí. V krvi měl vysoký obsah alkoholu. Než se utopil, byl asi úplně namol.“

	„Nějaký stopy po jedu?“ Dědek se na Thomase díval unaveně. Očividně doufal, že uslyší opak.

	„Vůbec žádné chemické substance mu v těle nenašli, aspoň prozatím. Odeslali ještě vzorky do Linköpingu, takže něž přijde odpověď od nich, nemůžeme to stoprocentně potvrdit.“

	„A dál?“

	„Silné pohmožděniny a četné zlomeniny.“

	„Co?“

	„Tržné rány na hlavě i po celém těle. Jako by se o něco vší silou uhodil, nebo ho někdo praštil nějakým těžkým předmětem. Několik kostí měl zlomených a tělo samou modřinu.“

	„Mají nějakou hypotézu, od čeho by to mohlo být?“ tázala se Thomase Margit.

	Znovu nahlédl do svých poznámek.

	„Zpráva se zmiňuje jen o zraněních; nic o tom, jak vznikla nebo kdo mu je přivodil, tam není.“

	Margit povytáhla obočí.

	„Zdá se, že kamarádi ze soudního si to tentokrát dost ulehčili. Budeme jim muset zavolat a zeptat se jich, jestli mají aspoň nějakou teorii,“ konstatovala naštvaně.

	Dala ruce křížem a opřela se do židle, podle výrazu jejího obličeje bylo znát, že od lékařské vědy očekávala víc. Nijak se nesnažila zakrýt svou špatnou náladu.

	Dědek na tom byl stejně. Hlasitě si povzdechl a obrátil se na Margit a Thomase.

	„Co bude dál?“

	„Dostali jsme informaci o Almhultovi,“ oznámil Thomas. „Někdo ho viděl předminulou neděli na lodi do Stockholmu, tedy asi před týdnem. Co nejdřív to prošetříme. Na Sandhamnu jsme vyvěsili oznámení, že hledáme osoby, které mluvily s Kicki Berggrenovou. Doufáme, že se nám touto cestou podaří najít její eventuální kontakty.“

	Thomas se podíval na Margit, která souhlasně přikyvovala, a pokračoval:

	„Chystáme se prošetřit majitele nemovitostí, jestli některý z nich nemá něco společného se Systembolaget. Zkusíme přijít na něco, co by je spojovalo s Kristerem Berggrenem.“

	„Tak jsme dohodnutí,“ pronesl Dědek. „Jak jistě víte, chystám se příští týden na dovolenou, tak se to, prosím vás, snažte vyřešit nejpozději do soboty.“

	Jeho chabý pokus o humor nikdo neocenil. Vstal od stolu a zmuchlaným kapesníkem si setřel pot z čela.

	Tím se porada dala považovat za ukončenou.

	Kapitola 45

	Žena přišla otevřít až po třetím zazvonění, na svetru měla skvrny od něčeho, co vypadalo jako zeleninové pyré. V ruce držela utěrku a vypadala, že je hodně zaneprázdněni Z domu se ozýval dětský křik.

	„Vy jste ten policista, co mi volal?“ zeptala se rychle a ohlédla se přes rameno dovnitř do domu, kde pronikavý křik mezitím přešel v zuřivý řev.

	Thomas přikývl.

	„Já se jmenuji Thomas Andreasson a tohle je moje kolegyně Margit Grankvistová. Můžeme na chvíli dovnitř? Rádi bychom si s vámi popovídali, jestli je to možné.“

	Křik neustával a žena se zdála ještě nervóznější.

	„Pojďte dál. Dcera sedí v kuchyni sama, musím jít za ní.“

	Zmizela v úzké chodbě napravo od předsíně a Thomas s Margit ji tam následovali.

	Dům působil příjemným dojmem, útulný a udržovaný, a nacházel se v centru Enskede, staršího předměstí Stockholmu. Klasický starobylý dům natřený na žluto s bílým lemem kolem oken, dveří a na rozích a malou zahradou na jih. Thomas napočítal čtyři jabloně a jednu švestku.

	Kolem proklouzla šedá kočka, aniž by návštěvě věnovala sebemenší pozornost.

	V kuchyni sedělo v židličce hodně rozčílené dítě a mlátilo lžící do stolu. Na podlaze bylo vylitého něco oranžového. Mělo to stejnou barvu jako skvrny na mámině svetru.

	Těžce zkoušená matka si hřbetem ruky odhrnula z obličeje pramínek vlasů. Utřela si ruce do utěrky a podala jim ruku.

	„Já jsem Malin. Omlouvám se za ten nepořádek. Dcera se dneska evidentně nevyspala do růžova. Prosím, posaďte se.“ Ukázala na židle kolem kuchyňského stolu. Než si Margit sedla, nenápadně zkontrolovala, jestli na sedáku není něco oranžového.

	„Vy se mnou chcete mluvit o mojí cestě domů lodí ze Sandhamnu, že jo?“

	Margit přikývla.

	„Slyšeli jsme, že vaše rodina byla na stejné lodi jako muž, který se o pár dní později našel mrtvý na Sandhamnu,“ vysvětlila.

	„Myslím, že ano.“ Žena znejistěla. „Jen pár míst od nás seděl člověk, který vypadal jako ten na fotce v novinách.“

	„Můžete ho popsat?“

	Žena se zamyslela. Než odpověděla, setřela automaticky ze stolu trochu mrkvového pyré.

	„Vypadal hrozně. Ošuntěle. Měl na sobě mikinu s kapucí, měl ji přetaženou přes hlavu, takže jsem ho neviděla pořádně. Ale příšerně smrděl.“

	Podvědomě pokrčila nos a hned se za to zastyděla.

	„Promiňte. O mrtvých jen dobře. Ale páchnul, táhnul z něj alkohol. Proto si ho moje starší dcera Astrid, jsou jí čtyři, všimla a ptala se na něj.“

	„Jak se během plavby choval?“

	„To si nevzpomínám. Moc pozornosti jsem mu nevěnovala.“

	Matně se usmála a ukázala prstem na svou malou holčičku, která teď už seděla klidně a v rukách držela hrneček s pítkem.

	„V tomhle věku dokážou člověka naplno zaměstnat.“

	„Zaznamenala jste ještě něco?“

	„Je mi líto, ale už vám toho asi víc neřeknu. Pokud si dobře vzpomínám, seděl tam tak celou dobu. Do města to trvá asi dvě hodiny.“

	„Takže jel až do Stockholmu? Nevystoupil dřív?“

	„Ne, vystupovali jsme jako jedni z posledních. Chvíli nám trvalo, než jsme posbírali všechny věci. Vystupoval současně s námi. Tím jsem si jistá.“

	Láskyplně pozorovala dcerku, jak se snaží otevřít hrneček a vylít ho na stůl.

	Thomas se na chvíli zamyslel. Jonny Almhult měl přes hlavu kapuci, možná proto si ho nikdo nepamatoval. A to se s fotkou vyptávali posádek všech lodních společností na Sandhamnu.

	Sehnul se a podal holčičce hrneček, který jí upadl na zem. Vzala si ho a pobaveně ho hned zase hodila na podlahu.

	Nová zábavná hra.

	„A potom jste ho už neviděla?“

	„Ne, myslím, že ne.“

	Trochu s odpovědí zaváhala.

	„Nebo viděla? Nejsem si úplně jistá. Možná jsem ho ještě jednou zahlídla na mostě Skeppsbron. U lodi nás vyzvedl manžel, a když jsme stáli na červenou před Grand hotelem, tak jsem ho možná zahlídla jít na most.“

	Zvedla ze země hrneček, který tam dcera hodila už popáté.

	„Ale mohl to být někdo jiný. Kdokoliv v šedé mikině s kapucí.“

	Omluvně se na ně usmála.

	Thomas vycouval s volvem z jednosměrné uličky a vyrazil stejnou cestou zpátky do města. Enskede se svými starými dřevěnými vilami a ovocnými stromy představovalo skutečnou idylu. Tam by si přál žít každý, kdo má rodinu.

	A děti.

	Margit ticho prolomila.

	„Myslím, že jsme tam nejeli zbytečně. Co říkáš?“

	„Určitě. Teď už tedy víme, že čtyři dny před tím, než se našla jeho mrtvola, vyrazil do města. Ale kde byl pak?“

	Margit se zamyslela, potom otevřela přihrádku v palubní desce a začala se přehrabovat v jejím obsahu.

	„Co hledáš?“

	„Mapu Stockholmu. Tu má ve svém autě snad každý policista?“

	Thomas se smál a povytáhl obočí.

	„Opravdu? Ty ji ve svým autě máš?“

	Margit předstírala, že ho neslyší, a pokračovala v hledání. Thomas na ni vrhl unavený pohled.

	„Podívej se do dveří,“ poradil jí nakonec.

	Margit vylovila svazek ohmataných stránek s červeným okrajem, spojený gumičkou.

	„Ty jsi vytrhal mapy ze Zlatých stránek?“ zeptala se a nevěřícně zakroutila hlavou.

	„Pernilla si po rozvodu vzala náš atlas. Koupím si nový, hned jak budu mít čas. Nestěžuj si. Tohle úplně stačí. Co hledáš?“

	Margit neodpověděla. Prsty si projela své ježaté, nakrátko ostříhané vlasy a soustředěně si pročítala seznam ulic. Když našla, co hledala, nalistovala hledanou stránku. Zapíchla prst do jednoho místa na mapě.

	„Zastav a uvidíš.“

	„Cože?“

	„Zastav. Nemůžeš řídit a dívat se zároveň do mapy. Jsi policista. Policisté jezdí podle předpisů.“

	Thomas se na ni nedůvěřivě podíval, ale poslechl a odbočil na první autobusovou zastávku. Když si Margit něco vezme do hlavy, nemá cenu jí odporovat.

	„Tak na co jsi přišla?“

	„Podívej se na mapu,“ řekla Margit.

	Položila před něj mapu otevřenou na stránce s částí Stockholmu, kde se nachází most Skeppsbron.

	„Když jdeš rovně na most, kam se dostaneš?“

	Thomas přemýšlel. Představil si Grand hotel, trajekty a most. Když se jde podél mostu, kam se člověk dostane?

	„Do Starýho města? Ke Zdymadlu?“

	Pokrčil rameny a pohlédl na Margit.

	Netrpělivě sledovala jeho tázavý pohled.

	„Pokračuj. Jsi přece Stockholman, ne? Máš vůbec orientační smysl? Když projdeš kolem Zdymadla a pokračuješ dál podél vody, kam se dostaneš?“

	„Do přístavu Stadsgården, pod ulicí Fjällgatan.“

	„Přesně. A tam je co?“

	Najednou mu to secvaklo.

	„Co takhle terminál trajektů do Finska?“

	„Bingo, Einsteine!“

	Thomas se usmíval, ale připadal si hloupě. Mělo ho to napadnout. Margit je chytrá.

	„Když chce člověk uniknout spravedlnosti nebo se na chvíli zdekovat před zlovolným zaměstnavatelem a není ten typ, co sedne na luxusní letadlo do Brazílie, kam se vydá?“

	„Trajektem do Finska.“

	Thomas by si nejraději nakopal. Řešení bylo tak jednoduché.

	„A když ho někdo sleduje a při loučení s domovem na Sandhamnu ho strčí přes palubu,“ pokračovala Margit, „jak potom asi vypadá?“

	„Má pohmožděniny a zlámaný kosti, který ukáže až pitva.“

	„Přesně tak. Když někdo spadne z nejvyšší paluby trajektu, je to jako skočit z Kateřinskýho výtahu na Södermalmu. Z výšky je vodní hladina tvrdá jako kámen.“

	Thomas přikývl.

	„A kde tě nejspíš najdou?“ zeptala se Margit.

	Byla to řečnická otázka, to Thomas chápal, ale přesto na ni odpověděl.

	„Po pár dnech na Trouvilleské pláží.“

	„Jo.“

	„Jakže už asi víme, jak přišel Jonny Almhult o život.“

	„Jo.“

	Margit se opřela do vyhřáté sedačky a na tváři měla triumfální výraz.

	Thomas si připadal jako malý kluk u tabule.

	Úterý, čtvrtý týden

	Kapitola 46

	Nad Sandhamnem ležela hustá mlha.

	Mezi Telegrafním ostrůvkem na severu a Písečným ostrovem na jihu se jako přirozený vstup na Sandhamn pro cestující z pevniny otvíral průliv. Byl hluboký, ale v nejužším místě měl jen necelých šedesát metrů. Sotva pobral všechny lodě, které jím denně proplouvaly.

	Mlha se přivalila během noci a proměnila včerejší jasnou noční oblohu na vzdouvající se kupu mraků. Když se Nora ráno probudila, zaslechla z dálky slabé výstražné troubení majáku Revengegrundet – jasné znamení, že je mlha. Jeho žalostná ozvěna znamenala pro námořníky jistý směr pro navigaci. Každý maják vysílal morseovkou první písmeno svého jména. A jako Almagrundet, R jako Revengegrundet a tak dál. Pro pomoc zbloudilým lodím, aby našly správnou cestu, se dělalo všechno.

	Od toho večera před pár lety, kdy zabloudila v mlze jen kousek od břehu Sandhamnu, měla Nora z počasí respekt. Tehdy se vydala lodí na Skanskobb, malý ostrůvek ležící naproti Trouvilleské maríně, který se používal jako cílová čára při jachtařských závodech. Od jachtařského přístaviště je vzdálený jen pár minut plavby, možná i méně. Tehdy měla pár hodin vypomáhat v cílové rovince při závodech okolo Gotlandu, velké námořní regatě pořádané na Sandhamnu pravidelně každý rok.

	Přestože znala moře okolo Sandhamnu jako své boty a na Skanskobbu už byla nesčetněkrát, podařilo se jí ho minout. Místo toho si před sebou na poslední chvíli všimla velkého majáku. Projela kolem Skanskobbu a málem se srazila se Svängem, majákem vybudovaným na kesonu jižně od ostrova Korsö. Kdyby nedojela sem, mohla stejně tak dobře skončit na otevřeném moři. Od té doby už navigaci v mlze nebrala na lehkou váhu.

	Podívala se na hodiny.

	Červené digitální číslice ukazovaly čtvrt na sedm. Příliš brzy na vstávání a příliš pozdě na to zkusit ještě usnout. Poslední dobou špatně spala. Atmosféra doma byla pořád napjatá, pokud ne přímo mrazivá.

	Po dlouhém přemýšlení se nakonec rozhodla, že do města pojede a s tou personální agenturou se sejde. Má sjednanou schůzku na zítra. Dospěla k názoru, že pokoušet se o rozhovor s Henrikem nemá smysl. Bude lepší to znovu zkusit až po tom pohovoru.

	Vyklouzla z postele a oblékla si svetr a džíny. Nohy strčila do starých jachtařských holínek, co má už od puberty. Guma byla stará a místy popraskaná, ale pohodlně se nazouvaly. Nakonec na sebe navlékla starou jachtařskou bundu, kterou u nich někdo kdysi zapomněl, a z mísy na ovoce si vzala jedno jablko.

	Venku voněl čerstvý vzduch. Obličej jí v tu chvíli pokryly kapičky rosy. Bylo naprosté ticho, všechny zvuky tlumila hustá mlha, nebylo slyšet ani racky. Podívala se přes moře, ale nic nebylo vidět.

	Ta šedivá vlhká clona jako by pohltila všechny dobře známé obrysy ostrůvků okolo Sandhamnu. Svět ležící za vnějším okrajem přístavních mol se proměnil v páru, děsivý horizont bez začátku a konce. Nora si přetáhla kapuci přes hlavu a zastrčila ruce do kapes. Rychlými kroky se vydala přes písek dál do lesa.

	Pod nohama jí lehce pružil měkký koberec z mechu a vřesu. Jediné stopy, které po sobě nechávala, byly otisky bot ve vrstvě jehličí na pěšině. Zavřela oči a zhluboka se nadechla.

	Nikde nikdo.

	Absolutní klid.

	Po dlouhé procházce lesem došla na severozápadní část ostrova. Osamoceně tu stálo jen pár domů. Pozemky kolem nich byly o hodně větší a porostlé borovicemi a borůvčím. Na rozdíl od malých zahrádek uvnitř vesnice, které stačily jen na pár záhonků.

	Ve vysokých korunách borovic lehce šuměl vítr. Mlha začala ustupovat, viditelnost se zlepšila a v dálce se začínalo rýsovat pobřeží.

	Nora zabočila doprava na úzkou stezku vedoucí zpátky do vesnice. Po cestě procházela kolem malého hřbitova ohraničeného jednoduchým bílým plotem. Z náhlého vnuknutí otevřela branku a vešla dovnitř. Zůstala nehybně stát a prohlížela si to poklidné místo.

	Sandhamnský hřbitov vznikl kolem roku 1830 během epidemie cholery. Stála tu spousta krásných a nákladných náhrobků, nejčastěji z mramoru a žuly. Některé už pokryl lišejník a jejich písmo vybledlo a téměř se vytratilo.

	Z nápisů na náhrobcích se dalo vyčíst hodně o obyvatelích, kteří tu během posledních pár set let žili, a čím se živili. Na každém kameni stálo pár řádek o tom, kdo je pod ním pohřbený, a o jeho povolání. Na hřbitově odpočíval mnohý lodivod a celník. Často spolu s osobou označovanou jako jeho věrná družka a manželka, jejíž jméno stálo vždy až nakonec.

	Mnohá z uvedených příjmení Nora znala. Byly to rodiny, které stále na Sandhamnu žijí. Domy se dědily z generace na generaci a jejich části často pocházely ze starších domů dopravených na Sandhamn z jiných ostrovů.

	Na tomhle místě, které se nacházelo hned za Vepřovou skálou, panoval klid. Kolem hrobů ležel písek pokrytý jehličím a šiškami. Místy ze země vyčnívaly kořeny borovic, které působily dojmem, že z nich někdo vytvořil nepravidelný vzor a náhodně ho rozestřel všude kolem. Jako pokřivená šachovnice.

	U zanedbaného hrobu starého strážce majáku Avéna, který se staral o maják na Korsö během posledních let devatenáctého století, rostl nádherný keř zlatého deště. O Avénovi se tradovalo, že to byl skutečný mistr mezi zahradníky, jenž na Korsö stvořil nevídanou květinovou nádheru. Růžové keře a květinové záhony, kam až oko dohlédlo. Nora pomalu procházela mezi hroby.

	Vždycky měla ráda atmosféru panující na hřbitovech a ten pocit klidu, který tam na člověka padne.

	Nahoře v levém rohu byl pomník všem, kteří neodpočívali ve vlastním hrobě. Místo ohraničoval silný litinový řetěz. Na písek na zem vedle kotvy někdo položil čerstvé květiny a zapálil svíčky. Chvílí přemýšlela, od koho by mohly být. Možná si nějaká dobrá duše vzpomněla na nebohou Kicki Berggrenovou, která nedávno přišla na Sandhamnu o život. Nebo chtěl někdo z místních uctít památku dávno zemřelého příbuzného.

	Nora se na chvílí zastavila u rodinného hrobu Brandových. Odpočívali zde všichni příbuzní Signe od doby, kdy hřbitov vznikl. Naposledy se na velký náhrobní kámen připsalo jméno jejího bratra Helgeho Branda, který zemřel počátkem devadesátých let na rakovinu.

	Nora se na Helgeho moc nepamatovala. Opustil rodinu a spoustu let žil na moři Když se vrátil na Sandhamn, byl už poznamenaný nemocí, která mu později vzala život. Signe se o něj v jeho rodném domě starala až do konce. Odmítala ho poslat do nemocnice a trvala na tom, že se o něj dokáže postarat lépe než cizí nemocniční personál.

	Na uctění památky Nora lehce kývla hlavou a v zamyšlení šla dál Co člověk, to osud. Jednu chvílí se člověk honí za dobrodružstvím, a v okamžiku může být na smrt nemocný. Helge Brand se na Sandhamn vrátil na sklonku života. Kicki Berggrenová se na Sandhamnu ani nestačila ohřát a zemřela. Krister Berggren se na ostrov dostal už mrtvý. Ani jeden z nich netušil, kolik času mu zbývá.

	Udělali by něco jinak, kdyby tušili, co se stane? uvažovala Nora. Dokázali by si víc užívat života, kdyby věděli, jak rychle jim uplyne?

	V tu chvílí si jasné uvědomila, že není ochotná přistoupit na kompromis, jen aby byl Henrik spokojený.

	V nitru jí pálil pocit nespravedlností, že její přání nejsou důležitá. Vztek, že on jí nebere vážně, ji tlačil na prsou. Ještě nikdy nebylo tak jasné, o co ve skutečností jde.

	Plná svých úvah zakopla o kořen vyčnívající z písku a málem upadla. Mlha znovu začala houstnout, na jazyku cítila jemné dešťové kapky. Rozhodla se, že dneska vynechají plavání. S klidným svědomím nechá kluky ráno dospat.

	Kapitola 47

	Thomas a Margit šli na parkoviště před policejní stanicí, aby vyrazili do Stavsnäsu a odtamtud odpoledním trajektem na Sandhamn. Přestože bylo teprve půl desáté dopoledne, stihlo už slunce proměnit volvo ve finskou saunu. Když otevřeli dveře auta, udeřilo je do tváří vražedné horko.

	Thomas strčil klíč do zapalování a nastartoval. Při zařazení zpátečky se obrátil na Margit.

	„Pamatuješ si, čím se zabývají majitelé těch dvou nemovitostí na Sandhamnu? Chtěl jsem se podívat, ale něco mi do toho přišlo,“

	„Ne, nepamatuju, měla jsem se podívat,“

	Thomas najel na stavsnäskou dálnicí. Když se blížili ke kanálu Strömma, zazvonil mu mobil Zapnul ho na hlasitý odposlech. Auto naplnil hlas Kalleho. Měl nové informace ohledně jedu na krysy, kterým se otrávila Kicki Berggrenová.

	„Konečné jsem sehnal jednoho kluka v Anticimexu V nemocnici v Huddinge se k tomu nechtěl nikdo vyjádřit, ačkoliv jsem mluvil nevím s kolika lidma. Všichni mě odkazovali na stejnýho člověka, klinickýho farmakologa, jak zní jeho titul, ale ten je samozřejmé na dovolený v cizině a nebere mobil.“

	„Co říkali v Anticimexu?“ přerušila ho Margit „Přišlo mu nepravděpodobný, že by někdo mohl zemřít z warfarinu. Tvrdil, že ten, kdo pozře jed na krysy, je buď slepý nebo má neodbytnou touhu zemřít. Jsou to v podstatě velký zrna pšenice, obarvený na modro nebo na zeleno, aby bylo jasný, že jsou nebezpečný.“

	Margit se naklonila blíž k telefonu zavěšenému na držáku pod předním sklem.

	„Co ještě říkal?“

	„Že potřebný množství, aby měl smrtící účinky, odpovídá velký večeři. Takže aby byl životu nebezpečný, musí se ho sníst opravdu velká dávka.“

	„Takže není možný, aby do sebe někdo dostal tak velkou dávku a nevšiml si toho,“ zamumlal Thomas směrem do telefonu.

	„Přesně tak,“ odpověděl Kalle. „Navíc v Anticimexu tvrdili, že jed začíná působit až za několik dní. To proto, aby se krysy stihly stáhnout pryč z domu a nechcípaly ve sklepech. Aby nikdo nemusel hledat po domě hnijící krysy.“

	Margit se zkusmo podívala na Thomase a přemýšlela o tom, co Kalle právě řekl.

	„Domnívám se, že variantu, že by se Kicki Berggrenová chtěla dobrovolně otrávit jedem na krysy, můžeme zavrhnout,“ pronesla. „Když chce člověk spáchat sebevraždu, existuje minimálně deset dalších a o hodně rychlejších a jednodušších způsobů. Taková pořádná dávka prášků na spaní zapitá lahví whisky to zařídí coby dup.“

	Ironicky se tomu zasmála, černým humorem se policisté snažili překonávat nepříjemné okamžiky.

	Thomas náhle změnil téma hovoru.

	„Kalle, můžeš se podívat, co dělají ti dva vlastníci domů na Sandhamnu? Nějak jsem to nestihl.“

	„Počkej, mrknu se.“

	V telefonu se ozvalo šustění papíru, jak Kalle prohraboval hromady svých záznamů.

	„Tady je to. Pieter Graaf je IT technik. Philip Fahlén má firmu, která dodává zařízení do závodních kuchyní.“

	Margit hvízdla.

	„Závodní kuchyně, potažmo restaurace. Tak mě napadá, jestli ten Philip Fahlén náhodou nedodává svým zákazníkům víc než jen zařízení?“ Podívala se na hodinky. „Už je načase si s těmi dvěma pány promluvit.“

	Za necelou hodinu už přistávali na Sandhamnu v přístavu Ångbåtsbrygga. Občas jel trajekt ze Stavsnäsu na Sandhamn přímo, cesta tak trvala asi půl hodiny. Ale někdy jako by musel zastavit u každého mola v jižních šérách. Tentokrát vysazovali cestující ve Styrviku, Mjölkkilen a Gatan, než konečně dorazili do cíle.

	Teď se před nimi otvíral přístav.

	Thomas a Margit trpělivě čekali ve frontě spolu s rodinami s malými dětmi a s turisty. Když u lávky odevzdali papírovou jízdenku, mohli konečně na břeh.

	Na molu postávali letní návštěvníci a vítali se s nově příchozími. Pár výrostků posedávalo na svých kolech se zmrzlinou v ruce. Vzadu u trafiky několik lidí listovalo večerními novinami. Koutkem oka Thomas zahlédl, že pár článků se ještě pořád zaobírá vraždami na Sandhamnu. Přesto to v přístavu vypadalo jako vždycky.

	Jen liduprázdněji. Méně lodí.

	Hned jak vystoupili na břeh, vydali se svižným krokem na západní pobřeží. Tam se nachází oba dva domy, s jejichž majiteli si chtěli promluvit. Thomas se podíval do katastrální mapy a hned věděl, o jaké domy jde.

	Prošli uličkou jižně od Strindbergova dvora, která vede do středu města a skrz celou jeho historickou část. Cestou minuli domeček natřený falunskou červení. Thomasovi připomínal perníkovou chaloupku. Celý byl v perfektním stavu, jen v miniaturním provedení. Zahrádka kolem domku neměla ani dva metry na šířku. Na stožáru vlála vlajka a celá jižní stěna byla pokrytá ostružiním s velkými modročernými plody, přestože byl teprve červenec. Podél plotu stály květináče s různými květinami. Do jednoho rohu zahrádky se akorát vešlo malinkaté dřevěné plato pro jeden stůl a dvě židle, hned vedle miniaturní kůlničky na dříví se střechou porostlou šedým lišejníkem.

	Domeček vypadal jako reklama na švédské léto.

	Zabočili na Adolfovo náměstí, kde se tradičně slavil svátek letního slunovratu. Slavnostní sloup ověšený věnci ještě stál na svém místě, i když listí na něm už zežloutlo. Jeden dům na náměstí byl celý obrostlý růžovým keřem, jako by tu někdo vystřelil růžový ohňostroj. Vypadalo to, že ani u jednoho domu nemohla chybět malá zahrádka, do posledního místa zaplněná nádhernými květinami.

	Thomas si říkal, že na Sandhamnu nejspíš existuje nějaké zvláštní mikroklima, které vyhovuje trvalkám. Buď je to mikroklimatem, nebo nikdo na ostrově nedělá nic jiného, než se stará o zahradu. Jenom všechno zalít, to musí trvat věčnost.

	Obrátil se k Margit.

	„Byla jsi už někdy na Sandhamnu?“

	„Jo, ale už je to dávno. Moje dcery sem občas jezdí s kamarády, mezi mladými je dost oblíbený. Já a Bertil jsme tu už nebyli věky Naposledy o letním slunovratu před dvaceti lety, řádila tu tenkrát spousta bláznivých puberťáků. Byla to hrůza. Opilí se motali kolem vody, a nikde ani jeden dospělý.“

	„To si umím představit,“ přitakal Thomas. „Když jsem sloužil u námořní policie, musel jsem pár takových sebrat a odvézt domů, protože to sami nezvládli. Ale myslím, že opilců poslední dobou ubylo. Na letní slunovrat je skoro všude zavřeno a míst, kde se dá postavit stan, je taky míň.“

	„Jo by mělo fungovat.“

	„Taky že jo. Jeden rok bylo tak špatný počasí, že se pár mladých vloupalo na policejní stanici, aby je sebrali. Taková výměna rolí, nebo jak bych to nazval.“

	Thomas se té vzpomínce zasmál.

	Rychle pokračovali dál k Západnímu mysu. Po cestě udělal Thomas jednu krátkou odbočku, jen aby Margit ukázal Nořin dům a vysvětlil jí, že tam bydlí jeho kmotřenec s rodinou.

	„Mají krásný plot,“ poznamenala Margit. „Tenhle vzor se sluncem jsem ještě nikdy neviděla.“

	„Myslím, že ho dělal její děda. Ten dům zdědila po prarodičích asi před deseti lety a ten plot tu měli, co pamatuju.“

	„Dělá tady parádu.“ Margit obdivně pokývala hlavou. „Líbí se mi, když si někdo umí vážit starých rukodělných výrobků.“

	„Cestou zpátky bysme se u nich mohli na chvíli stavit,“ navrhl Thomas. „Když na to bude čas, rád bych Simona pozdravil.“

	Margit přikývla na souhlas.

	Dál už šli v tichosti, každý ponořený do vlastních myšlenek.

	Kapitola 48

	Dům Pietera Graafa vypadal jako typická vila z padesátých let, obklopená rozlehlým písčitým pozemkem, na kterém stála houpačka a rostlo pár zakrslých borovic. Stejné domy se daly vidět na jakémkoliv předměstí na pevnině, domy tohoto typu byly řešením pro všechny, kteří se po druhé světové válce hromadně stěhovali z města ven.

	Dvě ložnice, malá okna, kuchyň a obývák. Šedé betonové základy a na nich dřevěná fasáda natřená na žluto. Okolo domu pak bílý dřevěný plot.

	Margit se podívala na Thomase a ten jí vysvětlil, že tahle čtvrť vznikla hned po válce. Pár pozemků, ležících kolem takzvané Vilové čtvrti, se zastavělo novými domy pro rodiny lodivodů, kteří se chtěli usadit na Sandhamnu.

	Ukázalo se, že Pieter Graaf je muž kolem pětatřiceti let. Měl na sobě džíny a tenisové tričko pokapané něčím, co připomínalo zelenou barvu zkrášlující malý dřevník v rohu zahrady. Na hlavě měl kšiltovku s reklamou na známý obchod se sportovními potřebami.

	Ve chvíli, kdy Thomas s Margit došli k jeho domu, stál na zahradě a kopal si s malým, asi tříletým chlapcem. Ten běhal jen v tričku a byl opálený jako černoch. Smál se, až se zalykal, kdykoliv tatínek udělal legraci a netrefil se do míče.

	Margit a Thomas se představili a zeptali se ho, jestli by na něj mohli mít pár otázek ohledně těch několika mrtvých, co se za poslední týdny na Sandhamnu objevili. Měl by na ně chvíli čas?

	Pieter Graaf se zatvářil překvapeně. Řekl, že už s jedním policistou mluvil minulý týden. Ale přesto přerušil hru a pozval je dál. Přátelsky jim nabídl něco chladného k pití a dodal, že jim na otázky odpoví, jak nejlépe bude moct.

	Rozhovor byl krátký a nijak zvlášť plodný.

	Pieter Graaf Kicki Berggrenovou nikdy neviděl. Dokonce ani ten víkend, kdy ji zavraždili, nebyl na ostrově. Odjel na pár dní na návštěvu za tchánem a tchyní do Smålandu.

	Nikdy se nesetkal ani s bratrancem Kicki Berggrenové. Věděl o nich jen to, co se dočetl v novinách.

	Thomas ho zamyšleně pozoroval.

	Odpolední slunce vrhalo na zahradu dlouhé stíny. Pieter Graaf už seděl ve stínu. Pohupoval se v zahradním křesílku, které se kývalo ve stejném taktu, jako se téměř nezřetelně pohybovalo jeho tělo. Sem tam dopadlo do písku na zemi jehličí z borovice.

	Pieter Graaf působil sympaticky a přátelsky, tvářil se skutečně překvapeně, že ho policie znovu navštívila.

	Dlouhá praxe u policie Thomase naučila nedat na první dojem. Ale instinktivně cítil, že má před sebou spíš obyčejného tátu od rodiny než chladnokrevného vraha.

	„Den před smrtí se Kicki Berggrenová sháněla po někom, kdo se jmenoval podobně jako vy. Mohla mít nějaký důvod hledat zrovna vás?“

	Muž vypadal znepokojeně. Sklonil hlavu a rty se dotýkal čela svého synka, který se mu spokojeně usadil na klíně. Jeho dohněda opálené tělíčko s křídově bílými vlásky vypadalo jako obrázek na krabičce zápalek, které se všude běžně prodávaly.

	„To rozhodně ne. Já ji vůbec neznám, ani nevím, co na Sandhamnu dělala.“

	Usmál se odzbrojujícím úsměvem.

	„Doufám, že mi věříte, protože to nemůžu nijak dokázat. Jak jsem řekl, poprvé jsem o Kicki Berggrenové slyšel, když jsem si v novinách přečetl, že ji zavraždili.“ Podíval se na datum na náramkových hodinkách. „Asi před deseti dny.“

	„Jste si naprosto jisty, že jste se s ní nikdy nesetkal?“ tázal se Thomas.

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Bydlíte blízko Misionářského domu.“

	„Ano. Ale takových je nás víc. A já jsem tady ten víkend, kdy zemřela, ani nebyl.“

	„Kde jste byl na Velikonoce? V té době se ztratil její bratranec Krister Berggren,“ objasnil Thomas.

	„Byl jsem v Are. Byli jsme lyžovat a bydleli jsme na chatě Fjallgården.“

	Znepokojeně se na Margit a Thomase podíval.

	„Nikdy jsem se s nimi nesetkal. Přísahám.“

	„Jezdíte sem i přes zimu?“ zajímal se Thomas.

	„Ne, nejezdíme. V říjnu dům zazimujeme a vracíme se až na čarodějnice. Býváme tu jen během slunné části roku.“

	Margit si odkašlala.

	„Znáte se s někým ze Systembolaget?“ zeptala se.

	„Nijak dobře. Proč?“

	Vysvětlila mu, že Krister Berggren tam až do své smrti pracoval. A že se snaží najít jakoukoliv spojitost mezi ním a Sandhamnem.

	„Do Systembolaget chodím nejčastěji v pátek,“ přiznal Pieter Graaf. „Jo vždycky stojím ve frontě jako všichni ostatní a vyčítám si, že jsem to nevyřídil už během týdne.“ A ironicky zamrkal.

	„Neměl jste pro Systembolaget nějaké zakázky v rámci vaší firmy?“ chtěla vědět Margit.

	„Ne, mezi našimi zákazníky není ani jeden státní podnik. Spolupracujeme převážně s malými a středně velkými podnikateli. Pouze v soukromé sféře,“ rychle dodal.

	Thomas mlčel.

	Pieter Graaf se usmál a rozhodil ruce.

	„Hrozně rád bych vám nějak pomohl, ale nevím jak.“

	Thomas se rozhodl změnit téma.

	„A co Jonny Almhult. Toho jste znal?“

	Muž na něj rozpačitě pohlédl.

	„Kdo je to?“

	„Jo je ten, co se minulý týden našel mrtvý ve vodě u Trouvilleské pláže. Bydlel tady, živil se jako truhlář. Mimo jiné taky maloval obrazy.“

	„Je mi líto. Toho jsem neznal. Jsme na ostrově teprve krátce a s místními jsme se ještě moc neseznámili. Koupili jsme dům v dobrém stavu, takže jsme zatím nepotřebovali žádného opraváře.“ Ukazováčkem zaťukal do stolu. „Musím to zaklepat.“

	Malého chlapce rozhovor očividně nudil. Kroutil se jak žížala.

	„Tati, já si chci kopat. Nemohli by už strejda a teta jít pryč?“ Zatahal tátu za tričko. „Ať už jdou,“ naléhal.

	Thomas se na chlapce usmál.

	„Už to bude,“ slíbil. „Jen ještě jednu věc.“

	Pár vteřin muže před sebou studoval.

	„Máte doma jed na krysy?“ zeptal se.

	„Jed na krysy?“

	Pieter Graaf se tvářil zaraženě. „Jed na krysy,“ zopakovala Margit. „Rádi bychom věděli, jestli doma máte jed na krysy.“

	Muž přemýšlel, potom opatrně postavil chlapce na zem a zvedl se.

	„Budu se muset zeptat ženy,“ řekl. „Je možné, že nějaký máme.“

	Šel k otevřeným vchodovým dveřím do domu a zavolal dovnitř. Ve dveřích se objevila štíhlá žena s tlustým copem na zádech. Tázavě se podívala na svého muže a potom na dva cizince v křeslech na zahradě. Pieter Graaf ji v krátkosti seznámil se situací.

	„Anno,“ zeptal se potom, „máme doma jed na krysy?“

	Zavrtěla hlavou, ale najednou se zarazila. „Počkej,“ řekla, „možná nějaký zbyl dole ve sklepě, v kumbálu.“

	Obrátila se na Thomase a Margit.

	„Minulý majitel po sobě ve sklepě nechal spoustu věcí, že si z toho můžeme vzít, co budeme potřebovat. Myslím, že by tam jedna plechovka mohla být. Mám se kouknout?“

	Zmizela v domě a za chvíli se vrátila s plastovou krabičkou označenou výstražným trojúhelníkem.

	Prostředek proti hlodavcům, stálo na ní černými písmeny. Podala ji Thomasovi, který opatrně odšrouboval víčko s dětskou pojistkou. Byla plná modrých zrn.

	Ještě Pieteru Graafovi položili pár otázek ohledně jeho kontaktů na ostrově během léta, potom poděkovali za rozhovor a rozloučili se. Chlapce už mezitím dospělí omrzeli a začal si hrát s balonem sám.

	„Moc nám nepomohl,“ konstatovala Margit, když se vzdálili dostatečně daleko, aby nebyla slyšet. „Nic konkrétního ho s nimi nespojuje, nemá motiv a má dokonalé alibi. Co víc by si člověk mohl přát? V jeho neprospěch mluví jen to, že má doma jed na krysy.“

	„Souhlasím,“ kývl Thomas. „Nemůžeme o někom tvrdit, že je vrah, jenom proto, že má doma jed na krysy.“

	Rukávem košile si otřel pot z čela. Bylo pořádné vedro. Vítr úplně ustal a do večerního ochlazujícího vánku bylo ještě daleko. Thomas pohledem zkontroloval Margit.

	„Jsi připravená na návštěvu u Philipa Fahléna?“

	„Jasně. Ukaž kudy, jdu za tebou.“

	Kapitola 49

	Cestou na Vepřovou skálu a hřbitov míjeli domy poněkud modernějšího charakteru. Letní sídla postavená v šedesátých letech a později, která vypadala přesně tak, jak mají domy pro dovolenou vypadat, na hony vzdálené staromódnímu stylu, který měly domy ve vesnici.

	Thomas nemohl nijak zabránit písku, aby mu lezl do bot.

	Bylo znát, že se blíží konec července. Odkvetlý šeřík nahradily tmavožluté slunečnice a rybízové keře plné plodů. Sem tam vyčnívaly z písku zaschlé trsy trávy. Důkaz hrdinského pokusu zapustit kořeny na místě, kde na to nebyly podmínky. Občas se v nějaké zahradě dal zahlédnout pokus o trávník, ale jinak se většina musela spokojit se záhonky ohraničenými věčným pískem.

	Philip Fahlén bydlel v domě v severozápadní části Sandhamnu, kde ostrov byl tak úzký, že se dalo dohlédnout z jednoho konce na druhý.

	Až na pláž, kde před pár týdny vyplavalo tělo chudáka Kristera Berggrena.

	Nacházeli se jen deset minut chůze od přístavu se všemi loděmi a návštěvníky, ale na téhle straně ostrova panovalo ticho a klid. Ze stromů se ozýval ptačí zpěv a větvemi borovic prosvítalo slunce. Začaly dozrávat borůvky, keříky jimi byly obsypané.

	Dům Philipa Fahléna stál na krásném místě na útesech, jen pár metrů od širokého mola vedoucího daleko do vody. U mola kotvil pořádný daycruiser značky Bayliner. Na kraji pláže, s perfektním výhledem na moře, stál veliký dřevěný bazén ve tvaru sudu. Z druhé strany bránila výhledu loděnice se dvěma malými okénky. Čtvercovým okénkem Thomas uvnitř zahlédl několik zavěšených rybářských sítí.

	Na stožáru vlála vlajka, jasné znamení, že majitel je doma.

	Margit zůstala stát před domem a nevěřícně si ho prohlížela. Thomas už věděl, co přijde, tak se na ni jen široce usmíval.

	Dům byl natřený svítivě zelenou barvou. Doslova jasně svítivou.

	Uprostřed ostrovní idyly, kde je každý druhý dům červený, natře někdo svůj dům nazeleno. Kromě bílých rohů svítila tou příšernou barvou každičká plaňka. Kdyby zelenou plochu nerozbíjely bílé rohy a bílé schody, mohl by si člověk myslet, že stojí před ohromným marcipánovým dortem. Už mu chyběly jen růžičky.

	Margit se podívala na Thomase a ten jen odevzdaně vrtěl hlavou.

	„Proti gustu žádný dišputát. Pokud vím, vypadá takhle už dlouho.“

	„Jak to vůbec může někoho napadnout? V tomhle prostředí,“ vydechla Margit nevěřícně, zatímco si prohlížela výtvor před sebou.

	„Možná si mysleli, že je to hezký. Nebo jsou jen barvoslepí,“ hádal Thomas.

	„Ve Värmdö nemají stavební úřad, který by zasáhl? Tohle přece nemohl nikdo povolit.“

	Thomas pokrčil rameny.

	„Možná to zkoušeli. Nebo nemají sílu to dotáhnout do konce. Tady venku je všechno trochu volnější. Asi bys neuhodla, kolik staveb je tady na štíru se stavebním povolením.“

	Margit natáhla ruku a dotkla se prstem zdi domu, jako by se chtěla přesvědčit, že ta barva je skutečná a že při dotyku nezmizí.

	„Panebože. Tohle vidím poprvé v životě.“

	Na dveřích visela cedulka s nápisem „Vítejte“. Ta byla citlivě vyvedená v tradičních barvách modré a bílé.

	Jedno okno bylo pootevřené, ale na klepání nikdo neodpovídal. Obešli dům z druhé strany a zjistili, že altánové dveře jsou zamčené. Nikde ani živáčka.

	Podél celé délky domu leželo na zemi ohromné dřevěné plato. Většinu ho zabíral masivní jídelní stůl z teakového dřeva a nezvykle velký plynový gril na kolečkách. Kousek stranou stálo několik rozložených lehátek s pruhovanými sedáky. Širokými panoramatickými okny uvnitř zahlédli prostornou sedačku, jídelní sestavu a na zdi plazmovou televizi.

	V každém rohu stál reproduktor značky Bang & Olufsen.

	„Tady bych chtěla strávit jednu letní noc,“ pronesla Margit.

	Toužebně se dívala na bazén, ze kterého vedla do moře bílá hadice. Nejspíš ho plnili mořskou vodou. Na jeho hladině plavala čtyřhranná dřevěná destička se třemi sklenicemi a lahví whisky. Majitel se zřejmě neobával, že by sem mohl někdo přijít a jeho alkohol mu vypít.

	Margit byla tím luxusem, co měla před očima, napůl fascinovaná a napůl zděšená.

	„Kde na tohle všechno vzal peníze? Nevypadá to zrovna levně. Buď vyhrál v loterii, nebo je to bohatý podnikatel. Co myslíš?“

	„Podnikatel. Většina těch věcí se určitě pořídila na firmu,“ řekl Thomas. „Ale faktura se samozřejmě vystavila na plastový materiál a tak podobně, a ne na zahradní bazén.“

	Margit se trpce usmála.

	„To záleží na svědomí každého.“ Thomas na ni ironicky zamrkal. „Tohle ale určitě nepořídil jen ze zdaněných peněz. To se mi nechce věřit.“

	Margit se rozhlédla kolem sebe. Nikde nikdo.

	„Tak co teď?“ zeptala se. „Nejsou doma, a vrátí se bůhvíkdy.“

	„Jestli si vyjeli na moře, měli by být brzy zpátky. Kdyby tam chtěli zůstat přes noc, tak by si nejspíš vzali Bayliner. Určitě mají ještě nějaký menší člun, se kterým jsou teď pryč.“ Ukázal na bójky pohozené na molu. Vypadaly, že patří k další lodi. „Takový, ze kterého pokládají sítě,“ dodal spíš jen sám pro sebe.

	„Chceš čekat?“ zeptala se Margit.

	„Ne, vrátíme se sem později. Nechce se mi jim volat a předem je varovat. Otázky tohohle charakteru je lepší pokládat bez ohlášení.“

	Podíval se, kolik je hodin. Jestli je Fahlén na moři, tak to chvíli potrvá, než se vrátí.

	„Pojď, půjdeme se zatím najíst a na chvíli se stavíme u Nory. Když už jsme tady, jen tak to nevzdáme.“

	Vyrazil k brance a usmál se na Margit.

	„Aspoň se seznámíš s mým kmotřencem.“

	Kapitola 50

	„Thomasi!“

	Simon se protáhl brankou jako lasička a skočil Thomasovi do náruče.

	„Máš pro mě nějaký dárek?“

	Sledoval Thomase očima zvědavýma jako veverka.

	„Simone, to se neříká,“ napomenula Nora syna. „Je jedno, jestli Thomas přijde s dárkem nebo bez něj, je prima, že je tady, ne?“

	Thomas představil Margit a s radostí přijal nabídku ohledně vychlazeného piva pro ně pro oba. Poprosil jen o sedmičku, protože byli ve službě.

	Posadili se na zahradu a blaženě vdechovali vůni růží, která sem vanula ze Signiny zahrady. Vlaštovky létaly vysoko, na znamení pěkného počasí.

	„Jak to jde s vyšetřováním?“ zeptal se Henrik, když rozléval chlazený nápoj do sklenic.

	Nora postavila na stůl mísu a nasypala do ní brambůrky. Než stačila zasáhnout, nabral si Simon plnou hrst. Potom se celý rozzářil širokým úsměvem, až mu byla vidět mezera mezi dolními zuby. Nešlo se mu nezasmát.

	Thomas se podíval na mračící se Margit.

	„To záleží, jak se to vezme,“ odpověděl. „Víme, na co Kicki Berggrenová zemřela, ale nevíme jak a proč.“

	„Na co tedy zemřela?“ chtěl vědět Henrik.

	„Někdo ji otrávil jedem na krysy.“

	Thomasova slova vyzněla dramatičtěji, než chtěl, a také se mu dostalo náležité reakce. Nora a Henrik se na něj překvapeně podívali.

	„To jsem nevěděl, že je možný člověka otrávit jedem na krysy,“ řekl Henrik zamyšleně.

	„Člověk se dá otrávit skoro každým jedem, když ho dostane v dostatečně velké dávce,“ vysvětlil Thomas.

	Henrik pokrčil čelo.

	„Pokud se nepletu, tak nám na škole říkali o pár případech, kdy se někdo pokoušel spáchat sebevraždu požitím jedu na krysy nebo warfarinu, ale neuspěli. Jen trpěli. Musela by to být opravdu pořádná dávka, aby dokázala zabít.“

	„Jo máš pravdu,“ souhlasil Thomas. „Podle zprávy z Linköpingu nešlo jen o jed; nějak si poranila hlavu a to způsobilo smrtelné krvácení do mozku.“

	„Tak to je něco jiného,“ pravil Henrik. „Jestli došlo ke krvácení do mozku a mechanismy zajišťující srážlivost krve kvůli warfarinu nefungovaly, tak jí v podstatě nebylo pomoci. V tom případě musela smrt nastat rychle, už po pár hodinách.“

	Vzal si pár brambůrků a pokračoval:

	„Měla ještě další symptomy poukazující na poruchu srážlivosti krve?“

	„Ještě měla poraněný spánek, to poranění vypadalo hůř, než jaké ve skutečnosti bylo.“

	Henrik souhlasně přikyvoval.

	„Jo přesně souhlasí s reakcí, kterou bych očekával. Když nefunguje srážlivost, je krvácení o hodně silnější, než by normálně bylo. Může to vypadat dost děsivě.“

	Nora se snažila zachránit chipsy před Simonem.

	„Jed na krysy,“ zopakovala. „To je dost neobvyklé.“

	Henrik přikývl a loknul si piva.

	„Na druhou stranu se snadno sežene. Jako nezkušený travič, který nemá možnost dostat se k běžným jedům používaným ve zdravotnictví, bych si asi myslel, že to bude fungovat. Řekl bych, že většina lidí, kdyby ses jich zeptal, by odpověděla stejně.“

	Thomas zbystřil.

	„Čemu říkáš běžně používané jedy?“ zeptal se a naklonil se blíž.

	„Například arsenik nebo digitalis, který se získává z obyčejného náprstníku. Digitalis pomáhá lidem se srdečními poruchami, ale ve větším množství je smrtelný. Ve starých dobách tuhle květinu využívali mniši, když plánovali zákeřnou vraždu, protože tu látku je těžké odhalit.“

	Henrik domluvil, vzal si pár brambůrků a dodal:

	„Morfin funguje úplně stejně. Trocha morfinu tlumí bolest, ve velké dávce zabíjí. Je hodně léků, které působí jako jed, když se špatně nadávkují.“

	„Takže se dá říct, že ten jed na krysy dokazuje, že jde o vraha, který se v jeho účincích příliš nevyzná,“ pronesla Margit. „Jinými slovy amatér.“

	„To rozhodně. Jed na krysy se sežene lehce a vypadá nebezpečně. Ale pokud chce člověk dosáhnout svého, s ním se mu to těžko podaří.“

	Thomas se zamyslel nad Henrikovou teorií.

	„To tedy znamená, že máme co do činění s pachatelem, který jednal s rozmyslem, ale nevěděl, jak na to,“ ozval se po chvíli.

	Henrik nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Ne tak docela. Také by mohlo jít o vraha, který nebyl vůbec připravený. A použil to, co bylo zrovna po ruce.“

	„Myslíš jako, že použil první jed, který ho napadl,“ řekl Thomas s jistými pochybami.

	„No jasně,“ odpověděl Henrik. „Když člověk neplánuje vraždu předem, ale neočekávaně se ocitne v situaci, že někoho musí zabít, nepoužije v tom případě to, co má doma? Vezměte, co doma máte, jak tvrdila Cajsa Warg.“

	„Dá se někde na Sandhamnu jed na krysy koupit?“ zeptala se Margit Nory.

	Nora se tvářila pochybovačně.

	„Nevím, jestli se někde na ostrově prodává,“ odpověděla, „ale určitě se dá dovézt z pevniny.“

	„Ale obelstít člověka, aby snědl jed na krysy, to nejde,“ připomněl Thomas. „Jak někoho donutíte, aby snědl plný talíř modrých pšeničných zrn, aniž by tušil zradu? To přece není možný.“

	Nora zamyšleně utrhla stéblo trávy a omotala si ho kolem prstu. Pokrčila čelo, jako by si chtěla na něco vzpomenout.

	„Mám pocit, že když jsem byla malá, existoval tekutý jed na krysy,“ řekla opatrně. „Vzpomínám si, že ho používala máma, protože láhev vždycky postavila až na nejvyšší poličku ve skříňce a hrozila nám, že kdyby nás jen napadlo se té láhve dotknout, tak nedostaneme sobotní příděl bonbonů. Jestli se nepletu, byla to taková tmavě hnědá flaška s lebkou na etiketě.“

	Margit se narovnala a obdivně se na Noru podívala.

	„Tekutý jed na krysy. Mělo nás to napadnout. Tím se všechno vysvětluje. Stačí ho jen nalít do čaje, kafe nebo jiného nápoje. Jednoduchý způsob, jak ho do někoho nenápadně dostat.“

	Obrátila se na Thomase.

	„Musíme zavolat Carině. Ať zjistí, jak se to má s tekutým jedem. Budeme se na to muset začít dívat z jiného úhlu.“

	Lehce poplácala Noru po zádech. „Dobrá práce.“

	Ta vypadala rozpačitě, ale pochvala jí udělala radost. Pak ale znovu svraštila čelo.

	„Proč by ale měla být vražda Kicki Berggrenové spontánní záležitost, jestliže měl vrah už předtím na svědomí smrt Kristera Berggrena?“

	Její otázka zůstala viset ve vzduchu.

	„Pořád nevíme jistě, jestli Kristera Berggrena zavraždili,“ podotkl Thomas.

	„Ne, to nevíme,“ pronesla Margit váhavě, „ale v případě, že ano, tak se o tom neměl nikdo dozvědět. Vrah si nejspíš představoval, že se Berggren nikdy nenajde. Lano, co měl omotané kolem těla, mělo na druhém konci určitě nějakou zátěž. Aby se potopilo na dno. Kdyby se nepřetrhlo a teplá voda ho nevynesla na břeh Sandhamnu, nikdo by nikdy nezjistil, že k nějaké vraždě došlo.“

	Thomas přikývl.

	„Kdyby nezavraždili Kicki Berggrenovou, s největší pravděpodobností by se uzavřel případ jejího bratrance jen jako nehoda,“ konstatoval.

	Margit nerušeně rozvíjela svou teorii dál.

	„Vrah měl s tělem Kristera Berggrena smůlu. Potom se najednou objeví Kicki Berggrenová. Nějakým způsobem ví nebo si myslí, že ví, kdo jejího bratrance zabil. Vydá se na Sandhamn a vraha konfrontuje.“

	„Ten zpanikaří,“ doplnil Thomas, „a rozhodne se zabít i ji.“

	„Přesně tak,“ přisvědčila Margit.

	„A protože vrah s její návštěvou nepočítal, použije to, co má doma, tedy jed na krysy,“ zakončil Thomas.

	Margit se opřela do židle a tvářila se spokojeně.

	Thomas si říkal, že čím víc se dozví o vrahovi, tím větší mají šanci případ vyřešit. Ze zkušenosti věděl, že neplánové činy po sobě zanechávají stopy. A v tomhle případě se jim hodila každá pomoc.

	Nečekali dlouho, a Carina jim volala zpátky. Podle toho, jak vzrušeně mluvila, Thomas poznal, že pro ně něco má.

	„Už jsem v Anticimexu nikoho nezastihla, ale chvíli jsem brouzdala po internetu. Našla jsem informace o sedmi různých druzích jedu na krysy obsahujících warfarin, všechny ve formě modrých zrn pšenice. Prostě krmivo.“

	„To je všechno?“

	Thomasovi se nepodařilo skrýt zklamání.

	„Vydrž,“ řekla Carina a byla evidentně se sebou spokojená. „Našla jsem toho víc. Něco moc zajímavýho. Dřív se skutečně prodával prostředek, který se jmenoval ‚Warfarin – tekutý jed na krysy‘. Zakázali ho v roce 1990, ale do tý doby se volně prodával.“

	„No konečně něco.“

	Thomasovi se na tváři objevil široký úsměv.

	„Navíc byl o hodně koncentrovanější než ten, co se prodává dneska,“ pokračovala Carina. „Byl skoro čtrnáctkrát silnější. Takže i několikanásobně účinnější.“

	Thomas obdivně hvízdl. Carina odvedla dobrou práci. V duchu si vybavil její obličej a kupodivu mu z toho tělem projel pocit štěstí.

	„Zatraceně dobrá práce, Carino,“ pochválil ji trochu zmateně a ukončil hovor. Zůstal sedět s telefonem v ruce, překvapený vlastní reakcí. Margitin komentář ho vrátil zpátky na zem.

	„Tak teď už to dává smysl. Jestliže měl vrah přístup k tekutému jedu, bylo pro něj samozřejmě jednodušší dostat do Kicki Berggrenové dostatečně velkou dávku, aby ji zabil.“

	„Muselo to být celkem jednoduché,“ doplnil Thomas, „stačilo jí ho jen přimíchat do pití.“ Dopil pivo a zvedl se k odchodu.

	„Myslím, že teď jsme na rozhovor s Philipem Fahlénem dostatečně připravení. Dokonce se ho můžeme zeptat, jestli má doma jed na krysy. Tekutý.“ Zamrkal na Noru.

	Po hovoru s Thomasem zůstala Carina sedět pohroužená do vlastních myšlenek. Z jeho pochvaly se radostí celá zapýřila. Během posledních týdnů se zdálo, že si jí začal trochu víc všímat.

	Dokonce spolu začali i víc spolupracovat. Často jí volal, aby ji v rámci vyšetřování požádal, aby něco zařídila nebo kontaktovala konkrétní osoby. Během toho spolu vždycky stihli prohodit i pár slov.

	Možná proto měla pocit, že se k němu dostala blíž.

	Z jeho hlasu zněla radost, když mu oznámila, co zjistila na internetu.

	Hned jak tu informaci o tekutém jedu našla, věděla, že mu tím udělá opravdu velkou radost. Nemohla se dočkat, až mu to zavolá.

	Celá se chvěla, když slyšela jeho hlas v telefonu. Byla přesvědčená, že i on to tak cítí. Ale nerada by si něco namlouvala.

	Rozhodla se navrhnout mu v nejbližších dnech po jeho návratu společný oběd. Obědvat se někdy musí a nezní to tak závazně jako večeře.

	Navrhnout mu rande se ještě neodvažovala. Zatím.

	Zvedla tašku s věcmi do posilovny a vesele si pohvizdovala. Ten, kdo se chce hlásit na policejní akademii, musí mít dobrou fyzičku. V tu chvíli jí i deset kilometrů na kole v tělocvičně připadalo jako příjemně strávený večer. Jistá si vítězstvím se na sebe usmála do zrcadla v chodbě a vyšla ze dveří.

	Kapitola 51

	Pláž u Vepřové skály se už téměř celá vylidnila. Po celodenní invazi se na ní rozhostil klid. O hordách rodin s dětmi, které tu dnes byly, svědčila jen zapomenutá červená plastová lopatka dole u vody. Kousek dál dokonce z písku vyčnívala modrá dětská botička.

	Margit s Thomasem přešli pláž rychlými kroky a zamířili na cestu vedoucí na Západní mys a k domu Philipa Fahléna.

	Jak se postupně blížili, všimli si, že vedle daycruiseru je teď uvázaný i modrý motorový člun. Z okna je pozorovala žena v šortkách a krátkém topu, odhalujícím větší část jejího břicha. Díky velkým slunečním brýlím, které měla zvednuté na čelo, vypadala z dálky jako moucha. Když už byli jen pár metrů od branky, vyšla ze dveří a šla jim naproti.

	„Hledáte někoho?“

	„Jsme od policie. Rádi bychom si promluvili s Philipem Fahlénem, jestli je doma.“

	Thomas jí pro jistotu ukázal legitimaci, aby se mohla přesvědčit, že mluví pravdu.

	Žena se na něj tázavě podívala. Pak se otočila a zavolala do domu.

	„Fille, jsou tu nějací policisté a chtějí s tebou mluvit.“

	Potom se polekaně obrátila zpátky k nim.

	„Co se děje? Něco vážného?“

	„Jen mu chceme položit pár otázek. Dlouho vás nezdržíme.“

	Thomas se na ni konejšivě usmál. Margit mlčela. Philip Fahlén se objevil ve dveřích se skleničkou v ruce.

	Byl to obtloustlý muž kolem pětašedesátky, silně opálený, a těch pár posledních vlasů na hlavě měl ostříhaných hodně na krátko, což zvýrazňovalo jeho lehce odstávající uši. Na sobě měl modré kalhoty a rozhalenou bílou košili. Kolem krku měl uvázaný modročervený šátek.

	Thomas si pobaveně pomyslel, že mu už chybí jen kapitánská čepice, a člověk by si mohl myslet, že si pán domu hraje na kapitána luxusní výletní lodi ve Středozemním moři.

	Aniž by něco tušil o Thomasových úvahách, pozval je Philip Fahlén do prostorného obýváku s výhledem na moře. Nabídl jim místo v nadýchané sedačce, kam se pro všechny polštáře sotva vešli.

	Bylo to jako sedět současně venku i vevnitř.

	Výhled velkým panoramatickým oknem nebral konce. Na třpytivé hladině se odrážela nekonečná řada skalisek a skalnatých ostrůvků.

	Na skleněném konferenčním stolku ležely zahraniční časopisy a několik knih s mořskou tematikou. Thomas si všiml knihy o majácích od známého fotografa Magnuse Rietze. Celý pokoj byl zařízený v duchu šérů. Na zdi visely obrazy lodí a polštáře na královsky modrých sedačkách měly vzor signálních praporků. V každém rohu stála jedna lampa, jejíž stínidlo vypadalo jako ušité z námořní mapy. Čtvercový modrobílý bavlněný koberec společně s ohromným lustrem zavěšeným u stropu podtrhoval dokonalost celé místnosti.

	Očividně tady někdo hodně utrácel v obchodě s jachtařskými bytovými doplňky.

	Zatímco se Margit posadila do jedné ze sedaček a mlčky si prohlížela zařízení pokoje. Thomas se představil a vysvětlil, v jaké záležitosti přišli. Stručně shrnul vývoj událostí, které je přivedly k Philipovi Fahlénovi, a na úvod se zeptal, jestli měl nějaký vztah ke Kristerovi nebo Kicki Berggrenovým.

	„Vůbec ty dva neznám,“ důrazně odmítl Fahlén. „Nevím víc, než co stálo v novinách. Nikdy jsem se s nimi nesetkal.“

	S povytaženým obočím zíral na Thomase a Margit, jako by nechápal, jak je vůbec mohlo napadnout, že by s těmi mrtvými mohl mít něco společného.

	„Jste si tím jistý?“ zeptala se Margit.

	„Samozřejmě. Jinak bych to přece neříkal.“

	Thomas se rozhodl, že tohle téma nechá být.

	„Mohl byste nám něco říct o vašem podnikání?“ zkusil se zeptat. „Daří se vám?“

	Philipa Fahléna otázka překvapila, zřejmě nečekal, že zájem policie se bude ubírat tímhle směrem.

	„Firma funguje výborně. Skutečně to jde hodně dobře. Dodáváme bílé zboží a mycí jednotky do restaurací a jídelen po celém Švédsku.“

	„Kolik zaměstnáváte lidí?“ zajímala se Margit.

	„Ve firmě mám okolo padesáti zaměstnanců,“ odpověděl Fahlén. „Podnik jsem převzal po svém otci, ale samozřejmě jsem expandoval. Člověk musí jít s dobou.“

	„Kde má firma sídlo?“ tázal se Thomas.

	„Máme kanceláře v Sickle. Ale obhospodařujeme celé Švédsko. Mezi našimi zákazníky je i spousta vyhlášených restaurací.“

	Philip Fahlén byl na svou firmu patřičně pyšný. Bezostyšně se chlubil svými úspěchy a slavnými zákazníky.

	Thomas se snažil zavést postupně hovor na Sandhamn.

	„Proč jste si vybral jako letní sídlo zrovna Sandhamn?“ zeptal se. „Máte tu nějaké kořeny?“

	„Nemám žádný konkrétní důvod. V sedmdesátých letech jsem se zamiloval do šérů a začal sem pravidelně jezdit.“

	„Od té doby tady bydlíte?“ zajímal se Thomas.

	„Ne, prvních patnáct let, když byly moje dcery ještě malé, jsem si pronajímal chatu v Trouville.“

	„A pak jste si pořídil tenhle dům?“

	„Ano. Koupil jsem ho od staré paní Ekmanové, když ovdověla a už se sama nedokázala o dům starat. Pořídil jsem ho za pakatel na začátku devadesátých let. Dlouho předtím, než stouply ceny nemovitostí a každý chtěl kupovat dům na Sandhamnu.“ Opřel se do polštářů. „Dnes bych ho mohl prodat za několikanásobně vyšší cenu. Musím uznat, že to byla dobrá investice. Na tohle já mám čuch,“ řekl se samolibým úsměvem na rtech.

	„Povězte mi, má vaše firma kontakty se Systembolaget?“ nadhodila Margit.

	Philip Fahlén nehnul ani brvou.

	„Žádné.“

	„Nemají vaši zákazníci občas zájem koupit víc než jen kuchyňské zařízení?“ ptala se dál Margit.

	„Co máte na mysli? Co jako?“

	„Levný alkohol, například. Načerno.“

	„Jak to mám vědět? Jak vás to napadlo?“ opáčil rozhořčeně.

	Margit ho upřeně pozorovala. Upírala na něj pohled tak dlouho, až si začal nervózně pohrávat se skleničkou v ruce. Na pravém spánku se mu objevila kapička potu.

	Thomas znovu přešel na jiné téma.

	„Trávíte tady hodně času?“

	„Ano. Máme to tady rádi.“

	„Býváte tu i přes zimu? Strávil jste tu letos Velikonoce?“ chtěl vědět Thomas.

	„Jak jsem řekl, jsme tu často,“ dostalo se mu neutrální odpovědi.

	„Neodpověděl jste, jestli jste tu byl letos na Velikonoce.“

	Philip Fahlén se tvářil nechápavě, proč se ho na to ptá.

	„Asi jsme tu ten týden byli. Velikonoce většinou trávíme tady.“

	„Tou dobou zmizel Krister Berggren,“ vysvětlil Thomas nevzrušeně. „A později vyplaval na pláži kousek odsud. Měla by být vidět z okna vaší kuchyně.“

	Zvedl se ze sedačky a demonstrativně odešel ke kuchyňskému oknu. Mezi borovicemi prosvítal pruh pláže, u níž se ve vodě našlo tělo Kristera Berggrena.

	Fahlén polekaně zavrtěl hlavou.

	„Já jsem se během Velikonoc s žádným Berggrenem, nebo jak se jmenoval, nesetkal. Ani s tou ženou. Říkám vám, že s těmi lidmi nemám nic společného.“

	„A Jonnyho Almhulta jste také neznal? Bydlel tady na ostrově,“ pronesl Thomas už přísnějším hlasem.

	Philip Fahlén zavrtěl hlavou.

	„Jste si tím naprosto jistý?“

	Thomasovi se zdálo, že se muž před ním scvrkává. Několik vteřin usilovně přemýšlel.

	„Je možné, že jsem ho jednou nebo dvakrát viděl. Ale rozhodně bych netvrdil, že jsem ho znal.“

	„Takže aspoň s Jonny Almhultem jste se někdy setkal.“

	„Je to možné. Nechápu, proč se na to ptáte.“

	Philip Fahlén se napil ze skleničky zdobené zlatými námořnickými uzly.

	„Jistě chápete, že nás zajímají jakékoliv informace ohledně osob, které se na Sandhamnu nalezly mrtvé.“

	Thomas to pronesl velmi pomalu, aby jeho slova měla ten správný dopad.

	„Dostal od vás Jonny Almhult nějakou zakázku?“

	„Jakou zakázku máte na mysli?“

	„To víte lépe než já. Tak dostal?“

	„Možná nám někdy s něčím praktickým pomáhal. Už si to přesně nepamatuji.“

	Margit se na něho pochybovačně podívala.

	„Nic víc?“

	„Na nic jiného si nevzpomínám.“

	„Nepomáhal vám doručovat vzkazy různým osobám? Zprávy, které jste nechtěl sdělovat osobně?“

	„Teď vám vůbec nerozumím.“

	Philip Fahlén opustil svůj ležérní posed a seděl teď na sedačce vzpřímeně.

	„Nepožádal jste ho náhodou, aby vaším jménem kontaktoval Kicki Berggrenovou?“

	„Rozhodně ne.“

	Odpověděl rychle a podrážděně.

	Thomas zvažoval, jestli mu položí další otázky ohledně Almhulta, ale nakonec dospěl k názoru, že pokud nevezme Fahléna na řádný výslech na stanici, tak z něj další informace dostane jen těžko. Bude to muset zvážit.

	Místo toho na něj znovu upřel pohled.

	„Máte doma jed na krysy?“

	„To nevím. Budete se muset zeptat mé přítelkyně. Nákupy má na starosti Sylvia.“

	„Máte v domě krysy? To snad víte?“

	„Na podzim se tu občas asi nějaké objeví. Nevím.“

	„A to jste si na ně nepořídil jed?“

	„Už jsem vám řekl, že nevím.“

	„Co jste dělal předminulý pátek?“ ozvala se Margit.

	Po otylém obličeji Philipa Fahléna se rozlil rozpačitý výraz. Pokrčil čelo a zkoušel si vzpomenout.

	„Myslím, že jsem byl tady a opravoval jsem loď. Zlobil volnoběh, tak jsem se snažil s tím něco udělat. To bylo asi ten víkend.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Sylvia tu byla se mnou.“

	„Celý den?“ chtěl vědět Thomas.

	Philipu Fahlénovi se zablýsklo v očích.

	„Myslím, že ano. Skoro celý den. Jestli se nepletu, tak odpoledne na chvíli odjela do baru U potápěčů na sklenku vína s kamarádkami. Radši se ale zeptejte přímo jí. Je těžké si pamatovat, co přesně se dělo před týdnem a půl.“

	Thomas se naklonil k Philipu Fahlénovi, až byl jen kousek od jeho obličeje. Fahlén byl silně cítit kouřem z cigaret.

	„Opravdu jste neznal Kristera Berggrena ani jeho sestřenici Kicki Berggrenovou? Ani jeden z nich tady u vás nikdy nebyl?“

	„Už jsem vám říkal, že ne. Myslíte si, že nevím, kdo chodí ke mně domů?“ příkře odpověděl Philip Fahlén.

	„Právě jste tvrdil, že jste neznal Almhulta, a chvíli na to jste změnil názor.“

	„Už toho začínám mít dost. Vy mě z něčeho obviňujete? Jestli hodláte pokračovat s takovými otázkami, chci mít u sebe svého advokáta.“

	Philip Fahlén se na Thomase upřeně díval.

	„Na to máte samozřejmě právo,“ souhlasil Thomas. „Ale o dost jednodušší by bylo, kdybyste na naše otázky odpověděl teď, když už jsme tady.“

	Philip Fahlén měl jiný názor.

	Zvedl se ze sedačky na znamení, že rozhovor je u konce, a červeným kapesníkem si otřel pot z čela. Potom odešel do haly a demonstrativně otevřel dveře.

	„Děkuji za návštěvu. Přeji vám hezký zbytek dne.“

	Thomas si nemohl pomoct, ale ten tlustý muž na něj udělal dojem. Takovou odvahu od něj nečekal. Fahlén působil jako úskočný a šosácký člověk, rozhodně ne jako hrdina. Na Thomase skutečně trochu zapůsobilo, že si tohle dovolil.

	Zvedli se a šli ke dveřím.

	Philip Fahlén si znovu otřel čelo tím červeným kapesníkem. Thomas se na něj ještě naposledy zpytavě podíval, než vyšel ven.

	„Nashledanou,“ rozloučil se přátelsky.

	Philip Fahlén mu ruku na rozloučenou nepodal.

	Margit s Thomasem otevřeli branku a vyšli na cestu. Venku začalo foukat. Vítr šuměl ve větvích stromů, jejichž šedé kmeny tvořily příjemný kontrast k zelenému borůvčí. Jako prachové polštáře ležely na zemi mezi borovicemi ostrůvky zelenošedého mechu.

	Margit se podívala na hodinky.

	„To je hodin. Musíme si pospíšit, jinak nestihneme loď zpátky do města.“

	Ohlédla se na dům, ze kterého právě odešlí.

	„Tak co mu říkáš? Takového zbohatlíka jsem snad ještě neviděla. Ale jako trojnásobný vrah nevypadá.“

	Thomas se škrábal na krku a uvažoval, co na to odpovědět.

	„Těžko říct. Nepůsobil moc důvěryhodně. Naopak vypadal nervózně. Rozhodně se mu podíváme na zoubek. Myslím, že prozatím z toho můžeme vynechat Pietera Graafa, ale s Fahlénem je něco špatně.“

	Naposledy se ohlédl na marcipánově zelený dům a mrknul na hodinky.

	„Loď jede za půl hodiny. To stíháme.“

	Středa, čtvrtý týden

	Kapitola 52

	Nora se zvědavě rozhlížela kolem. Adresa personální agentury ji zavedla ke starému kamennému domu v centru jedné z lepších čtvrtí Stockholmu, které se říkalo Öfre Östermalm. Dům zdobila nádherná brána a ve vchodu dokonce ležel natažený červený koberec. Agentura sídlila ve třetím patře tohoto starodávného patricijského domu. Svého času určitě sloužil bohaté měšťanské rodině jako reprezentativní obydlí.

	Vůbec ji nepřekvapilo, že banka spolupracuje s jinou konzervativní firmou. Svět finančnictví se zrovna nevyznačuje progresivním myšlením.

	Přijela ranní lodí, která vyplouvá deset minut po šesté. Přestože nerada vstává brzy, tentokrát jí to nevadilo. Na Sandhamnu to před osmou hodinou ranní voní jinak, čerstvě. S chutí vdechovala čistý ranní vzduch a užívala si klidu předtím, než se šéry probudí.

	Chlapce odvezla ke svým rodičům, kde počkají, než se z města vrátí. Henrik měl nějakou práci na lodi. Jako obvykle. Nora chtěla využít příležitosti a podívat se po obchodech na výprodeje. Nestává se příliš často, aby měla dostatek času projít se po městě.

	Henrikovi řekla, že musí do kanceláře, vyřešit něco neodkladného. Vlastně ani tak nelhala. Spíš s pravdou čekala na lepší příležitost.

	Klidné se mohlo ukázat, že ta nabídka není k ničemu. V tom případě se pohádali zbytečně.

	Recepční ji zavedla do konferenční místnosti, kde na stole ležel připravený tác s minerálkou a kávou. Nora se málem začala smát, místnost přesně odpovídala jejím představám o tom, jak to asi vypadá u takzvaných lovců hlav. Na mahagonovém konferenčním stole stála váza s úžasné naaranžovanými květinami. Na zdech visely krásné obrazy. Vše působilo útulně, až se mohlo zdát, že jste spíš u někoho doma.

	Noru napadlo, co by dělala, kdyby tu potkala někoho známého. Je možné, že si na pohovor pozvali z banky i jiného jejího kolegu-právníka. Tušila, že občas se to nejspíš stane, že tu na sebe lidé narazí, když se schůzka protáhne. Doufala, že dneska k tomu nedojde.

	Když Rutger Sandelin vešel do dveří a představil se, hned poznala jeho hlas z telefonu.

	Měl neobvyklé jméno. Rutger. Znělo to anglicky, jako nějaký rytíř. Představovala si šlachovitého muže v jezdeckých kalhotách a kožených holínkách. Místo toho přišel upravený pán kolem šedesátky s prošedivělými vlasy a zakulaceným bříškem.

	„Děkuji, že jste přišla,“ pronesl zdvořile. „Banka nás požádala, abychom se s vámi sešli, a získali tak objektivní obrázek o vaší kompetenci. Hlavním důvodem je, aby komise nebyla ovlivněná interními vztahy a ohledy.“

	„Chápu,“ odpověděla Nora. To znělo samozřejmě rozumně.

	Potom se začali bavit o práci v Malmö a požadované kvalifikaci na post právního zástupce Regionu jih.

	Jak Nora odpovídala na otázky, všimla si mastného fleku na jeho hedvábné fialové kravatě, která tak skvěle ladila s jeho košilí. Pravděpodobně pozůstatek malé nehody při obědě, ale díky tomu působil lidštěji, i když on by tam ten flek nejspíš mít nechtěl.

	Nora řekla pár slov o sobě a o své pracovní náplni. Práva studovala v Uppsale a aktivně působila ve studentské odborové organizaci. Po studiích byla nejdříve přísedící u soudu a teprve potom začala se stáží v bance. Postupně se vypracovala až na svou současnou pozici.

	Její životopis stál v její personální složce, ale on si chtěl zřejmě všechno projít, jako by se jednalo o novou práci mimo banku.

	Nora také musela vyjmenovat své silné a slabé stránky a říct, jak si myslí, že by ji popsali kolegové. Musela uvést, které věci jí připadají složité a co ji naopak motivuje, a jak zvládá stres a konflikty.

	V duchu si říkala, že je zbytečné ptát se matky od dětí, jak zvládá stres a konflikty. Kdyby člověk nezvládal takovéhle situace, nepřežil by v její rodině ani minutu. Na světě snad neexistují děti, které se nehádají.

	Jako zátěžová zkouška na stres výborně funguje kombinace celodenního zaměstnání, dvou chlapců ve věku šest a deset let a nekonečné množství různých papírků ze školky a školy se vzkazy ohledně výletů, svačinových balíčků a vybírání peněz.

	Děkuji za optání.

	Úplně nečekaně se Rutger Sandelin zeptal, jaký má názor na svého současného vedoucího. Noru to zarazilo.

	Co má odpovědět?

	Že je Ragnar Wallsten rozmazlený týpek, který zastává funkci daleko přesahující jeho znalosti? Že díky jeho nabroušenému jazyku mu nikdo moc neodporuje, ale málokdo vyhledává jeho společnost? Že krátce po svém nástupu byla svědkem toho, jak šikanoval svého staršího kolegu, až ho donutil odejít?

	Během krátkého okamžiku se musela rozhodnout, jak se k tomu postaví.

	„Vycházíme spolu celkem dobře, asi tak, jak spolu lidé běžně vycházejí,“ řekla opatrně. Odmlčela se a přemýšlela, co by ještě mohla dodat. „On zrovna není ten typ vedoucího, který druhým říká, co mají dělat. Můžeme si naše záležitosti řídit sami.“

	Ta poslední věta zněla pitomě, sotva ji vypustila z úst, už toho litovala.

	„Má toho moc, to se rozumí, se všemi velkými otázkami, jaké se v bance řeší,“ dodala sklíčeně.

	Rutger Sandelin si nejspíš všiml jejích rozpaků a konejšivě se na ni usmál. Naklonil se dopředu a podíval se jí zpříma do očí.

	„Budu k vám upřímný. Názory na Ragnara Wallstena a jeho způsob vedení právního oddělení se různí.“

	Nora se kousla do rtu. Tohle znělo příliš dobře, než aby to mohla být pravda. Už měla spolupráce s ním plné zuby.

	Zhruba po hodinovém rozhovoru začal Rutger Sandelin z jiného soudku. Zeptal se, jak je na tom se zaměstnáním její manžel.

	„Pracuje v Danderydské nemocnici jako rentgenolog. Je tam spokojený,“ odpověděla Nora.

	„Jak by se mu líbilo případné stěhování do Malmö?“

	„Ještě jsme o tom pořádně nemluvili, ale určitě by neměl problém sehnat práci v nějaké tamější nemocnici.“

	Rutger Sandelin se zády opřel do opěradla židle a sepnul ruce dlaněmi k sobě. V tu chvíli vypadal jako učitel ze staré školy.

	„Je důležité, abyste v tomto byli zajedno. Stěhování je pro celou rodinu veliká změna. Všichni se musí zapojit a ze všech sil se snažit zapadnout do nového prostředí.“

	Upřeně se na ni podíval.

	„Myslíte, že je váš manžel připravený na tak velkou změnu?“

	Nora polkla.

	Všechno, co jí pověděl o té nové práci, znělo fantasticky. Zajímavá pracovní náplň, dobré podmínky a velký profesní postup. Banka zaplatí výlohy na stěhování a pomůže najít nové bydlení. Navíc to v Öresundském kraji žije. Nový most do Dánska znamenal pro jižní Švédsko velký rozmach. Kontinent se otevřel. Pár hodin jízdy autem, a člověk je v Evropě. Chlapcům by se určitě líbilo bydlet tak blízko Legolandu. Zamlouvala se jí představa, že si zajedou autem do Kodaně a ruku v ruce se projdou po pěší zóně v centru města.

	„Samozřejmě to spolu musíme ještě probrat, ale myslím, že Henrik to bude vnímat jako šanci pro celou rodinu, jak vidět a zažít něco nového.“

	Nora si potajmu držela palce, i když si uvědomovala, že je to dětinské.

	Rutger Sandelin se na ni přívětivě usmál a shrnul jejich rozhovor.

	„Dostala jste od banky ta nejlepší doporučení. Nový vedoucí Regionu jih, Magnus Westling, o vás slyšel jen dobré a domnívá se, že se na ten post výborně hodíte. Vezměte si pár dní na rozmyšlenou a pak mi dejte vědět, jak jste se rozhodla. Pokud budete chtít pokračovat, dohodneme vám s ním schůzku. Já zatím napíšu zprávu pro personální oddělení.“

	Venku na ulici, když se rozloučila s Rutgerem Sandelinem, se Nora radovala a zároveň byla nešťastná. Jak má přesvědčit Henrika, aby se přestěhoval do Malmö? Hrozně ráda by tu práci vzala.

	Zamířila do kavárny a posadila se ke stolku s caffé latte. Kdyby takovou nabídku dostal Henrik, nebylo by o čem diskutovat. On i všichni ostatní by si bez řečí sbalili saky paky a přestěhovali se. Ale když jde o ni, už to tak samozřejmé není.

	Impulzivně zavolala na Henrikův mobil, jen aby slyšela jeho hlas. Během posledních několika dní spolu prohodili sotva tři slova, která se netýkala dětí. Ale mobil měl vypnutý a dostala se jen do hlasové schránky.

	To s největší pravděpodobností znamenalo, že je na moři. Jako obvykle.

	Kapitola 53

	Podle soudního lékaře, kterého se Thomasovi nakonec podařilo odpoledne sehnat, spadl Jonny Almhult z trajektu nejspíš už v neděli večer.

	Běžně se dá očekávat, že tělo vyplave zhruba po jednom týdnu. Ale v létě, když je voda teplejší, jako tomu bylo letos, může vyplavat už po pár dnech.

	Jelikož se jeho tělo našlo už ve čtvrtek, je tím pádem nepravděpodobné, že by Almhult spadl přes palubu později než v neděli, kdy byl naposledy spatřen.

	To znamená, že nejspíš cestoval trajektem, který vyplouvá ze stockholmského přístavu Statsgården v sedm večer.

	Cinderella přistála v přístavu na Nábřeží v pět odpoledne. Almhult měl tedy dostatek času přejít přes most Skeppsbron a dostat se k trajektům plujícím do Finska.

	Po návratu na stanici si prošli Margit s Thomasem během dopoledne ještě jednou výslech Fahléna. Shodli se, že se na něj rozhodně musí podívat blíže. Kalle zavolal na odbor hospodářské kriminality, aby se s jejich pomocí mohl mrknout na Fahlénovy obchodní aktivity. Jejich oddělení bylo díky dovoleným stejně liduprázdné jako to policejní, ale dostali příslib pomoci později během týdne. Mezitím si mapovali oblasti Fahlénova podnikání.

	Thomas si došel pro čerstvý čaj a sedl si s ním k sobě do kanceláře. Hodiny ukazovaly chvíli po čtvrté. Rozhodl se zavolat Fahlénovi a zeptat se ho, kde se nacházel minulý týden od neděle do čtvrtka. V době, kdy byl Almhult nezvěstný, než se nalezla jeho mrtvola na Trouvilleské pláži.

	Philip Fahlén odpověděl hned po prvním zazvonění, skoro jako by seděl u telefonu a čekal, až zazvoní.

	Jeho hlas znatelně ochladl, když uslyšel, kdo volá.

	„Můžete mi říct, kde jste byl minulý týden od neděle do čtvrtečního rána?“ chtěl vědět Thomas.

	„Co je policii do toho?“ zasyčel Fahlén.

	„To vás nemusí zajímat,“ sdělil mu Thomas stručně. „Mohl byste mi laskavé odpovědět?“

	„Od úterý do čtvrtka jsem byl tady na Sandhamnu.“

	„A od neděle do pondělí?“ trval na svém Thomas.

	„Něco jsem vyřizoval ve městě, odjel jsem v neděli dopolední lodí.“

	„Co jste tam dělal?“

	„Stavil jsem se na skok v kanceláři. Něco jsem tam potřeboval udělat.“

	„Jak dlouho jste tam byl?“

	Philip Fahlén si demonstrativně hlasitě povzdechl.

	„To přesně nevím. Možná pár hodin. Může vám to potvrdit moje sekretářka, byla tam se mnou a pomáhala mi, přestože byl víkend.“

	„V kolik jste odešel z kanceláře?“

	„Kolem půl šesté, jestli se nepletu.“

	„A co jste dělal potom?“

	„Jel jsem do svého bytu. Večeřel. Koukal na televizi.“

	„Kde máte byt?“

	„Ve Vasastan.“

	„Večer jste už nikam nešel?“

	„Ne. Byl jsem doma.“

	„A kdy jste se vrátil na Sandhamn?“

	„V pondělí.“

	„Pamatujete si přesně v kolik?“

	„Někdy po obědě.“

	Philip Fahlén ztratil trpělivost.

	„Co to má znamenat? Výslech? Už minule jsem vám řekl, že jestli mě chcete vyslýchat, chci, aby u toho byl můj advokát.“

	Thomas se ho snažil uklidnit.

	„Už mám jen pár krátkých otázek. Není jednodušší vyřídit to po telefonu, než abyste musel jezdit sem do města?“

	Ticho. Thomas si chvíli myslel, že Fahlén položil telefon, ale doufal, že by si to vůči policistovi nedovolil.

	„Tak poslední otázku,“ ozvalo se nakonec neochotně.

	„Může vám někdo potvrdit, že jste byl ve svém bytě celý nedělní večer a noc?“

	„Ne, nemůže.“

	Ozvalo se cvaknutí. Philip Fahlén zavěsil.

	Kapitola 54

	Nora seděla v bance u svého pracovního stolu.

	Během dovolených působily kanceláře prázdným a opuštěným dojmem. Nikde žádní kolegové, většina počítačů byla vypnutá.

	V osmém patře, kde měla Nora a celé právní oddělení kanceláře, panovalo požehnané ticho. Hned nad nimi sídlilo ředitelství, kde se pohybovala velká zvířata a stěny zdobily portréty bývalých ředitelů banky.

	Na stůl vedle počítače si postavila kelímek s vlažným caffé latte, který si s sebou přinesla z kavárny. Cesta do banky dusným letním Stockholmem s chodníky plnými lačných turistů s foťáky jí netrvala ani patnáct minut.

	Nemohla pustit z hlavy Philipa Fahléna, o kterém se Thomas předešlý den zmínil, že jdou k němu. Když už je ve městě, mohla by se blíže podívat na jeho podnikání. Výprodej chvíli počká.

	Přihlásila se na počítač a díky vyhledávači Eniro celkem rychle našla telefonní číslo na okresní stavební úřad ve Värmdö.

	Mladý mužský hlas ji slušně pozdravil a zeptal se, s čím jí může pomoci.

	„Můžete mi podle čísla popisného najít jméno majitele nemovitosti?“ zajímalo Noru.

	„Určitě. To není problém. Kde se nachází?“

	„Na Sandhamnu.“

	Nora mu udala číslo popisné, které vyčetla ze sandhamnské katastrální mapy.

	Čísla všech domů na Sandhamnu vycházela z popisných čísel ostrova Eknö. Důvodem bylo, že Sandhamn dříve vlastnili obyvatelé Eknö, ležícího severozápadně od Sandhamnu. Až v devatenáctém století začali lidé Eknö opouštět a stěhovat se na Sandhamn, ale čísla popisná se zachovala ve své původní podobě.

	„Moment.“

	Ve sluchátku se nic neozývalo. Nora si lokla vychladlé kávy.

	Pak se v něm opět ozval hlas.

	„Vidím tady, že nemovitost vlastní akciová společnost.“

	Nora povytáhla obočí. No vida. Philip Fahlén platí všechny výdaje na dům z konta svého podniku. Otázkou je, jestli podle platného daňového zákona platí firmě tržní nájem za využívání domu během letní sezóny.

	Nejspíš ne.

	„Jak se ta společnost jmenuje?“

	„Fahlén & spol., a. s.“

	Stejný podnik, který Fahlén vlastní a pod jehož hlavičkou podniká.

	„Znáte DIČ společnosti?“

	„Samozřejmě.“

	Nora si pozorně zapsala desetimístné číslo. Teď to teprve bude zajímavé. Nejdříve se podívala na stránky Patentového a registračního úřadu. Tam se nachází obchodní rejstřík a oddělení s údaji o všech švédských akciových společnostech. Jelikož je banka přihlášená do registru a přímo napojená do jeho databáze, získala okamžitě přístup ke všem veřejně přístupným údajům, jako jsou registrační údaje a daňová přiznání.

	Hbitě zadala daňové registrační číslo, které měla zapsané.

	Už za pár vteřin se na monitoru zobrazilo poslední daňové přiznání. Vytiskla si ho, stejně jako všechna přiznání devět let zpátky. Pro jistotu si vyjela i registrační údaje za posledních pět let, aby se mohla podívat, kdo seděl ve vedení společnosti, včetně jejich osobních údajů.

	Díky registračním údajům si současně udělala obrázek o činnostech, jakými se společnost zabývala.

	Odhlásila se ze stránek obchodního rejstříku a připojila se na stránky Úvěrového registru, ke kterému měla banka také přístup. Zde se daly vyhledat informace o nesplacených úvěrech a případné zápisy u exekučních úřadů. Byly tu informace o všem a o všech, jak o soukromých osobách, tak o firmách. Pro ty, co by si potřebovali prověřit nějakou firmu a posoudit její bonitu, to je velice užitečný zdroj. Před tím, kdo měl k registru přístup, se dalo utajit jen hodně málo.

	Podle Úvěrového registru se zdálo, že Fahlén & spol., a. s. si ekonomicky vede dobře. Nikdo vůči ní neměl žádné finanční pohledávky a ani nebyla zapsaná u exekutora. Bonita společnosti dokonce byla ve vyšším intervalu, protože měla vysokou likviditu a malé dluhy. Obchody šly evidentně hodně dobře.

	Když měla Nora všechen potřebný materiál pohromadě, byla z toho dost tlustá složka. Vložila to do modrých desek a schovala do tašky. Potom vypnula počítač a vydala se k výtahům.

	Nejvyšší čas vyrazit do přístavu na Nábřeží, jestli chce stihnout příští trajekt na Sandhamn.

	Kapitola 55

	Jako obvykle jelo s Cinderellou do šérů hodně cestujících. Ale protože to byl večerní spoj, určený především pro lidi pendlující mezi ostrovem a pevninou a pro pozdní návštěvníky, našla si Nora celkem bez problémů v jednom rohu, stranou od ostatních, volný stůl, kde si mohla rozložit všechny papíry.

	Vytáhla z tašky modré desky a začala podrobně studovat přehledy, které Fahlénova společnost podala za posledních deset let.

	Jako bankovní právnička se v daňovém přiznání a finanční rozvaze dobře vyznala a na čísla měla buňky. Vzala si s sebou i svou spolehlivou kalkulačku, kterou používala pokaždé, když potřebovala projít materiál obsahující čísla.

	Rozhodla se, že nejdříve se podívá, jak se vyvíjel zisk během posledních pěti let. Potom si prověří náklady, aby si udělala představu o ziskovém rozpětí v podnikání.

	Věděla, že restaurační branže nikdy nevykazovala velké rozpětí. A to samé by mělo pochopitelně platit i o jejích dodavatelích.

	Rychle a metodicky se prokousávala ročními hospodářskými výsledky. Prsty lehce vyťukávaly čísla na malé klávesnici a její poznámkový blok se plnil sumami a sloupci čísel.

	Po téměř hodině počítání usoudila, že si zaslouží odměnu, a tak se vydala do kavárny pro jedno chlazené pivo. Kývla na pozdrav pár známým ze Sandhamnu a pár minut si povídala s klukem u okýnka, kde si koupila lístek na loď. Ani on nevynechal příležitost okomentovat sandhamnské vraždy.

	Ještě pořád to bylo téma číslo jedna.

	Potom se vrátila ke stolu a pokračovala ve finanční analýze. Postupně začínal vystupovat do popředí jistý vzorec, který nabýval na ostrosti, čím víc ťukala do kalkulačky.

	Tohle bude Thomase zajímat.

	Zvedla mobil a zavolala mu.

	Odpověděl po prvním signálu.

	„Thomas.“

	Stručné, ale ne nepříjemné.

	„Tady Nora. Myslím, že jsem přišla na něco dost zajímavého ohledně Fahlénovy firmy. Musíš se na to co nejdřív podívat.“

	„Kde jsi?“

	„Na Cinderelle. Vracím se na Sandhamn. Dorazím asi za půl hodiny. Co děláš dneska večer?“

	„Měl jsem v plánu zůstat ve městě,“ odpověděl po krátkém zaváhání. „Na druhou stranu rád vypadnu z toho úmornýho vedra.“

	„Zvu tě na večeři do Jachtařské restaurace. Do bistra, jestli přijedeš,“ lákala ho Nora.

	Měla toho na srdci víc než jen Philipa Fahléna. Chtěla s ním probrat dnešní schůzku s Rutgerem Sandelinem. Potřebovala si poslechnout mužsky názor, než zaútočí na Henrika.

	„Tenhle materiál musíš vidět. Nejde to vysvětlit po telefonu, je to moc složitý,“ dodala.

	Thomas se na druhém konci smál.

	„Ať je tedy po tvém. Ale nestihnu to dřív než poslední lodí. Vyplouvá, pokud se nepletu, v půl osmý ze Stavsnäsu. Takže to bude pozdní večeře.“

	„To nevadí,“ odpověděla Nora spokojeně. „Sejdeme se v půl devátý u schodů.“

	Kapitola 56

	Bistro vzniklo citlivou přístavbou ke staré budově klubu, která už déle než jedno století dominovala celému přístavu.

	V téhle budově natřené falunskou červení s věžičkou zakončenou korouhvičkou sídlil výbor jachtařské společnosti, který organizoval regaty i jiné aktivity v přístavu. Navíc se zde nacházelo několik restaurací. Během sta let prošla budovou pěkná řádka divokých jachtařů. Kdyby stěny uměly mluvit, mohly by vyprávět spoustu pikantních historek a nevynechaly by ani krále a šlechtice. Jachtařská restaurace zažila mnoho různých hospodských, od legendárního Åkeho Kristersona v sedmdesátých a osmdesátých letech až po Fleminga Bromana, vařícího drogy.

	Nora už čekala pod schody do bistra, když spatřila Thomase přicházejícího od nástupního můstku. Už z dálky ho poznala podle chůze a jako vždy ji překvapilo, jak dobře vypadá. Přestože se příliš nezajímal o oblečení, vždycky mu to, co si oblékl, slušelo. Dnes večer měl na sobě světle modré tenisové tričko a světlé džíny a na očích letecké sluneční brýle.

	Nora zaznamenala, jak se za ním otočilo několik chichotajících se dívek ve věku kolem dvaceti. Thomas si pochopitelně ničeho nevšiml.

	Obličej se mu rozzářil širokým úsměvem, když došel k ní. Za odměnu ho celého objala.

	„Jak se máš? Jsi unavený? Na co máš chuť?“ vyhrkla Nora a ani si neuvědomila, že právě vypálila tři otázky za sebou, aniž by čekala na odpověď. Poklepala si na břicho. „Já osobně umírám hlady. Pojď, půjdeme dovnitř.“

	Na nic nečekala, otočila se a vydala se před Thomasem nahoru do schodů. Číšnice v černých šatech je uvedla ke stolu s výhledem na přístav. Než se od nich vzdálila, podala každému jídelní lístek.

	Nora si hladově prohlížela nabídku. Pochopitelně převažovaly ryby, ale našlo se i pár lákavých pokrmů z masa.

	„Co si dáš?“ zeptala se Thomase. „Nezapomeň, že tě zvu, slib je slib.“

	„Už mám vybráno. Volba je jednoduchá.“

	„A co to bude, jestli se můžu zeptat?“ Nora se na něj usmívala, věděla moc dobře, co si vybral.

	„Jachtařský toast, samozřejmě. To je snad jasný, ne?“

	Tradiční jachtařský toast se tu dělá odnepaměti. Jde o poctivý kus svíčkové položený na opečeném toastu a přelitý velkou porcí omáčky Béarnaise. K tomu jako příloha štědrá porce hranolků.

	„To není zrovna zdravá strava,“ varovala ho Nora.

	„Ale je to sakra dobrý,“ namítl Thomas. „Omlouvám se za svou mluvu.“

	Když si objednali a servírka naplnila jejich sklenice tmavě červeným australským merlotem, který vybrala Nora, nemohl to už Thomas déle vydržet.

	„Tak co jsi zjistila o podnikání Philipa Fahléna?“

	Nora před něj položila modré desky a blok se svými výpočty. Stručně mu vysvětlila svůj postup a na co se soustředila.

	„Tady, podívej,“ řekla a ukázala mu papír popsaný sloupci čísel. „Dlouhodobě vykazoval podnik přibližně stejný obrat a stejné ziskové rozpětí. Pořád stejně, jeden rok za druhým. Ale před pěti lety se obrat výrazně zvedl a současně se zvýšilo ziskové rozpětí o víc než tři sta procent.“

	Poklepala špičkou propisky na číslovku 300, aby ještě zdůraznila svá slova.

	„Co to znamená?“ zeptal se Thomas.

	„Že podnik má najednou daleko větší zisky, aniž by se mu zvedly náklady.“

	Nora se napila vody a pokračovala:

	„Většině podniků se současně s vyššími příjmy zvednou i náklady. Normální je, že to jde ruku v ruce. I když je možné na určitých obchodních transakcích udělat maximální zisk, tak není běžné, aby se dramaticky zvedly příjmy a na druhé straně to nijak neovlivnilo náklady. Zboží se musí doručovat, a to přece normálně obnáší vyšší náklady. Ale Philip Fahlén to udělal úplně naopak.“

	Předložila mu jiný papír s různými čísly.

	„Tady to vidíš, najednou je strana příjmů o hodně vyšší než strana výdajů. A nedá se pro to najít žádné rozumné vysvětlení. Podle toho, co jsem vyčetla z jeho daňových přiznání, nekoupil žádnou další společnost ani neuzavřel žádnou výhodnou smlouvu. Nenašla jsem žádné kapitálové zisky, které by vysvětlily náhlý vzestup a všechny ty mimořádné příjmy. Jako by mávnul kouzelným proutkem, začal najednou vydělávat víc peněz.“

	Nora si dala krátkou pauzu, aby si naplnila pusu paellou, které se ještě neměla čas ani dotknout, jak byla nedočkavá povědět mu o svých objevech.

	Thomas ji soustředěně pozoroval.

	„Pokračuj. Poslouchám.“

	„Navíc majiteli rostou podílové zisky, tedy Philipu Fahlénovi. Dříve se spokojil s nepatrnými podílovými zisky, ale poslední roky si vybírá hodné velké částky. Což je v pořádku, protože zisky se mu o tolik zvedly.“

	„A jak se dá tohle obhájit?“

	Nora odtrhla oči od papírů s výpočty a upřela je na Thomase.

	„Mám svou vlastní teorii. Dejme tomu, že svým zákazníkům dodává kromě objednaného zboží něco navíc.“

	„Jako například pašovaný alkohol,“ vyhrkl Thomas.

	Nora přikývla.

	„Například. To ale znamená, že nemá žádné náklady, které by mohl odečíst ze zisku, jako jsou především peníze, které za ten pašovaný alkohol zaplatil.“

	Thomas souhlasně přikyvoval a dojídal poslední hranolky. Talíř vyčistil dokonale, nezbyla na něm ani kapka omáčky.

	„To chápu, jen těžko by daňovému úřadu vysvětloval takový odpis.“

	Ironicky se usmál, ale dál pozorně poslouchal Nořinu zprávu.

	„Přesně tak. Současně ale potřebuje ty peníze nějakým způsobem zlegalizovat. Mít v oběhu spoustu černých peněz není zrovna praktické. Kde je ale schovat, aniž by na tebe přišel daňový úřad? Všechny banky jsou v dnešní době přece povinny vést záznamy o pohledávkách. Nějak se tedy musí postarat o tu část podnikání, které se týkají extra příjmy.“

	Thomas složil příbor na stranu a napil se vína.

	„To zní logicky.“

	„Philip Fahlén podle mě osolil ceny těm restauracím, které od něj kupovaly jeho černé služby. Pokud to tedy je alkohol. Takže zvedne ceny svých skutečných dodávek, což je naprosto legální. Díky tomu si restaurace můžou dát cenu za alkohol do nákladů, protože na ni mají vystavenou fakturu. Fahlénova firma má díky tomu vyšší příjmy, a proto se jí hodně zvedne i zisk. Ten potom přejde na majitele, tedy Philipa Fahléna, načež on vezme peníze z podílového zisku a zaplatí z nich dodavateli pašovaného alkoholu.“

	Nora se triumfálně podívala na Thomase a položila před něj nový papír s několika výslednými částkami.

	„Simsalabim, a černé peníze jsou pryč.“

	Thomas se opřel do židle a složil si ruce za hlavou. Tahle teorie zněla zajímavě a naprosto věrohodně. Znovu si vzpomněl na slova Agnety Ahlinové. Peníze jsou na Sandhamnu, tvrdila Kicki Berggrenová. Měla na mysli Fahlénovy peníze?

	Nora mu předložila další stránku s výpočty.

	„Je toho víc. Značně stouply i honoráře vedení.“

	„Ve stejném roce, kdy se rozjelo to ostatní?“

	Nora mlčky přikývla.

	„Dlouhou dobu se každý člen vedení musel spokojit s padesátitisícovou odměnou. Před čtyřmi lety se částka zvedla na šest set tisíc ročně na člena. A dodnes se nezměnila.“

	Thomas obdivně hvízdl. Šest set tisíc korun. To není špatné. To je víc, než většina lidí vydělá za celý rok.

	„Kdo sedí ve vedení?“ zeptal se a očima přejížděl hromadu papírů na stole.

	Nora mu přes stůl podala výpis z obchodního rejstříku.

	„Jsou jenom tři: Philip Fahlén, jeho otec, kterému je, soudě podle rodného čísla, kolem devadesáti let, a žena jménem Marianne Strindbergová.“

	Thomas si podrobně prohlížel údaje na papíře.

	Byl natolik ponořený do svých myšlenek, že skoro přeslechl servírku, která se ho už potřetí ptala, jestli si dá kávu nebo nějaký zákusek. Na chvíli přerušil své úvahy a objednal si dvojité espresso. Bez dezertu. Nora nejdříve zklamaně poznamenala, že ta čokoládová pěna sice vypadá lákavě, ale není to nic pro diabetiky, a potom si objednala to samé, co Thomas.

	„Strindbergová,“ mumlal si pro sebe, „už jsem to jméno slyšel, ale nemůžu si ho nikam zařadit. Rozhodně nemá nic společnýho s Augustem, to je jistý,“ smál se.

	„Dostala se do vedení firmy v roce 2000,“ zdůraznila Nora. „To je náhoda, co? Ve stejném roce, kdy firmě tak výrazně vzrostl zisk Do té doby to byli jen otec a syn Fahlénovi, s matkou coby zástupkyní.“

	Thomas ochutnal espresso, které před něj zrovna postavili na stůl, a labužnicky si vychutnával jeho silnou kávovou chuť.

	Bylo vidět, že si na něco vzpomněl.

	„Viking Strindberg,“ řekl současně s tím, jak postavil šálek na stůl. „Šéf Kristera Berggrena se příjmením jmenuje Strindberg. Věru je to tak.“

	„Co když se jeho žena jmenuje Marianne?“ uvažovala Nora rozrušeně.

	„Když jsem s ním naposledy mluvil, byl hodně nervózní,“ pokračoval Thomas. „Nechce se mi věřit, že je to jen náhoda.“

	Zvedl sklenici na přípitek.

	„Na tvoje zdraví, Noro. Tohle se ti opravdu povedlo. Jsem rád, že jsi mě přesvědčila, abych přijel. Ty jsi skutečná mistryně všech detektivů.“

	Čtvrtek, čtvrtý týden

	Kapitola 57

	„Jak se vede?“

	Carina překvapeně zvedla hlavu, když se Margit zničehonic objevila ve dveřích její kanceláře. Pracovní doba ještě nezačala. Na chodbách panoval klid. Carina přišla už v půl osmé. Ambice jí rozhodně nechyběly.

	Celou plochu psacího stolu před ní pokrývaly hromádky papírů, naskládaných přes sebe.

	„Tohle nám včera poslali lodní dopravci, ale ještě jsem to všechno nestihla projít.“

	Promnula si oči a protáhla se.

	„Našla jsi něco?“ zeptala se Margit.

	Carina zavrtěla hlavou.

	„Sotva jsem začala. Víš, kolik se vejde pasažérů na jeden trajekt? Několik tisíc A na tomhle seznamu jsou napsaní v pořadí, jak si kupovali lístek. Kluk, se kterým jsem mluvila, tvrdil, že se jim rozbil počítač, takže nemohl ta jména seřadit podle abecedy, a já jsem od všeho dostala jen papírové kopie, nic v digitální podobě.“

	Pro představu zvedla ze stolu tlustý štos seznamů a ukázala ho Margit.

	„Hledám všechna jména, která připomínají Almhulta nebo Fahléna. Pro případ, že jsou špatně napsaná.“

	Podívala se na seznamy, ve kterých hledala. Jeden řádek za druhým s křestními jmény a příjmením.

	„Ani nevíme, jestli ten Fahlén použil svoje pravý jméno,“ mumlala směrem k papírovým kopiím. „Nejjednodušší by bylo počkat, až mi pošlou elektronickou složku, abych to mohla třídit v počítači.“

	„Nemůžeme si dovolit čekat. Takže bohužel musíš hledat dál,“ omlouvala se Margit.

	Už chtěla odejít, ale ještě jednou nakoukla do dveří.

	„Díváš se na nedělní odjezdy, že jo?“

	Carina nechápavě zvedla obočí.

	„No samozřejmě.“

	Margit se omluvně usmála.

	„Mělo mi to dojít. Vím, že se snažíš.“

	Carina jen kroutila hlavou.

	„To je v pořádku. Ozvu se hned, jak něco najdu.“

	Margit si šla dolít kafe. Podívala se na hodinky, za pět minut tři čtvrtě na devět. Thomas se měl dnes dopoledne znovu sejít s Fahlénem a zatlačit na něj. Včera večer jí volal a pověděl jí, co Nora našla ve Fahlénově účetnictví a co z toho vyvodili.

	Společně se dohodli, že Thomas zůstane v šérách a ráno zajde za Fahlénem a konfrontuje ho s údaji, které zjistila Nora. Raději ho ještě jednou a naposledy překvapí, než aby ho zvali i s jeho advokátem na běžný výslech.

	Margit napadlo, že to s dobrákem Fahlénem začíná vypadat bledě. Hned jak uviděla jeho svítivě zelený dům, věděla, že tu je něco špatně. Že něco nesedí.

	Ona měla za úkol během dopoledne získat výpis jeho telefonních hovorů za poslední dobu. Případně zajistit povolení odposlechu. Zvedla sluchátko a vyťukala číslo na státní zástupkyni.

	Kapitola 58

	Thomas vděčně přijal nabídku Lindeových a půjčil si večer jejich člun, aby se dostal k sobě domů na Harö a ráno zase včas zpátky, aby se stihl sejít s Fahlénem. Přivázal člun u jejich mola a svižným krokem se vydal na Západní mys. Oproti minulému týdnu bylo o něco chladněji. Studený ranní vzduch příjemně osvěžoval. Mnohem snesitelnější teplota než ta parna minulý týden.

	Zatímco pochodoval směrem na Západní mys, zavolal Carině a poprosil ji, aby se podívala, jestli se manžel Marianne Strindbergové jmenuje Viking a jestli oba bydlí na stejné adrese v Tyresö, která je udaná ve výpisu z obchodního rejstříku společnosti Fahlén & spol. Když mu to potvrdila, nemohl se Thomas ubránit úsměvu.

	Philip Fahlén otevřel hned po prvním zaklepání.

	Neochotně ho pozval do kuchyně a nabídl mu židli. Vypadal, že mu není dobře, v obličeji byl zarudlý a měl kruhy pod očima.

	„No,“ zabručel. „Tak co to bude tentokrát?“

	„Mám ještě pár otázek.“

	Thomas ignoroval jeho očividnou averzi. Tentokrát byl pevně rozhodnutý přitlačit ho ke zdi. Posadil se na židli. Fahlén si sedl na protější stranu stolu, co možná nejdál od něj. „Jde o vaše podnikání. Všiml jsem si, že poslední roky se vám hodně dařilo. Přibližně od začátku nového tisíciletí máte pěkné zisky.“

	„Proč vás to zajímá?“

	„Buďte tak hodný a odpovězte mi na otázku.“

	Philip Fahlén se nervózně rozhlédl po místnosti.

	„Dařilo se nám. Není na tom nic divného, měli jsme úspěch dlouhodobě.“

	„Jak se vám povedlo zvednout zisk o tři sta procent?“

	„Poctivě jsme pracovali. Za dobře odvedenou práci je odměna. Nic jiného v tom není.“

	„To jste se museli opravdu snažit; pokud se nepletu, tak vaše rozpětí zisku je o hodně vyšší, než je ve vaší branži průměrné.“

	„To se nesmí?“

	„To jsem neřekl,“ odpověděl Thomas mírně. „Ale je to dost neobvyklé. Rád bych si vyslechl vaše vysvětlení.“

	Opřel se do židle a čekal na odpověď.

	Philip Fahlén se nečekaně zvedl od stolu a šel ke dřezu. Z horní skříňky vyndal skleničku a natočil si do ní vodu. Zády k Thomasovi ji celou vypil.

	„Pochopil jste moji otázku?“ zajímal se Thomas.

	Ticho.

	Thomas zvolil přísnější tón.

	„Odpovězte na otázku.“

	Philip Fahlén se obrátil na Thomase a agresivně na něj zaútočil.

	„Jste hluchý? Říkal jsem, že jsme dřeli. Získali jsme nové zákazníky, velké zakázky. Takhle to v obchodě chodí.“

	Obrátil se zpátky ke kuchyňské lince.

	„To už člověk v tomhle zasraným policejním státě nemůže ani pracovat, aby hned nepřišel nějakej hajzl a nezačal mu pokládat blbý otázky?“ Teď už skoro křičel.

	Rozhostilo se naprosté ticho. Thomas čekal a nehnul brvou. Jediný zvuk vydávalo Fahlénovo hrdlo, jak polykal další sklenici vody.

	„Kdo je Marianne Strindbergová?“ zeptal se Thomas.

	Philip Fahlén sebou trhl.

	„Proč se ptáte?“

	„Tak ještě jednou: Kdo je Marianne Strindbergová?“

	„Je členkou vedení mé firmy.“

	„Jak je to možné?“

	„To je přeci jedno.“

	„Mě zajímá, proč je ve vašem vedení. Není tam dlouho, že ne?“

	„Je ekonomka. Říkal jsem si, že se může hodit.“

	„A na to jste přišel najednou před čtyřmi lety, po tolika letech, kdy jste si vystačili jenom vy a váš otec?“

	„Jste normální? Proč do toho mícháte mého otce?“

	Philip Fahlén se na Thomase rozčileně podíval.

	Thomas změnil taktiku.

	„Jak je možné, že jste členům vedení hned po nástupu Marianne Strindbergové do vedení firmy trojnásobně zvýšil podílové zisky?“

	„Do toho vám nic není,“ odsekl Philip Fahlén a utřel si čelo papírovým ubrouskem. „Ale jestli to musíte za každou cenu vědět, tak jsem dospěl k názoru, že je načase vyplácet členům vedení víc peněz. To se nesmí?“

	Rozhodil ruce a tázavě hleděl na Thomase.

	„Ale ano, smí, jen je to neobvyklé,“ kontroval Thomas, zatímco bedlivě sledoval mužův obtloustlý obličej. „Chcete vědět, co si myslím?“ pokračoval, aniž by nějak vnímal houstnoucí atmosféru v místnosti.

	„Ani ne.“

	Thomas se rozhodl jít rovnou k věci.

	„Domnívám se, že jste zvýšil podílové zisky, protože jste potřeboval zaplatit Marianne Strindbergové za služby, které vám poskytoval její muž.“

	Philip Fahlén se pokoušel tvářit nedotčeně, ale potom najednou zbledl a natáhl ruku k lince, aby se o ni opřel.

	Thomas se předklonil a zapíchl do Philipa Fahléna oči. „Mám totiž takový pocit, že členka vašeho vedení Marianne Strindbergová je provdaná za muže jménem Viking Strindberg, který pracuje v Systembolaget. Za stejného Vikinga Strindberga, který vám pomáhá zvláštními dodávkami. Propašovaným vínem a tvrdým alkoholem, které dodáváte bokem vedle běžného kuchyňského vybavení a za které kasírujete od zákazníků extra peníze. Je to další zdroj příjmů, díky němuž jste najednou tak markantně zvýšil obrat a začal vydělávat o hodně víc než kdokoliv jiný ve vaší branži.“

	Thomas se opřel do opěradla židle a zkřížil si ruce na prsou. S očekáváním pozoroval Fahléna.

	„To je můj názor,“ dodal po chvíli.

	Slova zůstala viset ve vzduchu. Chvěla se svou vlastní energii ještě dlouho potom, co byla vyslovena.

	Zdálo se, že pohár Fahlénovy trpělivosti přetekl. Znovu si otřel pot z čela. Třesoucí se rukou ukázal na dveře.

	„Ven,“ sykl. „Opusťte můj dům. Nemáte právo sem přijít a tvrdit o mně takové věci. Hned teď zavolám svému advokátovi.“

	Thomas ho v klidu pozoroval. Zvažoval, jestli má zůstat a položit mu ještě pár dalších otázek.

	Muž před ním měl z rozčilení v koutcích úst pěnu. Třásla se mu brada a v levém oku mu cukalo.

	Thomas se rozhodl nepokračovat. Nemělo cenu ho ještě víc rozčilovat. Lepší bude pozvat ho na stanici, až se potvrdí jeho kontakty s Vikingem Strindbergem a budou mít v rukou výpis telefonních hovorů.

	Thomas se zvedl a šel ke dveřím. Položil ruku na kliku a otevřel.

	„Ozvu se,“ řekl na rozloučenou. „Brzy.“

	„Vypadněte,“ lapal po dechu Fahlén. „Vypadněte.“

	Kapitola 59

	Henrik přišel do kuchyně s tváří temnou jako bouřkový mrak. Nora, která zrovna smažila palačinky na zítřejší výlet na Grönskär, se proměnila v jeden veliký otazník.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Stalo se to, že v naší nové síti na okouny je obrovská díra,“ odsekl Henrik. „Děti si hrály ve stodole a teď je síť děravá, a ke všemu je potrhaná i síť na platýsy. Zabere to spoustu času, než je spravím. Dneska jsem je chtěl s Hassem Christianssonem pokládat.“

	Nora se snažila tvářit účastně. Tak hrozné to zas nebylo.

	„To přece není konec světa,“ zkusila to.

	Rozčileně se na ni podíval a ona couvla.

	„Chápu, že tě to štve, ale vždyť si můžeš koupit novou. Proto existuje příspěvek na děti: je na věci, které děti zničí,“ pokoušela se s ním zavtipkovat.

	Henrik se nechtěl uklidnit.

	„Musejí se naučit dávat na věci pozor. Mám až po krk dětí, co kolem sebe rozhazují věci a všechno rozbíjejí.“

	Stoupl si pod schody a zavolal na chlapce.

	„Simone, Adame, okamžitě pojďte dolů. Chci s vámi mluvit. Hned.“

	„My jsme nic neudělali,“ ozvalo se sborem z jejich pokoje.

	„Říkal jsem, abyste šli sem.“

	„Nemohl by sis půjčit síť od Signe? Ona jich má dost,“ navrhla Nora ve snaze zabránit hádce a zachránit rybářskou výpravu.

	Henrik se nechal přesvědčit a trochu ztišil hlas.

	„Nemohla by ses jí zkusit zeptat ty? Ty se s ní znáš líp.“

	„Jasně,“ odpověděla Nora; ulevilo se jí, že krize se zdála být zažehnaná. „Hned tam zajdu. Jen dosmažím ty palačinky.“

	Nora otevřela starou, krásnou, ručně vyrobenou dvojitou branku před Brandovou vilou. Pár kroky přešla vzdálenost ke dveřím a zaťukala.

	Na Sandhamnu se nepoužívaly zvonky. Buď byly dveře otevřené a člověk do nich mohl opatrně zavolat „haló“ a vstoupit, nebo na ně hlasitě zaklepal. Ať tak či onak, hlavně když na sebe člověk nějakým způsobem upozornil.

	Sígne přišla otevřít ve své obvyklé zástěře, jinou na ní Nora nikdy neviděla. Občas uvažovala, jestli má Signe někde ukrytou nekonečnou zásobu stejných zástěr, které střídá, když se ta stará roztrhá, stejně jako si Fantom ukrýval převleky ve Skále lebek.

	Nora ji vesele pozdravila.

	„Chci se zeptat, jestli by bylo možné si od tebe půjčit síť na okouny. Adam a Simon si s tou naší hráli a roztrhli ji. Jinak přijde naše večeře vniveč, chtěli jsme totiž sítě přes den nastražit.“

	Zamrkala na Signe.

	„Henrik z toho není nadšený, jak si jistě umíš představit. Za trest jim zatrhnul dnešní dvouhodinku na počítači. Už nikdy si nesmějí hrát ve stodole bez dovolení.“

	„Samozřejmě si můžeš síť půjčit. Zajdi do stodoly a vezmi si, co potřebuješ.“

	Přišla Kajsa a strčila svůj vlhký čumák do otevřených dveří. Nora se sehnula a pohladila ji. Kajsa je nejhodnější pes na světě. Šedé chlupy na čumáku svědčily, že je v pokročilém věku, stejně jako její panička.

	Signe jí podala klíč od stodoly.

	„Ale než ji vrátíš, musíš jí očistit!“

	Nora se usmála. Síť plná řas a chaluh nebyla žádná legrace. Signe o tom věděla své. Člověk mohl síť donekonečna vyklepávat jalovcovým proutkem, a stejně ji nikdy nevyčistil pořádně.

	To Signe Noru naučila, že nejlepší způsob, jak vyčistit zanesenou síť, je zahrabat ji na pár týdnů do země. Pak enzymy obsažené v půdě rozloží všechny chaluhy. Řasy zmizí a síť je jako zázrakem zase čistá.

	Starý trik, který se občas hodil.

	Nora šla do stodoly. Stála u mola patřícího k Brandově nemovitosti. Pro šéry typická stavba, natřená na červeno, se zelenými vraty.

	Signe měla veliké molo, ke kterému se vešlo několik lodí, a mnozí obyvatelé ostrova jí ho záviděli. Poptávka po místech u mol neustále převyšovala nabídku. Na nástěnce v přístavu visela spousta inzerátů od majitelů lodí, kteří neměli svou loď kde uvázat. Obvyklá cena za kotviště v letní sezóně se v poslední době zvedla a nyní se řádově pohybovala kolem pár tisíc korun.

	Pronájmem volných míst u svých mol si přivydělávalo hodně místních. Signe pronajímala místa u Brandova mola dvěma rodinám, které jezdily na Sandhamn už celou věčnost, za docela rozumnou cenu.

	Nora zastrčila velký starý klíč do zámku u stodoly. Vevnitř to vypadalo strašidelně, malá lampa na stropě svítila jen slabě.

	Tak kde máme sítě na okouny?

	Hledala podél dlouhé stěny. Většina sítí byla v pořádku, ale viselo tu i pár starých a roztrhaných. Bezmyšlenkovitě obrátila jehlici na jedné z těch nejvíc zničených a překvapilo ji, že na ní jsou iniciály K. L. místo S. B. Zřejmě si do Signiny stodoly ukládal sítě i někdo jiný. Možná jeden z těch, co si pronajímá místo u mola.

	Až úplně vzadu vpravo našla sítě, které hledala. Sundala z háčku dvě a opatrně je vynesla ven na světlo. Když za sebou zamkla, odnesla je k molu, kde Henrik připravoval loď na cestu.

	„Tady máš ty sítě.“

	Opatrně mu je podala, aby se nezamotaly.

	„Doufám, že budeš mít štěstí. Dneska asi budeme muset večeřet dřív, abys stihl ten čtyřiadvacetihodinový závod. Start je o půlnoci, vid?“

	„Stačí, když budeme jíst v pět. Mám čas až do devíti,“ odpověděl už naprosto klidně Henrik.

	Míle se na ni usmál a ona měla pocit, že se snaží napravit neshody posledních dní.

	„Jen tak mimochodem: mám pro tebe skvělou zprávu,“ řekla a držela si za zády palce. „Večer bych si s tebou potřebovala promluvit. Ale teď už jeď, ať jsi brzy zpátky.“

	Henrik pomohl Adamovi do lodě. Ten přemluvil tátu, aby ho vzal s sebou, až pojede pokládat sítě. Nora mu poslala pusu.

	„Slibuješ, že budeš hodný?“

	Adam se na ni vážně podíval a zasalutoval.

	„Ano, paní kapitánko,“ pronesl s absolutní vážností. „Budu strašně moc hodný. Zvlášť jestli budu moct řídit loď…,“ dodal a po očku pozoroval Henrika; obával se, jestli ho eskapáda se sítí nepřipraví o možnost sedět za volantem.

	Henrik se jen zasmál a rozcuchal mu vlasy. Vrátila se mu dobrá nálada.

	„Tak pojď, ty divochu, vyrazíme. Jasně že budeš moct kousek řídit.“

	Nora se vracela od mola zamyšlená. Přemýšlela, jak nejlépe Henrikovi oznámit, že by chtěla vzít tu práci v Malmö.

	Od té hádky v sobotu večer už o tom nemluvili. Ještě se jí nenaskytla šikovná příležitost, aby mu pověděla o své schůzce s personální agenturou.

	Instinktivně vycítila, že si s ním musí promluvit, než odjede na závody, aby měl dostatek času to strávit, až bude pryč.

	Dnes večer. Po večeři.

	To by mohla být vhodná chvíle.

	Kapitola 60

	Volej Marcuse Björka z rejdařství, stálo na lístku, který Thomas našel na svém stole na stanici, když se v jedenáct hodin vrátil do Stockholmu starým a spolehlivým trajektem Sluneční oko.

	Napadlo ho, že by si měl pořídit u Waxholmské lodní společnosti permanentku, protože hlídat si všechny účtenky za trajekt pro účetní, to bylo peklo. Párkrát se svezl s námořní policií, ale při jejich nedostatečném počtu lodí se to povedlo jen občas.

	Na papírku stálo číslo na mobilní telefon.

	Nejdříve Thomas zavolal Margit a potom si spolu sedli k jeho stolu, k telefonu s hlasitým odposlechem.

	Margit vyťukala číslo a zmáčkla tlačítko se symbolem odposlechu pro né pro oba.

	„Marcus Björk, vítejte u Finského rejdařství.“

	Jeho hlas zněl mladě a zaníceně. Thomas si v duchu představil mladého muže s kulatou tváří a velkými ambicemi.

	„Tady Margit Grankvistová, policie v Nacka. Vedle mě sedí můj kolega Thomas Andreasson a poslouchá náš hovor společně se mnou. Prý jste nás sháněl.“

	„Ano, to je pravda. Děkuji, že voláte. Pracuji tu v administrativě. Včera jste od nás dostali seznamy pasažérů. Omlouvám se, že jste museli čekat, ale snažili jsme se je poslat, jak nejrychleji to šlo. Měli jsme problém s počítači.“

	„Chápu.“

	„Jde o to, že jsem mluvil s kapitánem, co měl službu tu neděli, na kterou jste se ptali, tedy asi před dvěma týdny. Řekl mi, že skutečně existuje zápis o dvou mladých lidech, kteří ohlásili, že ten večer někoho viděli spadnout přes palubu. Ale ohlásili to až druhý den, těsně před výstupem z lodi, a nic nenasvědčovalo tomu, že je to pravda. Navíc byli ti dva večer opilí, takže kapitán to posoudil jako planý poplach.“

	Marcus Björk se nervózně zasmál.

	„Co se dělo pak?“ Margit se tázavě dívala na telefon.

	„Bohužel nic. Nikdo nechtěl ty dva puberťáky brát vážně. Neumíte si představit, co všechno si občas od lidí vyslechneme.“

	Z jeho slov zněly obavy, jako by se bál, že někdo udělal velikou chybu.

	„A jelikož jste po nás chtěli seznam pasažérů, tak mě napadlo, že by vás mohlo zřejmě zajímat, že ten večer se skutečně něco ohlásilo,“ dodal.

	Thomas si vyměnil s Margit pohled. Ta mu ukázala zvednutý palec nahoru.

	„Jména?“ naznačila němě.

	Thomas se naklonil k telefonu.

	„Máte jména těch dvou mladých?“

	„Ano, moment. Víme, jak se jmenují i kde bydlí. Kapitán si pro jistotu napsal i jejich adresy. Díkybohu.“

	Hlas Marcuse Björka už nezněl tolik nadšeně, ale spíš vystrašeně.

	„Výborně,“ řekl Thomas a kývl na Margit.

	„Můžete nám to teď hned poslat e-mailem?“

	„Samozřejmě.“ Ve sluchátku se chvíli nikdo neozýval. „Můžeme pro vás ještě něco udělat?“ nabídl se Marcus Björk.

	„Máte na palubě nějaké kamery?“ zajímalo Margit.

	„Ano, máme. Na více místech.“

	„Tak to bychom se rádi podívali na záznamy z předminulé neděle. A jestli můžu poprosit, tak ještě od pondělí do středy včetně. A to co nejdřív.“

	„Určitě. Zařídím to hned po přistání ve Stockholmu.“

	Margit se podívala na hodiny a povzdechla si.

	„V kolik to bude?“

	„Moment, podívám se.“

	Podle zvuku, který se ozýval v pozadí, listoval Marcus Björk hromadou papírů. To by měl vědět zpaměti, zašeptal Thomas potichu Margit.

	„Později odpoledne. Protože v sedm už zase trajekt vyplouvá.“

	Margit si zamyšleně hrála s propiskou, zatímco Thomas ukončil hovor a zavěsil.

	„Že bychom měli jednou kliku a ty kamery zachytily Almhulta a jeho vraha?“ uvažovala Margit nahlas.

	Vytrhla papír, na který nakreslila malé postavičky, udělala z něj kouli a přesným hodem se trefila do koše na druhé straně místnosti.

	Potom začala pochybovat.

	„Nebo toho chci moc?“

	Thomas vyhledal ve svém bloku poznámku o odposlechu telefonu Vikinga Strindberga.

	„Co říkala státní zástupkyně na ten odposlech telefonu, co jsme o něm mluvili minule?“

	Margit se v židli zaklonila a obrátila oči v sloup.

	„Samozřejmě se jí to vůbec nelíbilo. Nedělají to rádi. Ale stačilo jí ocitovat dvacátou sedmou kapitolu trestního zákona.“

	Margit uměla text nazpaměť.

	„Tajné odposlouchávání telefonu je povolené při předběžném vyšetřování trestních činů, jejichž trestní sazba je vyšší než šest měsíců nepodmíněně.“.

	Tvářila se nadmíru spokojeně.

	„Jestli někdo pašuje alkohol v hodnotě několika milionů ze Systembolagetu a nezdaněný ho prodává dál do restaurací, tak asi vyfasuje víc než šest měsíců. Nemyslíš?“

	Thomas se v duchu usmál, líbila se mu představa, jak státní zástupkyně Öhmanová proti své vůli podepisuje povolení odposlechu. Odposlech byl mnohým proti srsti, šlo tu o názor na to, kam až je v demokratické společnosti možné zajít. Ale pro policii znamenal silnou zbraň, díky němu se často podařilo získat chybějící články ve vyšetřování.

	Tentokrát se ale zástupkyně nechala přesvědčit nezvykle rychle.

	„Během dneška se na něj napíchnou, pokud kolegové udělají všechno tak, jak se jim řeklo. Nasadila jsem na to Kalleho,“ pravila Margit. „On navíc ještě projde všechny odchozí hovory za poslední týdny,“

	Významně povytáhla obočí.

	„Myslíš, že se tam najde i nějaký odchozí hovor na Fahlénovo číslo?“ Pohrávala si se svým mobilem a důkladně si ho prohlížela. „Pokaždé mě překvapí, jak jsou zločinci při používání mobilu neopatrní. Všichni přece vědí, že dnes je už možné jejich hovor vypátrat. Skoro přesně se dá i zjistit, z jaké čtvrti ten syčák volal. Páchat zločiny bylo dřív asi jednodušší.“
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	Thomas se znepokojeně podíval na svůj pípající mobil. Právě mluvil s Margit, která už pro dnešek skončila a jela domů něco sníst. Sotva se posadila ke stolu, a už jí volal Thomas. Sešel se s kapitánem trajektu, se kterým pravděpodobně jel Almhult.

	„Margit, počkej okamžik, prosím tě, přišla mi zpráva. Jenom se podívám, co to je.“

	Ve sluchátku se rozhostilo ticho, zatímco Thomas otvíral zprávu.

	Philip Fahlén převezen helikoptérou do nemocnice. Stav kritický.

	Zpráva bylo odeslána v 18.57.23. Z Carinina mobilu.

	„Thomasi,“ ozvala se Margit, „co ti to přišlo?“

	Thomas sebou cuknul. Skoro zapomněl, že má na telefonu Margit.

	Spěšné jí zprávu přečetl.

	„Píšou tam i proč?“ okamžitě zareagovala Margit.

	„Ne.“

	Thomas trochu zaváhal.

	Má se ještě v krátkosti vrátit ke svému rozhovoru s kapitánem té obří lodi? V podstatě se od něj nedozvěděl nic jiného, než co už jim řekl Marcus Björk. Nebo by měl nejdřív zjistit, co se stalo Philipu Fahlénovi?

	Rozhodl se pro to druhé.

	„Hele, musím mluvit s Carinou, zavolám ti zpátky.“

	Rychle zavěsil a zmáčkl tlačítko s číslem na Carinu. Zvedla to hned.

	„Zkoušela jsem ti volat,“ omlouvala se, „ale měl jsi obsazeno, říkala jsem si, že tohle bys měl vědět.“

	„Co se děje?“ zeptal se Thomas rovnou, ani nepozdravil.

	„Dnes kolem šestnácté hodiny přiletěl na Sandhamn zdravotnický vrtulník pro Philipa Fahléna. Odvezli ho do Danderydské nemocnice. Leží na jipce.“

	„Co se mu stalo?“

	„Moc mi toho neřekli. Víš přece, jak jsou citliví na soukromí pacienta.“

	Thomas jen těžko krotil svou netrpělivost.

	„No a co tedy říkali?“

	„Vypadá to na mozkovou mrtvici. Prý byl v bezvědomí, když ho odváželi.“

	„Mrtvice?“ V Thomasově hlase se ozývalo překvapení.

	Carina pokračovala.

	„Zkusím tam znovu zavolat později a uvidím, co z nich dostanu. Něco mi snad říct musí.“

	Thomasovy myšlenky nabraly jiný směr.

	Stihla Philipa Fahléna jenom běžná mrtvice? Nebo se někomu podařilo dostat jed na krysy i do něj a způsobit mu život ohrožující krvácení do mozku?

	Jako se to stalo Kicki Berggrenové.

	Neopakuje se jim před očima stejný vzor? A kdo v tom případě za tím stojí? Jestli někdo Philipa Fahléna otrávil, je to důkaz, že za těmi předešlými úmrtími někdo je.

	Vrah, kterého neznají, a ani nevědí, kde se nachází. Což se teď nezbytně musí změnit.

	„Zavolej mi hned, až s nimi budeš mluvit. Na hodině nezáleží,“ poprosil ji Thomas. „A prosím tě,“ dodal, „zeptej se, kdy si s ním budeme moct promluvit.“

	Carina si potichu povzdechla.

	„Už jsem se jich ptala. A moc nadšení nebyli. Sestra, se kterou jsem mluvila, zdůraznila, že možná zemře. Jeho stav je hodně vážný. Není jisté, jestli se vůbec někdy probere. Skoro jsem dostala vynadáno, že jsem se zeptala.“

	„Stejně se zeptej. Jestli se probere, musíme s ním každopádně mluvit.“

	„Dobře,“ řekla odevzdaně.

	Chvíli bylo ticho, potom se hovor přerušil.

	„Než budeme mít na krku další vraždu,“ dodal potichu Thomas.
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	Rybářská výprava byla úspěšná.

	Do sítí se během šesti hodin chytilo několik pořádně vypasených okounů.

	Adam se pyšnil jak páv. Seděl uprostřed lodi s úsměvem od ucha k uchu, obklopený rybářskými sítěmi plnými chaluh a mořských řas.

	„Mami, podívej, už jsi někdy viděla tolik ryb?“

	Když očistili dostatečné množství ryb k večeři, pořád jim zbýval jeden plný kbelík živých kusů. Vypustili je proto do kamenné nádrže zabudované do mola. Fungovala stejně jako akvárium, uchovávaly se v něm živé chycené ryby i několik dní. Bylo to takové praktické zařízení, které zde měli, co Nora pamatovala.

	Okoun pečený na žhavém uhlí s raným bramborem a smaženicí z lišek představoval ten pravý letní pokrm. Nora prostřela stůl na zahradě, aby si užili letního večera.

	Henrik nechtěl pít víno, protože se chystal na závody, ale Nora si jednu skleničku zlatavého Chardonnay nalila. Jako sladkou tečku si dali jahody se zmrzlinou.

	Pili kávu. Henrik se chystal za chvíli odejít. Přesto bude ještě pár hodin trvat, než zajde slunce. Vlaječky, co přes den vlály v čerstvém vánku, teď visely zplihle. Bzučeli čmeláci.

	Chlapci na chvíli odběhli k dědovi a babičce, takže byli sami.

	Nastal čas promluvit si s Henrikem.

	Nora se natočila směrem k němu.

	„Chtěla bych ti něco říct. Doufám, že z toho budeš mít radost, protože já si myslím, že je to skvělý.“

	Chytla ho za ruku.

	Henrik se napil kávy a zvědavě ji pozoroval.

	„To zní zajímavě. Tak povídej, poslouchám.“

	Nora se rozhodla ignorovat strach, co jí svíral hruď, a snažila se znít co nejvíc pozitivně.

	„Včera jsem se ve městě sešla s tím agentem, jak jsem ti o něm říkala. Skvěle jsme si popovídali. Ta práce zní ohromně zajímavě. Je to přesně taková výzva, jakou jsem si přála. A pak ta představa, že se zbavím svýho nemožnýho šéfa. Už nikdy Ragnar.“

	Obličej se jí rozzářil úsměvem, když popisovala včerejší pohovor a otázky, na které musela odpovídat. Přitom nadšeně gestikulovala rukama. Nemohla zarazit své nadšení, slova z ní vycházela čím dál tím rychleji.

	Dokud si nevšimla, že nemá posluchače.

	Henrik mlčel jak ryba.

	Když Nora domluvila, rozprostřelo se mezi nimi tíživé ticho. Během pár minut pokrylo celou zahradu.

	Konečně Henrik otevřel ústa.

	„Chceš tím říct, že ses s ním sešla za mými zády?“

	Nora celá zkoprněla. Henrik mluvil ledovým hlasem a pozoroval ji, aniž hnul brvou. Seděl s rovnými zády a díval se na ni jako na cizího člověka.

	„Nejdřív jsem se s ním chtěla v klidu sejít,“ pronesla Nora pomalu, „abych zjistila, jestli se o tom bude potřeba ještě vůbec bavit.“

	„Takže za mými zády?“

	Jeho slova zněla jak prásknutí bičem.

	„To je dost přitažený za vlasy. Prostě jsem se rozhodla s ním nejdřív sejít a říct ti to až potom. Co je na tom špatnýho?“ zašeptala Nora.

	Cítila, jak se jí svírá hrdlo.

	Ten člověk, co seděl naproti ní, to nebyl Henrik, její manžel. Na druhé straně stolu seděl nějaký cizinec. Cizinec s černýma očima a odsuzujícím pohledem.

	„Tohle já nebudu tolerovat,“ prohlásil tvrdě. „Jestli si myslíš, že si s touhle rodinou můžeš dělat, co se ti zlíbí, jenom kvůli svojí kariéře, tak se pleteš.“

	Nora zoufale polkla. Strach jí svíral žaludek a cítila, jak jí stoupá vzhůru až do krku.

	Počítala s tím, že bude překvapený, že se s tím poradcem nakonec sešla, ale byla přesvědčená, že to pochopí. Proč to bere takhle?

	„Já se můžu scházet, s kým chci, ty mi nemáš co zakazovat.“

	Její slova vyzněla příkřeji, než chtěla, vzpurně, jak u malého dítěte.

	„Já si budu dělat, co chci, protože ty si asi taky myslíš, že si můžeš dělat, co chceš, a jediný, co tě zajímá, je tvoje pitomá práce.“ Henrik zuřil, vzteky mu zbělaly rty. „V tomhle se mnou nepočítej,“ pokračoval. „Strašně jsi mě zklamala, abys věděla. Jsi neskutečně sobecká. Máš dvě děti, víš o tom?“

	„Tvoje jsou taky,“ odsekla Nora. „Být věčně na moři, to je podle tebe v pořádku, zatímco já dělám všechno ostatní.“ Zvedla se tak prudce, až převrhla židli. „Jak tohle můžeš říct? Měl bys být na mě pyšný. Mít radost, že tvojí ženě někdo nabízí tak zajímavou práci.“

	Zhluboka se nadechla a snažila se zmírnit hlas, napjatý k prasknutí.

	„Místo toho jsi jen závistivý a zlý.“

	„Bráním jen naši rodinu. A pro naše děti chci jen to nejlepší. Ale ty se chováš jak rozmazlený dítě, který nedostalo novou hračku. My nejsme tvoje loutky, který můžeš ovládat, jak potřebuješ,“ řekl Henrik. Zkřížil ruce na prsou a díval se na ni. Svaly na rukou měl napjaté a klouby zaťaté.

	Nora byla zaražená.

	Marně se snažila v jeho obličeji zahlédnout aspoň jiskru pochopení. Něco, co by připomínalo Henrika, jakého milovala.

	Henrika, jejího manžela.

	Henrik se podíval na hodinky a vstal od stolu.

	„Musím jít. Nebo přijdu pozdě.“

	Nora oněměla. Došla jí slova. Vůbec se jí nelíbila představa, že by odešel, aniž by se usmířili, ale už neměla sílu s ním dal diskutovat. Na jednu stranu měla chuť nechat převládnout svůj vztek a poslat ho do hajzlu, ale uvědomovala si, jak by jí bylo, kdyby odešel, ještě než se udobří.

	Nakonec zvítězil rozum.

	Kousla se do rtu tak silně, až v ústech ucítila krev. Zhluboka se nadechla. Byla sotva slyšet.

	„Teď přece nemůžeš odejít?“

	„Tohle nikam nevede. Nemůžu přijít pozdě,“ pronesl se zadržovanou zlostí.

	„Henriku.“ Znělo to spíš jako vzlyk. „Nechoď nikam, musíme se nějak domluvit.“

	Třásl se jí hlas, jak se snažila ho ovládnout. Znovu se zhluboka nadechla a pokoušela se zadržet pláč. V tuhle chvíli pro ni bylo nejdůležitější nezačít brečet.

	Mezi nimi se vytvořila závratná propast. Nepřekonatelná.

	V odpověď se jí dostalo prázdného pohledu.

	Muž, jenž slíbil, že jí bude oporou v dobrém i zlém, zašel do domu. Viděla, jak si bere svoje věci a z věšáku u dveří sundává plovací vestu. Když vyšel zase ven, změnil demonstrativně téma hovoru a díval se někam jinam.

	„Pozdravuj kluky. Vrátím se zítra kolem půlnoci, jestli nám bude přát vítr.“

	Ani se přitom nezastavil, jeho slova k ní dolehla, až když už kolem ní prošel.

	„O tomhle se už nechci víc bavit. Pro mě je to vyřízená záležitost. Měla bys vzít rozum do hrsti, Noro.“

	Otevřel branku a rychlými, ale rozhodnými kroky odcházel. Za chůze si navlékl vestu. Jeho jachtařský vak se pohupoval v rytmu jeho chůze. Ani jednou se neohlédl.

	Nora stála na zahradě a dívala se za ním. V očích ji pálily slzy. Setřela si je hřbetem ruky.

	Kdyby zrovna nepřiběhli chlapci, rozbrečela by se jako želva.
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	Nora seděla na verandě. Chlapce už uložila do postele a snažila se pochopit, co se to vlastně mezi ní a Henrikem stalo. Nemohla si vzpomenout, kdy naposledy se tak moc pohádali. Tak nešťastná se v manželství ještě nikdy necítila, ani když měli starostí nad hlavu s malými dětmi a v noci se nevyspala.

	Jak mohlo něco, co začalo dobrou zprávou, skončit takovou katastrofou?

	Měla chuť zavolat Thomasovi, ale podvědomě se jí nechtělo svěřovat se s manželskými problémy společnému příteli, i když ho znala už tak dlouho.

	Navíc měl dost svých starostí s vyšetřováním těch vražd. Když ho viděla naposledy, byl úplně vyřízený.

	Zlost a šok nad Henrikovou reakcí jí ležely na srdci jako balvan, téměř cítila fyzickou bolest. Ruce a nohy jí ztěžkly a bolelo ji v krku, jako by začínala být nemocná. Za víčky ji pálily slzy.

	Neměla ponětí, jak by měla na Henrikova tvrdá slova reagovat. Jestli to myslel vážně, znamená to, že se bude muset práce v Malmö vzdát. Nebo bude muset zvážit, jestli je schopná se do Malmö přestěhovat bez manžela.

	Nepředstavitelně moc to bolelo.

	Stálo místo vedoucí právničky Regionu jih za zničené manželství?

	Samozřejmě ne. Ale ne jednoznačně.

	Když si šla do kuchyně nalít pořádného panáka Henrikovy oblíbené whisky, znovu ji napadlo, že by bylo nejlepší, kdyby ji nikdy z osobního oddělení nezavolali.

	Oblékla si svou jachtařskou bundu a se skleničkou v ruce šla dolů k molu. Chlapci tvrdě spali. Klidně je mohla na pár minut opustit. Posadila se na židli a zadívala se na moře. U vody se jí vždycky zvedla nálada. Stačil pohled na moře lesklé jak zrcadlo, a prostoupil ji klid. Ale dnes večer ani to nepomohlo.

	Tíha na prsou se nijak nezmenšila.

	Kroky na štěrkové cestě ji polekaly.

	„Co tu sedíš tak sama?“

	Vedle ní stála Signe a zvědavě si ji prohlížela.

	„Dnes je tak krásný večer. Chtěla jsem vidět západ slunce.“

	Nora se statečně pokusila na Signe usmát, ale moc se jí to nepovedlo. Aniž by chtěla, začaly jí po tvářích stékat slzy.

	„Holčičko moje, co se stalo?“

	Signe ji starostlivě pozorovala.

	„Nic, nic zvláštního.“

	Sama slyšela, že nezní zrovna přesvědčivě.

	„Ale vždyť vidím, že se něco děje. No tak, pověz mi, co se stalo.“

	Signe se posadila na židli vedle ní a pohladila ji po ruce. „Tak hrozný to nebude. Něco s Henrikem? Kde vlastně je?“

	„Na moři.“ Nora zavzlykala. „Má čtyřiadvacetihodinový závod.“

	Slzy se Noře řinuly z očí, když začala líčit průběh večera. Řekla jí o své nové práci, o návštěvě v personální agentuře a o Henrikově reakci.

	Signe si ji zkoumavě prohlížela. Slunce už zapadlo a okolo nich se začaly protahovat stíny. Nora v Signiných očích zahlédla odraz bolesti jednoho celého lidského života.

	„A co si přeješ ty sama?“

	„Já nevím,“ zahuhňala Nora. „Vlastně vím: Chci, aby si Henrik přál, abych tu práci vzala.“

	„A když si to nebude přát?“

	„Tak nevím, co mám chtít. Přece nemůžu odmítnout takovou šanci? Co by si o mně v bance mysleli? A navíc nesnáším svýho šéfa. Je to idiot.“

	Znovu jí začaly téct slzy.

	„Budu toho litovat celý život.“

	Nora se pláčem celá třásla.

	Signe vyndala z kapsy kapesník a podala jí ho.

	„No tak, no,“ řekla. „Dítě zlatý, v životě je spousta věcí, kterých člověk může hořce litovat. A věř mi, že odmítnutá práce mezi ně nepatří.“

	Signe se tvářila záhadně. Opatrně pohladila Noru po tváři.

	„Jsi ještě tak mladá. Celý život máš před sebou a máš skvělé děti, které ti dělají radost.“

	„Je ti líto, že nemáš děti?“

	Otázka jí vyklouzla, než se stihla zarazit. Vystrašeně se na Signe podívala. Ještě nikdy se jí na nic podobného nezeptala.

	„To víš, že jsem chtěla mít děti. Ale věci vždycky nejsou tak, jak by si člověk přál.“

	Zadívala se na moře a trochu se zachmuřila.

	„Je toho víc, co není, jak by si člověk přál. A čeho člověk lituje, když už je na lítost pozdě.“

	Nora cestou zpátky domů přemýšlela.

	Automaticky sebrala sedáky ze zahradních křesel a zamkla vchodové dveře. Jako každý den po západu slunce zalila pelargonie. Potom zhasla všechna světla v přízemí a po schodech vyšla nahoru do dětského pokoje.

	Jejich lehké oddechování byl jediný zvuk v celém domě.

	Simon opět ležel v předklonu na kolenou, hlavu zabořenou hluboko do polštáře. Sklonila se nad něj a pohladila jeho hebkou tvář. Trochu se ve spánku potil, vlásky nad ušima se mu zkudrnatily.

	Potichu zvedla Simona a opatrně ho přenesla do své postele. Pohodlně se uvelebil, aniž se probudil. Pomalu se svlékla a lehla si vedle něho, přitiskla se co nejblíže k jeho teplému tělu. Hladila ho po hladkém bříšku, které se mu při dýchání lehce nadzvedávalo, dívala se do tmy a znovu se rozplakala.

	Pátek, čtvrtý týden
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	Nora vzdala snahu usnout, když displej na digitálním budíku ukazoval 6:23.

	Simon ležel stočený do klubíčka vedle ní. Měl zpocené čelo, i když ze sebe odkopal deku. Otevřeným oknem zahlédla jasně modrou oblohu.

	Vypadá to na další krásný letní den.

	Ale noc byla příšerná.

	Podařilo se jí usnout jen na pár krátkých chvil. Svaly měla napjaté k prasknutí. Celou noc byla ve střehu, ležela nehnutě, rovně jak svíčka, s rukama podél těla. Znovu a znovu se probouzela, a než si stačila uvědomit proč, přepadla ji bolest na prsou. Pak si vzpomněla na ten nešťastný rozhovor s Henrikem, načež jí znovu začaly téct slzy.

	Celou noc se jí zdály hrozné sny, že se rozvádí. Dům se měl prodat a děti musely opustit svůj domov.

	Mohla si namlouvat, že to byla jen obyčejná hádka, ale její tělo vědělo svoje.

	V sázce byl celý jejich společný život. Tak daleko to zašlo. Přitiskla nos na Šimonova vyhřátá záda a znovu ucítila slzy v očích. Jeho dětská vůně ji donutila se i přes slzy usmát. Ať se stane cokoliv, hlavně že má děti.

	Snažila se myslet na něco jiného.

	Dnes je čeká výlet na Grönskär. Už dlouho se těší, že se podívají do majáku, který je známým orientačním bodem pro celé šéry. Výlety se Spolkem přátel Sandhamnu jsou vždycky prima, a dnes se k nim přidá i Signe a Nořini rodiče.

	Měla strach, že se nevydrží celý den přetvařovat. Jestli její máma zjistí, co se stalo, bude jí muset celou tu smutnou událost převyprávět. To se jí opravdu nechtělo, zvlášť když by u toho byly děti.

	Lepší bude vůbec nic neříkat, i za cenu, že se bude muset celý den tvářit, jako že se nic neděje. Kupodivu jí ale vůbec nevadilo, že Signe ví, co se stalo. Ani trochu nelitovala, že se své hodné sousedce svěřila. Včera večer to potřebovala. Navíc Signe není z těch, co druhým radí, jak mají žít.

	Na rozdíl od její matky.

	Nora se zhluboka nadechla, rozhodnutá přemýšlet o něčem jiném. Na tohle bude dost času, až se Henrik vrátí ze závodů. Pak se to budou muset snažit společně vyřešit.

	Do té doby se ona přepne na autopilota.

	Loď na Grönskär vyplouvá z přístavu Ångbåtsbrygga v půl desáté. Sandhamnská lodní taxislužba vypravila pro čtyřicet účastníků výletu speciální charterovou loď. S sebou se doporučovalo vzít svačinu a deku na zem. Po prohlídce ostrova se plánoval společný piknik na útesu pod majákem.

	Zkontrolovala hodiny a konstatovala, že do odjezdu mají ještě několik hodin čas. Ale v klidu už může začít připravovat piknikový koš. Stejně neměla nic lepšího na práci. Hořce se usmála a šla dolů do kuchyně.

	Včerejší palačinky byly určené pro chlapce, musely se namazat marmeládou a stočit. Jí budou stačit obložené chleby. Vedle palačinek uložila na stroužky nakrájenou okurku a mrkev. Celou tu parádu doplnila termoska s kafem, láhev ovocné šťávy a pár buchet.

	Nora se podívala, kolik je hodin. Ručičky ukazovaly čtvrt na osm. Víc než dvě hodiny do odjezdu.

	Aby se nějak zabavila, prostřela stůl ke snídani. Napadlo ji, jestli dostatečné množství řasenky a šminek dokáže zamaskovat její zarudlé a opuchlé oči. Nejspíš ne.

	Tak bude muset mít celý den nasazené sluneční brýle. Naštěstí svítí sluníčko, takže to nebude vypadat divně.

	Kapitola 65

	Lodní taxi bylo plné natěšených cestujících. Minimálně polovina z nich byly děti, takže dost hlučely. Nora skoro všechny znala. Signe s sebou vzala i Kajsu a spolu s ní seděla vedle Nořiných rodičů. Loď odrazila od břehu a zamířila na Grönskär.

	Přistáli v přístavu hned pod majákem u Uhelného útesu. V tomhle starém přístavu pro malé lodě na severní straně ostrova bylo poslední dobou málo vody, ale pevné betonové molo hravě zvládlo i větší lodě.

	Pohled na Grönskär bral dech.

	Majáku se říkalo „královna Baltu“, díky jeho krásné siluetě. Vlastnila ho Nadace pro ochranu šérů, která se starala o údržbu a šetrné zacházení s ním. Současný strážce majáku, nebo jak se dnes říkalo: správce, byl člověk pro věc skutečně zapálený a o maják se vzorně staral.

	Tahle téměř dvacetimetrová věž dominovala celému ostrůvku, jež neměl na délku víc než nějakých čtyři sta metrů. Maják se tu ve své výšce majestátně tyčil jako pomník potřeby ukázat námořníkům cestu do bezpečného přístavu Sandhamnu, kterou zde lodě po staletí hledaly.

	Na břehu na ně už čekal správce a doširoka rozkročený je na ostrově přivítal.

	Průvodkyně, veselá paní ze Sandhamnu, vedla skupinu ke vchodu do majáku a cestou jim nadšeně vyprávěla o jeho historii.

	„Grönskärský maják, navržený známým architektem Carlem Frederikem Adelcrantzem v roce 1770, je vystavěný ze žuly a pískovce. Maják je osmihranný, s rozšířenou spodní částí. Zpočátku se zde používal otevřený oheň z kamenného uhlí, které se v roce 1845 nahradilo takzvanou čočkou třetí řady s lampou na řepkový olej. V roce 1910 se zde zavedly petrolejové lampy v kombinaci se žaluziemi, které umožňovaly vysílat různé světelné signály.“

	Na chvíli se odmlčela a naklonila se k Simonovi s Adamem. „Představte si to, kluci. Než zde nainstalovali výtah, musel chudák strážce majáku vynášet pytle s uhlím na zádech po schodech až nahoru, umíte si představit, jaká to byla práce?“

	Simon se na průvodkyni díval s otevřenou pusou. Usmála se na něj. „Uhodneš, kolik je to schodů?“

	Simon se zamyslel a potom jí ukázal všechny prsty na rukou.

	„Víc než tolik?“

	„O hodně víc.“

	„Prosím tě, těch je určitě několik set,“ řekl mu Adam a podíval se nadřazeně na mladšího brášku.

	Potom se obrátil na průvodkyni.

	„Brácha neumí počítat, ještě nechodí do školy.“

	Průvodkyně se mile usmála a poklepala ho po rameni.

	„Bohužel jste se ani jeden netrefili. Je tu celkem devadesát schodů, a to je ažaž. Počkejte, až půjdeme nahoru.“

	Otočila se zpátky ke skupině a pokračovala.

	„Maják zhasl v roce 1961, kdy ho nahradil kesonový maják Revengegrundet u ostrova Korsö. V devadesátých letech se za přispění státních prostředků zrenovova! a v současnosti svítí Grönskärský maják slabým zeleným světlem. Takže stará dáma ještě žije.“

	Ukázala na schodiště.

	„Tak můžeme jít dovnitř, ale postupně, je tam těsno. Dávejte pozor, ať na těch nerovných schodech nezakopnete.“

	Stupínky byly ještě ke všemu trochu vyšší než na běžném schodišti, takže museli při každém kroku zvedat nohu o něco výš. Jednou dokonce zabloudili, omylem zabočili do slepé chodby, která nikam nevedla.

	Těsně pod vrcholem musela Nora konstatovat, že by člověk musel mít o dost lepší kondičku než ona, aby se při výstupu nezadýchal. Napadlo ji, že všechny ty její procházky a jízda na kole by měly mít lepší výsledek. Nemluvě o jejím joggingu, vyčítala si.

	Když zdolali poslední patro, ocitli se v malé místnosti s bíle natřeným litinovým žebříkem vedoucím nahoru do špičky majáku, do takové malé rozhledny umístěné nejvýš, co to jen šlo. Od paty žebříku vedly zelené dveře na úzký ochoz kolem dokola celé věže.

	„Můžu tam jít, mami?“

	Simon se prosebně díval na Noru.

	„Já chci taky,“ přidal se Adam.

	Nora otevřela dveře a vykoukla ven. Hluboko pod sebou viděla zem. Podívala se na chlapce.

	„Ale musíte být hrozně opatrní. Nechci vidět, abyste tu v té výšce pobíhali sem a tam. Rozumíme si?“

	„Adame, pojď, chytni se mě za ruku. V mém věku se už člověk potřebuje opřít o někoho mladšího.“

	Signe stála za Norou, chytla Adama pevně za ruku a vyšla s ním ven na ochoz.

	Výhled byl nádherný.

	Díky jasnému počasí mohli pozorovat moře v celé jeho nádheře. Krásu stovek ostrovů a skalnatých ostrůvků, roztroušených všude kolem nešlo vyjádřit slovy. Na obzoru se rýsoval maják Almagrundet, přestože byl odsud vzdálený několik námořních mil.

	Dole pod věží stály staré domky pro zaměstnance majáku, v posledních letech citlivě zrekonstruované. Se svými rodinami zde dříve bydleli vedoucí majáku, strážce majáku a jejich pomocník.

	Musely zde panovat nuzné a nehostinné podmínky, především pro ženy, uvažovala Nora. Všechny domácí práce se musely dělat bez elektřiny a tekoucí vody. A k tomu všemu se po celé zimní období muselo neustále dohlížet na světlo majáku, bez ohledu na počasí a zdravotní stav.

	Dnes si člověk jen těžko dovede představit, jaké to bylo, přežívat zde celé roky v takových podmínkách. Vrcholným zážitkem byl nejspíš výlet na Sandhamn, ale i ten představoval jen odlehlou výspu na okraji šérů.

	„Nevídaná krása, co?“ pronesla Signe a samým blahem si povzdechla. „Žiju tu odmalička, ale tenhle výhled mě nikdy neomrzí.“

	„Musím s tebou souhlasit,“ řekla Nora a prohlížela si krajinu kolem sebe.

	Na ochozu se k nim připojila průvodkyně, lokty se opřela o zábradlí.

	„Věděly jste, že ten šedý kámen použitý na stavbu věže pochází odtud z ostrova, přímo z útesů pod námi? Spojovali ho s pomocí kousků cihel a gotlandského vápna. Proto z dálky vypadá jako krásná mozaika. Pouze na střední část použili pískovec z Roslagen.“

	„Proč je nahoře ten pás ze šedých kamenů?“ zajímalo Noru.

	„Na to jsou různé teorie. Nejpravděpodobnější je ta, že nedorazil poslední transport s pískovcem a stavitelé už nechtěli čekat na další. Tak použili to, co bylo po ruce, tedy šedý kámen,“ dodala a mrkla.

	„Je neuvěřitelné, že tady, uprostřed šérů, dokázali postavit tak vysokou stavbu, bez použití dnešní moderní techniky,“ poukázala Nora.

	„Ještě neuvěřitelnější je, když si člověk uvědomí, že ho postavili bez skutečného projektu, jen podle krásně namalovaného akvarelového obrázku,“ podotkla průvodkyně.

	„Opravdu, oni neměli žádný projekt?“ překvapeně se zeptala Signe. „To slyším poprvé.“

	„Neměli. Za to, jak maják vypadá, můžeme děkovat zednickému mistrovi C. H. Walmstedtovi. To on během stavby dohlížel, aby maják odpovídal namalované předloze, ale žádné technické údaje už ke stavbě nedostali.“

	„To je úžasné. To by mě nikdy nenapadlo,“ obdivně pronesla Nora.

	Simon zatahal Noru za ruku.

	„Pojď už, mami. Já bych chtěl jít až nahoru.“

	„Jasně, jdeme.“

	Prošli zelenými dveřmi zpátky do věže. Simon pomalu lezl po úzkém litinovém žebříku nahoru. V horní části žebřík plynule přecházel v kruhový ochoz bohatě zdobený ornamenty, jenž zabíral skoro celý prostor ve špičce, která nebyla nijak veliká, měla necelé dva metry v průměru. Okna se táhla přes celou stěnu, od stropu až k podlaze, v koutě u podlahy byla malá větrací mřížka. Najednou se sem vešlo jen pár lidí.

	Tohle není místo pro lidi, co trpí závratěmi, říkala si Nora.

	„Mami, podívej, to je super, odtud je vidět Sandhamn,“ nadchl se Simon. „Adame, to musíš vidět,“ volal dolů pod žebřík.

	Uprostřed špičky visela lampa, kterou sem nainstalovali na přelomu nového tisíciletí, když maják znovu rozsvěceli.

	„Simone, víš proč ta lampa svítí zeleně?“

	Nora ukázala prstem na skleněná dvířka zakrytá zelenou látkou.

	Simon se na ni zvědavě podíval.

	„Protože je to hezká barva?“

	„To ne, kamaráde, je to proto, že maják se jmenuje Grönskär. Proto se k němu hodí zelená, grön jako zelená, Grönskär.“

	Když si prohlédli maják a posvačili z piknikového koše, chtěla se Nora podívat do malého muzea ve staré boudě na petrolej. Matka šla s ní, zatímco chlapci zůstali s dědou a Signe.

	Při listování krásně ilustrovanými knihami si vzpomněla na rozhovor s Thomasem a jeho kolegyní před pár dny. Mluvili o jedu na krysy, kterým někdo otrávil Kicki Berggrenovou.

	Už několik dní se chtěla mámy zeptat, kde tehdy koupila ten jejich jed na krysy. Ale kvůli událostem posledních dní, a přinejmenším kvůli hádce s Henrikem, na to úplně zapomněla.

	Matčina odpověď ji přiměla okamžitě vzít do ruky mobil. Tohle musí neprodleně říct Thomasovi.

	Kapitola 66

	Thomas zvedl telefon po prvním zazvonění. Seděl v kanceláři na policejní stanici obklopený papíry, roztroušenými po celém stole. Před ním stál hrnek s vychladlým čajem. Že mu volá Nora, viděl na displeji hned.

	„Víš, co mi právě řekla máma?“ šla rovnou k věci. „Ten jed na krysy, co jsme měli doma, když jsem byla malá, byl ze Sandhamnu. Máma ho koupila v bývalém obchodě se smíšeným zbožím. Nacházel se ve stejném domě, kde je dnes bar U potápěčů.“

	„Dobře. Takže jed, o kterém se domníváme, že zabil Kicki Berggrenovu, se dříve dal pořídit na Sandhamnu.“

	„Přesně tak. V obchodě se smíšeným zbožím, který zrušili koncem sedmdesátých let. Máma říká, že ten jed ještě občas používá, když je myši někdy náhodou navštíví.“

	„Takže jed i po pětadvaceti letech pořád působí.“ Thomas se opřel do židle a zamračil se. „Je to možný?“ zeptal se po chvíli.

	„Co já vím. To se spíš zkus zeptat v Anticimexu, ale máma tvrdila, že jo.“

	Thomas se pokusil shrnout svoje úvahy.

	„To znamená, že vrah, pokud budeme vycházet z předpokladu, že koupil jed na Sandhamnu, má dům na ostrově minimálně pětadvacet let.“

	Chvíli se zamyslel a potom pokračoval.

	„Na druhou stranu ale mohl jed pořídit kdekoliv,“ konstatoval. „Ten se asi dal koupit všude. A ne jenom na Sandhamnu.“

	Na vteřinku se znovu zamyslel.

	Philip Fahlén koupil svůj dům před patnácti lety. Předtím si dlouhou dobu pronajímal dům v Trouville. Dohromady to minimálně pětadvacet let dá. Na druhou stranu ale právě teď leží v nemocnici na následky možné otravy warfarinem. Ale rozhodně je třeba se na to podívat.

	Rukou si přitáhl blok a zapsal si pár záchytných bodů z hovoru s Norou.

	„Díky, že jsi zavolala. Ještě jednou někoho nechám projít katastr nemovitostí. Může být dobré vědět, kdo dům na Sandhamnu vlastní už déle než pětadvacet let. Třeba zjistíme něco zajímavýho.“

	Thomas ukončil hovor a rovnou šel za Carinou.

	Její kancelář vypadala o moc útulněji než ta jeho. Na stole stála váza, do níž dala kytici lučních květin s modrými a žlutými květy. Vedle ní měla fotku rodinného psa. Na nástěnce viselo pár vtipných výstřižků z kreslených časopisů.

	Thomas pocítil stesk, stesk po něčem útulném a domácím, místo toho neosobního prostředí, co ho obklopovalo a kde po sobě nezanechávat jedinou stopu.

	Spěšně jí vysvětlil, co potřebuje, a požádal ji o pomoc.

	Dívala se na něj a chvíli se zdálo, že váhá. Jednou rukou si uhladila vlasy. Potom promluvila.

	„Nešel bys se mnou dnes na oběd?“

	„Na oběd?“ Thomas se tvářil nechápavě.

	„To je to jídlo, co se jí v poledne,“ zkusila to napůl vážně, napůl z legrace. „Kolem půl dvanáctý, takže vlastně teď. Napadlo mě, že bychom mohli jít společně.“

	Nejistě se usmála, ale evidentně jí na tom záleželo. Prozradil ji prosebný tón a nervozita. Bylo znát, že si to předem připravila.

	Thomase to překvapilo. Nevěděl, co má na to říct. Rozpačitě se usmál a podíval se na hodinky, aby odvedl pozornost. Ale potom pocítil radost. Proč ne. Najednou to znělo lákavě.

	„Rád, jen ještě něco řeknu Margit a stavím se pro tebe. Řekněme za čtvrt hodiny?“

	Za odměnu dostal zářivý úsměv.

	„Jasně. Mohli bychom zajít do restaurace J. Po vší tý dřině si zasloužíme něco dobrýho. Co myslíš? Ještě ke všemu je pátek. To si člověk může dopřát něco extra.“

	Thomas se přistihl, že si po cestě píská. To už se dlouho nestalo.

	S Margit se dohodl, že ona se odpoledne vrátí za rodinou na západní pobřeží a stráví tam víkend. K pátrací skupině se znovu připojí v pondělí dopoledne.

	Z nemocnice dostali zprávu, že během dneška nebude možné si s Philipem Fahlénem promluvit. Ještě se neprobral po větší noční operaci. Ukázalo se, že krvácení do mozku bylo vážné, ale prozatím není možné určit, co ho způsobilo. Mají znovu zavolat večer a do té doby musí být trpěliví.

	Ani krátký rozhovor s Fahlénovou družkou nic neobjasnil.

	Ta ho našla na zemi v kuchyni, ale to už nebyl schopný mluvit a nešlo s ním navázat kontakt. Dohodli se, že ona přijde na stanici na delší rozhovor, až bude moci odejít z nemocnice.

	Krátce s Margit shrnul svůj rozhovor s Norou.

	„Jestli je to tak, okruh podezřelých se nám podstatně zúží. Na někoho, kdo na Sandhamnu vlastní dům od sedmdesátých let. A je minimálně ve středním věku.“

	„Nebo to může být tak, že si vrah koupil dům i s jedem po předešlém majiteli. Jako například Pieter Graaf,“ poznamenala Margit trochu skepticky. Thomasova teorie se jí moc nezdála.

	„Philip Fahlén odpovídá věkem,“ namítl Thomas, „a na Sandhamn jezdí už skoro třicet let.“

	„Ale teď leží v nemocnici a je možné, že i on je otrávený,“ připomněla Margit.

	„To je pravda.“ Thomas přikývl. „Ale zatím nevíme, z čeho to krvácení do mozku měl.“

	„Jasně,“ souhlasila Margit. „Mrtvice ho mohla ranit jen tak.“

	„V tuhle chvíli nevíme nic jistě,“ řekl Thomas. „Ale je to námět k zamyšlení.“.

	Protáhl se, až mu zapraskalo v kostech.

	„Jak jsi vlastně dopadla s těmi dvěma z trajektu?“ vzpomněl si Thomas. „Mluvila jsi s nimi?“

	Margit zavrtěla hlavou.

	„Nic moc. Na jejím mobilním čísle nikdo neodpovídal. Ani na pevné lince doma. Pokusím se zjistit číslo na mobil někoho jiného z rodiny. Každopádně její přítel mi neporadil, kde bych ji mohla sehnat, podle něj prý je tenhle týden na návštěvě u příbuzných v severním Norsku.“

	„A co ti řekl on?“

	„Nic nevěděl. Tělo viděla padat ona. Když vykřikla, bylo už pozdě. Nechtěl tomu věřit. Myslel si, že se jí jen něco zdálo. Hodně toho ten večer vypili. Druhý den to s ní šel ohlásit jenom proto, že na tom trvala. Jestli chceš, ukážu ti svoje poznámky z toho rozhovoru.“

	Thomas si všiml, že Margit potlačuje zívání. Věděl, že proseděla půlku noci nad papíry, aby odčinila svůj páteční odjezd.

	„V kolik ti jede vlak?“ zeptal se.

	„Za hodinu. Na místě budu kolem šestý. Vezmu si všechny poznámky s sebou a cestou ve vlaku si je ještě jednou projdu.“

	„Jestli na něco přijdeš, tak volej.“

	„Samozřejmě. Mimochodem, ty taky. Co hodláš dělat odpoledne?“

	„Asi se znovu zajedu podívat do bytu Kristera Berggrena. Jen se potřebuju ujistit, že jsme nic neopomněli, i když technici odvedli dobrou práci.“

	„To zní rozumně. Mohl bys Carinu vzít s sebou, je lepší být ve dvou. Myslím, že poslední týdny odvádí dobrou práci. Jestli se dostane na policejní akademii, tak by z ní jednou mohla být dobrá policistka.“

	Thomas musel souhlasit. Carina znamenala při vyšetřování nemalý přínos a proti nápadu vzít ji s sebou nic neměl.

	„To zní jako dobrý nápad. Potom asi pojedu na Harö. Potřebuju aspoň na pár hodin vypnout, jestli to půjde.“

	Nečekaně si naplno zívl. Narovnal se a zatřepal hlavou.

	„Je to nakažlivý,“ řekl a vesele se zakřenil.

	Kapitola 67

	Restaurace J, ležící na pláži v Nacka, praskala ve švech opálenými hosty v letních šatech. U dlouhého přístavního mola, patřícího k restauraci, kotvily lodě všech velikostí.

	Oblíbili si ji lidé pracující v okolí i ti, kteří jen chtěli ukázat na odiv svou nablýskanou loď.

	Úplně na konci mola se majitel lodi Princess zoufale snažil vmanévrovat svoje plavidlo do moc malé mezery mezi dva bílé motorové čluny Vykřikoval jeden povel za druhým na vystresovanou manželku, která pobíhala s bidlem v ruce sem a tam ve snaze zabránit střetu s jinou lodí. Hosté z restaurace vše sledovali a nepokrytě se bavili.

	Chudinky servírky kmitaly mezi stoly, aby splnily přání zákazníků. Carina si nasadila sluneční brýle a trochu nejistě se podívala na Thomase.

	„Nejsem si jistá, jestli najdeme nějaký volný stůl. Je tu úplně narváno.“

	„Klid. Jeden volný vidím támhle vzadu. Pojď za mnou.“

	Thomas si razil cestu dlouhými kroky.

	Posadili se ke stolu částečně zastíněnému pruhovaným slunečníkem. U stolu vedle seděla rodina s dvouletým dítětem v dětské židli a holčičkou, která se zdála být o pár let starší. V ruce držela kornout se zmrzlinou a vesele poskakovala kolem dokola po molu, aniž dbala maminčiných napomínání a tatínkových domluv.

	„Roztomilý děti, co?“ podotkla Carina.

	Thomasovi pohasl úsměv. Na tváři se mu objevil stín a místo odpovědí jen kývl hlavou.

	Carina by si nejradši ukousla jazyk. Jak se mohla Thomase ptát na takovou věc? Rychle se snažila najít nějaké neutrální téma.

	„Mluvila jsem s katastrálním úřadem. Slíbili, že projedou katastr nemovitostí co nejdříve. Jestli to nestihnou dneska, udělají to hned v pondělí. Zdůraznila jsem, že to spěchá.“

	Trochu se rozjasnil.

	„Výborně. Vyšetřování je ve fázi, kdy nesmíme nic podcenit.“

	Thomasovi sjel pohled na vodu, na zrovna projíždějící výletní loď. „Zvlášť teď, když to vypadá, že je vedle Fahléna ve hře ještě někdo další.“

	„Hned jak to budou mít, tak nám to pošlou. Kluk, co jsem s ním mluvila, mi to slíbil. V seznamu pasažérů z rejdařství jsem bohužel nic nenašla, tak snad budeme mít víc štěstí s katastrem.“

	Carina zmlkla. Nervózně si pohrávala s příborem. Snažila se vymyslet téma hovoru, ne moc osobní, ale aby to zase nebylo jen o práci.

	Napadl ji jeho dům na Harö. Věděla, že tam Thomas jezdí často. Vždycky celý zářil, když mluvil o šérách.

	„Řekni mi něco o svém domě na Harö. V šérách musí být krásně.“

	Zatímco se Thomas rozpovídal o domě a Harö, pozorovala ho Carina zpoza skel svých slunečních brýlí.

	Thomas byl po všech stránkách dokonalý, sympatický a příjemný, ale naprosto nepřístupný, pokud šlo o jeho soukromí. Carina si nevzpomínala, že by jí někdy o sobě něco řekl. Až do omrzení se mohl bavit o nejmenších detailech nějakého případu, ale jak mu člověk položil osobní otázku, uzavřel se jako škeble. Teď během července se k ní začal chovat důvěrněji a mluvil s ní otevřeněji než kdy dřív, panovala mezi nimi uvolněná nálada. Celkově působil šťastnějším dojmem, přestože ho vyšetřování stálo hodně sil.

	„Mohla bys jít se mnou?“

	Thomasova otázka vytrhla Carinu z úvah. Dívala se na něj a hledala slova. Něco jí uniklo?

	Odevzdaně se na něj usmála. Přistihl ji při činu.

	„Promiň, nějak jsem se zamyslela.“

	Thomas se tomu zasmál.

	„Říkal jsem, že bych chtěl odpoledne zajet do bytu Kristera Berggrena. Ještě jednou ho prohlídnout. Jestli jsme minule něco nepřehlídli. Rád bych, abys jela se mnou. Dva páry očí vidí víc než jeden. Tedy jestli budeš odpoledne schopná se soustředit.“

	Z legrace na ni pohrozil prstem.

	„Jasně že s tebou pojedu,“ odpověděla nadšeně. Rozhodně nebyla proti tomu strávit s Thomasem jedno celé odpoledne o samotě.

	Sklonila se k talíři se salátem a pokoušela se vidličkou nabrat pár krevet. Situace se vyvíjí čím dál lépe. A ještě ke všemu bude pomáhat se skutečným policejním vyšetřováním. Přesně to potřebovala, než si podá přihlášku na policejní akademii.

	„Kdy vyrážíme?“

	„Hned, jak dojíš.“

	Kapitola 68

	Když Thomas s Carinou dorazili k činžáku v Bandhagenu, neviděli nikde ani človíčka. Jediným živým tvorem v okolí byla černá kočka s bílým ocasem, která přecházela přes silnici, aniž se předem rozhlédla.

	Byt ve třetím patře působil stejně opuštěně a tiše jako předtím. Policejní oznámení na dveřích dávalo jasně najevo, že cizím je vstup zakázán.

	Thomas odemkl dveře a pustil Carinu napřed.

	Nevětraný byt zapáchal ještě víc zatuchlinou než minule, pokud to vůbec bylo možné. Prošli úzkou předsíní do obýváku se zašlými tapetami na zdech. Jednoduché vybavení pokoje s černou flekatou koženou sedačkou vypadalo pořád stejně opuštěně.

	Carina se rozhlédla po pokoji.

	„Je to tu ponurý.“

	„Dá se to tak říct.“

	„Krister Berggren byl asi hodně osamělý.“

	Otřásla se.

	Za okny zpívala pěnkava, netušící nic o tom, co se odehrává v domech kolem ní. Byla zosobněním pusta a prázdna, jaké během léta panuje v každém větším městě. Všichni, kdo můžou, utíkají pryč od vyhřátého asfaltu a dusného vzduchu. Sbalí se a vyrazí na nejbližší koupaliště. Zůstávají jen ti, kteří na to nemají peníze nebo sílu.

	Thomas ukázal na menší pokoj vedle.

	„Já projdu ložnici a ty si vezmeš na starost obývák.“

	„Dobře. Mám hledat něco konkrétního?“

	„Ne, mám jen pocit, že jsme něco přehlídli. Třeba klíč od trezoru, kde má schovaný černý peníze nebo něco jinýho, co má spojitost se Sandhamnem.“ Thomas omluvně pokrčil rameny „Přál bych si, abych mohl být konkrétnější.“

	Carina z tašky vyndala pár gumových rukavic, co si s sebou vzala ze stanice, a jedny s vážným výrazem podala i Thomasovi. Chtěla se chovat profesionálně, ale Thomasovi to spíš připadalo roztomilé.

	Metodicky začal znovu prohlížet ložnici. Každý šuplík bílé komody postupně celý vyprázdnil na postel. Obsah prohlédl a roztřídil. Potom přišla na řadu šatní skříň. Neobsahovala nic, co by stálo za pozornost.

	Pár černých kalhot, ošoupané džíny, jednu větrovku s logem Systembolaget na zádech.

	Stejně jako s policemi ve skříni postupoval i se šuplíkem v nočním stolku.

	Pod postelí ležely dva kartony od piva s pánskými časopisy. Ženy, převážně blondýnky, se v nich předváděly v různých pózách, které nenechávaly moc prostoru fantazii. Bylo to spíš k politování, než aby to vzrušovalo.

	Za hodinu si stihl v té malé místnosti prohlédnout každou jednotlivou věc. Nenašel nic nového, ale co čekal? Ani technici tu nic nenašli.

	S povzdechem se narovnal v zádech a šel se podívat na koupelnu. Ani bílá skříňka nebo prázdné prostory za vanou a záchodem nenabídly žádná překvapení. Ani ho to neudivilo. Papírky tajně přilepené na zadní stranu toaletní mísy se nenacházely tak často jako ve filmu.

	Promnul si zátylek a napřímil se. Potom se šel podívat za Carinou do obýváku. Seděla na zemi a systematicky prohlížela obsah knihovny. Na klíně jí leželo album, jedno z mnoha uložených na nejnižší polici. Zkontrolované videokazety stály vyrovnané do komínků na stole. Šuplíky z knihovny ležely vytažené na sedačce.

	Thomas jeden se spoustou všelijakých papírů a jiných maličkostí opatrně posunul na stranu a posadil se.

	„Jak to jde?“

	„Docela dobře.“

	„Jak na tom byl finančně?“

	„Prohlížela jsem jeho starý účtenky několik let nazpět, ale nic zajímavýho jsem nenašla. Výpis z jeho účtu jsme už viděli, nebyly na něm žádný mimořádný vklady ani výběry. Jestli inkasoval nějaký černý peníze, tak si je určitě neukládal na běžný účet, to je evidentní.“

	„Já vím. Proto si myslím, že by tu někde mohl být klíč od trezoru nebo něčeho takovýho. Předpokládám, že měl dost rozumu na to, aby si uvědomil, že nemůže přijít do banky s úplatkem v ruce.“

	Carina ukázala na štos časopisů. „Roztřídila jsem hromadu časopisů pro motoristy a různý cestovní katalogy, ale marně.“

	„Koukám.“

	Thomas sebral ze stolu jeden výtisk Motosportu z roku 2004 a zběžně ho prolistoval.

	„Napadlo mě, že ještě jednou prohlídnu jeho fotoalba. Pro jistotu. Můžeš si taky jedno vzít. Tedy jestli radši nechceš začít s kuchyní?“ Tázavě ukázala na sbírku alb.

	Thomas místo odpovědi vyndal jedno album z knihovny. Vypadalo staře. Jeho stránky už zežloutly a některé fotografie se odlepily. Byla v něm spousta obrázků ženy ze zarámované fotografie, co stála na komodě. Úhledným písmem stálo pod každým obrázkem napsáno, kdo je na fotografii, a datum, ze kdy pochází.

	Vypadalo to jako ženské písmo, takže album nejspíš uspořádala Kristerova matka. Bylo těžké si představit, že Krister Berggren by postupně roztřídil fotografie a uspořádal je do alba.

	Nejspíš ho zdědil po matce.

	Thomas opatrně obrátil pár stránek. Některé fotky už začaly žloutnout. Na jedné seděl Krister s Kicki ve starém Volvu Amazon. Nešlo určit, jakou mělo barvu, protože fotka byla černobílá. Jen to, že se jim jako dětem líbilo. Pyšně a trochu sebevědomě seděli na zadních sedačkách a prsty ukazovali véčko, symbol vítězství.

	Najednou si Thomas všiml, že Carina něco objevila. Snažila se vyndat nějakou obálku zastrčenou za velkou fotografií Kristerovy matky, která zabírala jednu celou stránku alba. Opatrně ji vysunula ven a ještě opatrněji otevřela. Začala číst a čelo se jí čím dál víc krabatilo. Po chvíli zvedla oči a vítězoslavně se usmála.

	„Thomasi, myslím, že jsem našla ten chybějící článek, ten, co jsme pořád nemohli najít.“

	Thomas maximálně zpozorněl.

	„Co to je?“

	V odpověď mu podala dopis i s obálkou, ve které ležel.

	Stálo na ní: Mému synovi Kristerovi. Přečíst až po mé smrti.

	Kapitola 69

	Thomas držel dopis v ruce s pocitem, že konečně našli klíč k hádance.

	Otevřel ho a začal číst.

	Milý Kristere, nikdy jsem ti neprozradila, kdo je tvůj otec, stálo tam na úvod. Stejným úhledným rukopisem jako v albu. Datum na dopise bylo rok staré. Na obálce chyběla známka. Nejspíš dopis nepřišel poštou, ale předala mu ho osobně.

	Thomas ho celý pomalu přečetl. Potom chvíli jen seděl a mlčel. Nakonec se otočil na Carinu, která ho předtím pozorně poslouchala.

	„Jak teď už konečně víme, co pojilo Kristera Berggrena se Sandhamnem.“

	Přikývla.

	„A kdo byl jeho otec,“ dodala.

	Thomas zvedl dopis před sebou.

	„Měl dostatečně vážný důvod na Sandhamn jet.“

	„Jo jo, zvlášť když na to přišel po matčině smrti,“ řekla Carina. „Zemřela koncem února a on se ztratil na konci března. Asi se rozhodl ho vyhledat hned po pohřbu.“

	Thomas si prohlížel fotku Kristera. Zachytila ho, jak se dívá mimo objektiv, jako by vyhlížel někoho nebo něco, co pořád nepřicházelo.

	„Takže z ničeho nic se dozvěděl, kdo je jeho otec a že má víc příbuzných než jen Kicki,“ pronesl.

	Carina si odhrnula vlasy z obličeje. Seděla skloněná nad fotografií Cecilie Berggrenové, na které držela syna v náručí a vážně se dívala do objektivu.

	„To pro něj musel být šok,“ řekla. „Po tolika letech. Je divný, že mu to nikdy neprozradila.“

	„Třeba se styděla.“

	„Nebo chtěla otce chránit.“

	„Nebo Kristera,“ navrhl Thomas. „Nevíme, jaký byl. Co když se k ní přestal mít, když mu řekla, že je těhotná. Její vlastní rodina s ní přece přerušila styky. Jediný člověk, který ji podporoval, byl její bratr, otec Kicki.“

	Thomas si zkoušel vzpomenout, co mu Kicki tenkrát na stanici vyprávěla. Cecilia vychovala syna bez pomoci svých rodičů. Měli to hodně těžké, každou korunu musela v ruce obrátit dvakrát. Po narození Kristera skončila se školou a hned, jak to bylo možné, nastoupila do Systembolagetu.

	„Po přečtení dopisu se asi rozhodl zajet během Velikonoc na Sandhamn vyhledat svoje příbuzný,“ pravil Thomas.

	„Ti možná ani nevěděli, že existuje.“

	„To je pravda. Vůbec o něm nemuseli vědět.“

	„Kromě otce,“ doplnila Carina.

	„Ale něco se cestou tam stane, nebo se to stane až tam,“ přemýšlel Thomas.

	„Něco, co mu přivodí smrt,“ přidala se Carina.

	„A hned nato i jeho sestřenici.“

	„Pokud ta dvě úmrtí spolu souvisí.“

	Thomas se zatvářil překvapeně. „Proč si myslíš, že spolu nesouvisí?“

	„Vždyť je možné, že Krister se opravdu jen utopil. Že spadl přes palubu, nic víc. Třeba měl na lodi na Sandhamn prostě smůlu.“

	„A Kicki?“

	„Nevím.“ Carina se ušklíbla. „Podle mě je nepravděpodobný, že by ji zavraždili tak krátce po jeho smrti jen náhodou.“

	„Kromě toho je po smrti i Jonny Almhult a Philip Fahlén leží z neznámého důvodu v nemocnici,“ připomněl jí Thomas. Bezděky se mu vybavila podobná diskuze, kterou vedl nedávno s Margit.

	Rozložil před sebou dopis a zamyšleně ho studoval.

	„Nepochybně vyvstala spousta nových otázek. Stejně je to divný…“

	Najednou se zarazil.

	„Co je?“ zeptala se Carina.

	„Že vůbec nic nenaznačili. Ani nejmenší náznak o příbuzenském vztahu. Po tom všem, co se stalo.“

	„Na to se budeš muset zeptat jich,“ soudila Carina. „Třeba o něm opravdu nevěděli. A nejspíš se styděli. V té době to byla velká hanba.“

	„Jo je pravda. Nemanželský dítě rozhodně v padesátých letech nebylo nic, čím by se člověk chlubil,“ souhlasil Thomas. „Rozhodně to bude zajímavý rozhovor.“

	„Pojedeš tam ještě dnes večer?“ zajímalo Carinu.

	„Ještě nevím.“ Přemohl zívnutí. „Asi je to jedno. Nic mi neuteče. Ani nevím, jestli by to dneska večer vůbec šlo.“

	Unaveně vstal ze sedačky.

	„Jsem úplně hotovej, asi spíš pojedu na Harö, jak jsem měl původně v plánu. Ten rozhovor může počkat na zítřek.“

	Ještě naposledy si prohlédl dopis, pak ho opatrně přeložil a strčil zpátky do obálky.

	Kapitola 70

	Měla celý večer jen sama pro sebe.

	Potřebu soukromí cítila Nora téměř fyzicky. Tělo si žádalo své. Chtěla si v klidu promyslet, co dál. Potřebovala být sama, nemuset se přetvařovat nebo někomu něco vysvětlovat.

	Po včerejším večerním rozhovoru se musí zamyslet. Rozhodnout se, co si v hloubi duše přeje.

	Díky čtyřiadvacetihodinovému jachtařskému závodu se Henrik nevrátí dřív než o půlnoci. To má dost času si rozmyslet, co mu řekne, až se vrátí.

	Chlapci se sami od sebe zeptali, jestli by mohli přespat u dědy a u babičky.

	Nemuseli ji přemlouvat.

	Věci na spaní jim už přenesla a teď zůstala doma sama. Bylo teprve půl deváté. Venku se ještě nezačalo stmívat.

	Rozhodla se, že když už nemá klid v hlavě, bude ho mít aspoň v žaludku. V obchodě koupila kuřecí prsíčka, doma je naložila do šťávy z limetek a sóji a potom si je ugrilovala v troubě. Jako přílohu si udělala salát z kuskusu s avokádem a omáčku z tureckého jogurtu, smíchanou se sladkým čili. Aby to bylo dokonalé, koupila si svou oblíbenou belgickou čokoládu.

	Sladké by neměla jíst kvůli cukrovce, ale občas si člověk dopřát může.

	Ten okamžik nastal dnes večer.

	Pro jistotu si před večeří vezme trochu větší dávku inzulinu, protože si ho zapomněla píchnout před svačinou, když byli na výletě na Grönskäru. Musí se do ní vejít i ta čokoláda. Přece se říká, že hořká čokoláda obsahuje látku, která zlepšuje náladu, i když je člověk zrovna smutný a skleslý. Přesně to potřebovala.

	Dnes večer dá zavděk i uměle vyvolanému pocitu štěstí.

	Chtěla mít hezky prostřený stůl, i když jen sama pro sebe, a tak si na stůl postavila skleničku z křišťálového skla. Vypadalo to bláznivě, ale zrovna teď to tak cítila.

	Dokončila všechny úpravy a šla do ledničky pro inzulin. Ampulky stály na svém místě, hezky vyrovnané v horní přihrádce.

	Opatrně nabrala do stříkačky první ampuli. Potom k ní přidala ještě půlku druhé. Poklepala na injekci a jako obvykle si ji píchla do kůže těsně pod pupíkem. Přímo do tukové vrstvy pod kůží, aby to mělo co největší účinek. Prázdnou ampuli hodila rovnou do koše a tu poloprázdnou nechala stát na lince.

	Položila talíř s kuřetem na stůl a vložila do přehrávače nejnovější cédéčko Norah Jonesové, její jmenovkyně, až na to „h“ na konci.

	Ještě než se posadila ke stolu, rozhodla se přece jen zkusit zavolat Henrikovi. I když teď spolu nebyli zadobře, chtěla vědět, jak se má a kdy se vrátí. Možná si taky chtěla poslechnout tón jeho hlasu.

	Zalovila v kapse u kalhot, ale mobil nenašla. Podívala, se po něm v kuchyni, ale ani tam nebyl. To je divné. Nora se zamračila. Rychle se zašla podívat nahoru do ložnice, jestli neleží tam.

	Nakonec si na mobil zkusila zavolat z pevné linky. Telefon vyzváněl, ale nikde nebyl slyšet.

	Nora se zastavila u zábradlí.

	Kdy měla mobil naposledy? Pátrala v paměti. Zkoušela si vybavit, kdy komu během dne volala. Jako když se přetáčí videopásek.

	Na Grönskäru.

	Když volala Thomasovi ohledně jedu na krysy, co používá její máma. Ale co udělala s telefonem potom? Musela ho někam položit. Snad ho na Grönskäru neztratila? Měla na sobě kraťasy s docela mělkými kapsami. Nešťastně si povzdechla. Taková blbost.

	Už bylo skoro devět. Jestli si pospíší, stihne se s jejich člunem Snurran dostat na Grönskär ještě za světla. Do půlhodiny by měla být zpátky.

	Toužebně se podívala na stůl na svoji stylově prostřenou večeři.

	Mobil je důležitější. O moc důležitější. Ne až tak samotný telefon, ale uložená čísla v něm ano. Muset si přepisovat asi dvě stě čísel do nového mobilu, to znělo jako nadlidský výkon.

	Rychle si navlékla plovací vestu a našla baterku. Na chodbě u dveří vyndala z malé modré skříňky klíče od člunu.

	Správce majáku jí odpověděl, když se ho dnes ptala, co by se dělo, kdyby se ztratil klíč, že má jeden náhradní schovaný pod kamenem u dveří.

	„Nic by se nestalo,“ tvrdil a srdečně se tomu zasmál. „Někde se vždycky najde náhradní.“

	A ukázal na placatý kámen napravo od vchodových dveří.

	„Co když ho někdo ukradne?“ namítla.

	„No, a co myslíte, že se stane?“ Smál se a mrkal na ni. „Tam nahoře nic nenajde. Přinejhorším si pro sebe ukradne krásný výhled.“

	Rychle spěchala dolů k molu. U loděnice stála Signe s rukama v kapsách a dívala se na moře. Měla tmavé kruhy pod očima a vypadala nezvykle smutně.

	„Kam chceš jet tak pozdě?“ zeptala se Nory, když přišla blíž.

	„Musím se vrátit na Grönskär,“ odpověděla Nora. „Asi jsem tam dneska ztratila mobil. Jsem hrozná. Chlapci spí u mých rodičů, tak se tam chci rychle zajet podívat, jestli ho nenajdu.“

	„Pojedu s tebou,“ navrhla Signe. „Abys nejela sama.“

	Nora se na ni usmála.

	„Děkuju. Ale to není třeba,“ namítla. „Zvládnu to sama, je to jen na skok. Do tmy jsem zpátky.“

	„Mně to nic neudělá. Stejně nemám co na práci. Počkej chvíli, jen si dojdu pro vestu.“

	Položila Noře ruku na rameno.

	„Po tom, jak jsi vypadala včera večer, si myslím, že bys neměla jezdit sama.“

	„Vlastně budu ráda, když nepojedu sama,“ řekla Nora vděčně. „Pojed se mnou, jestli chceš.“

	Stoupla si do lodi na lavici, strčila klíček do zapalování a odvázala člun. Automaticky zkontrolovala kanystr s benzinem, jestli je ho dost. Neměla chuť dostat se na sucho uprostřed moře.

	Signe se vrátila s vestou, nastoupila do člunu a silou odrazila příď od břehu. Nora zkušeně kormidlovala směrem na Grönskär.

	Kapitola 71

	Když projely Sandhamnským průlivem, ohlédla se Nora za sebe.

	V brázdě za člunem se postupně ztrácela světla Sandhamnu. Všechny ty povědomé domy se proměnily v malé tečky, které rychle mizely v dálce. Napadlo ji, že se měla stavit u rodičů a říct jim, že jede na Grönskär. Budou mít o ni strach, jestli zjistí, že není doma. Ale jede jen kousek a bude hned zpátky. Nebude to dlouho trvat.

	Kvůli hluku motoru si nemohly povídat, proto se soustředila jen na řízení a sledovala, jak člun tříští zrcadlově lesklou hladinu. Po chvíli minuly Telegrafní ostrůvek a zprava obepluly ostrov Björkö. Přibližně za deset minut už před sebou spatřily známou siluetu Grönskäru.

	Vzduch voněl mořem a chaluhami. V dáli se rýsovalo pár plachetnic, které ještě nevyhledaly noční přístav. Na jihu by za chvíli měly začít blikat Svängen a Revengegrundet, dva majáky na cestě do sandhamnského přístavu.

	Přiblížily se ke Grönskäru a Nora se rozhodla přistát u břehu pod majákem, nikoliv v mělkém přístavišti pro malé lodě. Bude lepší se držet na bezpečné straně. Neměla chuť odněkud vyprošťovat loď za tmy.

	Kousek od mola Nora snížila rychlost na minimum. Ke břehu dojely už bez motoru.

	Přístavní molo představoval veliký betonový blok vyčnívající z útesu, který měl na každé straně jeden železný hák. Nora hbitě přivázala člun dvěma pořádnými uzly, dvojitou lodní smyčkou, jak ji to naučil děda, když byla malá. Vždycky s sebou v lodi vozili extra lano, pro případ, že by někde chtěli zakotvit.

	Odhrnula si vlasy z obličeje, které se jí za jízdy uvolnily z culíku, a obrátila se na Signe.

	„Klidně počkej tady,“ řekla, „já tam zatím rychle zaběhnu a podívám se po něm.“

	Signe rozhodně zavrtěla hlavou.

	„To nepřipadá v úvahu, samozřejmě jdu s tebou. Přece tě nenechám v tuhle hodinu jít samotnou do té temné věže.“

	Nora se vděčně usmála. Po pravdě řečeno byla nakonec ráda, že jela Signe s ní a že není na Grönskäru sama.

	„Tak jo. Jdeme.“

	„Jak se chceš dostat dovnitř?“

	„Vím, kde je schovaný náhradní klíč. Ale myslím, že jsem telefon ztratila venku. Budu se muset podívat. Kdo hledá, ten najde, ne?“

	Kameny na útesu nad betonovým molem byly vlhké od večerní rosy. Mokrý šedozelený mech pokrýval skálu jako koberec. Nora si dávala pozor, kam šlape. Lehce se tu dalo zakopnout a představa vyvrtnutého kotníku se jí moc nezamlouvala.

	Cestou nahoru si vzpomněla na pohádku o Zlatovlásce, krásné panně s dlouhými zlatými vlasy zavřené ve věži. Zachránil ji rytíř, kterému dolů z věže spustila své dlouhé vlasy, aby po nich vylezl nahoru k ní a osvobodil ji.

	Nora se otřásla. Grönskärský maják rozhodně nepatřil mezi místa, kde by chtěla být zavřená, bez ohledu na délku vlasů.

	Obě opatrně stoupaly nahoru k majáku. Člověk by Signe nehádal blížící se osmdesátku. Byla pružná a šlachovitá a bez problému zvládala i takhle těžký terén. Stejně jako jinde v šérách, vyskytovala se i tady jen řídká vegetace. Nízké, větrem ohnuté borovice a sem tam nějaká bříza.

	Nora se snažila vzpomenout, kde s mobilem chodila, když telefonovala. Když vytáčela číslo na Thomase, stála před vchodem do věže. Potom, jak měla ve zvyku, chodila během hovoru sem a tam. Telefon by měl ležet někde blízko věže.

	Hledala v křoví okolo majáku, ale už se zešeřilo a bylo špatně vidět.

	Baterka jí moc nepomáhala. Pro jistotu prošla cestu mezi majákem a stodolou s muzeem dvakrát, ale nic nenašla.

	Možná ho nakonec opravdu ztratila ve věži.

	Těsně předtím, než se měli vracet, šla ještě naposledy do věže s Adamem. Museli docela spěchat, a tak je možné, že jí mobil vypadl z kapsy, když běželi dolů po schodech, a ani si toho nevšimla.

	Sehnula se a rukou šmátrala po rezervním klíči, který přesně podle správce ležel schovaný pod placatým kamenem. Bez problému odemkla visací zámek a otevřela černou mříž.

	„Je to hodně schodů,“ řekla Nora Signe. „Dokážeš je znovu vyjít?“

	„Jak stará ještě nejsem. Jdeme,“ zněla odpověď.

	Pomalu stoupaly po schodech nahoru a v každém mezipatře se zastavily a hledaly. Nora svítila na zem baterkou. Žádný telefon ale v prvním ani ve druhém mezipatře na zemi neležel. Teď by se jí hodilo mít s sebou ještě jeden telefon, aby si na ten svůj mohla zavolat a jít za zvukem. Ale na to nepomyslela, když vyrážela z domova.

	Ve třetím mezipatře byla slepá chodba se sedmi schody. Nora přemýšlela, jestli se ve slepé chodbě zastavila. Vzpomněla si, že po cestě nahoru jednou zabloudili, ale ne, když šla nahoru podruhé. Pro jistotu si do chodby posvítila baterkou.

	Po kamenných schodech pokračovaly nahoru do posledního, nejvyššího patra, což byla jen malá kruhová místnost o průměru necelých dvou metrů. Odtud vedl bílý litinový žebřík k samotnému vrcholu majáku. Vedle žebříku stály zelené dveře vedoucí ven na ochoz.

	Nora se obrátila na Signe.

	„Ty počkej tady, vylezu se podívat nahoru sama. Nechci, aby sis ještě nakonec zlomila nohu jenom proto, že jsi tak hodná a šla jsi sem se mnou.“

	Výhled z věžičky byl opravdu jedinečný. Přestože tu dnes už jednou byla, nemohla se od něj odtrhnout.

	Bylo to jako pozorovat moře z mraků. Vypadalo to nádherně za bílého dne, ale za soumraku to mělo ještě větší kouzlo. Zapadající slunce obarvilo svými paprsky celé šéry do růžova a do zlata a vzadu na obzoru nebe splývalo s tmavě zeleným mořem dohromady.

	Na chvíli se jí podařilo zapomenout na problémy s Henrikem. Nádhera, kterou měla před sebou, ji nabila novou energií.

	Život je stejně krásný.

	Dole pod věží viděla dům, který původně obýval strážce majáku, ale dnes v něm bydlel nový správce. Vedle něj stály obytné domky, dnes patřící Spolku pro ochranu šérů. V domech se nesvítilo, nejspíš se majitelé nechali zlákat pátečními aktivitami na Sandhamnu.

	„Našla jsi ho?“

	Věžičkou se rozléhal hlas Signe.

	Nora se rozhlédla. Maják v roce 1961 zhasl, ale zůstalo zde zachováno světelné zařízení s optickými hranoly, umístěnými na původním místě uprostřed. Hranoly byly pečlivě obalené kusem lněné látky. Lampa blikala slabým zeleným světlem.

	„Ne, nic tu není,“ zavolala Nora zpátky. „Vůbec nic.“

	Slunce už téměř celé zmizelo za Harö a pomalu se začínalo stmívat. Vydala se po ochozu kolem věže a pátrala po kovovém záblesku mobilního telefonu.

	„Počkej, podám ti baterku,“ volala Signe nahoru.

	Podala Noře baterku úzkým otvorem ve stropě. Musela si stoupnout na špičky, aby tam dosáhla.

	Nora přejela světelným paprskem celou věžičku. Zprava doleva a zleva doprava. Skoro si připadala jako nějaký strážce majáku. Ještě naposledy s baterkou prohlédla celou místnost. Potom to vzdala. Žádný mobil ve věži není. Začala slézat po žebříku zpátky dolů.

	„Pojedeme domů. Může ležet kdekoliv. Zkusím sem zajet zítra, až bude světlo. Nedá se nic dělat.“

	Vyčítala si svoji neopatrnost.

	Dole se zastavila u dveří na ochoz.

	„Tady je tak krásně. Skoro bych věřila, že tamhle vzadu na obzoru, těsně nad hladinou moře, bydlí Bůh.“

	Znovu se podívala na Signe.

	„Nepatří vody Grönskäru do rybářského revíru Brandovy rodiny?“ Signe přikývla.

	„Ano, skoro všechno, co tu kolem vidíš, je naše. Jak víš, chodím na ryby často. Člověk musí něco jíst,“ dodala a ironicky se usmála.

	Potřásala hlavou a současně se nakláněla k zábradlí na vrcholu schodiště.

	„Dneska tu ale pytlačí strašná spousta lidí. Málokdo rybářské revíry respektuje.“

	Noru to překvapilo.

	„To je mi líto. Myslíš, že tu pytlačí lidi ze Sandhamnu?“

	„Vím přesně, kdo to je. A o jaké rodiny se jedná.“ Signe pohodila hlavou. „To mi věř, že po tolika letech už vím, kdo má nenechavé prsty.“ Rozmrzele si dál stěžovala.

	„Tak třeba Jonny Almhult. O mrtvých jen dobře, ale on i jeho otec v mých vodách bezostyšně pytlačili pořád. Načapala jsem je několikrát.“ Nora se dívala překvapeně.

	„Víš určitě, že to byli ti dva? Chytla jsi je někdy přímo při pytlačení?“

	„To jsem ani nemusela, když byli natolik líní, že po sobě na místě nechávali sítě. Několik sítí jsem Georgovi Almhultovi vzala.“

	„Vzala?“

	„To nevíš? Když někdo pytlačí v cizích vodách, má majitel právo mu zabavit síť. Tak to bylo odjakživa.“

	„Jako pokutu?“

	„Ano. Dalo by se to tak nazvat.“

	„Tak proto ti v loděnici visí sítě s cizími iniciálami?“ vzpomněla si Nora.

	Signe pokrčila čelo.

	„Jak to víš?“

	„Viděla jsem je včera, když jsem si u tebe v loděnici půjčovala sítě na okouny Pamatuješ? Kluci ty naše roztrhali,“ připomněla jí Nora.

	Zarazila se u dveří a zamyslela se. Pak se podívala na Signe.

	„Proč jsi Thomasovi neřekla, že máš doma Almhultovy sítě? Policii by to určitě zajímalo. Síť, do který se zamotal ten Berggren, přece na sobě měla iniciály G. A.“

	Nora byla zmatená.

	Signe chtěla něco říct, ale rozmyslela si to.

	Z dálky se ozýval křik racků, jinak bylo ve věži hrobové ticho.

	Najednou to Noře došlo.

	„Krister Berggren se nezamota! do Almhultovy sítě. Byla tvoje,“ šeptala, napůl pro sebe. „Jedna z těch, které jsi jim zabavila kvůli pytlačení.“

	Signe uhnula očima. A pomalu přikývla.

	„Je to tak.“

	„Ale proč jsi to neřekla Thomasovi? Vždyť je to důležitý pro jeho vyšetřování. Hned jak se vrátíme, mu musíme zavolat a vysvětlit mu, jak se to stalo.“

	Signe na to nic neříkala a Nora se pokusila zmírnit vážnost svých slov.

	„Byla to přece nehoda. S jeho smrtí přece nemáš nic společnýho? Nikdo ti nemůže dávat za vinu, že se zamotal do tvý sítě. To snad chápeš?“

	Signe stála nehybně u schodů a mlčela.

	„Signe?“ zkusila Nora.

	Otázka se rozléhala majákem.

	Kapitola 72

	Ticho se šířilo prostorem, až pohltilo i Noru a Signe. Příšerné ticho, které je obě ochromilo.

	V Signině bledém obličeji se zračila pravda, již Nora odmítala přijmout.

	V šoku couvala ke zdi a sedla si na schod před dveřmi na ochoz. Jen stěží se přinutila promluvit.

	„Byla to přece nehoda, teto Signe?“

	Celá zmatená ji oslovila stejně jako v dětství.

	Signe mlčky zavrtěla hlavou.

	Její obličej ztuhl do neprůhledné masky, pohybovaly se jí pouze úzké rty. Bezbarvý hlas prořízl vzduch jako nůž.

	„Krister Berggren se utopil kvůli mně.“

	„Ale proč? Co ti udělal? Vždyť jsi ho ani neznala?“

	Signe měla v očích nenávist, když odpovídala.

	„Krister Berggren byl Helgeho nevlastní syn.“

	Nora na ni nevěřícně zírala.

	„Takže jste byli příbuzní? Zabila jsi svého synovce?“

	Signe přikývla.

	„O našem příbuzenském vztahu se dozvěděl až po smrti své matky. Rozhodl se mě vyhledat a jako dědictví po otci požadovat Brandovu vilu.“

	Nora nikdy předtím neslyšela Signe mluvit tak příkře. Jako by vůbec nemluvila o sobě, ale o někom jiném.

	Nora se začala třást zimou. Pocítila lehkou nevolnost. Přála si, aby tohle byl jen špatný sen, ze kterého se za chvíli probudí.

	„Musela bych opustit svůj domov, Noro. Přinutil by mě prodat dům, aby dostal svoje peníze. Nikdy bych nedala dohromady tolik, abych ho mohla vyplatit.“

	Rozčilené zaťala ruce v pěst.

	„Nechtěla jsem ho zabít. Ale bylo to jediné řešení. Musel zemřít, aby všechno zůstalo jako dřív.“

	Signe se na chvíli odmlčela a zavřela oči, jako by chtěla zahnat nějakou vzpomínku.

	„V tom jsem se ale spletla,“ dodala.

	Zhluboka se nadechla a pokračovala. Z jejích slov zaznívala jakási úleva, že to může někomu říct.

	„Jeho tělo vyplavalo na Sandhamnu. Došlo mi hned, že je to on. Nevěděla jsem, co mám dělat. Doufala jsem, že na něj už nikdy nebudu muset myslet.“

	Nora schovala tvář do dlaní. Skoro se bála zeptat.

	„Co se stalo jeho sestřenici? Té ženě, co našli v Misionářském domě?“

	Signe zkřížila ruce na prsou. Několikrát křečovitě sevřela prsty, než odpověděla. •

	„Ta zlá ženská. Objevila se u mě zničehonic. Tvrdila, že je Kristerova sestřenice. Jeho jediná příbuzná a dědička. Požadovala svůj podíl z dědictví.“

	Nora nemohla pořádně dýchat.

	„Takže jsi ji taky zabila?“

	Signe se podívala stranou.

	„Nemohla jsem jí přece dovolit, aby mi sebrala domov. Mohli si za to sami. Oba dva. Nic by se jim nestalo, kdyby se drželi od Sandhamnu dál.“ Potlačovanou zlostí se jí třásl hlas. „Co si o sobě mysleli? Jakým právem mi chtěli zničit život?“

	Nora nevěděla, co na to říct. Jazyk měla jako zdřevěnělý, nebyla schopná zformulovat něco srozumitelného.

	„A Jonny Almhult?“ dostala nakonec ze sebe.

	Její slova zněla jen jako šepot, jako zbloudilé slabiky, které si hledají cestu ven z té těsné místnosti ve věži, kde už byla skoro úplná tma.

	Signe důrazně zavrtěla hlavou.

	„S Jonnyho smrtí nemám nic společného. Nemám tušení, co se mu stalo, to ti přísahám.“

	Nora nevěděla, co si má myslet.

	Její Signe zabila dva lidi. Teta Signe, kterou zná odmalička.

	Její druhá máma.

	Signe se otočila a začala scházet ze schodů.

	„Brzy bude tma. Máš na člunu nějaké svítilny?“ zeptala se Signe.

	Nora mlčky zavrtěla hlavou. Zimou cvakala zuby. Po chvíli se namáhavě zvedla a opatrně začala sestupovat po sešlapaných schodech dolů. Signe se už dostala do druhého mezipatra.

	Nora prošla kolem slepé chodby. Šla pomalu, aby na nerovných schodech neuklouzla. Už skoro neviděla na cestu a malá baterka jí moc nepomáhala.

	Vtom zezdola uslyšela zapadnout dveře.

	„Signe, jsi tam?“ volala do tmy a zrychlila krok, jak se jen odvážila.

	Nečekaně klopýtla a spadla z několika posledních schodů. V naprosté tmě neviděla nic, čeho by se mohla zachytit. Prudce dopadla na tvrdou zem, hlavou napřed. Udeřila se do spánku, až se ozval nepříjemný zvuk. Za dveřmi uslyšela Signin tlumený hlas.

	„Je mi líto, Noro, ale musím něco zařídit. Zítra sem pro tebe někoho pošlu.“

	Nora se ve tmě schoulila na zem. Poslední, co zaslechla, byla ozvěna Signiných kroků, jak se vzdalovaly po schodech dolů.

	Kapitola 73

	Nora se probrala do naprosté tmy. Nevěděla, jak dlouho tu ležela v bezvědomí. Nedalo se říct, jestli šlo o minuty nebo o hodiny.

	Vytušila, kde by mohly být dveře, a zkusila se zvednout. V tu chvíli se jí zatočila hlava a přepadla ji nevolnost. Namáhavě se zvedla na kolena a dolezla ke dveřím. Zkusila je otevřít, ale nepohnuly se ani o milimetr.

	Byla zamčená v Grönskärském majáku.

	Do očí jí vhrkly slzy. Kousla se do rtu.

	Nebreč, napomínala se, nebreč. Radši se zamysli, co uděláš. Jak se dostaneš ven.

	Znovu se jí zvedl žaludek. Ze všech sil potlačila nutkání ke zvracení. Celá se třásla, nevěděla, jestli je to tím pádem, nebo proto, že jí začíná klesat hladina cukru v krvi.

	Ztuhlé rty a jazyk poukazovaly na to druhé. Věděla, že jsou to příznaky počínající hypoglykemie, nebezpečně nízké hladiny cukru v krvi.

	Zoufale pátrala v paměti. Jak je to dlouho, co si brala inzulin? Muselo to být asi tak ve tři čtvrtě na devět a vzala si větší dávku.

	To je naprosto v pořádku, pokud se dávka inzulinu doplní dostatečným množstvím potravy.

	Teď ale inzulin nezačal zpracovávat dodané sacharidy, nýbrž ty, které mělo tělo uložené v cukerné rezervě. Z té se spálilo hodně sacharidů už při fyzické zátěži, jak šla nahoru po schodech v majáku. Pokud si včas nedoplní nové sacharidy, může dojít k poškození mozku látkou podobnou kyselině mléčné. Pokud si v téhle fázi nezvýší hladinu cukru v těle, dostane se do inzulínového komatu.

	Potom zemře.

	Nora znala průběh moc dobře.

	Nejdřív se člověk začne klepat a zmalátní, potom mu začne bušit srdce a celý se roztřese. Nastane porucha soustředění a potom naprostá dezorientace. V návaznosti na stále klesající hladinu cukru začne být nejdříve unavená, potom strašně ospalá a nakonec upadne do bezvědomí.

	Z bezvědomí se stane kóma, kóma končí smrtí. Ale ona nechce zemřít. Ne teď a ne takhle. Sama, zavřená na Grönskäru.

	Přinutila se nemyslet na děti, protože to by ji jen rozbrečelo.

	Přemýšlela, kolik času jí zbývá. Jestli už je po půlnoci, nebude to trvat dlouho a dostaví se bezvědomí. Kdyby tak s sebou měla něco k jídlu.

	Normálně si brala do kapsy hroznový cukr nebo něco podobného, ale tentokrát si s sebou nic nevzala, protože si myslela, že bude hned zpátky.

	Nejradši by si nakopala, jak byla frustrovaná. Udělala dneska večer vůbec něco správně? Kde je její baterka? Pomalu se začala plazit po zemi a snažila se ji ve tmě najít. Mohla by s ní vysílat signály. Když člověk stráví na moři tolik času jako ona, zná dobře signál SOS. Tři krátké signály, tři dlouhé a ještě jednou tři krátké. Pomocí baterky by o sobě mohla dát vědět.

	Znovu zašátrala rukama po zemi. Konečně. Tady je. Roztřesenými prsty ji rozsvítila.

	Nic se nestalo.

	Zkontrolovala baterku, jak nejlépe to v té tmě šlo. Trochu se řízla do ukazováčku o rozbité sklo. Opatrně si s ní zatřásla u ucha, aby si poslechla, jestli není rozbitá žárovka. Nic se neozývalo, ale pořád se nechtěla rozsvítit. Nefungovala.

	Oči se jí znovu zalily slzami. Musí přece existovat způsob, jak na sebe upozornit. Najednou ji napadlo, že by mohla zavolat ze svého mobilu, kdyby se jí podařilo ho najít. Možná ho předtím přehlédla. Co když tu někde přece jen je?

	Klekla si na kolena a rukama prohledávala zem. Metodicky, centimetr po centimetru.

	Nikde žádný mobil neležel.

	Zadýchaná se dostala do druhého mezipatra a několikrát prošmátrala zem podél stěn tam a zase zpátky. Zalezla i do slepé chodby a prsty přejela po každém schodu, nikde nebyl.

	Po čtyřech vylezla do posledního mezipatra, kde byl žebřík do špičky věže. Tam se zhroutila na zem. Otevřela dveře ven na ochoz, aby dovnitř vpustila světlo, ale moc to nepomohlo.

	Nikdo neví, kde je.

	Už nedokázala zadržovat slzy. Rozplakala se a myslela na chlapce, i když potom plakala ještě víc.

	„Jak mohla být tak neopatrná?“

	Proč musela ztrácet ten mobil? Proč s sebou brala Signe? Proč někomu neřekla, že jede na Grönskär?

	Schoulila se na tvrdé zemi do klubíčka. Bylo slyšet jen její dech, v krátkých a vystrašených nárazech.

	Ovinula si ruce kolem těla a snažila se uklidnit, aby mohla přemýšlet, ale myšlenky jí zbloudily bůhvíkam.

	Představila si samu sebe, jak leží mrtvá na kamenné podlaze. Opuštěná a zapomenutá.

	Bože, jak ta se bála.

	Tma ještě víc zhoustla. Majáky Svángen a Revengegrundet se rozsvítily. Jejich světlo pravidelně blikalo.

	Jako něčí tlukot srdce.

	Kapitola 74

	Nora se podívala na hodinky. Ve tmě špatně viděla na ručičky. Vypadalo to, že bude půl jedné, ale nebyla si jistá.

	Snažila se klidně dýchat a nepropadat panice. Nutila tělo, aby se přestalo třást. Se svou situací si musela poradit sama. Musela se sebrat, jinak to nešlo.

	Po nějaké chvíli se rozhodla vylézt nahoru do špičky, kde bude mít nejlepší rozhled. Třeba se už někdo vrátil domů a pomůže jí. Dívala se do tmy, jestli v některém domě nezahlédne známky života, a namáhavě mhouřila oči.

	Nic. Ani náznak.

	Proč dnes večer není nikdo doma? To není fér.

	Zkusila odhadnout vzdálenost mezi ochozem a zemí. Mohla by skočit? Muselo to být minimálně dvacet, pětadvacet metrů. Kdyby to zkusila, nejspíš by se zabila o kameny na útesu.

	Musí existovat způsob, jak odsud vyslat signál. Jak na sebe někoho venku upozornit. Prohledala kapsy bundy, kde předtím hledala hroznový cukr. V jedné kapse měla jen pár rukavic. Ve druhé našla papír od zmrzliny, pětikorunu, balzám na rty a krabičku sirek.

	Sirky.

	Mohla by s nimi něco zapálit a vyslat signál?

	Ruce a nohy jí ztěžkly. Další známka příliš vysoké hladiny inzulinu v těle. Snažila se to ignorovat. A soustředit se na svůj úkol.

	Světlo lampy ve špičce věže jí pomáhalo. Působilo strašidelně, ale přesto jí dodávalo pocit bezpečí. Taková připomínka života. Zelené světlo se odráželo ve skle hranolů. Kolem dokola omotaných lněnou látkou. Nora se podívala na látku.

	Len hoří. A to hodně rychle. Mohla by tu najít hořlavější materiál? Snažila se vybavit si, jak to vypadá ve zbytku věže. Nejsou dveře na každém mezipatře zajištěné dřevěným klínem? Nenašlo by se vedle nich pár třísek?

	Slezla dolů ze žebříku a prsty pravé ruky pátrala podél okraje dveří. Pak nahmatala dřevěný klín zaražený pod dveřmi. Pod žebříkem našla několik dřívek a hobliny. Udělala z toho všeho hromádku a pokračovala dolů do dalšího mezipatra. I tam našla dřevěný klín. Dokonce tam objevila i hobliny a třísky. Sebrala je a opatrně přešla na opačnou stranu do slepé chodby. Bingo. Tam ležel celý kus dřeva, poslepu ho odhadla na třicet centimetrů. Ten by měl chvíli vydržet hořet.

	Začala ji přemáhat únava. Končetiny měla čím dál těžší. Po zátylku jí stékal studený pot.

	Zastrčila si všechno dřevo a hobliny pod bundu a vynesla je nahoru do věžičky. Pečlivě je navršila okolo lněné látky, která zůstala uvnitř. Navrch položila hobliny. Zelená lampa blikala každých deset vteřin a její světlo sotva stačilo na to, aby viděla na svoje dílo.

	Unavená ještě upravila hromádku na hranolech. S vypětím všech sil zkontrolovala, že je větrací mřížka u podlahy otevřená. Vědomí blížícího se inzulínového šoku už zastínilo strach z udušení kouřem. Ale natolik si uvědomovala míru rizika, že se přinutila zkontrolovat mřížku, aby byla otevřená.

	Zhoršila se jí ostrost vidění, prudce mrkala, jak se snažila zahnat mlhu před očima. Věděla, že až to začne hořet, bude muset z věžičky pryč. A dostat se od ohně co nejdál.

	Třesoucími se prsty škrtla zápalku. V její záři zahlédla svůj odraz na skleněné stěně.

	Doširoka otevřené zarudlé oči. V obličeji zašedlá barva a napnuté svaly.

	Tak takhle vypadá člověk těsně před smrtí?

	Přiložila zápalku na lněnou látku. Vyhořela, a nic víc. Zapálila novou. A pak ještě jednu. Pořád nic.

	Zoufale zapálila tři sirky najednou a přiložila je k látce. Chvíli to vypadalo, že také jenom vyhoří, ale pak se najednou látka vzňala a objevily se první plameny.

	Nora si oddechla. Radostí se rozplakala. Hoří. Hoří to. Od hořícího dřeva se šířily oranžové plameny.

	Točila se jí hlava, ale zacouvala k žebříku a slezla po něm dolů. Každý pohyb jí působil bolest. Celé tělo měla jak z olova. Musela se držet zábradlí oběma rukama, aby udržela rovnováhu.

	„Nespi,“ opakovala si v duchu stále dokola, „Nespi, proboha. Nesmíš usnout.“

	Pozpátku slezla do nejnižšího mezipatra ke dveřím, které Signe zvenku zamkla. Pronikavý kouř se už dostal až k ní.

	Byla hrozně unavená. Toužila jen lehnout si a zavřít oči. Na zlomek vteřiny si vzpomněla na větrací mřížku ve věžičce. Snad dovnitř pustí dostatek čerstvého vzduchu, aby se tu neudusila kouřem. Potom už neměla sílu se znepokojovat ani tím.

	S vypětím všech sil se připlazila k zamčeným dveřím, co možná nejdále od ohně.

	Sobota, čtvrtý týden

	Kapitola 75

	Thomasův mobilní telefon vytrvale zvonil.

	Radiobudík vedle postele ukazoval 01:43.

	„Haló,“ zamumlal ospale.

	„Tady Henrik.“

	Thomas se rychle na posteli zvedl. Jeho policejní instinkt zafungoval. Henrik by mu nikdy nevolal uprostřed noci bezdůvodně.

	„Co se stalo?“

	Nastala krátká pauza, pak se znovu ozval Henrikův hlas.

	„Vím, že je pozdě. Ale právě jsem se vrátil domů ze závodů. Nora je pryč. Nespala v naší posteli. V kuchyni na stole neleží žádný vzkaz. Prostě zmizela.“

	„Nepohádali jste se?“

	Ta policejní otázka z něj vypadla automaticky, než se stačil zarazit. Věděl, že minulý týden u nich doma nepanovala zrovna nejlepší nálada. Nora mu neřekla žádné podrobnosti, ale věděl, že její nová práce v Malmö se na domácí frontě nesetkala s pozitivní odezvou.

	„Ty to nechápeš.“ V Henrikově hlase se odrážela netrpělivost. „Pohádali jsme se, když jsem odcházel na závody, ale tohle jí není podobný. Ona by nikdy takhle neodešla. Vzhledem k tomu, co se tu poslední dobou děje, nechci nic riskovat. Tohle je vážný.“

	Thomas to už nevydržel.

	„Zkoušel jsi jí volat na mobil?“

	„Samozřejmě jsem jí zkoušel volat na mobil,“ odpověděl Henrik, „ale nemůžu se dovolat, má tam schránku. Ale párkrát to vždycky zazvoní, takže ho má zapnutý.“

	Thomasovi se sevřel žaludek. Henrik měl pravdu. Tohle by Nora neudělala. Je jako skutečná právnička, o všem ráda všechno ví, ale dává vědět i o sobě.

	„Nešla náhodou do Jachtařské restaurace nebo do hospody? Ptal ses jejích rodičů?“

	„Jo, musel jsem je vzbudit. Susanne říkala, že u nich dneska spí kluci a že zítra mají v plánu jít na ryby. Nora jim řekla, že je unavená a že si půjde lehnout brzy a bude si číst.“

	„Víš určitě, že není někde u sousedů na víně?“

	„Touhle dobou? Nora nikdy večer dlouho nevydrží. Vždyť víš, že vždycky zvadne už před půlnocí. Něco se jí muselo stát.“

	Z jeho hlasu už nezněla podrážděnost, ale strach.

	Během hovoru s Henrikem si Thomas natáhl kalhoty. Znervózněl.

	„Je váš člun na svém místě?“

	Kladná odpověď přišla okamžitě.

	„Ano, díval jsem se, je tam.“

	Thomas už byl na cestě z domova.

	„Jedu k vám. Vezmu si Bustera, budu tam za patnáct minut. Zajdi se zatím pro jistotu podívat do baru U potápěčů a do Klubu. Třeba budeš mít štěstí a najdeš ji tam u červenýho vína.“

	Thomas si oblékl svetr a seběhl dolů k molu. Děkoval bohu, že si vloni v létě koupil pořádný motorový člun s volantem. Jeho nový Buster Magnum byl rychlý a spolehlivý. Když bylo třeba, dokázal udělat třicet pět uzlů.

	Jako dnes večer.

	Rychle odvázal člun a přidal plyn. Za pár minut už uviděl světla Sandhamnu. Začínal mít opravdu strach. Jako policista se naučil spoléhat na své instinkty. A teď měl pocit, že něco není v pořádku.

	Kdyby nešlo o Noru, myslel by si, že je na záletech, když není Henrik doma. Ale v případě Nory to nepřicházelo v úvahu. Na to, abys někým flirtovala, byla příliš zodpovědná. Navíc věděla, že se Henrik v noci vrátí.

	Ve tmě se objevilo molo Lindeových. Ubral plyn a přirazil k němu. Zkušenými prsty uvázal loď a dlouhými kroky zamířil k domu Nory a Henrika.

	Henrik na něho čekal u vrátek.

	„Pojď dál,“ vyzval ho. „Něco ti musím ukázat.“

	Šli do kuchyně. Stůl byl pečlivě prostřený pro jednu osobu. Uprostřed stolu ležel talíř s kuřecím masem. Vypadalo to, že tu už nějakou chvíli je.

	„Udělal by tohle člověk, který neplánuje být večer doma?“

	Thomas zavrtěl hlavou.

	„A ještě něco.“

	Henrik ukázal na malou ampulku na kraji kuchyňské linky.

	„Podívej,“ řekl Henrik, „poloprázdná ampule inzulinu. V koši jsem našel ještě jednu prázdnou.“

	Thomas se na něj tázavě podíval.

	„Co to znamená?“

	„Nora si vždycky bere inzulin těsně před jídlem. To diabetici musí,“ objasňoval Henrik. „Jinak tělo nedokáže zužitkovat sacharidy z přijímané potravy.“

	„Ale inzulin si vzala.“

	Thomas nechápal, kam Henrik míří. Henrik zvedl talíř.

	„To jo, ale nenajedla se. Nikdo se toho ani nedotkl. A na stole zůstala i celá čokoláda. Nora miluje hořkou čokoládu. Ale nesnědla ji.“

	Thomas to pořád ještě nepochopil.

	„To vadí?“

	Henrik začal ztrácet trpělivost. Pomalu, jako malému dítěti, mu to začal vysvětlovat:

	„Diabetik, který si vezme inzulin, se musí i najíst. Takřka ihned. Jinak mu hrozí inzulínový šok. A může upadnout do kómatu.“ Odmlčel sea polkl. „Když si vezme inzulin a nedoplní ho odpovídajícím množstvím sacharidů, omdlí a zemře. V lepším případě se mu jen poškodí mozek. Už chápeš, co se ti snažím říct?“

	Thomas zbledl. Došlo mu, jak moc je to vážné.

	Henrik se svezl na židli a zabořil hlavu do dlaní.

	„Sakra, kde je?“

	„Kolik máme času, abychom ji našli?“ chtěl vědět Thomas, jehož mozek už začal profesionálně analyzovat situaci.

	„To záleží na tom, kdy si vzala inzulin. Ale k trvalému poškození mozku může dojít už po několika hodinách, i kdybychom ji našli živou.“

	Thomas ucítil perličky potu na horním rtu.

	„Zajdi znovu k jejím rodičům, třeba tuší, kde by mohla být. Zkus zaklepat na sousedy, jestli ji neviděli.“

	Vzpomněl si na dopis. Na ten, co dnes našel doma u Kristera Berggrena.

	Chybějící článek, jenž objevili až teď.

	Podíval se na Henrika.

	„Mohla by v tom mít prsty Signe Brandová. Jdu k ní.“

	Thomas přeběhl krátký úsek k velikému domu hned vedle. Brandova vila vypadala opuštěně. Na celém Mlýnském kopci byl v tuhle hodinu klid. O víkendech sem v létě, když bylo teplo, chodívali studenti, kteří na Sandhamnu pracovali, ale teď tu bylo pusto a prázdno.

	Zabušil na dveře. Nikdo neodpovídal. Venkovní světlo nesvítilo. Zabouchal ještě jednou.

	„Signe,“ zavolal. „Signe, to jsem já, Thomas. Prosím tě, otevři.“

	Ticho.

	Nerozhodně se díval na tmavá okna. Potom oběhl dům z druhé strany. Občas se nechávaly otevřené dveře na verandu. Třeba se dostane dovnitř tamtudy.

	Ale dveře byly zamčené a na verandě tma.

	Oknem viděl vevnitř nějakou siluetu. Jako by někdo seděl v proutěném křesle. Thomas znovu zaťukal na dveře. Žádná reakce. Zdálo se mu, že vedle křesla leží na zemi Kajsa, ale nehýbala se.

	Thomas váhal, nepovolené vniknutí do domu se u policie nedoporučuje. Ale v tomhle případě se jedná o nouzovou situaci.

	Přetáhl si rukáv svetru přes ruku a pěstí rozbil skleněnou výplň. Protáhl ruku dovnitř a otevřel dveře.

	Signe seděla v křesle, byla v hlubokém bezvědomí. Na nic nereagovala, ale v obličeji měla pokojný výraz. Skoro, jako by se jí od něčeho ulevilo. Přes nohy jí ležel starý obnošený pléd.

	Signe se v Thomasových očích časem vůbec neměnila. Připadalo mu, že vypadá pořád stejně, jako když ho s ní Nora v dětství seznámila. Ale teď působila slabě, byla skoro průsvitná.

	Stará žena.

	Osamělá žena.

	Vedle ní ležela na zemi Kajsa s tlapkami položenými přes sebe. Ocas se jí zastavil, měla jej stočený do půlkruhu. Nedýchala. Její černá srst se vůbec nehýbala.

	Thomas se sklonil k Signe a přiložil jí prsty na krk. Pod žilkovanou kůží ucítil slabý, téměř nehmatný pulz. Dýchala krátce a slabě.

	Popadl mobil a zavolal Carině.

	„Tady Thomas, jo, já vím, že je pozdě.“

	Nad Carininými rozespalými námitkami mávl rozčileně rukou.

	„Teď mé pořádné poslouchej. Našel jsem Signe Brandovou u ní doma na Sandhamnu v bezvědomí. Nevím, co se jí stalo. Zařiď pro ni vrtulník a okamžitě sem pošli hlídku. Ještě ke všemu hledáme ztracenou Noru Lindeovou. Ihned vyhlaš poplach, a jak se něco dozvíš, hned mi volej, ať je to cokoliv.“

	Ukončil hovor a běžel domů k Nořiným rodičům. Stáli spolu s Henrikem na chodbě.

	„Henriku, musíš jít k Signe Brandové. Našel jsem ji v bezvědomí na verandě. Už jsem pro ni zařídil vrtulník.“

	Nořina matka se na něj podívala.

	„Co se to děje, Thomasi?“ zeptala se znepokojeně. „Co je s Norou?“

	„Já nevím, Susanne,“ odpověděl. „Zůstaň s dětmi. Budeme ji hledat dál. Nemějte strach, určitě ji brzy najdeme.“

	Thomas si přál, aby to byla pravda.

	Kapitola 76

	Muž dotahoval otěže hlavní plachty na své nové Arconě 36 a pohvizdoval si. Spoustu let snil o pořádné plachetnici a teď si užíval každou minutu, kterou mohl strávil na moři. Pohodlně se usadil v kokpitu a měl co dělat, aby samým blahem nepopláca! rukojeť kormidla.

	Vždycky dával přednost kormidelnímu veslu před kormidelním kolem. Člověk tak lépe vnímá pohyb lodi ve vodě. Pevným uchopením vesla do ruky mohl odrazit boční vítr i vlny a zároveň udržovat kurz.

	Požitek z jachtaření je skoro lepší než sex, uvažoval nadšeně.

	Nebo aspoň stejně tak dobrý.

	Když přišel za manželkou s nápadem, že by mohli vyrazit s plachetnicí přes noc z Horstenu na ostrov Runmarö, myslela si, že se zbláznil. Na jeho nápad zavrtěla odmítavě hlavou.

	„To si jeď sám. Co bych dělala venku na moři uprostřed noci? Co když se srazíme s nějakou lodí?“

	Ale nechala se přemluvit. Tvrdila, že už nemá súu dál protestovat. Teď seděla schoulená na polštáři v kokpitu s hrnkem teplého čaje, zatímco loď proplouvala kolem ostrůvků a tmavých útesů.

	„Nebyl to zas úplně špatný nápad, co?“ zeptal se muž se spokojeným úsměvem na tváři.

	Žena mu úsměv oplatila.

	„Ne. Je to docela příjemný.“

	Muž zkontroloval hlavní plachtu.

	Foukal jen slabý vítr, maximálně tři čtyři metry za vteřinu. Ale úplně to stačilo, aby loď udržovala stabilní a dostatečnou rychlost.

	Arcona je lehce ovladatelná loď a bez problémů, lehce rozčesává vodní hladinu. Velká kosatka dokáže zachytit a naplno využít i tak slabý vítr.

	„Podala bys mi mapu?“ poprosil manželku. „Už bychom měli být blízko Revengegrundetu.“

	Žena odložila hrnek s čajem a našla mapu. Podala ji manželovi, který si rozsvítil baterku a pár minut v ní intenzivně hledal. Potom jí mapu podal zpátky.

	„Je to v pořádku. Jsme přesně tam, kde máme být.“

	Ukázal rukou na stranu, aniž se přestal soustředit na správný kurz, a nepouštěl kormidlo z ruky.

	„Když se podíváš tímhle směrem, uvidíš starý maják Grönskär. Je z osmnáctýho nebo devatenáctýho století.“

	Pokrčil čelo a zkoušel si vzpomenout.

	„To je ten, co se mu říká královna Baltu?“

	„Jo.“

	Žena se otočila směrem k majáku. Natáhla krk, aby lépe viděla.

	„Svítí dost silně. Myslela jsem, že už nefunguje.“

	„Taky že ne, myslím, že skončil někdy v šedesátých letech.“

	Žena opustila své pohodlné místo a otevřela dveře do kajuty. Strčila hlavu dovnitř a natáhla se k věšáku hned vedle dveří pro dalekohled. Posadila se zase na místo a vyndala dalekohled z pouzdra.

	„Hele, to úplně vypadá, že na majáku hoří.“

	Muže to rozesmálo.

	„Cože? To jenom tak vypadá!“

	„Tak se podívej.“

	Ublížené mu podala dalekohled. Vzal si ho od ní jednou rukou, protože druhou držel kormidlo. Přiložil si ho k očím a překvapeně hvízdl.

	„Sakra, máš pravdu. Ten maják fakt hoří.“

	„Vždyť jsem ti to říkala. Proč mi nikdy nevěříš?“ Opřela se a tvářila se vítězoslavně.

	„Budeme muset zavolat námořní pohotovost,“ konstatoval muž a pro jistotu se ještě jednou podíval do dalekohledu.

	„Námořní pohotovost?“

	„Přece ho nenecháme shořet! Co když o tom požáru nikdo neví? Je možný, že už tam nikdo nebydlí.“

	„Nezavoláme jenom na číslo 112?“

	Muž se na manželku podíval s jistou dávkou nadřazenosti.

	„Jsme na moři, miláčku. Tady se volá námořní pohotovost.“

	Ženu to urazilo, ale nic na to neodpověděla. Mávnutím ji přivolal k sobě na záď do kokpitu.

	„Podrž kormidlo, půjdu zavolat na stockholmskou radiostanici.“

	Vyměnili si místo a muž rychlými kroky sešel do podpalubí.

	Radiovysílačka VHF visela pod stropem. Muž zmáčkl tlačítko a naladil správný kanál. Kajutu v tu chvíli naplnil šum rádiových vln. Z éteru se ozýval praskot.

	Muž popadl mikrofon a přiložil si ho k ústům.

	„Rádio Stockholm, rádio Stockholm, rádio Stockholm, tady S/Y Svanen, ozvěte se.“

	Několikrát volání zopakoval. Ve vysílačce to zapraskalo a potom se z ní ozval ženský hlas.

	„S/Y Svanen, S/Y Svanen, S/Y Svanen, slyším vás, tady rádio Stockholm.“

	„Jsme kousek od Grönskäru, severně od Sandhamnu. Chci nahlásit, že v tamějším majáku nahoře ve věži hoří.“

	„S/Y Svanen, zopakujte to. Špatně vás slyším.“

	„Říkám, že v majáku na Grönskäru hoří. Opakuji, maják na Grönskäru hoří.“

	Snažil se správně vyslovovat.

	„S/Y Svanen, jste si jistý?“

	Ženský hlas zněl rozpačitě. Jako by nevěděla, co si s tou informací počít.
„Ano. Dívali jsme se dalekohledem. Ve věži jsou vidět plameny.“

	„Vidíte tam nějaké lidi?“

	„Žádné nevidím. Vypadá to tam opuštěně. Bedlivě jsem to prozkoumal, ale viděl jsem jen plameny.“

	Mezitím co se její hlas na pár vteřin odmlčel, zesílil praskot v mikrofonu. Potom se znovu ozvala.

	„S/Y Svanen, děkuji za upozornění. Hned to prošetříme. Děkuji za pomoc.“

	Muž ještě znovu zmáčkl tlačítko hovoru. Spokojeně se usmíval, měl radost, že splnil svou občanskou povinnost.

	„S/Y Svanen rozumí, konec.“

	Muž vypnul vysílačku a pověsil zpátky mikrofon. Vrátil se do kokpitu a sledoval Grönskär.

	V dalekohledu se zdálo, že se plameny zmenšily, ale možná to jen tak vypadá. Za tu dobu, kdy mluvil do vysílačky, se už stihli vzdálit. Grönskär už ležel daleko za nimi.

	Pokrčil rameny.

	Víc toho udělat nemohl. Buď oheň zhasne sám od sebe, nebo celý maják shoří. Ale jelikož tu stojí už tři sta let, tak by měl něco vydržet.

	Kapitola 77

	Henrikovi se strachy dělalo špatně od žaludku.

	Jako lékař věděl naprosto přesně, jak bude Nora reagovat na velkou dávku inzulínu. Zkoušel si namluvit, že se Nora najedla a že je v pořádku, ať už je kdekoliv.

	Ale proč není doma? A proč na stole leží nedotčená večeře?

	Vyčítal si, že se poslední dobou tolik hádali. Ale ani čtyřiadvacet hodin na moři nezměnilo jeho názor. Pořád měl vztek, i poté, co se vrátil z moře. Ale byl definitivně rozhodnutý o tom už dál nediskutovat. Už řekl, co si o tom myslí. Konec debat.

	Nemohl pochopit, proč ženy mají potřebu všechno donekonečna rozebírat. Lepší jít na věc zostra a hned udělat nějaký závěr. A potom se toho držet.

	Teď hořce litoval, že byl tak nekompromisní.

	Před očima se mu vybavila Nora a výraz jejího obličeje v den, kdy se narodil Adam. Byla tak pyšná. Hrozně unavená, ale nepopsatelně šťastná. Na tváři měla přilepené zpocené pramínky vlasů, jako by právě uběhla maratón. A svým způsobem to tak bylo. Jako důkaz svého velikého vítězství k sobě tiskla právě narozeného syna a zářila štěstím.

	„To je zázrak!“ řekla. „Že je nádherný? Je to náš syn.“

	Henrik cítil v ústech podivnou pachuť. Směs kovu a kyselých šťav. Nejdřív ji nepoznal. Ale potom si vzpomněl. Stejnou pachuť ucítil, když Mats, jeho nejlepší kamarád ze školy, spadl z kola. Mats zůstal několik minut v bezvědomí a Henrik během tehdy těch pár minut zažil největší strach za svůj dvanáctiletý život.

	Takhle chutná strach. Pravý a nefalšovaný strach.

	Doma u Signe konstatoval, že se nedá dělat nic jiného než počkat na helikoptéru, až ji rychle odveze do nemocnice.

	V tu chvíli už byl zpátky doma u Nořiných rodičů. Thomas přišel také. Henrik beznadějně zavrtěl hlavou a obrátil se na Thomase.

	„Nikdo ji neviděl. Jako by se po ní slehla zem.“

	Oba s sebou leknutím trhli, když se zničehonic pronikavě rozezvonil mobil. Byl to Thomasův.

	Ozval se nepříjemným, cizím hlasem.

	„Prosím.“

	„Tady Carina.“

	„Co se děje?“

	„Mluvila jsem se stockholmským rádiem a námořní pohotovostí. Nedostali žádné neobvyklé hlášení, kromě běžných víkendových výtržností opilců.“

	Na okamžik se zarazila.

	„Ale stockholmské rádio dostalo hlášení od nějakého jachtaře, že prý hoří maják na Grönskäru. Zkoušeli se dovolat tamějšímu správci, ale ten je na návštěvě na jiném ostrově. Ale už jede domů to zkontrolovat. Nevím, jestli je to důležité. Ale říkal jsi, že ti mám zavolat i kvůli sebemenší události. A Grönskär je jen kousek od Sandhamnu.“

	Thomas se podíval na Henrika.

	„Hoří Grönskärský maják. Nemohla by být tam?“ Otočil se a zavolal na Nořiny rodiče. „Na Grönskäru hoří maják. Může to nějak souviset s Norou?“

	Nořin otec se zatvářil zděšeně.

	„Dneska jsme tam byli na výletě se Spolkem přátel Sandhamnu.“ Susanne přišla ke dveřím, ruce pevně zkřížené na prsou. V obličeji byla úplně bledá.

	„Co by tam dělala? V tuhle hodinu?“

	„Sakra.“

	Thomas si uvědomil, že podcenil něco, co viděl doma u Signe. Na verandě si všiml, že na zemi leží pohozená plovací vesta. Signe by ji tam normálně nepoložila, protože měla ráda pořádek. Mohla tam ležet proto, že Signe byla krátce předtím na moři.

	Byla to stejná záhada jako přivázaný Nořin člun u mola.

	„Myslím, že je na Grönskäru,“ oznámil Thomas. „Zajedeme tam mým Busterem. Neštěstí nechodí nikdy samo.“

	Henrik s Thomasem se okamžitě rozeběhli k molu. Henrik sotva stačil rozvázat poslední uzel, a Thomas už přidával plyn. V duchu žehnal rokům u námořní policie, které ho naučily ovládat loď ve vysoké rychlosti i za zhoršené viditelnosti.

	Přesto si všiml toho nafukovacího motorového člunu, až když už bylo skoro pozdě.

	Ten jako střela vyletěl z průlivu, bez světel a bez ohledu na omezenou rychlost pět uzlů. Jel rychlostí minimálně čtyřiceti uzlů, jestli ne víc.

	Řítil se po vodě vpřed. Ďábelská jízda, kterou mladý a podnapilý kapitán neměl vůbec pod kontrolou.

	Z reproduktorů duněla rocková hudba, ale Thomas ji zaslechl až těsně před srážkou. Naopak zaregistroval vyděšený výraz řidiče a smích mladých holek, který se rychle změnil v hysterický křik. Projeli kolem sebe tak blízko, že ve vzduchu ucítil spálenou gumu z toho druhého člunu.

	Thomas sevřel volant tak pevně, až ho rozbolely prsty. Instinktivně se snažil zabránit srážce ostrou otočkou vlevo, co nejvíc to šlo. Buster se nenadálým manévrem prudce naklonil na stranu a na levoboku nabral vodu. Přesto člun neodvratně mířil jeho směrem. V tu chvíli si zoufale uvědomil, že srážce už nejde nijak zabránit.

	Jen milimetry je dělily od přímé srážky, ale ta druhá loď byla už tak blízko, že narazila do trupu Bustera.

	K smrti vyděšený řidič se ještě pokusil strhnout loď na pravobok, než nad ní úplně ztratil kontrolu. Prudký náraz, umocněný vysokou rychlostí, odhodil příď do strany. Převrátil loď na pravobok. Trup člunu se nad tmavou hladinou zvedl do výšky a motor zařval na plné obrátky.

	Chvilku loď balancovala na pravém zábradlí, zatímco se posádka zoufale snažila držet, čeho se dalo.

	Nakonec zvítězila zemská přitažlivost a loď se s těžkým a dutým nárazem převrátila. Pasažéry pohltilo moře, ještě než trup lodi dopadl zpátky a rozstříkl kolem sebe kaskádu vody.

	„Do prdele,“ vykřikl Henrik vedle něho, „kde se tady vzal ten člun?“

	Prudká otočka do protisměru mrštila Henrika na dno lodi, kde dopadl na rameno. Podařilo se mu se zachytit klínu na podlaze.

	Thomas měl co dělat, aby vyrovnal Bustera, který se ještě jednou prudce naklonil na stranu. Když opět získal kontrolu nad lodí, otočil se o sto osmdesát stupňů a vrátil se k převrácenému člunu, kolem nějž ve vodě plavali mladí lidé a křičeli.

	„Jsi v pořádku?“ zavolal Thomas na Henrika, když ho viděl, jak se těžce zvedá ze země.

	„Jsem trochu polámaný,“ odpověděl. „Ale dá se to vydržet.“

	Thomas pátral pohledem ve tmě a naváděl loď k převrácenému člunu.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Henrika.

	Henrik se naklonil přes zábradlí, aby lépe viděl.

	„Vidím sedm, ne, osm nebo devět lidí ve vodě,“ volal Henrik. „Ale může jich tam být víc.“

	„Budeme potřebovat pomoc,“ řekl Thomas se zaťatými zuby a hořce si uvědomoval, jak rychle se jim krátí čas na záchranu Nory. Ale nemohl tady tu omladinu nechat na holičkách.

	Vyndal mobil a zavolal Peteru Lagerlöfovi, jednomu ze svých nejlepších kamarádů u námořní policie. V duchu se modlil, aby byl ve službě. A aby byl se svou lodí blízko Sandhamnu. Námořní policie totiž disponovala jen omezeným počtem lodí, takže vůbec nebylo jisté, že sem bude schopná dorazit dostatečně rychle.

	Měl štěstí.

	Policejní loď se právě nacházela jen kousek odsud, u ostrova Korsö.

	Peter na sebe vzal i úkol zalarmovat námořní pohotovost, aby se tím Thomas nemusel zdržovat a mohl se naplno věnovat řešení okamžité situace.

	Thomas manévroval Bustera směrem k omladině. Tři dívky hystericky šlapaly vodu a snažily se přidržovat člunu. O kus dál volalo pár dalších o pomoc. Thomas snížil rychlost a nechal motor běžet na volnoběh, aby co nejrychleji mohli promáčené a vyděšené dívky vytáhnout z vody.

	„Kolik vás bylo ve člunu?“ zeptal se Thomas.

	„Já nevím,“ plakala jedna dívka a svezla se na lavici. Ty druhé dvě nebyly vůbec schopné vnímat.

	„Kolik vás bylo ve člunu?“ zeptal se Thomas znovu. „Je to důležitý, musíš si vzpomenout.“

	Dívka se něj podívala skelným pohledem.

	„Já nevím. Bylo nás hodně. Chtěli jsme se jen projet.“

	Panebože. Hrůzou se otřásl. Jsou to teprve děti. Puberťáci, co si hrají s hračkami pro dospělé. Vůbec netuší, jak se s tak silnou lodí zachází.

	Henrik se nahnul přes zábradlí, aby pomohl jednomu klukovi nahoru. Chytil ho za ruku, ale v okamžiku, kdy se kluk chystal vylézt na palubu, začal jeho kamarád vedle něj hystericky křičet.

	„Nejdřív já, já první,“ křičel a věšel se kamarádovi na ramena, čímž ho stahoval pod vodu.

	Thomas se neodvažoval pustit volant lodi, aby neodplula stranou.

	„Henriku,“ volal. „Zklidni ho, nebo svýho kamaráda utopí.“

	Henrik se sehnul a levou rukou popadl kluka za promáčenou košili. Pravou mu pak vlepil pořádnou facku.

	„Okamžitě se uklidni,“ zařval na něj. „Nebo tě nechám domů doplavat. Pomůžeme vám oběma.“

	Chlapec ztuhl. Potom kamaráda pustil. S vytřeštěnýma očima nehybně čekal, až jim oběma Henrik pomůže nahoru do lodi.

	Koutkem oka Thomas zahlédl připlouvat policejní loď. Slyšitelně si oddechl. Ohrožení Nořina života s každou minutou rostlo.

	Na dálku viděl, že policie z vody vytáhla několik dalších lidí.

	„Sebastiane,“ vzlykala jedna dívka. „Viděl někdo Sebastiana?“

	„Co jsi říkala?“ zeptal se Thomas.

	„Sebastian řídil loď. Poprosila jsem ho o to. Kde je?“

	Henrik se podíval na Thomase. Zavrtěl hlavou a Thomas se začal rozhlížet kolem. Nikoho už ve vodě neviděl.

	„Musíte Sebastiana najít, tohle všechno je moje vina,“ rozplakala se dívka.

	„Nemůže být pod lodí?“ řekl Thomasovi potichu Henrik.

	Thomas zaváhal jen krátce. Je to možné. Jestli nestihl odplavat stranou, mohl by být pod člunem, doufejme, že ve vzduchové bublině.

	„Na, pohlídej loď,“ nakázal Henrikovi a pustil volant. Vmžiku si svlékl svetr a kalhoty. Potom skočil do vody, která byla překvapivě teplá na to, že pod nimi byla nejmíň dvacetimetrová hloubka. Rychlými tempy plaval k převrácenému člunu. S rukou na gumovém trupu se zaposlouchal, jestli se z něj něco neozývá. Cokoliv, co by dokazovalo, že pod ním někdo je. Potom se zhluboka nadechl a potopil se pod něj.

	Pod člunem byla úplná tma a nebylo tam skoro nic vidět. Pár vteřin pátral rukama kolem sebe, ale potom se musel vynořit a nadechnout se. Když se vynořil potřetí, zajela k němu policejní loď. Na přídi stál Peter a svítil mu reflektorem.

	„Nemáš baterku pod vodu?“ zavolal na něj Thomas.

	Peter přikývl a něco zakřičel směrem na svého kolegu. Položil se na přídi na břicho a podal baterku Thomasovi, ten se zhluboka nadechl a znovu se potopil pod člun.

	V umělém světle baterky spatřil chlapce zaklíněného mezi volantem a sedačkou. Vlasy se mu vznášely za hlavou, vypadaly jako vodní řasy, kterými pomalu pohupuje proud.

	Thomas se ze všech sil snažil ho vyprostit, ale začínal mu docházet kyslík. Musel se znovu vynořit a nabrat dech.

	„Viděl jsi něco?“ zajímal se Peter, když se Thomas vynořil a těžce oddechoval.

	„Pod lodí je kluk,“ odvětil Thomas zadýchaně. „Nepodařilo se mi ho vyprostit. Zkusím to ještě jednou.“

	Párkrát se zhluboka nadechl a potopil se. Tentokrát se k němu dostal rychleji, když už věděl, kde je. Najednou se vedle něj objevil Peter. Thomas mu naznačil, že má chlapce chytit za nohu a zatáhnout za ni, až napočítá do tří.

	Společně ho dostali ven. Nad hladinou ho posádka vytáhla na palubu.

	„Žije?“ zeptal se Thomas.

	I když bolestně tušil, jaká bude odpověď, musel se zeptat.

	Policista se na něj soucitně podíval.

	„Víc mrtvý už být nemůže,“ odpověděl na Thomasovu otázku a smutně se díval na mladého chlapce, který ležel natažený na přídi. „Je to smutný, ale už mu nemůžeme pomoct. Je pozdě.“

	Kapitola 79

	Na východě začínalo pomalu svítat. Časová tíseň svírala Thomasovi žaludek. Nemohl se rozhodnout, jestli zůstane a bude pomáhat na místě nehody nebo pojede na Grönskär. Ale pátrání po Noře musí pokračovat. A navíc se zdálo, že námořní policie, ke které se už připojila námořní pohotovost, má vše pod kontrolou.

	Na místě se zastavilo i několik lodí, které projížděly kolem, a nabídlo pomoc. Chudáka chlapce, který řídil loď a nemohlo mu být víc než šestnáct let, už nešlo zachránit.

	„Henriku, co myslíš, kudy to bude rychlejší?“ volal Thomas ve větru. „Přístavem a pak ven průlivem u Korsö, nebo objet Kroksö ze severu?“

	„Na sever kolem Kroksö,“ překřikoval Henrik hluk motoru. „V přístavu bychom mohli narazit na dalšího idiota. Na to už nemáme čas.“

	Thomas si nebyl jistý, jestli pláče, nebo jestli má na obličeji kapičky mořské vody. Ztratili minimálně půl hodiny drahocenného času.

	Zaťal zuby a přidal plyn. Netušil, že dokáže jet tak rychle.

	Za chvíli už před sebou uviděl obrysy Grönskäru. Cesta takovou vysokou rychlostí netrvala ani deset minut. Přesto se to zdálo jako celá věčnost.

	Zamračené pátral po nějakém ohni, ale nic neviděl.

	Maják stál na svém místě. Nikde žádný oheň, žádný kouř.

	Carina tvrdila, že správce je na cestě, ale nikoho na tom pustém ostrově nezahlédl.

	Uvázali loď u betonového mola a vydali se po kluzkých kamenech nahoru k majáku.

	Nahoře ve věži byla tma.

	Henrik přiložil ruce k ústům a zavolal Noru jménem.

	Nikdo neodpovídal.

	Thomas si stoupl dolů pod věž a také ze všech sil zakřičel.

	„Psst,“ zatahal ho Henrik za rukáv, „mám pocit, že jsem něco slyšel.“

	Oba zůstali stát nehybně na místě a napínali uši. Kromě povyku jednoho morčáka v dálce už bylo slyšet jen vlny, jak narážejí na skálu.

	Thomas dostal nápad.

	„Zkus jí zavolat na mobil,“ poradil Henrikovi. „Jestli je v bezvědomí, tak sice neodpoví, ale třeba uslyšíme zvonění.“

	Henrik vzal mobil a zmáčkl tlačítko s předvolbou. Z křoví nalevo od dveří do majáku začala vyhrávat melodie z filmu Mission Imposible.

	„To je její vyzvánění,“ zvolal Henrik vzrušeně. „To je její mobil, někde tady musí být.“

	Henrik se rozběhl k věži a zvedl telefon ze země. Ale dveře do majáku byly zavřené a na mříži visel zámek.

	„Co když leží vevnitř,“ řekl Henrik. „Musíme se tam dostat. Máš v lodi něco, čím bychom urazili ten zámek?“

	„Jen kotvu a veslo.“ Vrhl na Henrika ostrý pohled „Ale mám ještě něco.“

	Strčil ruku pod bundu a vyndal služební pistoli.

	Ustoupil o krok dozadu.

	„Jdi stranou,“ nařídil.

	„Co chceš dělat?“

	„Jdi na stranu,“ zařval na něj Thomas. Neměl čas na vysvětlování.

	Pevně uchopil pistoli oběma rukama. Odjistil ji a zamířil na visací zámek.

	Zahřměl výstřel.

	Zvuk se převalil přes útesy a ztratil se v moři. Visací zámek spadl na zem a zmizel ve fialovém vřesu.

	„Tak pojď, makej.“

	Vyběhli do schodů s Thomasem v čele. Ten bral schody po dvou. Ve věži byla tma. Silně tu čpěl kouř. Henrik se rozkašlal Nebylo pochyb o tom, že tu krátce předtím hořelo.

	Když vyběhli do prvního mezipatra. Thomas se zastavil.

	Dveře byly zavřené na petlici. Starodávnou rukojeť dveří ještě někdo navíc zajistil velkým černým železným klíčem. Takovým, jakým se dřív utahovaly matice velké jak dlaň.

	Železný klíč seděl na svém místě pevně jak skála.

	„Noro,“ volal Henrik a tloukl na dveře. „Noro, jsi tam?“

	Thomas uchopil klíč a ze všech sil za něj zabral. Henrik mu chtěl pomoct, ale klíč nešlo chytit do ruky tak, aby se dal nadzvednout a posunout. Vlastní vahou se pevně tiskl k masivním dřevěným dveřím.

	Thomas to nakonec s bolavými prsty vzdal. Pozoroval dveře a uvažoval, jestli by je šlo vykopnout. To by se asi nepovedlo. Dveře byly zkonstruované, aby vydržely stovky let. Jako všechno ostatní v majáku byly i dveře vyrobeny zkušenými řemeslníky a z poctivého materiálu. Bylo by třeba obří síly, aby je někdo dokázal vykopnout.

	Přesto do nich aspoň jednou vztekle kopl.

	Nepohnuly se ani o milimetr.

	„Nejde to. Ten klíč je pevně zaklíněný. Budeme ho muset odsekat.“

	Obrátil se na Henrika.

	„Zkus najít něco, čím by se dalo sekat. Vždyť jsou tu domy. Třeba je tam někdo, kdo by nám mohl pomoct.“

	Znovu zkusil zabrat za klíč, ale ten se ani nehnul. Ta bezmoc se nedala vydržet.

	Před očima se mu vybavilo Emilyino tělíčko. Jak nehybně ležela s namodralými rty, a člověk si bolestně uvědomoval, že už nikdy nezačne znovu dýchat. Teď cítil stejnou bezmoc.

	Nechtěl ztratit i Noru. Musí existovat nějaký způsob, jak by jí mohl pomoci.

	Zabral, až mu zbělaly klouby. Napnul svaly, vytrénované z nesčetných náročných házenkářských zápasů. Klíč se trochu posunul, ale jak ho pustil, vrátil se zpátky na místo. Málem se rozskočil pocitem zmaru. Z kouře ve vzduchu mu začaly slzet oči. Začal tlouct na dveře a volat Noru jménem, nepřestával tlouct a volat, ale marně.

	Henrik se rozběhl dolů ze schodů. Když vyběhl ven, rozhlédl se.

	Na sever od věže, necelých sto metrů od ní, stály původní domky pro zaměstnance majáku. Nalevo stál velký kamenný dům. Žádné světlo v něm nesvítilo. Za ním byl další dům a kousek dál červený domek správce majáku. I tam byla tma.

	Rozeběhl se ke kamennému domu a zabral za kliku u dveří. Zamčeno. Chtěl se podívat dovnitř oknem, ale nic tam v té husté tmě neviděl.

	„Haló, probuďte se, vstávejte,“ křičel kolem sebe. Bušil na dveře a řval z plných plic, ale jediné odpovědi, které se mu dostalo, byla ozvěna jeho vlastního hlasu. Bylo to marné. Nikdo nebyl doma.

	Zoufale se rozhlížel a hledal něco, čím by se dalo sekat. Na obzoru se rýsovaly obrysy Sandhamnu. Nechtělo se mu věřit, že je to jen pár hodin, co v přístavu přistál se svou plachetnicí, aniž tušil, že se mu hroutí celý život. Představoval si Noru, zamčenou ve věži a obklopenou plameny. Silně se kousl do rtu, aby toho nechal. Musí zachovat klid. Je zkušený lékař a už viděl pěknou řádku těžkých případů.

	Ale nikdy nešlo o jeho ženu.

	Co řekne dětem, jestli se jim nepodaří ji najít? Jak bude moct žít s vědomím, jaká byla jeho poslední slova k Noře?

	V tu chvíli by upsal duši ďáblu za sekyru.

	Dole u starého přístaviště pro menší lodě, ležícího v severní části ostrova, zahlédl střechu domu. Ve starých loděnicích by mohlo být nějaké nářadí!

	Běžel se zaťatými pěstmi a krátce a rychle oddechoval. V tu chvíli mu na mokré trávě uklouzla noha a upadl, než se znovu zvedl na nohy, udělal na zemi otočku. Narazil si loket o kámen. Uslyšel dutou ránu, ale neměl čas kontrolovat, kde ho to bolí, místo toho se rychle zvedl ze země a běžel dál.

	Dole u vody panovalo ticho a klid.

	Zkusil stisknout černou kliku u první boudy. Dveře byly zavřené. A zamčené.

	Sakra, sakra, sakra.

	Ze strany bylo malé okénko.

	Henrik usoudil, že potřebuje kámen. U vody našel šedý kámen, schovaný pod vrstvou řas a chaluh. Zvedl ho a vší silou jím mrštil do okna. Zvuk rozbitého skla se rozlehl tichým večerem jako výstřel z pistole. Rychle prostrčil ruku dírou ve skle a uvolnil západku, otevřel okno dokořán a vlezl dovnitř.

	Uvnitř boudy se rýsovaly obrysy různého nářadí. V jednom rohu stála opřená sekyra. Radostí se málem rozbrečel. Popadl ji a rychle vylezl oknem ven.

	Ve spěchu si o sklo rozřízl holeň, rána byla hluboká a několik centimetrů dlouhá. Automaticky to posoudil na šití, aby se mu neudělala ošklivá jizva. Z rány mu tekla krev, když běžel zpátky k majáku. Rozrazil dveře a co nejrychleji vyběhl schody do prvního patra, kde na něj čekal Thomas.

	„Na, odsekni to držadlo,“ řekl zadýchaně.

	Sotva mluvil. Plíce ho bolely a kouř na schodišti to ještě zhoršoval.

	Musel se předklonit a položit si ruce na kolena, aby neomdlel.

	Thomas chytil sekyru a sekl. Sekl ještě jednou a pak znovu. Při čtvrté ráně starodávná rukojeť povolila.

	Věží se rozlehla rána, jak těžký klíč spadl na podlahu. Thomas ho překročil a jediným pohybem ruky rozrazil dveře. Za dveřmi našli na zemi Noru. Ležela schoulená na boku. Vzduch byl plný černého kouře.

	Henrik se protlačil dovnitř, klekl si vedle ní na zem a zkontroloval jí pulz. V tu chvíli se z nešťastného manžela stal profesionální lékař.

	„Má hypoglykemický šok. Musí okamžitě do nemocnice.“

	Chytil ji kolem ramen a opatrně jí položil hlavu k sobě do klína. Na nic nereagovala.

	„Zavolej, ať sem hned pošlou helikoptéru. Neprodleně do ní musíme dostat glukózu. To je jediný, co na hypoglykemii zabírá. Vpíchnout jí cukr přímo do žíly.“

	Když se podíval na Thomase, měl v očích strach.

	„Nevím, jestli to zvládneme.“

	Sandhamn, červenec 2005

	Kde mám začít? Co se stalo, nelze odestát. Ale chtěla bych to vysvětlit.

	Krister Berggren byl můj synovec. O Velikonocích za mnou přijel na Sandhamn. Představil se mi jako můj synovec, neznámý syn Helgeho, kterého jsem nikdy neviděla. Jeho matka držela celé roky totožnost otce v tajnosti.

	Ve dvanácti letech nastoupil můj bratr Helge do školy ve Vaxholmu. Kvůli velké vzdálenosti mohl jezdit domů jen na víkendy.

	V zimě pouze v případě, že nebyl led a jezdil parník. Proto si našel ubytování ve Vaxholmu, u rodiny Berggrenových.

	Jejich nejmladší dcera se jmenovala Cecilia. Byla o dva roky starší a po nějakém čase se do ní Helge bezhlavě zamiloval. Láska přinesla své plody. Cecilia s Helgem otěhotněla, když jemu bylo šestnáct a jí osmnáct.

	Ceciliini rodiče okamžitě kontaktovali našeho otce, který se hrozně rozčílil. Helge se musel okamžitě vrátit na Sandhamn. Potom vyplatil rodičům Cecilie velkou sumu peněz. Na oplátku chtěl, aby vše zůstalo v tajnosti a dítě se hned po narození dalo k adopci.

	Těsně před svou smrtí mi o tom otec řekl. Naopak Helge neříkal nic. Nikdy jsme o tom spolu nemluvili. Myslím, že s Cecilií přerušil veškeré styky toho dne, kdy ho posadili na loď zpátky na Sandhamn. Možná ani nevěděl, že se mu narodil syn, a krátce na to odešel po velké roztržce s otcem na moře.

	Krister mě navštívil jen z jediného důvodu. Vznesl nárok na dědictví po otci. Bez mrknutí oka mi začal vyhrožovat prodejem Brandovy vily, pokud ho nevyplatím. Jako kdybych měla tolik peněz. Prý mluvil s právníkem a ví, jak se věci mají. Že má právo na své straně.

	Byla jsem nešťastná. Můj domov je všechno, co mám. Tady jsem spatřila světlo světa a moje matka tu zemřela. Kdyby splnil své výhrůžky, celý můj život by se rozbil na tisíc kousků.

	Nabídla jsem mu, ať u mě zůstane přes noc, v naději, že se mi podaří ho obměkčit. Strach mě tížil na prsou a celou noc jsem nespala a přemýšlela. Říkala jsem si, že to musím nějak vyřešit. Nějak jsem musela Kristera přinutit, aby pochopil, že Brandova vila není obyčejný dům, který se může jen tak prodat.

	Druhý den jsem navrhla, že pojedeme položit sítě, tak jak jsme to dělávali s Helgem, dokud byl zdravý. Doufala jsem, že to Kristera obměkčí a že pochopí nepřiměřenost svých požadavků.

	Byl nádherný den. Bledé zimní slunce slabě svítilo nad obzorem a všude kolem vládlo naprosté ticho. Vzala jsem ho na Ådkobb, kam jsme jezdívali s Helgem. Bylo to na pokládání sítí jeho nejoblíbenější místo.

	Zrovna když jsem položila první síť do vody, škublo to a ve vodě se zatřpytily rybí šupiny. Zavolala jsem na Kristera, ať se jde podívat. Když se ale naklonil nad vodu, aby lépe viděl, opřel se o kryt motoru. Omylem jsem špatně zastrčila pojistku, když jsem předtím motor zvedla. Sklopil se dolů, Krister ztratil rovnováhu a spadl do vody, přímo do sítě.

	Popadla jsem první lano, které bylo po ruce, a uvázala na něm pevnou smyčku, kterou si měl navléknout kolem těla, abych ho mohla vytáhnout. Z nějakého důvodu si odmítl navléknout plovací vestu. Když jsem mu ji nabízela, mrmlal, že není dítě ani ženská.

	Vtom jsem si všimla, že jsem mu omylem hodila kotevní lano. Na druhém konci byla těžká hledací kotva. V tom okamžiku mi to došlo. Když ho nevytáhnu, vrátí se můj život do starých kolejí. Nepřijdu o svůj domov. Všechno bude jako dřív.

	Bez dalšího rozmýšlení jsem zvedla kotvu a hodila ji do vody. Moje ruce se pohybovaly automaticky. Poslední, co jsem zahlédla, byla jeho hlava, jak zmizela pod studenou černou vodou.

	Časem se mi v hlavě kolem toho dne vytvořil chladný mlžný opar. Jako by se nikdy nic nestalo. Ale pak vyplavalo Kristerovo tělo na západní pláži. Věděla jsem hned, že je to on. Vůbec jsem netušila, co si počnu. Bděla jsem jednu noc za druhou a přemýšlela.

	Potom se objevila Kicki Berggrenová. Jednoho dne stála před mým prahem a klepala na dveře. Ta lakomá žena tvrdila, že je Kristerova sestřenice. Říkala, že Kristerova smrt znamená, že teď bude dědit ona. Vyhrožovala, že jestli jí dobrovolně nedám půlku domu, tak mě k tomu donutí násilím.

	Slyšela jsem samu sebe, jak jí nabízím šálek čaje, než se nějak dohodneme. Jako by za mě mluvil někdo jiný.

	Když jsem ve spíži hledala svou vlastní čajovou směs, padla mi do oka láhev s jedem na krysy. Stála na horní polici už celou věčnost. Třesoucí rukou jsem ji sundala. Ve slabém světle to vypadalo, že červená etiketa s překříženou lebkou fosforeskuje.

	Pak jsem najednou věděla, co udělám. Když byl čaj hotový, nalila jsem ho do dvou hrnečků a do jednoho z nich jsem přidala skoro celý decilitr jedu. Na talířek jsem položila pár sušenek a odnesla to Kicki Berggrenové. Poté, co dopila, jsem se jí zeptala, jestli by mohla přijít druhý den. Cizím a bezbarvým hlasem jsem ji poprosila o čas na rozmyšlenou. Stejný cizí hlas slíbil, že jí dá do čtyřiadvaceti hodin vědět. Dohodli jsme se, že se opět sejdeme druhý den ve dvanáct. Ale ona už nikdy nedorazila.

	Zatímco píšu tenhle dopis, leží vedle mě na stole Helgeho staré léky. Je to morfin, který mi pro něj dali v nemocnici, když umíral. Teď pomůže ještě jednou a naposledy.

	Kajsa se o mě otírá a neklidně štěká. Je chytrá a chápe, že se něco děje. Dívá se na mě tak prosebně, že skoro nemůžu psát dál. Ale Nora je zamčená v Grönskärském majáku a co nejdříve se pro ni musí dojet. Dnes večer jsme tam byly spolu a ona už všechno ví. Nemohla jsem riskovat, že mi bude chtít zabránit v tom, co musím udělat, a tak jsem ji tam pro jistotu zamkla. Sama nevím, jak se mi to podařilo, ale nějak jsem získala sílu zvednout a vzpříčit ten těžký klíč, který jsem našla v jednom rohu. Zpátky jsem se vrátila její lodí.

	Vyřiďte Noře, že je mi skutečně strašně moc líto, že jsem ji tam zavřela.

	Ještě pár slov nakonec. Je to moje volba. Nikdo nemá právo mi brát můj domov. Tady jsem se narodila a tady také zemřu.

	Signe Brandová

	Signe si lehce povzdechla a odložila pero. Přeložila dopis, vložila ho do obálky a opřela o svícen na kuchyňském stole. Potom si vzala nový papír, v rychlosti na něj napsala pár řádek a také ho dala do obálky. Pomalými kroky přešla na druhou stranu kuchyně a vzala si krabičku zápalek.

	„Pojď, Kajso,“ řekla něžně a pohladila psa po hlavě.

	Z kuchyňského stolu vzala petrolejku, tu, kterou kdysi koupil děda Alarik ve Stockholmu a udělal s ní radost celé rodině. Byla tenkrát ještě malá, ale nikdy nezapomene, jak se jí ta lampa líbila, když ji děda přinesl domů.

	Opatrně zapálila knot a nastavila ho tak, aby lampa kolem sebe šířila příjemné světlo.

	S lampou v jedné ruce a s léky v druhé se odebrala na verandu. Zkušeně připravila dvě morfinové injekce. Naučila se to během Helgeho nemoci a ještě to nezapomněla.

	Kajsa seděla klidně u jejích nohou, na svém oblíbeném koberci.

	Když feně dávala injekci, po povislých tvářích jí stékaly slzy. Hladila ji po hebkých chlupech na čumáku a zadržovala pláč. Fenka kňučela, ale zůstala na místě a bez protestu nechala Signe, aby jí injekci vpíchla.

	Signe seděla nehybně s Kajsinou hlavou na klíně, dokud nepřestala dýchat.

	Potom si nasypala plnou hrst prášků a jeden po druhém zapila vodou. Vzala druhou morfinovou injekci a vpíchla si všechno do levé paže. Nakonec se zahalila do plédu, který sama před lety uháčkovala, a posadila se do proutěného křesla. Byla jí trochu zima, ale to už teď bylo jedno. Poslední věcí, kterou udělala, bylo to, že zhasla petrolejku.

	Na tmavém obzoru jen sotva rozeznávala dobře známé ostrůvky. Opřela se do křesla a naposledy v životě zavřela oči.

	Neděle, pátý týden

	Kapitola 80

	Na Telegrafním ostrůvku se za stromy objevil srpnový měsíc, kulatý a tmavě žlutý; byl tak blízko, až se zdálo, že se ho dá dotknout. Děti dnes výjimečně usnuly bez velkých protestů a spaly ve svých postelích. Henrik a Nora spolu seděli dole na molu.

	Ve vzduchu byl cítit plíživý chlad.

	Nora se otřásla. Nevěděla, jestli chladným vzduchem nebo událostmi posledních týdnů. Bylo hodně věcí, na které v tuhle chvíli neměla odpověď.

	Otáčela hrneček v ruce a pozorovala mlžný opar nad vodou v místě, kde právě zapadlo slunce.

	Mezi ní a Henrikem se vytvořila hluboká propast.

	Nora se uzavřela do sebe a necítila potřebu něčí blízkosti. Její smutek a šok ze Signiny smrti se dal jen těžko vyjádřit. Ještě se zcela nezotavila z útrap, kterými prošla, ale odmítala zůstat v nemocnici déle, než bylo nezbytně nutné. Chtěla domů za dětmi na Sandhamn.

	Nekonečně dlouho své chlapce držela v objetí.

	Lékaři v nemocnici konstatovali, že nad ní musel bdít anděl strážný. Od smrti ji dělilo jen málo. V každém případě je zázrak, že nemá trvale poškozený mozek. Thomas s Henrikem ji zachránili v poslední chvíli.

	Signe takové štěstí neměla. V tichosti skonala jen pár hodin po převozu do nemocnice.

	Policie našla při prohlídce Brandovy vily dva dopisy od Signe. Ležely na kuchyňském stole a bylo zřejmé, že se mají najít. Jeden popisoval, co se stalo. Druhý, to byla závěť. Thomas je nemohl vidět, protože se do domu dostal přes verandu.

	Signe počítala s tím, že pro Noru někdo druhý den dojede. Vůbec ji nenapadlo, že by Noře mohl pobyt v majáku způsobit inzulínový šok a ohrozit ji na životě.

	Během včerejšího dne se Thomas stavil na krátkou návštěvu a pověděl jí, že na policii přišel svědek, který se na trajektu potkal s Jonnym Almhultem.

	Nora seděla u vody, stejně jako dnes, a Thomas se posadil do židle proti ní. Slunce zakrývaly tenké mraky, ale bylo teplo. Blížila se pátá hodina odpoledne.

	Svědek, muž okolo padesátky, se dal s Jonnym do řeči v baru na trajektu, vysvětloval Thomas. Muž tvrdil, že byl Jonny silně podnapilý a huhňal něco o tom, že musí zmizet ze Sandhamnu, protože se pohádal s jednou holkou. Prý se s ní pokoušel vyspat, ale když došlo na věc, tak se mu nepostavil. Začala si ho kvůli tomu dobírat a on to nevydržel a jednu jí ubalil.

	Muž z jeho nesouvislého vyprávění vyrozuměl, že jí dal Jonny pěstí a ona ztratila rovnováhu a uhodila se do hlavy. Nato od něj utekla, ale protože se druhý den našla mrtvá, dostal Jonny strach, aby ho policie neobvinila z vraždy.

	O něco později odešel Jonny ven na palubu nadýchat se čerstvého vzduchu, je dost možné, že se chtěl naposledy podívat na Sandhamn, kolem kterého právě projížděli.

	Jedna z bezpečnostních kamer ho zachytila, jak vrávorá na schodech vedoucích na horní palubu. V alkoholovém opojení zřejmě ztratil rovnováhu a spadl přes palubu.

	Jeho smrt se tedy dá považovat za tragickou nehodu. Tak to aspoň uzavřela policie.

	Thomas jí mohl říct i o tom, co se dělo, když se Philip Fahlén konečně probral z bezvědomí, ochrnutý na levou ruku a levou nohu.

	Ve svém bídném stavu bez okolků přiznal rozsáhlou zločineckou síť, za jejíž nitky tahal Viking Strindberg s nemalou pomocí své ženy.

	Společně už několik let kradli alkohol ze Systembolagetu a vydělávali na tom těžké peníze.

	Fahlénovo přiznání, spolu s výpisem hovorů od telefonního operátora a odposlechem telefonů, bylo dostačujícím důkazem, na jehož základě přiznali barvu i Viking Strindberg a jeho žena Marianne.

	„Philip Fahlén a manželé Strindbergovi měli neskutečnou smůlu,“ řekl Thomas na závěr. „Kdyby tělo Kristera Berggrena vyplavalo někde jinde, a ne zrovna na pláži kousek od Fahlénova domu, tak bychom na ně nikdy nepřišli.“

	Vtom začal zvonit Thomasův mobil.

	Když domluvil, rozpačitě se na Noru usmál.

	„To byla Carina od nás ze stanice,“ objasnil a strčil si telefon zpátky do kapsy u kalhot. „Večer spolu jdeme na večeři, tak už budu muset jít.“

	Poprvé po dlouhé době vypadal Thomas spokojeně. Nora z toho měla radost. Moc si přála, aby byl zase šťastný.

	Nora si povzdechla a přitáhla si bundu těsněji k tělu. S postupujícím večerem se ochlazovalo.

	„Víš, co je smutný?“ zeptala se potichu Henrika.

	Zamyšleně se na ni podíval. Bylo zřejmé, že se snažil najít k ní cestu zpátky, ale ona mu v tom nedokázala pomoct. Když natáhl ruku a pohladil ji po tváři, nijak na to nereagovala.

	„O čem přemýšlíš?“

	„Zemřely úplně zbytečně, Kicki Berggrenová i Signe. A Jonny taky, samozřejmě. Ale Signe to nevěděla. Kicki Berggrenová nikdy nemohla, ani po Kristerově smrti, Signe a Brandovu vilu nijak ohrozit.“

	Bojovala s hlasem a oči se jí zalily slzami.

	„Zákony v tomhle případě hovoří jasně. Bratranci a sestřenice po sobě dědit nemůžou.“

	Nora se dívala do dálky přes moře a cítila, jak ji prostupuje nekonečný smutek. Signe je mrtvá a ona ji už nikdy neuvidí. To je bolestná realita. Život je tak křehký, říkala si. Proč si ho lidé víc neváží?

	Doslov

	Naše rodina vlastní dům na Sandhamnu už sto let a já jsem si ostrov zamilovala od prvního okamžiku.

	Po několika odborných knihách s právní tematikou jsem se chtěla pokusit o krásnou literaturu a nápad na detektivní příběh odehrávající se na Sandhamnu byl neodolatelný.

	Tato kniha by však nikdy nevznikla bez pomoci mnoha lidí, kteří mi poskytli svůj čas a odbornou pomoc.

	Nejprve bych ráda poděkovala Gunille Petterssonové ze Sandhamnu, která mi zodpověděla nepřeberné množství otázek ohledně Sandhamnu a Grönskäru.

	Těmi, kteří si dali tu práci a přečetli různé verze knihy a přispěli mi cennými názory a pomocí, jsou přátelé a kolegové Anette Brifalková, P.-H. Börjesson, Barbro Börjessonová Ahlinová, Helen Duphornová, Per a Helena Lyrvallovi a Göran Sállqvist a také můj bratr Patrik Bergstedt.

	S mým rukopisem si dala spoustu práce moje redaktorka Matilda Lundová.

	Velké poděkování patří také kriminálnímu komisaři Sonny Björklundovi, soudní lékařce ze Solný Ritě Kaupilové, kriminálnímu inspektorovi námořní policie v Nacka Jimu Náströmovi a rentgenoložce Kattis Bodénové.

	Ještě bych ráda upřesnila pár věcí. Jako spisovatelka jsem si dovolila vymyslet řadu postav, které ani v nejmenším nemají podobnost s žijícími osobami. Pozměnila jsem i několik skutečností: Brandova vila neexistuje a na Západním mysu žádný marcipánově zelený dům nestojí. Vody kolem Grönskäru jsou rybářským revírem. Systembolaget žádný centrální sklad na předměstí nemá a trajekty už v devět večer kolem Sandhamnu neprojíždějí. Trajekt Sandhamn začal jezdit až v roce 2006.

	Závěrem: moje úžasná dcera Camilla žila knihou po celou dobu jejího zrodu a na nesčetných procházkách po Sandhamnu se mnou probírala zápletku. Camillo, jsi báječná.

	Ráda bych také poděkovala svému muži Lennartovi – díky za to, že jsi. Bez tebe by se můj sen nikdy nestal skutečností.

	Viveca Sten 
Na Sandhamnu, v září 2007
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